
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nezn§m§ civilizace v prostoru 

Indick®ho oce§nu v souvislosti 

s klimatickĨmi zmŊnami 

v mladġ²m dryasu  

a na poļ§tku holoc®nu 
 

 

 

 

 

Arnoġt Kult 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JosefŢv DŢl u Jablonce nad Nisou, 2023 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

É Arnoġt Kult, 2023 
 

N§kladem vlastn²m 
 

Tuto knihu lze pro studijn² potŚeby jakĨmkoliv zpŢsobem rozmnoģovat. 

Nelze ji prod§vat za ¼ļelem komerļn²ho zisku. 
 

ISBN 978-80-11-03188-6 



Obsah 
 

1 Đvod......................................................................................................................... 5 

2 Bl²zkĨ vĨchod v obdob² nejstarġ²ho, starġ²ho, stŚedn²ho a mladġ²ho dryasu ï 

poļ§tek holoc®nu ..................................................................................................... 7 

2.1 StruļnĨ popis cyklickĨch teplotn²ch zmŊn na Zemi ï doby ledov® (glaci§ly) 

a meziledov® (interglaci§ly) ....................................................................................... 7 

2.2 Teploty, sr§ģky, fauna a fl·ra na Bl²zk®m vĨchodŊ po skonļen² chladn®ho 

obdob² a pŚed n§stupem mladġ²ho dryasu .................................................................. 7 

2.3 Lidsk® populace na Bl²zk®m vĨchodŊ a jejich civilizaļn² vzestup v obdob² 

pŚ²znivĨch klimatickĨch podm²nek pŚed n§stupem mladġ²ho dryasu........................ 8 

2.4 Vzestup hladin oce§nŢ ............................................................................................... 9 

2.5 Moģn® hypot®zy osvŊtluj²c² pŚ²ļinu klimatick® zmŊny pŚed 12900 lety ................... 9 

2.6 VĨrazn® negativn² klimatick® dopady na stav lidsk® populace Bl²zk®ho 

vĨchodu a jejich civilizaļn² regres v obdob² mladġ²ho dryasu ................................ 10 

2.7 N§hl® klimatick® zmŊny na poļ§tku holoc®nu a jejich dopad na civilizaļn² 

zmŊny v oblasti Bl²zk®ho vĨchodu .......................................................................... 11 

3 Seychely, okoln² oce§n a nejbliģġ² ostrovy............................................................ 12 

3.1 Geologick® pomŊry ï Seychelsk® ostrovy a reliktn² podmoŚskĨ masiv 

nŊkdejġ²ho kontinentu Gondwany ï fl·ra a fauna Seychel ..................................... 12 

3.2 Vulkanick§ ļinnost v z§padn² oblasti Indick®ho oce§nu ......................................... 15 

4 Dochovan® p²semn® z§znamy obsaģen® v staroŚeckĨch, mezopot§mskĨch 

a biblickĨch pramenech a jejich kritick§ historick§, geografick§ 

a jazykovŊdn§ analĨza ........................................................................................... 17 

4.1 Hom®rova Odysseia ï ostrov OgĨgie ...................................................................... 17 

4.2 H®rodotos ................................................................................................................. 18 

4.3 Plat·nŢv dialog Timaios ï kritick§ analĨza ¼vodn² ļ§sti jeho textu ....................... 18 

4.4 Plat·nŢv dialog Kritias ï geografie popisovan®ho Ăostrovañ .................................. 24 

4.5 Epos o Gilgameġovi ................................................................................................. 56 

4.6 EgyptskĨ pŚ²bŊh o ztroskotan®m n§moŚn²kovi ........................................................ 57 

5 VĨrazn® civilizaļn² promŊny na poļ§tku holoc®nu v pŚilehlĨch oblastech 

Indick®ho oce§nu ................................................................................................... 64 

5.1 Lokalita Jericho ........................................................................................................ 64 

5.2 Gºbekli Tepe ............................................................................................................ 66 

5.3 Dja'de al-Mughara .................................................................................................... 71 

5.4 Kdy byl poprv® lidmi os²dlen ostrov Madagaskar? ................................................. 73 

5.5 B§jnĨ kontinent Kumari Kandam ............................................................................ 73 



6 Celkov® shrnut² vġech p²semnĨch pramenŢ, porovn§n² s geografi² Seychel 

a dalġ²mi historickĨmi souvislostmi s ohledem na Bl²zkĨ vĨchod, 

Madagaskar a Indii v ġirġ²m kontextu .................................................................... 77 

7 Navrhovan§ historick§ rekonstrukce ud§lost² v prostoru Indick®ho oce§nu 

a ve vĨznamnĨch soused²c²ch civilizac²ch v obdob² 9600ï3000 pŚ. n. l., 

kter§ by mohla urļit® sporn® historick® momenty l®pe objasnit ........................... 80 

7.1 Poļ§tek holoc®nu (9600ï8000 pŚ. n. l.) na Bl²zk®m vĨchodŊ ................................. 81 

7.2 Prostor dneġn²ch Malediv (9600ï5700 pŚ. n. l.) ...................................................... 81 

7.3 OvlivnŊn² protoindick® a bl²zkovĨchodn² civilizace a n§slednŊ i starovŊk®ho 

Egypta v obdob² 6000ï3000 pŚ. n. l. ....................................................................... 84 

7.4 PravdŊpodobn§ Ăcestañ mĨtŢ o potopŊ, r§ji a ĂAtlantidŊñ ...................................... 84 

8 Z§vŊry a doporuļen² .............................................................................................. 86 

DoplŔuj²c² podrobn® pozn§mky k pŚekladu ................................................................ 88 

Seznam obr§zkŢ ......................................................................................................... 113 

Seznam pouģit® literatury .......................................................................................... 114 

 
 



 

ï 5 ï 

1 Đvod 

Autor t®to publikace m§ jiģ pokroļilĨ vŊk. Snad pr§vŊ proto mu Ăvyġġ² intuiceñ (t®ģ jungi§nsky 

ve snu) poskytla zcela netradiļn² Ăpohledñ (oproġtŊnĨ od nepŚebern® Śady Ăobskurn²chñ knih, vŊnuj²-

c²ch se ĂAtlantidŊñ). Moģn§ je (pŚes sp²ġe racion§ln² rys sv® osobnosti) pouze Ăalternativn²mñ badate-

lem ï i kdyģ po pŚev§ģnou ļ§st sv®ho ģivota pracoval ve VĨzkumn®m ¼stavu vodohospod§Śsk®m T. G. 

Masaryka. Z§roveŔ i autor nen² vyznavaļem pouze Ăempirieñ ï kterou se pr§vŊ ĂvŊdañ naġeho a 

minul®ho stolet² mnohdy v ŚadŊ oborŢ stala. S ohledem na (sp²ġe Ăuģġ²ñ a Ăneholistick®ñ) pojet² sou-

ļasn® ĂvŊdyñ proto bylo velkou odvahou si poloģit Ăkac²Śskouñ ot§zku: existovala pŚed n§mi nezn§m§ 

civilizace, kter§ zanikla? Mnoh® nev²me. JeġtŊ pomŊrnŊ ned§vno by vġak napŚ. myġlenka, ģe by 

nŊkdo byl schopen vybudovat kamenn® svatynŊ jiģ pŚed v²ce neģ 11000 lety, byla naprosto ĂnevŊ-

deck§ñ (viz Gºbekli Tepe). S ohledem na svŢj sp²ġe skeptickĨ postoj, autor nechce bĨt v pozici 

Heinricha Schliemanna (kterĨ pŢvodnŊ asi v§hal Hom®rovŊ IliadŊ plnŊ uvŊŚit, n§slednŊ vġak pro 

svou sl§vu nebyl dostateļnŊ vŊdecky kritickĨm), ï tak autor t®to publikace doġel k tomu n§zoru, ģe 

pokud m§ (snad) pravdu ï pak sp²ġe vyzĨv§ sv® spoluobļany1 ï aby Ļesko Ăvystoupiloñ ze sv® Ăbez-

vĨznamnostiñ. Pokud by doġlo k prŢzkumn® vĨpravŊ2 na pŚesnŊ urļen§ m²sta v Indick®m oce§nu (viz 

z§vŊreļnou kapitolu 8) ï objevitelem bude Ļesk§ republika (nikoliv  autor). 

Tato publikace pŚedkl§d§ ĂuvŊŚitelnouñ ï nikoliv ĂhodnovŊrnouñ3 hypot®zu ï tu lze (na rozd²l 

od Śady ryze Ăobskurn²chñ zcela Ănekritickyñ pŚedkl§danĨch textŢ nepŚebern®ho mnoģstv² Ăatlantolo-

gŢñ ï podle z§sad vĨznaļn®ho rakousko-britsk®ho filosofa Karla Raimunda Poppera) pomŊrnŊ 

snadno tzv.  falzifikovat4. Postaļ² prov®st oce§nografickĨ prŢzkum5 navrģenĨ v kapitole 8. 

Jiģ v roce 2019 byl v ļasopisu VTEI (VĨzkumn®ho ¼stavu vodohospod§Śsk®ho T. G. Masaryka, 

veŚejn® vĨzkumn® instituce) zveŚejnŊn ļl§nek: Klimatick® zmŊny v dryasu a na poļ§tku holoc®nu ï 

vzestup hladiny oce§nŢ a jeho dopad na migraci civilizac² na Bl²zk®m vĨchodŊ a v prostoru Indick®ho 

oce§nu. PŚ²spŊvek mŊl jen minim§ln² odezvu6 (moģn§ i s ohledem na nevĨznamn® periodikum). A tak 

se autor rozhodl veġker® pr§ce pŚeruġit7. Pak se vġak v ¼noru 2023 pod²val na aktualizovanou interne-

tovou batymetrickou mapu GEBCO8. Zaujaly ho pŚedevġ²m nov® Ă2021 Contoursñ. Jiģ na prvn² 

 
1
  Zcela ned§vno oslovilo autora video (sice m®nŊ sledovan®ho ï nicm®nŊ velmi zaj²mav®ho) kan§lu Veroniky Ġvadlenov®, kter® mu 

promluvilo hluboce k jeho duġi: https://www.youtube.com/watch?v=NQi3PpSZhSs&t=309s. 
2
  Autor t®to publikace ze svĨch skromnĨch ¼spor vŊnuje na pŚ²padnou vĨpravu (nebude pŚ²liġ drah§ ï m²sto je pŚesnŊ vymezeno) 
minim§lnŊ 500 000 Kļ (je ochoten se zcela Ărozdatñ aģ do vĨġe 1 000 000 Kļ). Bez n§rokŢ na jakoukoliv pŚ²padnou kompenzaci 
(i pokud by byla hypot®za pravdiv§). Autor tuto knihu napsal pŚedevġ²m jako ĂvĨzvuñ pro vhodn®ho organiz§tora. 

3
  Existuje pouze pr§vn² pojem hodnovŊrn® popŚen², kter® popisuje situaci, kdy obvinŊn² je moģn® odm²tnout z toho dŢvodu, ģe 
uvalen® dŢkazy nejsou dostateļn® k tomu, aby bylo moģn® zcela skutky prok§zat. Jedn§ se o pr§vn² koncept, kdy, pokud neexistuje 
nezpochybnitelnĨ dŢkaz, lze existuj²c² obvinŊn² hodnovŊrnŊ odm²tnout a zprostit se tak viny (https://cs.wikipedia.org/wiki/).  

4
  Tj. moģnost danou hypot®zu zcela jednoznaļnŊ vyvr§tit. Karl Raimund Popper zdŢrazŔoval, ģe jakĨkoliv poļet ovŊŚen² pokusem 
(experimentem) nemŢģe ģ§dnou vŊdeckou teorii (hypot®zu) definitivnŊ dok§zat. Podle nŊj je tzv. verifikace jen ļ§steļn§. Naopak 
falzifikace mŢģe bĨt definitivn². Autor pŚedkl§dan® publikace se domn²v§, ģe v tomto smŊru je tvrzen² Karla Raimunda Poppera 
ponŊkud Ăabsolutizuj²c²ñ. NapŚ²klad navrhovan® lokality v kapitole 8 mohou bĨt zcela nespr§vnŊ vymezeny. Autor se nŊkde do-
pustil Ăfat§ln²ñ chyby. N§slednŊ nŊkdo napŚ. aģ za sto let pŚesto v prostoru Maskar®nsk® ploġiny Ăstopyñ nezn§m® civilizace na-
lezne.  

5
  NepŢjde sice o Ăexperimentñ (kterĨ patŚ² mezi standardn² zpŢsob falzifikace) ï ale jen o ĂprŢzkumñ ï avġak za pomoci pouze 
vŊdeckĨch metod a postupŢ.  

6
  S vĨjimkou prof. RNDr. Bohum²ra Jansk®ho, CSc., vĨznaļn®ho ļesk®ho geografa a hydrologa, kterĨ je velmi dobŚe zn§m i ġirġ² 
veŚejnosti s ohledem na geografick® a hydrologick® upŚesnŊn² pramenn® oblasti Śeky Amazonky v jiģn² ļ§sti Peru. Ten s autorem 
t®to publikace (v t® dobŊ jen ļl§nku Klimatick® zmŊny v dryasu a na poļ§tku holoc®nu ï vzestup hladiny oce§nŢ a jeho dopad na 
migraci civilizac² na Bl²zk®m vĨchodŊ a v prostoru Indick®ho oce§nu) hovoŚil v l®tŊ 2019 pŚi oslav§ch 100 let zaloģen² VĨzkumn®-
ho ¼stavu vodohospod§Śsk®ho T. G. Masaryka, veŚejn® vĨzkumn® instituce. NŊkter® jeho postŚehy pomohly pak autorovi v dalġ² 
pr§ci na dan®m t®matu.  

7
  I s ohledem na ĂneġŠastnouñ kauzu Beļva. Autor se pomŊrnŊ znaļnŊ veŚejnŊ zapojil v r§mci snahy nal®zt skuteļn®ho vin²ka hav§rie 

(nikoliv v souļasnosti nespravedlivŊ souzen®ho Ing. OldŚicha Havelku spolu s a. s. Energoaqua). Autor t®to publikace vystoupil 
v ŚadŊ vide² a publikoval dva ļl§nky: https://www.youtube.com/watch?v=rzw77vMnwIA, https://www. youtube.com/watch? 
v=YW_wRfUEln8, https://www.youtube.com/watch?v=evwKNmzrfXQ&t=4s, https://www.youtube.com/watch?v=LWhFoB-O 4k, 
https://www.youtube.com/watch?v=7Z-F29voak&t=110s, https://www.youtube.com/watch?v=nX5xnn54Foo&t=682s, https:// 
hearthis.at/slobodnyvysielac/na-prahu-zmien-178-2022-05-30/, https://ekolist.cz/cz/publicistika/nazory-a-komentare/arn ost-kult 
-a-neutahuje-se-smycka-kolem-arealu-deza, https://ekolist.cz/cz/publicistika/nazory-a-komentare/arnostn-kult-informa cni-emba 
rgo-na-zmerene-hodnoty-ukazatelu-jakosti-vody-v-becve-v-zari-2020. 

8
  https://www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/. 
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pohled bylo zŚejm®, ģe mezi dŚ²ve publikovanĨmi hloubkami Indick®ho oce§nu (v roce 2019 pouģ²val 

autor Bathymetric Data Viewer /Ocean Basemap ï Esri/)9 a jiģ novŊ aktualizovanĨmi existuj² znaļn® 

rozd²ly. Lze tedy zaznamenat, ģe v dan® vŊdeck® oblasti doġlo za pouh® tŚi roky ke znaļn®mu pokro-

ku. Hned na prvn² pohled byly Ăn§padn®ñ dvŊ velmi neobvykl® prohlubnŊ vzd§len® cca 135 a 165 km 

vĨchodojihovĨchodnŊ od ostrova Mah® (viz obr§zek ļ. 9). Moģn§ by bylo jednoduġġ², pokud by se 

autor na Seychely nejprve vypravil s§m ï s ohledem na jeho vŊk, neznalost oce§nografie a pot§pŊļ-

skĨch technik a samozŚejmŊ i pro nedostatek potŚebnĨch (nemalĨch) finanļn²ch prostŚedkŢ se vġak 

radŊji rozhodl napsat dŚ²ve tuto publikaci. Byl by r§d, aby pŚ²padnĨ objev n§slednŊ pŚipadl Ļesk® 

republice ï nikoliv jeho maliļkosti. Pr§vŊ k tomu je tato publikace urļena. Nikoliv k ĂzviditelnŊn²ñ 

zcela nezn§m®ho bĨval®ho vĨzkumn®ho pracovn²ka ï ļi sp²ġe jen vodohospod§Śe. 

BŊģn§ historie ļi archeologie je v souļasnosti sice znaļnŊ vyspŊlĨm oborem, kterĨ jiģ d§vno 

pŚekonal v prŢbŊhu dvac§t®ho stolet² sv® pŢvodn², sp²ġe jen humanitn², zamŊŚen² ï pŚi hlubġ²m sezn§-

men² s Śadou publikovanĨch pŚ²spŊvkŢ ļi monografi² lze vġak shledat urļitĨ deficit ve vazbŊ na po-

mŊrnŊ ned§vn® poznatky z oblasti historie zmŊn klimatu. T®ģ jde mj. o zohlednŊn² poznatku, ģe i 

v geologicky ned§vn® dobŊ doch§zelo k mnohdy velmi pŚekotnĨm geografickĨm promŊn§m hranice 

pevniny v n§vaznosti na znaļnĨ vzestup hladin oce§nŢ. V souvislosti s pojedn§vanĨm t®matem nen² 

i moģn® opomenout vĨjimeļnŊ n§hl® promŊny klimatu v prŢbŊhu dryasu a na poļ§tku holoc®nu. 

Pr§vŊ z tŊchto poznatkŢ autor t®to pŚedkl§dan® publikace vych§zel. V nemal® m²Śe se t®ģ pokusil 

zohlednit plnŊ multidisciplin§rn² pojet² ve vazbŊ na pojedn§van® ranŊ historick® obdob² doloģen® 

pŚev§ģnŊ jen na z§kladŊ archeologickĨch (vĨjimeļnŊ nŊkterĨch lingvistickĨch) zjiġtŊn². Pokud jde 

o p²semn® prameny ï lze souhrnnŊ konstatovat, ģe jejich r§z je pŚev§ģnŊ mytologickĨ. Co autora 

pŚekvapilo? Lze to shrnout tak, ģe pŢvodnŊ mŊl k jak®mukoliv, ne zcela racion§lnŊ jednoznaļnŊ vys-

vŊtliteln®mu, pramenu v²ce neģ skeptickĨ postoj ï v prŢbŊhu postupn®ho ovŊŚov§n² jednotlivĨch 

p²semnĨch zpr§v vġak tento svŢj pŚedbŊģnĨ n§zor musel znaļnŊ pozmŊnit.  

Velk® ¼sil² vŊnoval autor pŚekladu pŢvodn²ch ŚeckĨch textŢ. Ļten§Ś si zajist® mŢģe poloģit 

ot§zku, zda to bylo nutn®, kdyģ uģ cel®ho Plat·na pŚeloģil Frantiġek NovotnĨ. Bohuģel je pravdou 

(pŚes vynikaj²c² ¼roveŔ tohoto pŚekladatele), ģe u nŊkterĨch geografickĨch popisŢ mytick®ho ostrova 

se vyskytovaly urļit® zav§dŊj²c² formulace. Proto byla pouģita t®ģ Śada dalġ²ch anglickĨch a nŊmec-

kĨch pŚekladŢ (jak dialogu Timaios, tak Kritias). I tam vġak byly obļas obsaģeny urļit® ĂnepŚesnostiñ 

(viz doplŔuj²c² podrobn® pozn§mky k pŚekladu zaŚazen® aģ ke konci knihy). To je pochopiteln® ï 

pŚekladatel® se snaģ² sp²ġe o pŚeklad umŊleckĨ ï nikoliv o ĂdetailnŊ technickĨñ. Autor tedy ļten§Śe 

Ăneosln²ñ ï pr§vŊ naopak mu pŚedloģ² (pokud moģno vģdy) pŚeklad t®mŊŚ doslovnĨ. 

I kdyģ se autor t®to publikace pravdŊpodobnŊ mĨl² ï zcela jistĨm poznatkem je to, ģe ġlo sp²ġe 

o ostrov, nikoliv o pevninu. Ten se t®ģ v ģ§dn®m pŚ²padŊ nemohl nach§zet v Atlantsk®m oce§nu. 

Nejen z dŢvodŢ geologickĨch10, rovnŊģ i historickĨch11. 

 

 
9
  https://www.ncei.noaa.gov/maps/bathymetry/. 

10
  Viz napŚ. Kukal, ZdenŊk, Atlantis ve svŊtle modern² vŊdy. PodrobnŊ se geologickĨm aspektŢm souvisej²c²m s moģnou lokalizac² 
ĂAtlantidyñ vŊnoval maŅarskĨ autor Lajos Stegena v knize: Byla nebyla Atlantis. 

11
  Ke stejn®mu n§zoru doġel (coģ bylo zjiġtŊno aģ po pŚeļten² mnoha publikac²) pouze jeden Ăatlantologñ, kupodivu Ļech, a to Radek 

Brychta ve sv® knize Objeven² Plat·novy Atlantidy. Vġem ļten§ŚŢm lze tuto knihu doporuļit k pŚeļten². Inspirativn² je pŚedevġ²m 
tabulka ļ. 9 a mapa ļ. 5. 
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2 Bl²zkĨ vĨchod v obdob² nejstarġ²ho, starġ²ho, stŚedn²ho a mladġ²ho 

dryasu ï poļ§tek holoc®nu 

2.1 StruļnĨ popis cyklickĨch teplotn²ch zmŊn na Zemi ï doby ledov® (glaci§ly) 

a meziledov® (interglaci§ly) 

Teplotn² zmŊny jsou na Zemi zpŢsobeny jak vlivy vnitŚn²mi, tak vnŊjġ²mi. Pokud jde o druh® 

jmenovan®, lze zm²nit pŚedevġ²m astronomick® cykly. Jde o tzv. precesi zemsk® osy s cyklem 26 000 

let12, zmŊnu n§klonu zemsk® osy13 s cyklem 41 000 let14 a zmŊny tvaru dr§hy ZemŊ kolem Slunce 

(v²ce ekliptick® ļi v²ce kruhov®) s cyklem 100 00015 a t®ģ asi 400 000 let16. Jako dalġ² dŢleģitĨ faktor 

mŢģeme jmenovat ļasovou promŊnlivost hodnoty tzv. sluneļn² konstanty17. Uveden® prvn² tŚi faktory 

vytv§Ś² rozd²ly v toku sluneļn² energie na pŚ²sluġnĨ ļtvereļnĨ metr u vyġġ²ch zemŊpisnĨch ġ²Śek, coģ 

zpŢsobuje vznik (ļi ¼stup) zalednŊn² ï n§slednŊ pak i pŚ²sluġnou periodu glaci§lu ļi interglaci§lu. 

Na z§kladŊ podrobn® astronomick® analĨzy a sloģitĨch matematickĨch vĨpoļtŢ se podaŚilo bŊlehrad-

sk®mu profesorovi matematiky a astronomie Milutinovi Milankoviļovi (1879ï1958) sestrojit graf 

oslunŊn² severn² polokoule pro zemŊpisnou ġ²Śku 65Á. Z nŊho vyplynulo, ģe vnitrozemsk® zalednŊn² 

vznik§ pŚi sn²ģen®m toku sluneļn² energie na jednotku plochy v letn²m obdob²18. I nad§le vġak existuj² 

rŢzn® obt²ģe pŚi prokazov§n² nŊkterĨch ļ§st² uveden® teorie ï cyklus excentricity by mŊl m²t dle 

Milankoviļovy teorie mnohem menġ² dopad neģ cyklus precese a sklonu osy. Posledn² doby ledov® 

maj² totiģ sp²ġe Ăkvaziperioduñ sto tis²ciletou19. 

 

2.2 Teploty, sr§ģky, fauna a fl·ra na Bl²zk®m vĨchodŊ po skonļen² chladn®ho 

obdob² a pŚed n§stupem mladġ²ho dryasu 

V souļasnosti se nach§z²me v tzv. dobŊ meziledov® (interglaci§lu), kter§ je vģdy mnohem kratġ² 

neģ doba ledov§. BŊģnŊ se uv§d², ģe souļasnĨ interglaci§l nastal pŚibliģnŊ pŚed 11700 lety20. K velmi 

pozitivn²m klimatickĨm zmŊn§m vġak doch§zelo na Bl²zk®m vĨchodŊ (rovnŊģ v cel®m geografick®m 

prostoru severn² zemsk® polokoule) sp²ġe mnohem dŚ²ve. Oteplen² lze zaznamenat jiģ v nejstarġ²m 

dryasu (pŚed celkem kr§tkou periodou ochlazen² ve starġ²m dryasu) ï vĨraznŊjġ² pak pŚibliģnŊ od 

roku 15000 BP (tj. cca 13000 pŚ. n. l.)21. Doch§z² k n§rŢstu zalesnŊn² ï na Bl²zk®m vĨchodŊ se hojnŊ 

vyskytovaly duby, pist§cie, mandlovn²ky a hruġnŊ. Tyto zmŊny mŊly za n§sledek t®ģ zvĨġenĨ vĨskyt 

jedlĨch plodin ve stepi22. Po roce 16500 BP (cca 14500 pŚ. n. l.) vyr§bŊj² existuj²c² kultury od Eufratu 

po Sinajskou pouġŠ postupnŊ kamenn® n§stroje stejn®ho tvaru a stejnĨm pracovn²m postupem. Roste 

i poļet jedincŢ homo sapiens sapiens v pŚ²sluġnĨch skupin§ch a d²ky existenci vz§jemn® komunikace 

lze rovnŊģ shledat znaļnou uniformitu kultury v geografick®m prostoru Bl²zk®ho vĨchodu. 

 
12

  Valn²ļek, Boris, Klimatick® zmŊny: Milankoviļovy cykly, vĨvoj ļlovŊka a rozvoj civilizace v souļasn® dobŊ meziledov®, 2015, 
s. 13 (viz t®ģ: https://cs.wikipedia.org/wiki/Milankovi%C4%8Dovy cykly). 

13
  T®ģ nazĨvan® obliktivita. 

14
  N§klon zemsk® osy kol²s§ mezi 21,8Á a 24,4Á. 

15
  PŚibliģnŊ 96 000 aģ 127 000 let (https://cs.wikipedia.org/wiki/Milankovi%C4%8Dovy cykly). 

16
  Kadrnoģka, Jaroslav, Glob§ln² oteplov§n² ZemŊ: pŚ²ļiny, prŢbŊh, dŢsledky, Śeġen², s. 24. PŚesnŊjġ² ¼daj je ve Wikipedii ï a to 

405 000 let (d²ky gravitaļn²mu pŢsoben² Jupiteru a Venuġe). 
17

  Tamt®ģ, s. 26. Sluneļn² konstanta je tepelnĨ vĨkon (ve vġech vlnovĨch d®lk§ch), kterĨ proch§z² kolmŊ nastavenou plochou 
o velikosti 1 m2 ve vzd§lenosti jedn® astronomick® jednotky od Slunce (astronomick§ jednotka /bŊģnŊ se pouģ²v§ znaļka AU/ je 
jednotka vzd§lenosti, pŢvodnŊ definovan§ jako stŚedn² vzd§lenost ZemŊ od Slunce). Sluneļn² aktivita charakterizovan§ vĨskytem 
sluneļn²ch skvrn se mŊn² v z§kladn²m jeden§ctilet®m cyklu. VĨznamnĨ je i 22letĨ cyklus ï d§le existuj² periody 80, 300, 1400 a 
1800 let (Kadrnoģka, Jaroslav, Glob§ln² oteplov§n² ZemŊ: pŚ²ļiny, prŢbŊh, dŢsledky, Śeġen², s. 27). 

18
  Valn²ļek, Boris, Klimatick® zmŊny: Milankoviļovy cykly, vĨvoj ļlovŊka a rozvoj civilizace v souļasn® dobŊ meziledov®, s. 13ï14. 

19
  Dostupn® na: https://cs.wikipedia.org/wiki/Milankovi%C4%8Dovy cykly. 

20
  NŊkdy se uv§d² t®ģ datum 11500 BP (pŚed souļasnost²). S ohledem na pŚesnost radiokarbonov® metody datov§n² (t®ģ oznaļovan® 

jako uhl²kov§ nebo radiouhl²kov§ metoda) jde o zanedbatelnĨ rozd²l. 
21

  Zkratka znaļ² ĂpŚed souļasnost²ñ. Rok Ănulañ pŚi poļ²t§n² BP je 1950. Pro jednoduchost d§le zaokrouhlujeme na 2000. 
22

  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 44. 
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K dalġ²m pozitivn²m zmŊn§m doġlo ve stŚedn²m dryasu (Allerºd) v obdob² 13900ï12900 BP 

(pŚed souļasnost², tj. 11900ï10900 pŚ. n. l.). Teplota na severn² polokouli byla pŚibliģnŊ stejn§ jako 

v souļasnosti. Tato ļasov§ perioda se t®ģ nazĨv§ Allerºdsk§ oscilace23. 

 

2.3 Lidsk® populace na Bl²zk®m vĨchodŊ a jejich civilizaļn² vzestup v obdob² 

pŚ²znivĨch klimatickĨch podm²nek pŚed n§stupem mladġ²ho dryasu 

S ohledem na dŚ²vŊjġ² zpŢsoby os²dlen² se jedn§ o velmi zaj²mavou etapu. Homo sapiens sa-

piens jiģ zakl§dal st§l§ kultovn² m²sta, kam se lovci a sbŊraļi doby kamenn® pravidelnŊ vraceli24. Ke 

konci uveden® oscilace se podaŚilo identifikovat dokonce i pevn§ lidsk§ obydl². Tehdejġ² kultura 

v prostoru Bl²zk®ho vĨchodu se bŊģnŊ oznaļuje jako nat¼fiensk§25 ï ļi t®ģ natufi§nsk§26. Ta bĨv§ 

lokalizov§na do oblasti dneġn²ho vĨchodn²ho pobŚeģ² StŚedozemn²ho moŚe. Klimatick® podm²nky 

byly velmi vĨhodn® ï existoval dostatek lovn® zvŊŚe a dalo se snadno skl²zet divok® obil². Na Bl²zk®m 

vĨchodŊ se vyskytovaly, v tomto pomŊrnŊ vlhk®m obdob², rozs§hl® dubov® lesy. Zrna divok®ho obil² 

se, podle archeologickĨch vykop§vek, jiģ drtila za pomoci mlĨnskĨch kamenŢ. Podle vġech (do 

dneġn² doby zrealizovanĨch) prŢzkumŢ lze tuto kulturu oznaļit za prvn² zn§mou lidskou komunitu, 

kter§ jednoznaļnŊ budovala pouze st§l§ s²dliġtŊ. PostupnŊ se t®ģ rozġ²Śila daleko za zalesnŊn® hranice 

oblasti nal®zaj²c² se u StŚedozemn²ho moŚe. Charakteristick® srpkovit® mikrolity se nal®zaj² vġude na 

Bl²zk®m vĨchodŊ ï od pouġt² Arabsk®ho poloostrova aģ po bŚehy Eufratu27. Autor t®to publikace se 

domn²v§, ģe by je bylo moģn® nal®zt (samozŚejmŊ velmi obt²ģnŊ) i pod souļasnou hladinou Rud®ho 

moŚe ļi Persk®ho z§livu (viz n²ģe). 

Mimo oblast vlastn² natufi§nsk® kultury (pŚedevġ²m v PalestinŊ) lze nal®zt stopy po vyspŊlĨch 

kultur§ch z obdob² 14300ï12800 BP (pŚed souļasnost², tj. 12300ï10800 pŚ. n. l.) i na bŚez²ch Eufratu. 

Zaj²mav® poznatky byly z²sk§ny z lokality Ab¼ Hurajry. Zdejġ² lovci a sbŊraļi lovili v sez·nŊ gazely 

a obhospodaŚovali Ăzahr§dkyñ z divoce rostouc²ch druhŢ rostlin28. Obdobn® poznatky byly z²sk§ny 

pŚi vykop§vk§ch u Ajn Mall§hy. PŚ²zniv® podm²nky v t® dobŊ umoģnily lidem opustit koļovnĨ zpŢsob 

ģivota. Podle kostern²ch pozŢstatkŢ lze dovodit, ģe natufi§nci se tŊġili pomŊrnŊ dobr®mu zdrav²29. Co 

je nav²c velmi zaj²mav®, je to, ģe mezi jednotlivĨmi lidskĨmi skupinami zjevnŊ nedoch§zelo k ģ§d-

nĨm konfliktŢm ï jako tomu bylo pozdŊji (u prvn²ch zemŊdŊlcŢ). 

S ohledem na pŚ²zniv® klimatick® pomŊry v t® dobŊ poļet obyvatelstva neust§le rostl. V koļov-

nĨch paleolitickĨch skupin§ch existovala pŚirozen§ regulace poļtu jedincŢ. Porody se zde uskuteļ-

Ŕovaly v delġ²ch intervalech (tŚ² aģ ļtyŚ let) s ohledem na tu skuteļnost, ģe matka nen² schopna pŚen§-

ġet na jinou lokalitu v²ce neģ jedno d²tŊ30. PŚi usedl®m zpŢsobu ģivota se naopak poļet dŊt² radik§lnŊ 

zvŊtġil ï t²m i doġlo ke znaļn® populaļn² explozi. Nov® vesnice v natufi§nsk®m obdob² asi vŊtġinou 

vznikaly tak, ģe se vģdy menġ² skupina z pŢvodn² vesnice vydala hledat novou. To ovġem ļasem 

zpŢsobilo pravdŊpodobnŊ urļitĨ nedostatek potravy pro vġechny, na Bl²zk®m vĨchodŊ se vyskytuj²c², 

lidsk® skupiny. Situace se pak radik§lnŊ zhorġila aģ pozdŊji (po roce 12900 BP /pŚed souļasnost²/ ï 

tj. 10900 pŚ. n. l.) v souvislosti s n§hlĨm a vĨraznĨm ochlazen²m, kter® nastalo v mladġ²m dryasu (viz 

podrobnŊji n²ģe). 

 

 
23

  PŚed Allerºdskou oscilac² existovalo velmi kr§tk®, ale t®ģ velmi studen® obdob² tzv. starġ²ho dryasu, kter® trvalo asi jen 200ï400 
let. 

24
  Behringer, Wolfgang, Kulturn² dŊjiny klimatu: od doby ledov® po glob§ln² oteplov§n², s. 63. 

25
  Nat¼fienu pŚedch§zel tzv. kebaran (https://cs.wikipedia.org/wiki/Nat%C3%BAfien). 

26
  Tato kultura byla nazv§na podle V§d²-en-Natuf v PalestinŊ. 

27
  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 65. 

28
  Behringer, Wolfgang, Kulturn² dŊjiny klimatu: od doby ledov® po glob§ln² oteplov§n², s. 59. 

29
  U jedincŢ vystavenĨch hladu ļi jin®mu stresu se ļastŊji vyskytuj² v zubn² sklovinŊ tenk® linie oznaļovan® jako hypoplazie (jde 

o nekompletn² nebo opoģdŊnĨ bunŊļnĨ vĨvoj). Anna Belfer-Cohen nalezla u natufi§ncŢ tŊchto pŚ²znakŢ pomŊrnŊ m§lo (Mithen, 
Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 61). 

30
  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 65. 
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2.4 Vzestup hladin oce§nŢ  

Hladina oce§nŢ po pŚedch§zej²c²m dlouhotrvaj²c²m pleistoc®nu byla proti souļasnosti k datu 

14000 BP (pŚed souļasnost²) n²ģ pŚibliģnŊ o 120 m. PostupnŊ se jej² ¼roveŔ ļ§steļnŊ zdvihala do 

obdob² mladġ²ho dryasu (12900ï11700 BP /pŚed souļasnost²/ ï tj. 10900ï9700 pŚ. n. l.)31, kdy doġlo 

k opŊtovn®mu n§vratu vĨrazn®ho ochlazen². PŚibliģnŊ se v t® dobŊ mohla nach§zet o 70ï80 m pod 

dneġn² ¼rovn²32. V n²ģe uvedenĨch obr§zc²ch vykresluj²c²ch zbytky Gondwany (v kapitole 4.4) jsme 

pouģili (s ohledem na batymetrick® mapy) hodnotu 100 m (jin§ zde bohuģel nen² k dispozici). Je 

zapotŚeb² t®ģ uv§ģit to, ģe nŊkter® oblasti mŊn² svou vĨġku v dŢsledku tektonickĨch procesŢ ï napŚ²-

klad pŚi prob²haj²c²ch horotvornĨch pohybech. Druhou pŚ²ļinou je vĨzdvih nebo pokles vyvolanĨ 

zat²ģen²m masami kontinent§ln²ch ledovcŢ (obecnŊ jde o tektonick®, nikoliv eustatick®, pohyby). 
 

 

 

 
 

 
 

Obr§zek ļ. 1 ï ZmŊny prŢmŊrnĨch teplot a ¼rovn² hladin oce§nŢ33 
 
 

2.5 Moģn® hypot®zy osvŊtluj²c² pŚ²ļinu klimatick® zmŊny pŚed 12900 lety 

V ļasov®m rozmez² mladġ²ho dryasu 12900ï11700 BP (/pŚed souļasnost²/ ï tj. 10900ï9700 pŚ. 

n. l.) doġlo nejen k ochlazen² ï z podrobnĨch analĨz je zŚejm®, ģe tuto klimatickou zmŊnu doprov§zelo 

i znaļn® sucho. Co zpŢsobilo uvedenou pomŊrnŊ neobvyklou situaci? Teori² je v²ce ï zm²n²me se 

o nich jen kr§tce s ohledem na tu okolnost, ģe v r§mci celkov® koncepce t®to publikace je dŢleģitĨ 

pŚedevġ²m jej² n§sledek (souvisej²c² sucho totiģ zpŢsobilo s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² migraci natu-

fi§ncŢ nejen smŊrem na z§pad, t®ģ asi i na jih). Jmenujme jen dvŊ hypot®zy. Prvn² z nich uvaģuje 

vulk§nem (tzv. erupļn² hypot®za) existuj²c²m pod hladinou souļasn®ho z§padonŊmeck®ho jezera 

Laacher See34 (v regionu Eifel nedaleko od RĨna). I v dneġn² dobŊ zde existuje vulk§n, ze kter®ho 

st§le stoup§ magma. Jde o nejvŊtġ² vulkanickou oblast ve stŚedn² EvropŊ ï tak® nejmladġ². PŚed zhruba 

13000 lety zde mohla nastat mimoŚ§dn§ erupce. Druhou moģnost² je hypot®za o kosmick®m dopadu 

vŊtġ²ho asteroidu. V listopadu 2018 vyġla nov§ studie tĨmu profesora Kurta KjÞra z KodaŔsk® uni-

 
31

  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 64, uv§d² 10800ï9600 pŚ. Kr., tj. 12800ï
11600 BP (pŚed souļasnost²). Jde o zanedbatelnĨ rozd²l proti ¼dajŢm internetov® str§nky: https://en.wikipedia.org/wiki/ 
Younger_Dryas. S ohledem na pŚesnost radiokarbonov® metody datov§n² jde v podstatŊ o shodn§ rozmez². 

32
  Jde o tzv. eustatick® pohyby. Problematika ĂSea level changeñ je pops§na v ŚadŊ publikac². Autor se pŚikl§n² k vyġġ² hodnotŊ 70ï

80 m. VŊtġinou se prokl§d§ pouze ĂpŚ²mkañ v rozmez² 13000ï6000 pŚ. n. l. JeġtŊ v roce 9700 pŚ. n. l. vġak dozn²val mladġ² dryas, 
kterĨ zastavil t§n² ledovcŢ ï naopak ledovce opŊt sp²ġe narŢstaly. Takģe 1200 let by mŊlo bĨt zv§ģeno jako jakĨsi sp²ġe Ăpoklesñ.  

33
  https://en.wikipedia.org/wiki/Past_sea_level. 

34
  Na bŚehu jezera se nal®z§ vĨznamn® opatstv² Maria Laach. Jde o stŚedovŊkĨ benediktinskĨ kl§ġter v PorĨn²-Falcku, nach§zej²c² 
se asi 40 km jiģnŊ od Bonnu. Byl zaloģen roku 1083 a po zruġen² 1802 obnoven roku 1893 jako souļ§st Beuronsk® kongregace 
benediktinsk®ho Ś§du. MohutnĨ kl§ġtern² kostel Panny Marie a svat®ho Mikul§ġe patŚ² mezi vrcholn® rom§nsk® stavby v NŊmecku. 
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verzity. Zd§ se, ģe byl nalezen dŢkaz o skuteļnŊ vĨznamn®m impaktu asteroidu. Pod ledem Gr·nska 

byl identifikov§n kr§ter, kterĨ by mohl bĨt zhruba stejnŊ star®ho data jako ochlazen² v mladġ²m drya-

su. Uvedenou domnŊnku vġak bude muset jeġtŊ potvrdit expedice, kter§ datov§n² urļ² pŚ²mo na m²stŊ. 

 

2.6 VĨrazn® negativn² klimatick® dopady na stav lidsk® populace Bl²zk®ho 

vĨchodu a jejich civilizaļn² regres v obdob² mladġ²ho dryasu 

S ohledem na zhorġuj²c² se vnŊjġ² podm²nky obyvatel® vesnic postupem ļasu ne¼mŊrnŊ zatŊ-

ģovali okoln² pŚ²rodn² zdroje obģivy (zvŊŚ i rostlinstvo). I tak se vġak zhorġila vĨģiva, kter§ mŊla 

dopad rovnŊģ na horġ² zdravotn² stav obyvatel natufi§nskĨch vesnic35. Sn²ģenĨ pŚ²vod ģivin mŊl t®ģ 

za n§sledek zpomalen² tŊlesn®ho rŢstu36. Tyto vġechny dŢvody vedly dle vġeho k emigraci a postup-

n®mu opouġtŊn² nŊkterĨch vesnic ï ot§zkou vġak zŢst§v§, kam smŊŚovalo? Sedimenty, kter® vznikly 

po datu 12800 BP vykazuj² t®ģ vĨraznŊ menġ² pŚ²tomnost pylovĨch zrn ze stromŢ ï doġlo tedy n§sled-

kem sucha k dramatick®mu odlesnŊn² cel®ho Bl²zk®ho vĨchodu. DŚeviny se pouze udrģely v chr§nŊ-

nĨch ¼doln²ch n²ģin§ch ï t®ģ i zbytky lovn® zvŊŚe. 

V obdob² mladġ²ho dryasu (12900ï11700 BP /pŚed souļasnost²/ ï tj. 10900ï9700 pŚ. n. l.) byla 

hladina svŊtovĨch oce§nŢ pŚibliģnŊ o 70ï80 metrŢ n²ģe. Pod²v§me-li se na souļasnou batymetrickou 

mapu Persk®ho z§livu lze si povġimnout pomŊrnŊ malĨch hloubek v t®to oblasti. Je zcela zŚejm®, ģe 

doġlo k jej²mu zatopen² aģ n§sledkem vĨrazn®ho oteplen² po 11700 BP (tj. 9700 pŚ. n. l.) ï pŚedevġ²m 

v ran®m holoc®nu. Dneġn² ¼roveŔ hladin oce§nŢ byla dosaģena pŚibliģnŊ po roce 7000 BP (tj. 5000 

pŚ. n. l. ï aģ v obdob² tzv. Atlantiku)37. 

 

 

Obr§zek ļ. 2 ï PerskĨ z§liv pŚed cca 12000 lety 
 

 
35

  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 66. 
36

  Tak je tomu i v souļasnosti u oblast² postiģenĨch dlouhodobĨm hladem. TŊlesn§ vĨġka u kostern²ch n§lezŢ pozdn²ho natufi§n-
sk®ho obdob² (napŚ. z Nachal Oren) je mnohem niģġ² neģ u n§lezŢ ranŊ natufi§nskĨch (napŚ. Ajn Mall§ha). PodrobnŊ viz: Mithen, 
Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 66. 

37
  Atlantik existoval pŚibliģnŊ v obdob² 8000ï5000 BP (pŚed souļasnost² ï nŊkdy bĨv§ uv§dŊno rozmez² 9000ï6000). Jde o geolo-
gick® (a t®ģ klimatick®) obdob² stŚedn²ho holoc®nu charakteristick® zejm®na n§stupem vlhk®ho oce§nsk®ho klimatu a tak® dalġ²m 
oteplov§n²m (ve srovn§n² s pŚedchoz²m bore§lem). PrŢmŊrn® teploty ve stŚedn² EvropŊ byly asi o tŚi stupnŊ vyġġ² pŚi podstatnŊ 
vŊtġ²ch sr§ģkovĨch ¼hrnech ve srovn§n² se souļasnĨm klimatem. Proto je Atlantik oznaļov§n jako holoc®nn² klimatick® optimum 
(https://cs.wikipedia.org/wiki/Atlantik). Hladina moŚ² byla asi o 3 m vĨġe neģ nyn². 
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ObdobnŊ lze i v oblasti Rud®ho moŚe pozorovat znaļnŊ vŊtġ² rozsah pevniny jak na stranŊ Arab-

sk®ho poloostrova, tak i Afriky pŚed datem 11700 BP (pŚed souļasnost²)38. O n§hl®m a vĨrazn®m 

ochlazen² v mladġ²m dryasu pŚed 12900 lety jsme se jiģ vĨġe zmiŔovali. O emigraci a postupn®mu 

opouġtŊn² nŊkterĨch natufi§nskĨch vesnic rovnŊģ padla zm²nka ï t®ģ i o vĨrazn®m procesu odlesŔo-

v§n² cel®ho regionu n§sledkem klimatick® zmŊny. Po kr§tkou dobu asi 1200 let byly teploty vzduchu 

srovnateln® se situac² existuj²c² v dobŊ do roku 15000 BP (13000 pŚ. n. l.). Tehdejġ² lovci a sbŊraļi 

se stŊhovali do ¼dol², kde bylo tepleji, a pŚedevġ²m u Śek, ï vlhļeji. PostupnŊ byl opouġtŊn usedlĨ 

zpŢsob ģivota, coģ se (s ohledem na tehdejġ² zmŊny, kter® byly jednoznaļnŊ identifikov§ny podle 

tehdejġ²ho pohŚb²v§n²) projevilo v opŊtovn®m n§vratu do rovnost§Śsk® kultury ï srovnateln® s kebar-

skou39. RanŊ natufi§nsk§ kultura se vyskytovala pŚedevġ²m v oblasti dneġn² Palestiny. Domn²v§me 

se, ģe jednotliv® (dŚ²ve usedl®) skupiny se postupnŊ pŚesouvaly rovnŊģ smŊrem na jih do n²ģin exis-

tuj²c²ch v pŚev§ģn® ļ§sti dnes jiģ zatopen® oblasti Rud®ho moŚe. ObdobnŊ tomu mohlo bĨt i u Persk®-

ho z§livu. 

 

2.7 N§hl® klimatick® zmŊny na poļ§tku holoc®nu a jejich dopad na civilizaļn² 
zmŊny v oblasti Bl²zk®ho vĨchodu 

NŊkdy kolem roku 11700 BP (9700 pŚ. n. l.) nastalo n§hl® glob§ln²mu oteplen². PrŢmŊrn§ roļn² 

teplota n§hle stoupla o 7 ÁC, a to neobvykle rychle. Doslova doġlo k chaotick®mu zvratu v cel®m 

svŊtov®m klimatu. Souļasn® Ăoteplov§n²ñ po roce 1900 je zcela neporovnateln® s tehdejġ² situac². Byl 

zjiġtŊn rovnŊģ dramatickĨ vzestup mnoģstv² pylovĨch zrn stromŢ. Bl²zkĨ vĨchod se tak opŊt zalesnil 

(i kdyģ dŚ²vŊjġ² ¼rovnŊ existuj²c² v ran®m natufienu uģ dosaģeno nebylo). Lokality, kde dŚ²ve nebyla 

t®mŊŚ ģ§dn§ obģiva, najednou oplĨvaly mnoģstv²m potravy. OpŊt se zvŊtġily plochy divok®ho obil², 

poļetn§ st§da se navr§tila, Śeky a potoky byly mnohem v²ce vodn®. D²ky vŊtġ²mu obsahu CO2 v atmo-

sf®Śe byl rŢst rostlin mnohem vĨraznŊjġ². A tak po cca 1200 letech mladġ²ho dryasu opŊt doch§zelo 

k obnovŊ usedl®ho ģivota na jednom m²stŊ. Nastala z§sadn² historick§ zmŊna ï skonļil paleolit a 

nastoupil neolit40. 

 

 
38

  Pozn§mka: Nejen v obr§zku ļ. 2, ale i v dalġ²ch n²ģe uvedenĨch jsme vymezili v batymetrick® mapŊ ĂnepŚesnŊñ hloubku sto metrŢ 
(pŚesnŊjġ² rozliġen² nebylo k dispozici/) ï v dan®m obdob² mladġ²ho dryasu byla pŚedpokl§dan§ ¼roveŔ hladiny oce§nŢ jen pŚibliģ-
nŊ o 70ï80 m n²ģe neģ v souļasnosti. 

39
  Neobjevuj² se jiģ n§lezy ļelenek z muġliļek, n§hrdeln²kŢ, n§ramkŢ a z§vŊsŢ ze zv²Śec²ch kost² a ulit moŚskĨch mŊkkĨġŢ ï tak jak 

tomu bylo asi u ļtvrtiny zemŚelĨch v ranŊ natufi§nsk® ®Śe. T®ģ se jiģ neobjevuj² skupinov® pohŚby ï naopak lze zaznamenat 
Ăn§vratñ k pohŚb²v§n² jednotlivcŢ. PŚ²sluġnost k dan® rodinŊ uģ byla m®nŊ vĨznamn§ ï zŚejmŊ byli jedinci sp²ġe oceŔov§ni pouze 
podle svĨch vlastn²ch schopnost² a z§sluh (Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 68ï
69). 

40
  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 73. 
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3 Seychely, okoln² oce§n a nejbliģġ² ostrovy 

3.1 Geologick® pomŊry ï Seychelsk® ostrovy a reliktn² podmoŚskĨ masiv 

nŊkdejġ²ho kontinentu Gondwany ï fl·ra a fauna Seychel  

PŚedstavme si, ģe bychom sn²ģili hladinu souļasn®ho Indick®ho oce§nu pŚibliģnŊ o sto metrŢ 

(dostupn® batymetrick® mapy bohuģel neumoģŔuj² vymezit hloubku 70ï80 m). PŚi dneġn²ch n§stro-

j²ch GIS by ġlo o zcela Ătrivi§ln²ñ z§leģitost (autor je bohuģel k dispozici nem§). Vyuģili jsme interne-

tovĨ port§l Bathymetric Data Viewer41. PŚi zbŊģn®m pohledu na situaci existuj²c² na sever od dneġ-

n²ho ostrova Madagaskar kaģd®ho zajist® ĂpŚekvap²ñ zaj²mav® geologick® celky vystupuj²c² aģ z pŊti-

tis²covĨch hloubek existuj²c²ch v t®to ļ§sti Indick®ho oce§nu. Na n²ģe uveden®m obr§zku si mŢģe 

laskavĨ ļten§Ś povġimnout vĨraznĨch ĂponoŚenĨch ostrovŢñ. Zaj²mavĨ je pŚedevġ²m geologickĨ 

deskovitĨ (nezvykle plochĨ) ¼tvar nal®zaj²c² se v okol² Seychel. 
 

 

Obr§zek ļ. 3 ï MoŚsk® dno u dneġn²ch Seychel (Bathymetric Data Viewer) 
 
 

Celkov§ plocha hlavn²ho ¼tvaru (pŚi pouģit² dostupnĨch n§strojŢ Google Earth)42 by ļinila 

pŚibliģnŊ 40 000 km2. Jde o souļ§st star® pevniny Gondwany). Tento ¼tvar se na svĨch okraj²ch prud-

ce svaģuje aģ do tŚ²tis²cimetrov® hloubky Indick®ho oce§nu. Je souļ§st² tzv. Maskar®nsk® ploġiny 

(desky)43. Pro porovn§n² ï plocha cel® st§vaj²c² Ļesk® republiky ļin² celkem 78 865 km2, nejvŊtġ² 

 
41

  https://www.ncei.noaa.gov/maps/bathymetry/. 
42

  https://earth.google.com/web/@-4.5838274,55.80625242,-32.49774177a,398425.13134338d,35y,12.08569197h,1.20231338t, 
0r. 

43
  Maskar®nsk§ ploġina je podmoŚsk§ ploġina v Indick®m oce§nu, severnŊ a vĨchodnŊ od Madagaskaru ï t§hne se v d®lce pŚibliģnŊ 

2 000 km od Seychel na severu po R®union na jihu. Ploġina zauj²m§ plochu v²ce neģ 115 000 km2 mŊlkĨch vod s hloubkou od 8 do 
150 m, na okraj²ch se propad§ aģ do hloubky 4 000 m. Severn² ļ§st zahrnuje Agalegsk® ostrovy a Seychely ï jiģn² pak Maskar®nsk® 
ostrovy (v Indick®m oce§nu vĨchodnŊ od ostrova Madagaskar ï tvoŚ² je ostrovy Mauricius, R®union, Rodrigues a Cargados 
Carajos /pojmenov§ny podle portugalsk®ho moŚeplavce jm®nem Pedro Mascarenhas, kterĨ je objevil roku 1512 ïvyznaļuj² se 
ļastou sopeļnou ļinnost²/). Po Kerguelensk® ploġinŊ je to druh§ nejvŊtġ² oce§nsk§ ploġina v Indick®m oce§nu. 
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StŚedoļeskĨ kraj m§ 11 015 km2. Jde tedy o rozlohu odpov²daj²c² cca 50 % Ļesk® republiky a t®mŊŚ 

ļtyŚem StŚedoļeskĨm krajŢm. Nav²c to byl (pŚed zatopen²m) zcela rovinnĨ ter®n bez vĨraznĨch Ăpo-

hoŚ²ñ (zjevnŊ v cel® sv® ploġe plnŊ zemŊdŊlsky vyuģitelnĨ). Pro srovn§n² je t®ģ moģn® uv®st, ģe cel-

kovĨ rozsah pŢvodn²ho star®ho Sumeru odpov²dal asi jen 10 000 km2. Tento (t®mŊŚ obd®ln²kovĨ) 

Ăostrovñ (viz n²ģe pŚ²sluġnĨ popis obsaģenĨ v dialogu Kritias) mŊl d®lku cca 335 km a ġ²Śku 165 km44. 

Seychely a jejich okol² (pod hladinou oce§nu) jsou tedy jakĨmsi ĂpotopenĨmñ mikrokontinen-

tem45 nal®zaj²c²m se v z§padn² ļ§sti Indick®ho oce§nu, kterĨ je tvoŚen pozdnŊ prekambrickĨmi horni-

nami. Ģulov® vĨchozy na SeychelskĨch ostrovech v centr§ln² ļ§sti Indick®ho oce§nu byly jedn²m 

z prvn²ch pŚ²kladŢ, kter® Alfred Wegener uvedl jako dŢkaz sv® teorie kontinent§ln²ho driftu. Interakce 

mezi hŚbety a pl§nŊmi byly zodpovŊdn® za oddŊlen² ztenļen® kontinent§ln² tŚ²ġtŊ od souļasn® Indie. 

Ģuly seychelsk®ho mikrokontinentu byly uloģeny pŚed 750 miliony let bŊhem pozdn²ho prekambria. 

TepelnŊ indukovan® vr§snŊn² v Som§lsk® p§nvi a transformaļn² rozp²n§n² pod®l Davieho zlomov® 

z·ny zaļalo na konci permu (asi pŚed 225 miliony let). Superkontinent Gondwana se zaļal rozpadat 

ve stŚedn² juŚe, pŚed pŚibliģnŊ 167 miliony let. V t® dobŊ se od Afriky zaļala oddŊlovat vĨchodn² 

Gondwana, zahrnuj²c² Antarktidu, Madagaskar, Indii a Austr§lii. VĨchodn² ļ§st se pak zaļala oddŊlo-

vat asi pŚed 115ï120 miliony let, kdy se Indie zaļala posouvat na sever. Seychelsk® ostrovy pak proġly 

dalġ²mi dvŊma f§zemi ġtŊpen², kter® je oddŊlily od Madagaskaru a Indie. V obdob² pŚed 84ï95 mili-

ony let doġlo k odġtŊpen² Seychel + Indie od Madagaskaru. Poļ§teļn² obdob² transformaļn²ho ġtŊpen² 

posunulo blok Seychel + Indie na sever. PŚibliģnŊ pŚed 84 miliony let se v Maskar®nsk® ploġinŊ (des-

ce)46 zaļala vytv§Śet oce§nsk§ kŢra, coģ zpŢsobilo rotaci pevninsk®ho bloku Seychely + Indie. Tento 

proces pokraļoval aģ do doby pŚed 66 miliony let, kdy novĨ zlom oddŊlil Seychely od Indie a vytvoŚil 

v souļasnosti aktivn² CarlsberskĨ hŚbet. RiftovĨ zlom se shodoval s maxim§ln²m vĨstupem Dekk§n-

skĨch propadlin ï s touto ud§lost² jsou spojov§ny i vulkanity nalezen® na Seychelsk® ploġinŊ. RiftovĨ 

¼tvar tzv. Maskar®nsk® desky je spojen s tzv. R®unionskou horkou skvrnou47, kter§ je tak® zodpovŊdn§ 

jak za ostrov R®union, tak i Dekansk® propadliny v Indii48. 

Seychely jsou malĨm ostrovn²m st§tem leģ²c²m severnŊ od Madagaskaru ï leģ² pŚibliģnŊ mezi 

4Á a 10Á j. ġ. a 46Á a 54Á v. d. ï jsou souostrov²m 115 tropickĨch ostrovŢ, z nichģ nŊkter® jsou ģulov® 

a jin® pak kor§lov®. VŊtġina z nich je mal§ a neobydlen§. Pevnina m§ rozlohu pouhĨch 452 km2, ale 

ostrovy jsou rozprostŚeny do ġ²Śky vĨluļn® ekonomick® z·ny o rozloze 1 336 559 km2. Asi 90 % 

z 92 000 obyvatel ģije na Mah®, 9 % na Praslinu a La Digue. PŚibliģnŊ tŚetinu rozlohy tvoŚ² ostrov 

Mah® a dalġ² tŚetinu atol Aldabra. Podneb² na Seychel§ch je tropick® ï s malĨmi sez·nn²mi vĨkyvy. 

Teploty na ostrovŊ Mah® zŚ²dkakdy stoupaj² nad 29 ÁC nebo klesaj² pod 24 ÁC. Vlhkost vzduchu je 

vysok§. JihovĨchodn² monzun od konce kvŊtna do z§Ś² pŚin§ġ² chladnŊjġ² poļas² a severoz§padn² 

monzun, od bŚezna do kvŊtna, poļas² teplejġ². Siln® vŊtry jsou vz§cn®, protoģe vŊtġina ostrovŢ leģ² 

mimo p§smo cykl·nŢ Indick®ho oce§nu; Mah® postihla jedin§ takov§ bouŚe v jeho historii v roce 

1862. PrŢmŊrnĨ roļn² ¼hrn sr§ģek na Mah® ļin² 2 880 mm dole u moŚe a aģ 3 550 mm na horskĨch 

svaz²ch. Na ostatn²ch ostrovech je sr§ģek o nŊco m®nŊ, na nejjiģnŊjġ²ch kor§lovĨch ostrovech v prŢ-

mŊru jen 500 mm roļnŊ. Vzhledem k tomu, ģe vŊtġinu zdrojŢ vody na Seychel§ch zajiġŠuj² sr§ģky, 

mohou jejich roļn² vĨkyvy nebo dokonce kr§tk§ obdob² sucha zpŢsobit nedostatek vody. Ve snaze 

zajistit spolehliv® z§sobov§n² vodou byly na ostrovŊ Mah® vybudov§ny mal® pŚehrady. D²ky sv® 

dlouh® izolaci maj² Seychely nŊkolik unik§tn²ch druhŢ, vļetnŊ palmy coco de mer, kter§ m§ nejvŊtġ² 

semena ze vġech rostlin, a nejvŊtġ² svŊtovou populaci obŚ²ch ģelv49. 

 
44

  Podle Plat·na lze odvodit (pŚi asi 180 metrech odpov²daj²c²ch jednomu stadiu) hodnoty 540 Ĭ 360 kilometrŢ. Plat·nova d®lka 
ostrova je asi o 50 % vŊtġ². Nicm®nŊ jde o srovnateln® rozmŊry.  

45
  T®ģ tzv. podmoŚskou ploġinou (viz napŚ. Kukal, ZdenŊk, Atlantis ve svŊtle modern² vŊdy). 

46
  Viz pozn§mku ļ. 43. 

47
  M²sto v astenosf®Śe v zemsk®m pl§ġti, kde se shromaģŅuje magma a stoup§ vzhŢru k zemsk®mu povrchu. 

48
  Vyuģity obs§hl® informace z internetov® adresy: https://en.wikipedia.org/wiki/Seychelles_Microcontinent. 

49
  https://cs.wikipedia.org/wiki/Seychely. 
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Souostrov² tvoŚ² 115 ostrovŢ a tŚicet vĨraznĨch skaln²ch ¼tvarŢ rozesetĨch ve vĨluļn® ekono-

mick® z·nŊ o rozloze v²ce neģ 1 350 000 km2. PŚibliģnŊ ļtyŚicet ģulovĨch ostrovŢ leģ² v okruhu 90 km 

od hlavn²ho ostrova Mah®. ZbĨvaj²c² ostrovy jsou kor§lov® ï rozkl§daj² se v ġirġ²m okruhu 1 200 km 

od Ile Aux Vaches na severovĨchodŊ aģ po atol Aldabra na jihoz§padŊ. Tzv. VnitŚn² ostrovy zemŊ 

jsou ģulov® (granitov®) ostrovy50 a dva bl²zk® kor§lov® ostrovy51 ï Ptaļ² ostrov a DenisŢv ostrov. 

ZbĨvaj²c² kor§lov® ostrovy jsou tzv. VnŊjġ² ostrovy. Vġechny z nich jsou mal® ï jejich celkov§ rozloha 

ļin² pouhĨch 455 km2. S ohledem na faunu je zapotŚeb² pŚedevġ²m zm²nit m²stn² endemit. Jde o rost-

linu zn§mou jako ĂmoŚskĨ kokosñ (ļi ĂoŚech l§skyñ), botanicky spr§vnŊ palmu seychelskou52 (Lodoi-

cea sechellarum ļi Lodoicea maldivica53), kter§ m§ nejvŊtġ² plody54 na svŊtŊ a souļasnŊ i nejvŊtġ² 

samiļ² kvŊt mezi palmami (rodov® jm®no z²skala na poļest francouzsk®ho kr§le Ludv²ka XV. /podle 

latinsk®ho Lodoicus Quintus Decimus/ a druhovĨ n§zev odvozenĨ od Seychel ļi Malediv). Uveden® 

ĂoŚechy l§skyñ ¼ļinkuj² t®ģ jako siln® afrodiziakum a jsou symbolem plodnosti a l§sky. Palmy se 

doģ²vaj² vŊku aģ tŚ² set let. 

 

 
50

  Ģulov® ostrovy jsou vrcholky podmoŚsk® Maskar®nsk® ploġiny, kontinent§ln²ho ¼tvaru, o nŊmģ se pŚedpokl§d§, ģe byl buŅ ļ§st² 
Afriky, kter§ se oddŊlila, kdyģ se Asie zaļala oddŊlovat od pŢvodn²ho jedin®ho kontinentu Gondwany, nebo pozŢstatkem mikro-
kontinentu, kterĨ existoval aģ do zaļ§tku tŚetihor, pŚibliģnŊ pŚed 50 miliony let. Ģulov® ostrovy se vyznaļuj² balvany pokrytĨmi 
kopci a horami vysokĨmi aģ 940 metrŢ, kter® se prudce zvedaj² z moŚe. Jinde se ¼zk® pobŚeģn² roviny t§hnou aģ k ¼pat² podhŢŚ² 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Seychelles Microcontinent). 

51
  Kor§lov® ostrovy se od ģulovĨch vĨraznŊ liġ² t²m, ģe jsou velmi ploch® a ļasto se zvedaj² jen nŊkolik stop (jeden metr) nad hladinu 
moŚe. Nemaj² sladkou vodu a jen na nŊkolika z nich ģije st§l® obyvatelstvo. Mnoh® z nich jsou p²seļn® ostrŢvky, na nichģ byly 
zaloģeny rozs§hl® kokosov® plant§ģe. NŊkter® kor§lov® ostrovy tvoŚ² vyvĨġen® ¼tesy a atoly porostl® zakrslou vegetac². NŊkter® 
z tŊchto ostrovŢ byly vĨznamnĨmi hn²zdiġti ģelv a pt§kŢ a tak® m²sty rozs§hlĨch loģisek guana, kter® dŚ²ve tvoŚilo dŢleģitou 
souļ§st seychelsk®ho hospod§Śstv², ale dnes je z velk® ļ§sti vyļerp§no. 

52
  Lodoicea, bŊģnŊ zn§mĨ jako moŚskĨ kokos, coco de mer nebo dvojitĨ kokos, je monotypickĨ rod z ļeledi palmovitĨch. Je to 

dvoudom§, robustn², 25ï35 m vysok§ palma. Ġt²hlĨ nevŊtvenĨ kmen s jizvami po opadanĨch listech se vyv²j² teprve po 15. roce 
ģivota, avġak i semen§ļky a mlad® rostliny jsou obrovsk®, nezŚ²dka 5 m vysok®. Listy dospŊl® rostliny tvoŚ² mohutnou kulovitou 
korunu na vrcholu kmene, maj² 4ï6 m dlouhĨ Śap²k a obrovskou, dlanitou, ŚasnatŊ sloģenou, na okraji rozpadavou prŢsvitnou 
ļepel aģ 4,5 m v prŢmŊru. Samļ² rostliny tvoŚ² aģ 1,5 m dlouh®, 10ï15 cm tlust® palice, uvnitŚ s charakteristickou houbovou 
strukturou, v n²ģ jsou zanoŚeny jednotliv® kvŊty s velkĨm poļtem tyļinek. Samiļ² kvŊty vyrŢstaj² po jednom na zprohĨban®m 
vŚeteni a maj² 3 koģovit® okvŊtn² l²stky (viz podrobnŊ: https://botany.cz/cs/lodoicea-maldivica/). JedinĨ druh, Lodoicea maldivica, 
je endemitem ostrovŢ Praslin a Curieuse na Seychel§ch. DŚ²ve se vyskytovala tak® na malĨch ostrŢvc²ch St Pierre, Chauve-Souris 
a Ile Ronde (KulatĨ ostrov), kter® se nach§zej² pobl²ģ Praslinu, ale na ļas tam vymizela, dokud nebyla ned§vno znovu vysazena. 
Lodoicea patŚ² do podļeledi Coryphoideae a kmene Borasseae. Borasseae je zastoupen ļtyŚmi rody na Madagaskaru a jedn²m na 
Seychel§ch (ze sedmi celosvŊtovĨch). Jsou rozġ²Śeny na pobŚeģ² obklopuj²c²m IndickĨ oce§n a na existuj²c²ch ostrovech v nŊm. 
Rod Borassus, kterĨ je nejbl²ģe rodu Lodoicea, m§ asi pŊt druhŢ, jeden druh v Africe, jeden v Indii, jihovĨchodn² Asii a Malajsii, 
jeden na Nov® Guineji a dva druhy na Madagaskaru. Strom obvykle dorŢst§ vĨġky 25ï34 m. Nejvyġġ² zaznamenanĨ strom, mŊŚenĨ 
na zemi po pok§cen², mŊl celkovou vĨġku 56,7 m.  Listy jsou vŊj²Śovit®, 7ï10 m dlouh® a 4,5 m ġirok®, u dospŊlĨch rostlin maj² 
Śap²k dlouhĨ 4 metry. Mlad® rostliny vġak vytv§Śej² Śap²ky mnohem delġ²; aģ 9 m nebo dokonce 10 m. Je dvoudom§, s oddŊlenĨmi 
samļ²mi a samiļ²mi rostlinami. Samļ² kvŊty jsou uspoŚ§d§ny v aģ 2 m dlouh®m kvŊtenstv², kter® produkuje pyl po dobu deseti 
let; jde o jedno z nejd®le ģij²c²ch zn§mĨch kvŊtenstv². Zat²mco funkļn² vlastnosti Lodoicea jsou podobn® ostatn²m stromŢm 
monodominantn²ch lesŢ ve vlhkĨch tropech, mezi jeho jedineļn® vlastnosti patŚ² obrovsk§ semena, ¼ļinnĨ n§levn² mechanismus 
a rozmanit® spoleļenstv² ¼zce spojenĨch ģivoļichŢ. Tyto vlastnosti naznaļuj² dlouhou evoluļn² historii v relativnŊ stabiln²ch 
podm²nk§ch. Ze ġesti seychelskĨch monospecifickĨch endemickĨch palem je Lodoicea jedinĨm skuteļnĨm pŚ²padem ostrovn²ho 
gigantismu mezi seychelskĨmi kvetouc²mi rostlinami, coģ je jedineļnĨ rys seychelsk® vegetace. Ze vġech velkĨch stromŢ roste 
nejpomaleji, i kdyģ nŊkter® mal® aģ stŚednŊ velk® pouġtn² stromy rostou pomaleji. V Kr§lovsk® botanick® zahradŊ Peradenaya 
rostl prŢmŊrnŊ 33 milimetrŢ roļnŊ po dobu 140 let. Samiļ² kvŊty jsou nejvŊtġ² ze vġech palem, maj² aģ deset centimetrŢ v prŢmŊru. 
Listy rodu Lodoicea maj² nejdelġ² ģivotnost ze vġech jednodŊloģnĨch rostlin, devŊt let se vyv²jej² v koncov®m kl§sku a pak dalġ²ch 
devŊt let jako plnŊ funkļn² list. DospŊl§ Lodoicea vġak mŢģe m²t aģ dvacet listŢ s potenci§ln² ģivotnost² 24 let. Lodoicea je t®ģ 
nej¼ļinnŊjġ² zn§mou rostlinou pŚi z²sk§v§n² ģivin z odum²raj²c²ch listŢ. Ze ġesti endemickĨch palem je to jedinĨ dvoudomĨ druh, 
jehoģ samļ² a samiļ² kvŊty jsou na rŢznĨch rostlin§ch (pŚevzato z obs§hl®ho textu dostupn®ho na: https://en.wikipedia.org/wiki/ 
Lodoicea). 

53
  Maldivica znamen§ maledivsk§. To odkazuje na historii objevov§n² tohoto druhu, kdy jeho obrovsk§ semena byla po stalet² nal®-
z§na na pobŚeģ² jiģn² Indie a Malediv, kam je zanesly moŚsk® proudy, aniģ by kdokoliv vidŊl mateŚskĨ strom (t®ģ nekl²ļila, protoģe 
na rozd²l od kokosu kl²ļivost ztr§cej² pŚi delġ²m pobytu v moŚsk® vodŊ). To tak® zapŚ²ļinilo spoustu povŊr o jejich vzniku a tak® 
o jejich z§zraļnĨch, l®ļivĨch vlastnostech. Ty vzaly za sv® aģ v polovinŊ 18. stolet² po kolonizaci SeychelskĨch ostrovŢ Evropany 
(Franci²) a n§sledn®m objeven² tŊchto palem na ostrovech (https://cs.wikipedia.org/wiki/Lodoicea). 

54
  Zral® plody maj² v prŢmŊru 40ï50 cm, v§ģ² 15ï30 kg a obsahuj² nejvŊtġ² semena v rostlinn® Ś²ġi. Plod, kterĨ dozr§v§ 6ï7 let a 
dalġ² dva roky kl²ļ², je nŊkdy oznaļov§n tak® jako moŚskĨ kokos, oŚech l§sky, dvojitĨ kokos nebo seychelskĨ oŚech. Plod je 
dvoulaloļnĨ, zploġtŊlĨ, vejļitĨ a zaġpiļatŊlĨ, obsahuje obvykle jedno, ale obļas i dvŊ aģ ļtyŚi semena. BŊhem kl²ļen² se vyv²j² 
trubicovitĨ listovĨ Śap²k, kterĨ spojuje mladou rostlinu se semenem. Uv§d² se, ģe d®lka t®to trubice dosahuje aģ ļtyŚ metrŢ. Lodoi-
cea byla dŚ²ve zn§m§ jako maledivskĨ kokos. Jeho vŊdeckĨ n§zev Lodoicea maldivica poch§z² z doby pŚed 18. stolet²m, kdy 
Seychely nebyly obydlen®. V minulĨch stalet²ch byly kokosov® oŚechy, kter® spadly ze stromŢ a skonļily v moŚi, odn§ġeny pŚevl§-
daj²c²mi moŚskĨmi proudy na vĨchod. OŚechy mohou plavat aģ po procesu kl²ļen², kdy jsou dut®. Mnoho z nich se tak dostalo na 
Maledivy, kde byly sb²r§ny na pl§ģ²ch a cenŊny jako dŢleģitĨ obchodn² a l®ļivĨ artikl. Aģ do roku 1768, kdy Dufresne objevil 
skuteļnĨ zdroj oŚechŢ, se mnoz² domn²vali, ģe rostou na b§jn®m stromŊ na dnŊ moŚe. Evropġt² ġlechtici si v 16. stolet² ļasto 
nech§vali skoŚ§pky tŊchto oŚechŢ leġtit a zdobit cennĨmi ġperky jako sbŊratelsk® pŚedmŊty pro sv® soukrom® galerie. Strom coco 
de mer je dnes vz§cnĨm a chr§nŊnĨm druhem. Dalġ² velmi podrobn® informace jsou dostupn® na: https://en.wikipedia.org/wiki/ 
Legends of the coco de mer. 
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3.2 Vulkanick§ ļinnost v z§padn² oblasti Indick®ho oce§nu 

Sopka Piton de la Fournaise se tyļ² do vĨġky 2 631 metrŢ nad moŚskou hladinu. Nal®z§ se na 

ostrovŊ R®union (v souostrov² Maskar®ny v jihoz§padn² ļ§sti Indick®ho oce§nu). Jeho obyvatel® ji 

francouzsky nazĨvaj² jednoduġe Ăle Volcanñ. Je hlavn² turistickou atrakc² tohoto ostrova. TypovŊ se 

jedn§ o ġt²tovou sopku, kter§ vznikla opakuj²c²m se vĨlevem m§lo visk·zn² l§vy nad tzv. horkou 

skvrnou pod IndickĨm oce§nem. Sopka je aktivn² minim§lnŊ 530 000 let a byla doplŔov§na sopeļnou 

ļinnost² ġt²tov® sopky Piton des Neiges (kter§ je i nejvyġġ² horou ostrova). Sopka nem§ tradiļn² so-

pouch, ale vlivem znaļn®ho sesouv§n² vĨchodn²m smŊrem doġlo ke vzniku tŚ² kalder55, a to pŚibliģnŊ 

pŚed 250 000 lety, 65 000 lety a 5000 lety. Kuģel vysokĨ 400 metrŢ je situov§n doprostŚed nejmladġ² 

kaldery, kter§ nese jm®no Caldera de lËEnclos Fouque. Jej² okraj tvoŚ² vysok® ¼tesy, kterĨm se fran-

couzsky Ś²k§ Ărempartsñ. Kaldera je v souļasnosti proraģena na jihovĨchodŊ smŊrem k moŚi. VĨ-

chodn² kŚ²dlo sopky je nestabiln² a nach§z² se v poļ§teļn²m stadiu rozpadu. Nakonec se zŚ²t² do Indic-

k®ho oce§nu ï n§slednŊ pak asi vznikne t®ģ obŚ² tsunami. UvnitŚ kaldery se nach§z² 400 m vysokĨ 

l§vovĨ ġt²t Dolomieu ï je pojmenov§n po francouzsk®m geologovi D®odatu Gratetovi de Dolomieu. 

Pl§ģe v bl²zkosti sopky maj² nazelenalou barvu d²ky oliv²nov®mu p²sku poch§zej²c²mu z pikritovĨch 

ļediļovĨch l§v56. 

Sopka vznikla v tzv. hork® skvrnŊ R®union, kter§ je aktivn² pŚibliģnŊ posledn²ch 66 milionŢ let. 

Existuj² dŢkazy o explozivn²ch erupc²ch v minulosti. Jedna explozivn² erupce pŚed asi 4 700 lety 

mohla m²t VEI (Volcanic Explosivity Index) 5, coģ je stejn§ hodnota jako pŚi erupci sopky Mount St. 

Helens 18. kvŊtna 1980. VŊtġina erupc² Piton de la Fournaise byla havajsk®ho typu: tekut§ ļediļov§ 

l§va vyt®kala spolu s ohnivĨmi font§nami. PŚ²leģitostnŊ doch§zelo k freatickĨm erupc²m (vyvolanĨm 

podzemn² parou). L§vov® proudy obļas dos§hnou moŚe. Piton de la Fournaise je jednou z nejaktiv-

nŊjġ²ch sopek na svŊtŊ, od 17. stolet² bylo zaznamen§no v²ce neģ 150 erupc². L§vov® proudy se vŊtġi-

nou omezuj² na kalderu. Erupce mimo ni mohou pŚedstavovat v§ģn® nebezpeļ² pro obyvatelstvo ï 

jsou vġak vz§cn®. Mimo kalderu bylo zaznamen§no pouze ġest erupc² ï posledn² v roce 1986. V dub-

nu 2007 doġlo k erupci, pŚi n²ģ bylo dennŊ vyvrģeno 3 000 000 m3 l§vy. BŊhem n² doġlo v prŢbŊhu 

dev²ti dnŢ k postupn®mu zhroucen² kaldery. ZŚ²cen² posunulo dno o 330 m smŊrem dolŢ, odpov²daj²c² 

objem ļinil 120 000 000 m3. Kolaps kaldery byl doprov§zen i mohutnou erupc² l§vy57. 

Jiģ vĨġe jsme zm²nili vŊtġ² (jiģ vyhaslou /nicm®nŊ ned§vno/) sopku Piton des Neiges (SnŊģnĨ 

vrchol). Je to mohutn§ ġt²tov§ sopka vysok§ 3 069 m ï vznikla v tzv. hork® skvrnŊ R®union a vynoŚila 

se z moŚe asi pŚed dvŊma miliony let. Dnes je jiģ asi 20000 let58 neaktivn² ï je obklopena tŚemi 

mohutnĨmi kr§terovĨmi ¼dol²mi, tzv. cirky. Piton des Neiges tvoŚ² severoz§padn² dvŊ tŚetiny R®uni-

 
55

  Kaldera je velk§ kotlovit§ prohlubeŔ, kter§ vznik§ kr§tce po vypr§zdnŊn² magmatick® komory pŚi erupci sopky. PŚi vĨronu velk®-
ho mnoģstv² magmatu bŊhem kr§tk® doby zanik§ struktur§ln² opora horniny nad magmatickou komorou. Povrch zemŊ se pak 
propad§ do vypr§zdnŊn® nebo ļ§steļnŊ vypr§zdnŊn® magmatick® komory a na povrchu vznik§ velk§ prohlubeŔ (o prŢmŊru od 
jednoho do des²tek kilometrŢ). Aļkoli je tento ¼tvar nŊkdy oznaļov§n jako kr§ter, ve skuteļnosti se jedn§ o typ propadliny, protoģe 
vznik§ sp²ġe poklesem a zhroucen²m neģ vĨbuchem nebo n§razem. Ve srovn§n² s tis²ci sopeļnĨch erupc², ke kterĨm doch§z² kaģd® 
stolet², je vznik kaldery vz§cnou ud§lost², ke kter® doch§z² jen nŊkolikr§t za stolet². V letech 1911ï2016 je zn§mo pouze sedm 
kolapsŢ, pŚi nichģ doġlo ke vzniku kaldery. V ned§vn® dobŊ doġlo v roce 2018 ke kolapsu kaldery na havajsk® sopce Kǭlauea. 
Slovo kaldera poch§z² ze ġpanŊlġtiny, kde se p²ġe Ăcalderañ a kde znamen§ Ăkotelñ (m²stn² n§zev kotlovit® prohlubnŊ na ostrovŊ 
La Palma na Kan§rskĨch ostrovech). Kaldery vznikaj²c² na pozemskĨch sopk§ch, kter® vyvrhuj² pŚev§ģnŊ bazickou l§vu, maj² 
vŊtġinou velikost 3 km a hloubku 200 m. Oproti tomu sopky na Marsu vyvrhuj²c² obdobnou l§vu maj² kaldery o prŢmŊru 20 aģ 40 
km a hloubku dosahuj²c² aģ ke 2 km. Vyjma ZemŊ a Marsu jsou sopeļn® kaldery pops§ny takt®ģ u Venuġe a Jupiterova mŊs²ce Io. 
S ohledem na pŚedpokl§danĨ vĨbuch sopky na ostrovŊ Th®ra, kterĨ zpŢsobil vlnu tsunami, kter§ mŊla bĨt odpovŊdn§ za konec 
jedn® etapy m²nojsk® civilizace na Kr®tŊ, lze zm²nit i skupinu ostrovŢ Santorini, kter§ tvoŚ² kalderu jiģ vyhasl® podmoŚsk® sopky 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Caldera). 

56
  https://en.wikipedia.org/wiki/Piton de la Fournaise. 

57
  Tamt®ģ. 

58
  Ot§zkou je, o jak pŚesnĨ ¼daj se jedn§. Radiokarbonovou metodou zjiġtŊn bĨt nemohl. Lze si poloģit opr§vnŊnou ot§zku ï nemŢģe 
to bĨt 11600 let? Nen² jasn®, jak§ metoda byla pouģita. Zda stratigrafick§ ļi kalium-argonov§, argon-argonov§, rubidium-
stronciov§ ļi jin§ metoda. 
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onu, zbytek tvoŚ² velmi aktivn² Piton de la Fournaise. Jak napov²d§ s§m n§zev, v zimŊ se na vrcholu 

Piton des Neiges obļas objevuje sn²h59. 

Souļasn§ Maskar®nsk§ ploġina (deska) se nal®z§ (ļ§st situovan§ v okol² Seychel) v prŢmŊru 

asi jen 50 m pod souļasnou hladinou Indick®ho oce§nu60 (viz t®ģ pro porovn§n² obr§zek ļ. 5). Hladina 

pŚed 11 600 lety byla pŚibliģnŊ o 70ï80 m n²ģe ï nad n² se tedy ĂAtlantidañ vyp²nala v prŢmŊru jen 

20ï30 m. VŊtġ² nadmoŚsk® vĨġky se vyskytuj² pouze v prostoru nynŊjġ²ho ostrova Mah® (viz obr§zek 

ļ. 7). IndickĨ oce§n ve zcela ned§vn® minulosti zaģil velk® vlny tsunami v roce 2004 ï postiģena byla 

pŚedevġ²m oblast z§padn²ho pobŚeģ² indon®sk®ho ostrova Sumatra. MŊsto Lhoknga, bylo zasaģeno 

dokonce aģ 35 m vysokou vlnou61. Ostrov R®union je od Seychel vzd§len pouze 1 800 km vzduġnou 

ļarou (pŚibliģnŊ jako Sr² Lanka od epicentra zemŊtŚesen² v roce 2004)62.  

Jen asi 140 km od souļasnĨch Seychel (smŊrem na jih ï t®ģ jiģnŊ od pŚilehl® Maskar®nsk® 

ploġiny) se nal®z§ skuteļnŊ mohutn§ tzv. podmoŚsk§ hora (La Perle Reef), kter§ se vyp²n§ nad hlubo-

kĨm moŚskĨm dnem do vĨġky cca 3 000 m (viz obr§zek ļ. 3 /pŚibliģnŊ uprostŚed/). Je ot§zkou, zda 

je sopeļn®ho pŢvodu. Je zde vġak moģn® nal®zt aģ velmi n§padnou podobnost s moŚskĨm dnem 

v okol² ostrova R®union (viz internetovou batymetrickou mapu GEBCO)63. K uveden®mu lze jeġtŊ 

doplnit, ģe izolovan® podmoŚsk® hory bez sopeļn®ho pŢvodu jsou m®nŊ ļast®64.  

 

 
59

  https://en.wikipedia.org/wiki/Piton des Neiges. 
60

  Jde o tzv. podmoŚskou ploġinu (viz t®ģ vĨġe pozn§mku ļ. 45). 
61

  Nejv²ce byla postiģena Indon®sie (130 736 potvrzenĨch ¼mrt² a 37 063 pohŚeġovanĨch) a Sr² Lanka (35 322 potvrzenĨch ¼mrt²). 
Tsunami bylo zaznamen§no aģ ve Struisbaai v jiģn² Africe, asi 8 500 km daleko od epicentra, kde se asi 16 hodin po zemŊtŚesen² 
na pobŚeģ² zvedl 1,5 metru vysokĨ pŚ²liv. Na Sr² Lanku, kter§ se nach§z² asi 1 700 km od Sumatry, dorazila tsunami jen asi za 
2 hodiny po zemŊtŚesen². Nejprve zas§hla vĨchodn² pobŚeģ² a n§slednŊ se l§mala kolem jiģn²ho bodu Sr² Lanky (Dondra Head). 
Byla zaznamen§na vĨġka vlny aģ 12,5 m. 

62
  Podrobn® informace o tsunami lze nal®zt v: Svoboda, JiŚ². Jak to bylo s Atlantidou. Autor zde na stranŊ 52 uv§d² (v tabulce ļ. 9) 
teoretickou z§vislost mezi vĨġkou vlny a frekvenc² jej²ho vĨskytu. Desetimetrov§ vlna se pravdŊpodobnŊ vģdy opakuje jednou za 
20 let, dvacetimetrov§ za 82 let, tŚicetimetrov§ za 330 let, ļtyŚicetimetrov§ za 1360 let pades§timetrov§ za 5500 let a pades§ti 
pŊtimetrov§ za 11170 let. Takģe mohlo pŚed 11600 lety doj²t k vĨskytu aģ pades§ti pŊtimetrov® vlnŊ tsunami. Je to aģ ĂnepŚedsta-
viteln§ñ vĨġka. PomŊrnŊ plochou (a v t® dobŊ v prŢmŊru vyļn²vaj²c² nad hladinou moŚe jen ve vĨġce cca 20ï50 m) ĂAtlantiduñ by 
tato vlna zcela jednoznaļnŊ celoploġnŊ zniļila (s vĨjimkou souļasnĨch existuj²c²ch ostrovŢ Mah® a Praslin). Hora Morne na Mah® 
m§ vĨġku 905 m n. m. a Mont Azore na Praslinu 367 m n. m. 

63
  https://www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/. 

64
  https://en.wikipedia.org/wiki/Seamount. 
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4 Dochovan® p²semn® z§znamy obsaģen® v staroŚeckĨch, 

mezopot§mskĨch a biblickĨch pramenech a jejich kritick§ 

historick§, geografick§ a jazykovŊdn§ analĨza 

4.1 Hom®rova Odysseia ï ostrov OgĨgie 

Sol·n zajist® musel zn§t dobŚe Hom®ra ï t®ģ Plat·n, kterĨ se v ĐstavŊ stav² velmi kriticky 

k b§sn²kŢm (za jejich Ăsymbolick®ho vŢdceñ oznaļuje pr§vŊ Hom®ra). Dovol²me si uv®st ļ§st Odys-

seie spolu s pŚekladem Otmara VaŔorn®ho. Jde o verġe 51ï54 z prvn²ho zpŊvu. 
 

ɜ ůɞɠ ŭŮɜŭɟɐŮůůŬ, ɗŮ  ŭ  ɜ ŭɩɛŬŰŬ ɜŬɑŮɘ, Ostrov je stromov² plnĨ a bohynŊ obĨv§ na nŊm, 

ὯŰɚŬɜŰɞɠ ɗɡɔɎŰɖɟ ɚɞɧűɟɞɜɞɠ, ɠ ŰŮ ɗŬɚɎůůɖɠ Atlanta zhoubn® mysli to rozenka. Jemu jsou vġechny 

ˊɎůɖɠ ɓɏɜɗŮŬ ɞ ŭŮɜ, ɢŮɘ ŭɏ ŰŮ əɑɞɜŬɠ Ŭ Ű ɠ moŚsk® hlubiny zn§my, a s§m t®ģ vysok® nese 

ɛŬəɟɎɠ, Ŭ  ɔŬ Ɏɜ ŰŮ əŬ  ɞ ɟŬɜ ɜ ɛű ɠ ɢɞɡůɘɜ. sloupy, jeģ ġirou zemi i nebesa od sebe dŊl². 
 

Zaj²mav® jsou i verġe 80ï87 z prvn²ho zpŊvu. 
 

Ű ɜ ŭ  ɛŮɑɓŮŰ  ˊŮɘŰŬ ɗŮɎ, ɔɚŬɡə ˊɘɠ ɗɐɜɖ: Pallas jiskrnĨch zrakŢ mu na to zas odvece takto: 

ó  ˊɎŰŮɟ ɛɏŰŮɟŮ Ⱦɟɞɜɑŭɖ, ˊŬŰŮ əɟŮɘɧɜŰɤɜ, Kronovļe, otļe n§s vġech, ty nejvyġġ² vladaŚi vl§dcŢ, 

Ů  ɛ ɜ ŭ  ɜ ɜ Űɞ Űɞ űɑɚɞɜ ɛŬəɎɟŮůůɘ ɗŮɞ ůɘɜ, jestliģe toto se teŅ vġem blaģenĨm zl²bilo bohŢm, 

ɜɞůŰ ůŬɘ ŭɡů Ŭ ˊɞɚɨűɟɞɜŬ ɜŭŮ ŭɧɛɞɜŭŮ, aby se ve svŢj dŢm zas chytrĨ Odysseus vr§til, 

ɟɛŮɑŬɜ ɛ ɜ ˊŮɘŰŬ ŭɘɎəŰɞɟɞɜ ɟɔŮɥűɧɜŰɖɜ pak aŠ se ArgŢv vrah hned vyd§, prŢvodce Herm®s, 

ɜ ůɞɜ ɠ ῂɔɡɔɑɖɜ ŰɟɨɜɞɛŮɜ, űɟŬ ŰɎɢɘůŰŬ na ostrov OgĨgii a tamo co nejdŚ²ve moģn§ 

ɜɨɛű  ɡˊɚɞəɎɛ  Ů ˊ  ɜɖɛŮɟŰɏŬ ɓɞɡɚɐɜ, Kalypse pletencŢ kr§snĨch aŠ ozn§m² vŢli, 

ɜɧůŰɞɜ ŭɡůů ɞɠ ŰŬɚŬůɑűɟɞɜɞɠ, ɠ əŮ ɜɏɖŰŬɘ: ģe jiģ se do vlasti sv® m§ hrdinsk® Odysseus vr§tit. 
 
 

Zde je zapotŚeb² uļinit urļitou pozn§mku. V dan® dobŊ se rovnŊģ vyskytoval n§zev ostrova 

ĂὫŰɚŬɜŰɑɠñ 65 (Atlantis). Jde pŢvodnŊ o adjektivum ĂatlantickĨñ (ĂatlantskĨñ) ï tak se nazĨvala jako 

ĂAtlantovnañ i Atlantova dcera Kalyps·, kter§ s²dlila na ostrovŊ OgĨgii (t®ģ nazĨvan®m ĂὫŰɚŬɜŰɑɠñ 

/Atlantis/). Kde se nach§zel ostrov Atlantis ï OgĨgie? Podle vġeho ġlo zcela jednoznaļnŊ o ostrov 

Gozo (malt®zsky Gǩawdex), druhĨ nejvŊtġ² ostrov souostrov² Malta ve StŚedozemn²m moŚi, kterĨ je 

z§roveŔ souļ§st² republiky Malta. Od pohoŚ² Atlas je vzd§len nedaleko (tento geologickĨ ¼tvar vznikl 

pŚi alpinsk®m vr§snŊn², nal®z§ se v severoz§padn² Africe a t§hne se v d®lce 2 400 km pŚes Maroko, 

Alģ²rsko a Tunisko /za jeho Ăprodlouģen²ñ lze ch§pat i ostrov Sic²lii/ ï takto bylo toto pohoŚ² geogra-

ficky poj²m§no t®ģ v antice). Nav²c lze jeġtŊ prov®st doplnŊn²: ostrov OgĨgie byl (aģ mnohem pozdŊji) 

mylnŊ umisŠov§n jednak geografem Strab·nem, jednak historikem Pl¼tarchem ĂnŊkamñ do Atlant-

sk®ho oce§nu (coģ t®ģ pŚispŊlo k nespr§vn® hypot®ze o existenci ĂAtlantidyñ v ġirġ²m prostoru pr§vŊ 

tohoto oce§nu).  

Dalġ² zm²nka o ĂὯŰɚŬɜŰɞɠ ɗɡɔɎŰɖɟñ se nal®z§ aģ v sedm®m zpŊvu, verġi 245ï247. 
 

ῂɔɡɔɑɖ Űɘɠ ɜ ůɞɠ ˊɧˊɟɞɗŮɜ Ů ɜ ɚ  əŮ ŰŬɘ Ostrov kĨs OgĨgie se rozkl§d§ daleko v moŚi, 

ɜɗŬ ɛ ɜ ὯŰɚŬɜŰɞɠ66 ɗɡɔɎŰɖɟ, ŭɞɚɧŮůůŬ ȾŬɚɡɣɩ,  bydl² tam Kalyps· lstn§, jeģ z Atlanta zplozena byla, 

ɜŬɑŮɘ ɦˊɚɧəŬɛɞɠ, ŭŮɘɜ  ɗŮɧɠĿɞ ŭɏ Űɘɠ Ŭ Ű   bohynŊ pletencŢ kr§snĨch a vzneġen§, se kterou vŢ-

bec 

ɛɑůɔŮŰŬɘ ɞ ŰŮ ɗŮ ɜ ɞ ŰŮ ɗɜɖŰ ɜ ɜɗɟɩˊɤɜ.  nikdo se nestĨk§ z bohŢ ni ģ§dnĨ ze smrtnĨch lid². 

 
65

  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 248: ĂAtlantovna, Atlantova dc®ra, atlan-
tick§, AtlantskĨ (ɗɎɚŬůůŬ ï oce§n), Atlantida (ɜ‫ůɞɠ ï ostrov)ñ. Http://www.perseus.tufts. edu/hopper/ uv§d²: ĂὫŰɚŬɜŰɑɠ ɗɎɚŬůůŬ 
ᾂ Ὣ. əŬɚɞɡɛɏɜɖ, the Atlantic ocean, Hdt.ñ. T®ģ: ĂὫŰɚŬɜŰɘəɧɠ, ɐ, ɧɜ, A. of Atlas, ŰɏɟɛɞɜŮɠ Ὣ. the pillars of Hercules, Űΐ Ὣ. ˊɏɚŬɔɞɠ, 
ᾂ Ὣ. ɗɎɚŬůůŬ ï also ὫŰɚɎɜŰŮɘɞɠ, Ŭ, ɞɜ, ï fem. ὫŰɚŬɜŰɑɠ, ɑŭɞɠ; title of work by Hellanicus (also ὫŰɚŬɜŰɘɎɠ); ɗɎɚŬůůŬ ᾂ Ὣ. 
əŬɚɞɡɛɏɜɖ; ᾂ Ὣ. ɜ,‫ůɞɠ, a fabulous island in the far Westñ. Jde jednoznaļnŊ o adjektivum ï viz. Gemoll, Wilhelm, Vretska, Karl 
Aigner, Therese, ed., Griechisch-deutsches Schul- und Handwºrterbuch, s. 144. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: 
ĂὫŰɚŬɜŰɑɠ ï ɗɎɚŬůůŬ ᾂ Ὣ. əŬɚɞɡɛɏɜɖ, the Atlantic ocean, Hdt.ñ. 

66
  Jde o deklinaci Ăntñ kmenŢ. UvedenĨ tvar je genitivem od ὯŰɚŬɠ. 
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4.2 H®rodotos 

Plat·na zŚejmŊ ovlivnil t®ģ H®rodotos, kterĨ ve svĨch DŊjin§ch ve ļtvrt® knize (Melpomen®, 

184ï185) uv§d², ģe pobl²ģ pohoŚ² Atlas ģij² jac²si ĂAtlantov®ñ, kteŚ² jsou prĨ vegetari§ny a Ănemaj² 

ģ§dn® snyñ. Za nimi prĨ s²dl² dalġ² lid®, kteŚ² maj² postaven® domy ze solnĨch balvanŢ (protoģe tam 

neprġ²) ï a ty jsou jak b²l®, tak ļerven® (viz t®ģ n²ģe citace z dialogu Kriti as o b²lĨch, ļernĨch a 

ļervenĨch kamenech v kapitole 4.4). 
 

ɢŮŰŬɘ ŭ  Űɞ  ɚ ɠ ɇɞɨŰɞɡ ɟɞɠ Ű  ɞ ɜɞɛŬ ůŰ  
ŰɚŬɠ, ůŰɘ ŭ  ůŰŮɘɜ ɜ əŬ  əɡəɚɞŰŮɟ ɠ ˊɎɜŰɖ, 
ɣɖɚ ɜ ŭ  ɞ Űɤ ŭɐ Űɘ ɚɏɔŮŰŬɘ ɠ Ű ɠ əɞɟɡű ɠ Ŭ-

Űɞ  ɞ ə ɞ Ɏ ŰŮ Ů ɜŬɘ ŭɏůɗŬɘ. ɞ ŭɏəɞŰŮ ɔ ɟ Ŭ Ű ɠ 
ˊɞɚŮɑˊŮɘɜ ɜɏűŮŬ ɞ ŰŮ ɗɏɟŮɞɠ ɞ ŰŮ ɢŮɘɛ ɜɞɠ. 
Űɞ Űɞ Ű ɜ əɑɞɜŬ Űɞ  ɞ ɟŬɜɞ  ɚɏɔɞɡůɘ ɞ  ˊɘɢɩɟɘɞɘ 
Ů ɜŬɘ. ˊ  ŰɞɨŰɞɡ Űɞ  ɟŮɞɠ ɞ  ɜɗɟɤˊɞɘ ɞ Űɞɘ 
ˊɩɜɡɛɞɘ ɔɏɜɞɜŰɞ: əŬɚɏɞɜŰŬɘ ɔ ɟ ŭ  ŰɚŬɜŰŮɠ. 
ɚɏɔɞɜŰŬɘ ŭ  ɞ ŰŮ ɛɣɡɢɞɜ ɞ ŭ ɜ ůɘŰɏŮůɗŬɘ ɞ ŰŮ 
ɜɨˊɜɘŬ ɟ ɜ. 

Na toto soln® ¼zem² navazuje pohoŚ² jm®nem 
Atlas. Je ¼zk® a celkem kruhovit®, a tak vysok®, 
ģe prĨ nen² moģn® spatŚit jeho vrcholky. Z vr-
cholkŢ nikdy nesejdou mraky, ani v l®tŊ, ani v zi-
mŊ. Domorodci Ś²kaj², ģe je to sloup nebes. Lid® 
v tomto pohoŚ² maj² podle nŊj jm®no, jmenuj² se 
totiģ AtlanŠan®. Nepoj²daj² prĨ nic ģiv®ho a ne-
maj² ģ§dn® sny. 

ɛɏɢɟɘ ɛ ɜ ŭ  Ű ɜ ŰɚɎɜŰɤɜ ŰɞɨŰɤɜ ɢɤ Ű  ɞ ɜɧ-
ɛŬŰŬ Ű ɜ ɜ Ű űɟɨ  əŬŰɞɘəɖɛɏɜɤɜ əŬŰŬɚɏɝŬɘ, 
Ű  ŭ  ˊ  ŰɞɨŰɤɜ ɞ əɏŰɘ. ŭɘɐəŮɘ ŭ  ɜ  űɟɨɖ 
ɛɏɢɟɘ ɟŬəɚɏɤɜ ůŰɖɚɏɤɜ əŬ  Ű  ɝɤ ŰɞɡŰɏɤɜ. 

Aģ po tyto Atlanty mohu vyjmenovat n§zvy kme-
nŢ, kter® s²dl² v pahorkatinŊ, d§le vġak jiģ nikoli. 
VĨġina se t§hne aģ ke sloupŢm H®raklovĨm a jeġ-
tŊ d§le. 

ůŰɘ ŭ  ɚɧɠ ŰŮ ɛɏŰŬɚɚɞɜ ɜ Ŭ Ű  ŭɘ  ŭɏəŬ ɛŮ-
ɟɏɤɜ ŭɞ  əŬ  ɜɗɟɤˊɞɘ ɞ əɏɞɜŰŮɠ. Ű  ŭ  ɞ əɑŬ 
ŰɞɨŰɞɘůɘ ˊ ůɘ ə Ű ɜ ɚɑɜɤɜ ɢɧɜŭɟɤɜ ɞ əɞŭɞ-
ɛɏŬŰŬɘ. ŰŬ ŰŬ ɔ ɟ ŭɖ Ű ɠ ȿɘɓɨɖɠ ɜɞɛɓɟŬ ůŰɑ: 
ɞ  ɔ ɟ ɜ ŭɡɜɏŬŰɞ ɛɏɜŮɘɜ ɞ  Űɞ ɢɞɘ ɧɜŰŮɠ ɚɘɜɞɘ, 
Ů  Ů. 

Deset dn² d§le je solnĨ dŢl a s²dl² tam lid®; domy 
maj² vġichni postaven® ze solnĨch balvanŢ, je to-
tiģ uģ v t® konļinŊ Libye, kde neprġ², protoģe 
kdyby prġelo, nemohly by soln® stŊny obst§t. 

 ŭ  ɚɠ Ŭ Űɧɗɘ əŬ  ɚŮɡə ɠ əŬ  ˊɞɟűɨɟŮɞɠ Ű  Ů-
ŭɞɠ ɟɨůůŮŰŬɘ. 

SŢl, kter§ se tam kope, je jednak b²l§, jednak ļer-
ven§67. 

 

4.3 Plat·nŢv dialog Timaios ï kritick§ analĨza ¼vodn² ļ§sti jeho textu 

Sol·nŢv otec se zŚejmŊ jmenoval Exekestid®s a odvozoval svŢj pŢvod od mĨtick®ho kr§le Kod-

ra68. MŊl dva syny ï Sol·na a Dropida69. DruhĨ jmenovanĨ mŊl syna Kritia  (I. ï Ăstarġ²hoñ) ï ten 

pak syna Kallaischra70. V dialogu vystupuje Kriti as (II. ï Ămladġ²ñ) syn posledn²ho jmenovan®ho. 

Vedle nŊj Timaios71 a Hermokrat®s ï samozŚejmŊ spolu se S·kratem. Plat·n byl pŚes Kritia  (I. ï 

Ăstarġ²hoñ) pŚ²buznĨm Kritia  (II. ï Ămladġ²hoñ), kterĨ t®ģ vystupuje jako pŚ²mĨ ¼ļastn²k popisovan®-

ho dialogu. Ġlo v t® dobŊ o pomŊrnŊ zn§mou osobnost, jeģ se vĨraznŊ politicky angaģovala. PŚede-

 
67

  H®rodotos, DŊjiny, pŚeklad Jaroslav Ġonka, s. 278. 
68

  Kodros (Ⱦɧŭɟɞɠ) byl podle Śeck® mytologie synem a n§stupcem Melantha. Ten byl kr§lem v mess®nsk®m Pylu ï po vp§du D·rŢ 
na Pelopon®s odeġel do Ath®n, kter® zachr§nil od Boi·ŠanŢ ï pot® byl zvolen ath®nskĨm kr§lem. D·rov® se za vl§dy jeho syna 
Kodra dostali aģ k Atice ï hrozilo, ģe Ath®ny budou zniļeny. Kodros poģ§dal o radu delfskou vŊġt²rnu. Kdyģ se od PĨthie dozvŊdŊl, 
ģe Ath®Ŕan® odraz² ¼tok D·rŢ jen tehdy, pokud zemŚe, rozhodl se dobrovolnŊ obŊtovat svŢj ģivot. Jako dŚevorubec odeġel do lesa, 
kde vyprovokoval h§dku s d·rskou hl²dkou a nechal se zab²t. Ath®ny n§slednŊ odolaly d·rsk®mu ¼toku a Atika zŢstala ¼zem²m, 
kterou si D·rov® nepodmanili. 

69
  Dropid®s byl i podle jinĨch genealogi² Sol·novĨm bratrem. Jeho synem byl Kriti as (Ăstarġ²ñ) a Ăpravnukemñ Kriti as (Ămladġ²ñ), 
kterĨ vystupuje v popisovan®m dialogu Timaios (Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, s. 117). 

70
  V dialogu Pr·tagor§s je uvedeno: Ăé έɔῙ ˊŮɑɗɞɛŬɘ, əŬῑ ȾɟɘŰɑŬɠ ᾢ ȾŬɚɚŬɑůɢɟɞɡñ (é a j§ s t²m souhlas²m /jsem o tom pŚesvŊdļen/ 
a t®ģ Kriti as, syn KallaischrŢvñ (Plat·n, Pr·tagoras, 1992, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, s. 21). 

71
  Hlavn² osoba stejnojmenn®ho dialogu ï Timaios z italskĨch Loker byl filosofem ï pŚ²vrģencem pythagorejsk® ġkoly. Pod jeho 
jm®nem se zachoval tak® spis O pŚirozenosti svŊta a duġe. 
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vġ²m se nechvalnŊ Ăproslavilñ jako jeden z tzv. tŚiceti tyranŢ (ɞᾒ ɇɟɘɎəɞɜŰŬ) ï t®ģ lze zm²nit i jeho 

nemal® intelektu§ln² a liter§rn² schopnosti. Pokud jde o jeho filosofick® znalosti, byl ļasto nazĨv§n 

Ănefilosofem mezi filosofy a filosofem mezi nefilosofyñ72. 
 

   Exekestid®s     

          

              

Sol·n    Dropid®s   

          

     Kriti as (I.)   

              

           

  Glauk·n    Kallaischros 
           

              

Perikti·ne   Charmid®s  Kriti as (II.)  
          

Plat·n        

 

Dialog Timaios mŊl pŚedevġ²m za ¼ļel prezentovat Plat·novy n§zory na vznik svŊta a kosmu 

(pouze ZemŊ a jej²ho bl²zk®ho okol²). SvŊt je dle Plat·na ĂģivĨm tvoremñ a jako kaģdĨ jinĨ Ăģivo-

ļichñ m§ duġi a tŊlo73. Timaios t®ģ pŢsobil velmi silnŊ na utv§Śen² evropsk® filosofick® tradice ï jeho 

vĨznam pŚesahuje antickou a stŚedovŊkou filosofii a zasahuje aģ do filosofie novovŊk®74. Vypr§vŊn² 

o ĂAtlantidŊñ je zaŚazeno t®mŊŚ na zaļ§tek popisovan®ho dialogu. Kriti as je vġemi z¼ļastnŊnĨmi 

vyzv§n, aby vypr§vŊl i S·kratovi jistou starod§vnou povŊst, kterou pŚednesl jiģ minulĨ den ve sv®m 

vlastn²m domŊ. 
 

əɞɡŮ ŭɐ,  ɆɩəɟŬŰŮɠ, ɚɧɔɞɡ ɛɎɚŬ ɛ ɜ Űɧˊɞɡ75, 
ˊŬɜŰɎˊŬůɑ76 ɔŮ ɛ ɜ ɚɖɗɞ ɠ, ɠ  Ű ɜ ˊŰ  ůɞ-
űɩŰŬŰɞɠ [20Ů] Ɇɧɚɤɜ ˊɞŰ  űɖ.  

Poslouchej, S·krate, je to velmi podivn® (neob-
vykl®, zvl§ġtn²) vypravov§n² ï avġak zcela prav-
div®. řekl je kdysi nejmoudŚejġ² ze sedmi (mudr-
cŢ) ï Sol·n. 

ɜ ɛ ɜ ɞ ɜ ɞ əŮ ɞɠ əŬ  ůűɧŭɟŬ77 űɑɚɞɠ ɛ ɜ 
ȹɟɤˊɑŭɞɡ Űɞ  ˊɟɞˊɎˊˊɞɡ, əŬɗɎˊŮɟ ɚɏɔŮɘ ˊɞɚ-
ɚŬɢɞ  əŬ  Ŭ Ű ɠ ɜ Ű  ˊɞɘɐůŮɘ: ˊɟ ɠ ŭ  ȾɟɘŰɑŬɜ 
Ű ɜ ɛɏŰŮɟɞɜ ˊɎˊˊɞɜ Ů ˊŮɜ, ɠ ˊŮɛɜɖɛɧɜŮɡŮɜ 
Ŭ  ˊɟ ɠ ɛ ɠ  ɔɏɟɤɜé 

Ten byl pŚ²buznĨm a velmi dobrĨm pŚ²telem na-
ġeho pradŊda Dropida ï tak jak to i s§m vypr§v² 
na mnoha m²stech ve svĨch b§sn²ch. Dropid®s 
pak vġe vypravoval Kritiovi, naġemu dŊdovi ï a 
tento n§m to jako staŚec zase pŚedal podle sv® 
pamŊti (tak jak si to zapamatoval)78. 

 

 
72

  Plat·n, Timaios; Kritias, 1996, pozn§mky Frantiġek NovotnĨ, s. 117. 
73

  Jde o nejdelġ² pas§ģ v dialogu, kter§ se snaģ² osvŊtlit z§leģitosti stvoŚen² svŊta z vŢle d®miurga a zapŚ²ļinŊn² vzniku svŊta obĨva-
n®ho ļlovŊkem. 

74
  Graeser, Andreas, řeck§ filosofie klasick®ho obdob² = Geschichte der Philosophie. 2, Sophistik und Sokratik, Plato bis Aristoteles, 

2000, s. 199. 
75

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăout of place, strange, unwonted, extraordinary, strange, odd, eccentricñ [nem²st-
nĨ, zvl§ġtn², nezvyklĨ, mimoŚ§dnĨ, podivnĨ, zvl§ġtn², vĨstŚedn²]. 

76
  Tamt®ģ: Ăall in all, altogether, wholly, absolutely, by all means, quite so, undoubtedlyñ [celkovŊ, celkem, zcela, absolutnŊ, vġemi 
prostŚedky, zcela tak, nepochybnŊ]. 

77
  Tamt®ģ: Ăvelice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, prudce, zcela jistŊñ [velice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, prudce, zcela jistŊ]. 

78
  Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, s. 19, pak pokraļuje: Ăé āģe tato naġe obec vykonala ve starovŊku 
velk® a podivuhodn® ļiny, kter® vġak byly ļasem i vyhynut²m lid² zahlazeny; jeden pak ģe byl ze vġech nejvŊtġ² a ten nyn² pŚipome-
neme, abychom, jak sluġno, i tobŊ vzdali povinnĨ d²k a z§roveŔ po pr§vu a pravdŊ jako by hymnem oslavili bohyni o jej²m sv§tku.ó 
S·kr.: āDobŚe m§ġ. Neģ, kterĨ to byl ļin, o kter®m se sice nemluv², kterĨ vġak byl vskutku ve starovŊku od naġ² obce vykon§n a 
o kter®m Kritias vypravoval podle Sol·nova pod§n²?ó Krit : āPov²m v§m tu starou povŊst, jak jsem ji slyġel od muģe ne mlad®ho. 
Bylo totiģ tehdy dŊdu Kritiovi  podle jeho Śeļi skoro jiģ k devades§ti letŢm, mnŊ pak nejvĨġe tak deset; slavil se pr§vŊ tŚet² den 
Apat¼ri², K¼re·tis. I tenkr§te dostalo se dŊtem toho, co se podle obyļeje pokaģd® dŊl§ na tento sv§tek: otcov® n§m totiģ vystrojili 
z§vody v pŚedn§ġen² vĨpravnĨch b§sn². Mnoho tu bylo slyġeti rozliļnĨch b§sn² od mnoha rozliļnĨch b§sn²kŢ, ale mnoz² z chlapcŢ 
jsme pŚedn§ġeli b§snŊ Sol·novy, protoģe byly v on® dobŊ jeġtŊ nov®. A tu Śekl kdosi z frat·rŢ, ï aŠ jiģ si to tehdy opravdu tak 
myslel, anebo ģe chtŊl Kritiovi  jaksi zalichotit ï ģe se mu zd§ Sol·n ve vġem nejmoudŚejġ² a v b§snictv² nejuġlechtilejġ² ze vġech 
b§sn²kŢ. Z toho mŊl staŚec ï pamatuji to jako dnes ï velikou radost a Śekl s ¼smŊvem: āKdyby nebyl mŊl, Amynandre, b§snŊn² za 
vedlejġ² zamŊstn§n², nĨbrģ byl se mu zcela vŊnoval jako jin², a kdyby byl dokonļil vŊc, kterou si sem pŚinesl z Egypta, a nebyl bĨval 
nucen pro obļansk® rozbroje a jin® pohromy, kter® tu pŚi sv®m n§vratu nalezl, ji nechati, mysl²m, ģe ani H®siodos ani Hom®r ani 
ģ§dnĨ jinĨ b§sn²k nebyl by ho sl§vou pŚevĨġil.ó āKter§ to byla vŊc, Kritio?ó Śekl Amynandros. āJistŊ by to byl nejvŊtġ² a pr§vem ze 
vġech nejslavnŊjġ² ļin, jehoģ se tĨkala,ó odpovŊdŊl, ānaġe obec jej vykonala, ale pro d®lku ļasu a z§nik jeho tvŢrcŢ nedoġla povŊst 
o nŊm aģ k n§m.ó āVypravuj od zaļ§tku,ó dŊl onen, āco a jak l²ļil Sol·n a od koho to slyġel jako pravdivou ud§lost.ó ñ 



 

ï 20 ï 

S ohledem na zpŢsob pŚed§n² Sol·novy Ăinformaceñ Kritiovi  (Ămladġ²muñ) lze v dialogu Timai-

os nal®zt rovnŊģ zm²nku o dalġ²ch upŚesŔuj²c²ch okolnostech. 
 

ɜ ɛ ɜ ɔ ɟ ŭ  ŰɧŰŮ79 ȾɟɘŰɑŬɠ, ɠ űɖ, ůɢŮŭ ɜ80 
ɔɔ ɠ [21ɓ] ŭɖ Ű ɜ ɜŮɜɐəɞɜŰŬ Ű ɜ, ɔ  ŭɏ ˊ  
ɛɎɚɘůŰŬ ŭŮəɏŰɖɠ:  ŭ  ȾɞɡɟŮ Űɘɠ ɛ ɜ ɞ ůŬ Űɨɔ-
ɢŬɜŮɜ ˊŬŰɞɡɟɑɤɜ. 

Tehdy totiģ bylo dŊdeļkovi Kritiovi , tak jak to 
s§m Ś²kal, skoro devades§t let, mnŊ pak nejvĨġe 
deset ï slavil se pr§vŊ tŚet² den Apat¼ri²81, K¼re-
·tis. 

 

Uveden® ¼ryvky z textu dialogu lze shrnout tak, ģe poznatky o ĂAtlantidŊñ, jej²ch obyvatel²ch 

a d§vnĨch Ath®Ŕanech, kteŚ² s nimi ¼dajnŊ bojovali, (asi) vypr§vŊl Sol·n Dropidovi, pradŊdovi Kritia  

(Ămladġ²hoñ ï ¼ļastn²c²ho se dialogu). Ten vġe pŚedal dŊdeļkovi Kritia, kterĨ se t®ģ jmenoval Kriti as 

(Ăstarġ²ñ). Tento dŊdeļek (ve velmi vysok®m vŊku) pak vġe Śekl ve slavnostn²m dni zvan®m K¼re·tis 

sv®mu desetilet®mu vnukovi ï kterĨ pak mnohem pozdŊji vġe sdŊlil S·kratovi v dialogu Timaios. 
 

[21Ů] ůŰɘɜ Űɘɠ əŬŰ  ȷ ɔɡˊŰɞɜ,ô  ŭ  ɠ, ó ɜ Ű  
ȹɏɚŰŬ, ˊŮɟ  ɜ əŬŰ  əɞɟɡű ɜ82 ůɢɑɕŮŰŬɘ83 Ű  Űɞ  
ɁŮɑɚɞɡ Ů ɛŬ84 ɆŬɥŰɘə ɠ ˊɘəŬɚɞɨɛŮɜɞɠ ɜɞɛɧɠ, 
ŰɞɨŰɞɡ ŭ  Űɞ  ɜɞɛɞ  ɛŮɔɑůŰɖ ˊɧɚɘɠ ɆɎɘɠ ï ɗŮɜ85 
ŭ  əŬ  ɛŬůɘɠ ɜ  ɓŬůɘɚŮɨɠ ï ɞ ɠ86 Ű ɠ ˊɧɚŮɤɠ 
ɗŮ ɠ ɟɢɖɔɧɠ Űɑɠ ůŰɘɜ, ȷ ɔɡˊŰɘůŰ  ɛ ɜ Űɞ ɜɞɛŬ 
Ɂɖɑɗ, ɚɚɖɜɘůŰ  ŭɏ, ɠ  əŮɑɜɤɜ ɚɧɔɞɠ, ɗɖɜ :  

V egyptsk® deltŊ, tam kde se tok Nilu rozdŊluje 
(do v²ce Ś²ļn²ch ramen), existuje kraj (nomos) 
zvanĨ SajskĨ a v tomto kraji je znaļnŊ velk® 
mŊsto Sais87, z nŊho poch§zel tak® faraon (kr§l) 
Amasis. Zakladatelem tohoto mŊsta, jak sami Ś²-
kaj², je boģstvo, egyptsky nazĨvan® jm®nem 
Neit, Śecky pak Ath®na.  

ɛɎɚŬ ŭ  űɘɚŬɗɐɜŬɘɞɘ əŬɑ ŰɘɜŬ Űɟɧˊɞɜ ɞ əŮ ɞɘ 
Ű ɜŭ  Ů ɜŬɑ űŬůɘɜ.  

ř²kaj², ģe maj² Ath®ny znaļnŊ r§di a ģe jsou s n§-
mi jakĨmsi zpŢsobem pŚ²buzn².  

ɞ  ŭ  Ɇɧɚɤɜ űɖ ˊɞɟŮɡɗŮ ɠ ůűɧŭɟŬ88 ŰŮ ɔŮɜɏůɗŬɘ 
ˊŬɟ  Ŭ Űɞ ɠ ɜŰɘɛɞɠ, [22Ŭ] əŬ  ŭ  əŬ  Ű  ˊŬɚŬɘ  
ɜŮɟɤŰ ɜ89 ˊɞŰŮ Űɞ ɠ ɛɎɚɘůŰŬ ˊŮɟ  ŰŬ ŰŬ Ű ɜ 
Ůɟɏɤɜ ɛˊŮɑɟɞɡɠ, ůɢŮŭ ɜ90 ɞ ŰŮ Ŭ Ű ɜ ɞ ŰŮ ɚ-

Sol·n Śekl, ģe kdyģ tam cestoval, tŊġil se mezi 
nimi velk® ¼ctŊ, a kdyģ se mj. vypt§val na d§v-
nou historii jejich knŊģ², kteŚ² se v n² velmi dobŚe 
vyznali, zjistil, ģe ani on s§m, ani ģ§dnĨ jinĨ řek 
o tŊchto vŊcech, d§ se Ś²ci, skoro nic nev²91. 

 
79

  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ătehdy, tenkr§t, teprveñ. 
80

  Tamt®ģ, s. 510: Ăbl²zko, t®mŊŚ, skoro, asi, struļnŊñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăabout, approximately, more 
or less, roughly speakingñ [asi, pŚibliģnŊ, v²cem®nŊ, zhruba Śeļeno]. 

81
  Ġlo o ath®nsk® sv§tky na poļest boha DionĨsa. Slavily se na podzim ï tŚet² den slavnost² se nazĨval K¼re·tis. Chlapci byli pŚi nŊm 
zapisov§ni do seznamu sv® fr§trie (Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pozn§mky Frantiġek NovotnĨ, s. 117). 

82
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 2012, s. 734: Ătemeno, vrch hlavy, vrchol, kraj, 

koniecñ. 
83

  TŚet² osoba singul§ru pr®zentu od slovesa ůɢɑɕɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 510: Ăůɢɑɕɤ ï ġt²pat, utrhnout, roztrhnout; 
pas. rozġt²pnout se, dŊlit señ. 

84
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthat which flows, a flow, stream, current, the stream of a river, mostly in pl., a 

stream of lava, a flood, a discharge from the body, a fluxñ [to, co teļe, tok, proud, proud Śeky, vŊtġinou v pl., proud l§vy, povodeŔ, 
vĨtok z tŊlesa, proudŊn²]. 

85
  Tamt®ģ: Ărelat. adv., answering to demonstr. ŰɧɗŮɜ and interr. ˊɧɗŮɜ, Lat. unde, whence, from whichñ [odkud, z ļeho]. 

86
  Viz ukazovac² z§jmeno: Ăᾦɠ, ᾆ, ᾦ, gen. ɞᾴ, ᾈɠ, ɞᾴ; dat. pl. ɞᾘɠ, Ŭᾘɠ, ɞᾘɠñ. 

87
  Sau (Śecky ɆɎɥɠ ï Sais) bylo vĨznamn® mŊsto ve starovŊk®m EgyptŊ v z§padn² nilsk® DeltŊ na jednom z Ś²ļn²ch ramen, stŚedisko 
dolnoegyptsk®ho p§t®ho nomu (kraje). Od poļ§tku historick® doby bylo dŢleģitĨm n§boģenskĨm centrem kultu bohynŊ Neit, 
pozdŊji tak® Usira, Esety a Hora. NejvŊtġ²ho vĨznamu dos§hlo za vl§dy 26. dynastie (poch§zel odtud pŚedevġ²m fara·n Psam-
metik), kdy se stalo kr§lovskĨm s²deln²m mŊstem. NŊkteŚ² antiļt² autoŚi popisuj² slavn® pam§tky ï napŚ. Neitin chr§m, obelisky, 
posv§tn® jezero a hrobky kr§lŢ. JeġtŊ v 19. stolet² byly patrn® rozvaliny mohutn®ho komplexu o rozmŊru t®mŊŚ 700 Ĭ 700 m, kterĨ 
obklopovala bezm§la tŚi des²tky metrŢ siln§ cihlov§ zeŅ. Nyn² se jedn§ o velmi poġkozenou a prozat²m jen m§lo prozkoumanou 
archeologickou lokalitu, na n²ģ se nezachovaly prakticky ģ§dn® viditeln® pozŢstatky staveb ï nach§z² se na m²stŊ dnes zvan®m S§ 
el-Hagar (Verner, Miroslav, Bareġ, Ladislav a Vachala, BŚetislav, Ilustrovan§ encyklopedie star®ho Egypta, 1997, s. 387). 

88
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăvelice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, prudce, zcela jistŊñ [velice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, 
prudce, zcela jistŊ]. 

89
  Tamt®ģ: ĂὣɜŮɟɤŰɎɤ ï to ask or inquire of, question, to ask about, inquire into, to question a person about a thing, ask it of himñ 

[zeptat se nebo se zeptat na, ot§zka, dot§zat se na, zeptat se na, zeptat se ļlovŊka na vŊc, poģ§dat ho o to]. 
90

  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 510, uv§d²: Ăbl²zko, t®mŊŚ, skoro, asi, struļnŊñ. Liddell, An intermediate Greek-English 
lexicon: Ăabout, approximately, more or less, roughly speakingñ [asi, pŚibliģnŊ, v²cem®nŊ, zhruba Śeļeno]. 

91
  Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, pak pokraļuje: ĂA jednou, chtŊje je pŚiv®sti k Śeļi o minulosti, jal se 
vypravovati o nejstarġ² minulosti naġ² vlasti, b§ji o For·neovi, podle povŊsti prvn²m ļlovŊku, o NiobŊ a d§le po potopŊ o Deuka-
li·novi a Pyrze, jak se zachr§nili, vypoļ²t§val jejich potomstvo po jednotlivĨch rodech a pokouġel se stanoviti podle nich letopoļet 
vġeho, o ļem mluvil. Tu prĨ Śekl jeden z knŊģ², uģ velmi starĨ: āč, Sol·ne, Sol·ne, vy řekov® jste st§le dŊti a nen² star®ho řeka!ó 
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ɚɞɜ ɚɚɖɜŬ ɞ ŭɏɜŬ ɞ ŭ ɜ ɠ ˊɞɠ Ů ˊŮ ɜ Ů ŭɧŰŬ 
ˊŮɟ  Ű ɜ ŰɞɘɞɨŰɤɜ ɜŮɡɟŮ ɜ{1} . 
 

ZtotoģnŊn² bohynŊ Neit92 s Ath®nou je pomŊrnŊ Ăzjednoduġuj²c²ñ ï evidentnŊ jde o pozdŊjġ² 

Sol·novu (ļi sp²ġe jen Plat·novu) interpretaci. 
 

ɜ ɔ ɟ ŭɐ ˊɞŰŮ93,  Ɇɧɚɤɜ, ˊ ɟ94 Ű ɜ ɛŮɔɑůŰɖɜ 
űɗɞɟ ɜ95 ŭŬůɘɜ  ɜ ɜ ɗɖɜŬɑɤɜ ɞ ůŬ ˊɧɚɘɠ 
ɟɑůŰɖ ˊɟɧɠ ŰŮ Ű ɜ ˊɧɚŮɛɞɜ əŬ  əŬŰ  ˊɎɜŰŬ Ů-
ɜɞɛɤŰɎŰɖ ŭɘŬűŮɟɧɜŰɤɠ:  əɎɚɚɘůŰŬ ɟɔŬ əŬ  ˊɞ-
ɚɘŰŮ Ŭɘ ɔŮɜɏůɗŬɘ ɚɏɔɞɜŰŬɘ əɎɚɚɘůŰŬɘ ˊŬů ɜ ˊɧ-
ůɤɜ ˊ [23ŭ] Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ ɛŮ ɠ əɞ ɜ ˊŬɟŮŭŮ-
ɝɎɛŮɗŬ96 { 2}. 

Vskutku, Sol·ne, kdysi pŚed nejvŊtġ² potopou 
(vodn² z§hubou) existovala obec, kter§ je nyn² 
Ath®nskou (Ath®ŔanŢ) ï ta byla velmi stateļnou 
s ohledem na v§lku, a t®ģ ve vġem byla nejl®pe 
z§kony uspoŚ§d§na. O n² se Ś²k§, ģe vykonala vĨ-
jimeļnŊ skvŊl® ļiny a mŊla t®ģ nejlepġ² ¼stavn² 
zŚ²zen² ze vġech obc², o jakĨch jsme se (my) kdy 
Ăpod nebemñ (ve svŊtŊ) doslechli (dozvŊdŊli se). 

 

 
Uslyġev to, prĨ se t§zal: āJak to mysl²ġ?ó āMlad² jste vġichni svĨmi duġemi,ó odpovŊdŊl, āneboŠ nem§te v nich ģ§dn® star® myġlenky, 
z²skan® d§vnĨm pod§n²m, ani ģ§dn® vŊdomosti, ļasem zeġedivŊl®. PŚ²ļina toho jest tato: mnoho rozmanitĨch; pohrom pŚiġlo na 
lidi a jeġtŊ pŚijde, nejvŊtġ² ohnŊm a vodou, druh® pak menġ² tis²cerĨmi jinĨmi zpŢsoby. NeboŠ to, co se i u n§s vypravuje, jak kdysi 
Faeth·n, syn H®liŢv, zapŚ§hl vŢz otcŢv, ale nedoveda jeti po cestŊ otcovŊ, sp§lil kus zemŊ a s§m zasaģen bleskem zahynul, to se 
vypravuje sice jako b§je, ale pravĨ smysl jest to, ģe tŊlesa, pohybuj²c² se po nebi kolem zemŊ, odchyluj² se od sv® dr§hy a ģe 
v dlouhĨch obdob²ch vġechno na zemi velikĨm ohnŊm hyne. Tehdy pak vġichni, kdo bydl² na hor§ch a na vyvĨġenĨch m²stech a 
suchĨch, sp²ġe hynou neģli ti, kdoģ obĨvaj² u Śek a moŚe: n§s chr§n² i tehdy od t®to pohromy Nil, n§ġ ochr§nce i v jinĨch vŊcech, 
t²m ģe uvolŔuje sv® vody. Kdykoli vġak zase vodami oļiġŠuj² bozi zemi a zaplavuj² ji potopou, zachraŔuj² se pastevci na hor§ch a 
salaġn²ci, kdeģto obyvatel® mŊst u n§s bĨvaj² un§ġeni Śekami do moŚe; ale v naġ² zemi ani tehdy a vŢbec nikdy nespouġt² se voda 
na role shora, nĨbrģ naopak jest tomu zde tak, ģe vġechna vych§z² ze spodu. Proto a z tŊchto pŚ²ļin se tvrd², ģe zde se uchov§v§ 
nejstarġ² pamŊŠ; a to jest pravda, ģe ve vġech kraj²ch, kde nebr§n² pŚ²liġn§ zima nebo vedro, lidnatost sice jest jednou vŊtġ², podruh® 
menġ², ale lid® tam ģij² st§le. Vġechno pak, co se stalo buŅ u v§s nebo zde nebo i v jin® zemi, kter® zn§me z doslechu, jestliģe to 
jest nŊco kr§sn®ho nebo velik®ho nebo po jin® str§nce pamŊtihodn®ho, vġechno jest od starod§vna vyps§no zde v chr§mech a 
uchov§no; ale u v§s a u ostatn²ch n§rodŢ, sotva jest veŚejnĨ ģivot opatŚen p²smem a vġemi jinĨmi obecnŊ prospŊġnĨmi vŊcmi, 
pokaģd® znovu na v§s pŚich§z² v pravidelnĨch obdob²ch jako mor prudkĨ nebeskĨ pŚ²val a zanech§ z v§s jen lidi neznal® p²sma a 
umŊn², takģe se zase ze zaļ§tku jaksi omlazujete a nic nev²te ani o naġ² ani o sv® vlastn² minulosti. Tak tak® ty vaġe genealogick® 
zpr§vy, Sol·ne, kter® jsi pr§vŊ pŚednesl, jistŊ jen m§lo se liġ² od dŊtskĨch poh§dek: vģdyŠ za prv® se pamatujete jen na jednu 
potopu svŊta, aļkoliv jich bylo jiģ dŚ²ve mnoho, d§le pak nev²te, ģe ve vaġ² zemi ģil nejkr§snŊjġ² a nejuġlechtilejġ² rod na svŊtŊ, 
z nŊhoģ poch§z²ġ nyn² ty i vġechna vaġe obec, kdyģ se bylo z nŊho kdysi uchovalo skrovn® s²mŊ; to vġechno v§m jest nezn§mo, 
protoģe z tŊch, kteŚ² zŢstali, dlouho vym²ralo pokolen² za pokolen²m bez napsan®ho slova.ó ñ 

92
  Neit byla pŢvodnŊ bohyn² v§lky a zejm®na od Nov® Ś²ġe vystupovala pŚedevġ²m jako ochr§nkynŊ zemŚelĨch. BĨvala nŊkdy oznaļo-
v§na jako ĂVelk§ matkañ, coģ souviselo s jej² rol² stvoŚitelky svŊta; byla zŚejmŊ jedn²m z nejdŢleģitŊjġ²ch boģstev uģ v pŚed-
dynastick® ®Śe ï t®ģ nepŚetrģitŊ uct²v§na jeġtŊ v ptolemaiovsk® a Ś²msk® dobŊ. Od Nov® Ś²ġe je povaģov§na za androgynn² bytost 
(byly j² obļas pŚisuzov§ny vlastnosti univerz§ln²ho praboģstva spojuj²c²ho v sobŊ muģsk® a ģensk® rysy), nŊkdy se ztotoģŔovala i 
s praoce§nem Nu ļi jeho personifikac² bohem Nunem, nebo se stvoŚitelskou bohyn² Mehetweret (prvn² doklad byl nalezen v textech 
na sarkof§gu kr§le Merenptaha z 19. dynastie ï samotn§ idea je zŚejmŊ mnohem starġ²). Z NeitinĨch slin mŊl povstat i nepŚ²tel 
sluneļn²ho boha, had Apop. V souvislosti se stvoŚen²m svŊta existoval pŚ²vlastek ĂVelk§ kr§vañ a ĂVelk§ z§plavañ. Z chr§mu 
v EsnŊ poch§z² n§pis, v nŊmģ je Neit zmiŔov§na jako hornoegyptsk§ bohynŊ, kter§ se vynoŚila z Ăpravodstvañ, stvoŚila celĨ svŊt, 
vļetnŊ sluneļn²ho boha Rea, a pak cestovala do Doln²ho Egypta, kde zaloģila sv® mŊsto Sais. Byla t®ģ oznaļov§na za matku 
krokodĨl²ho boha Sobka. Neit byla zn§zorŔov§na v lidsk® podobŊ s dolnoegyptskou korunou a dvŊma zkŚ²ģenĨmi ġ²py (pŚ²padnŊ 
i s lukem). S touto bohyn² byl rovnŊģ spojov§n boj, lov, zbranŊ a v§leļnictv². Delta byla vĨznamnĨm stŚediskem Neitina kultu, a 
tato bohynŊ byla povaģov§na za patronku a ochr§nkyni cel®ho Doln²ho Egypta. Symbolem Doln²ho Egypta byla tak® vļela ï 
Neitin chr§m ve mŊstŊ Sais byl tak nŊkdy nazĨv§n ĂDŢm vļelyñ. V dobŊ Star® Ś²ġe mŊla Neit svatyni v Mennoferu ï je t®ģ zmiŔo-
v§na jako Ăvl§dkynŊ Menduñ. BŊhem StŚedn² a Nov® Ś²ġe jej² vĨznam ponŊkud poklesl ï jej² vĨznam se zvŊtġil v ramessovsk® 
dobŊ, kdy bylo hlavn² mŊsto Egypta pŚeneseno do delty. V ptolemaiovsk® dobŊ byla vĨznamnĨm m²stem jej²ho kultu t®ģ Esna 
(Verner, Miroslav, Bareġ, Ladislav a Vachala, BŚetislav, Ilustrovan§ encyklopedie star®ho Egypta, 1997, s. 315ï316; https:// 
wikisofia.cz/wiki/Neit#cite_note-:2-4). BohynŊ Ath®na na rozd²l od Neit byla pŚedevġ²m bohyn² v§lky (pouze vġak moudŚe a 
rozv§ģnŊ veden®) ï konļ²c² v²tŊzstv²m. O jej² radu prosili moudŚ² vladaŚi. řekov® ji ctili jako ĂAth®nu ve zbrojiñ (Ath®na Enoplos) 
nebo jako ĂAth®nu vyzĨvaj²c² k bojiñ (Ath®na Promachos). Tak® bĨvala nazĨv§na Ath®nou V²tŊznou (Ath®na N²k®). Byla ochr§n-
kyn² pŚedevġ²m Ath®ŔanŢ (v chr§mech byly jej² sochy ï pokud bylo palladium v chr§mu, mŊsto bylo Ănedobytn®ñ). 

93
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 431: ĂnŊkdy, kdysi, koneļnŊ jednou, mnohdyñ. 

94
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 1234, mj. uv§d²: Ă(s akuz.) ļas. preklenutie 
ist®ho ¼seku ï raz, po nieļom (z in®ho pohŎadu) pred nieļ²mñ.  

95
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 554: Ăzk§za, zniļen², z§nik, z§huba, zpustoġen², ztr§ta, mravn² zk§zañ. 

96
  Nominativ plur§lu media aoristu slovesa ˊŬɟŬŭɏɢɞɛŬɘ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 554: ĂpŚejmout, pŚijmout, ujmout 
se, nastoupit, za dobr® uznatñ. 



 

ï 22 ï 

V dialogu n§sleduje pak i tato Kritiova vĨpovŊŅ, kter§ se podle Sol·na stala 9000 let pŚed jeho 

n§vġtŊvou Egypta (Sol·n byl v EgyptŊ97 pravdŊpodobnŊ 593ï594 pŚ. n. l.)98: 
 

ˊɞɚɚ  ɛ ɜ ɞ ɜ ɛ ɜ əŬ  ɛŮɔ ɚŬ ɟɔŬ Ű ɠ ˊ ɚŮɤɠ 
Ű ŭŮ99 ɔŮɔɟŬɛɛ ɜŬ ɗŬɡɛ ɕŮŰŬɘ100, ˊ ɜŰɤɜ ɛ ɜ 
[24Ů] ɜ ˊŮɟ ɢŮɘ ɛŮɔ ɗŮɘ əŬ  ɟŮŰ : ɚ ɔŮɘ ɔ ɟ Ű  
ɔŮɔɟŬɛɛ ɜŬ ůɖɜ  ˊ ɚɘɠ ɛ ɜ ˊŬɡů ɜ ˊɞŰŮ101 
ŭ ɜŬɛɘɜ ɓɟŮɘ ˊɞɟŮɡɞɛ ɜɖɜ ɛŬ102 ˊ  ˊ ůŬɜ 
Ⱥ ɟ ˊɖɜ əŬ  ů Ŭɜ, ɝɤɗŮɜ103 ɟɛɖɗŮ ůŬɜ ə 
Űɞ  ŰɚŬɜŰɘəɞ  ˊŮɚɎɔɞɡɠ{3} . 

Mezi mnoha velkĨmi ļiny vaġ² (obce), kter® jsou 
u n§s zaps§ny, je pŚedmŊtem obdivu a nade vġe 
vynik§ jeden svou velikost² a stateļnost²: neboŠ 
se Ś²k§, ģe jsou z§znamy, jak vaġe obec kdysi za-
stavila velikou moc, zpupnŊ najednou postupu-
j²c² smŊrem na celou Evropu a Asii104 a ¼toļ²c² 
od Atlantick®ho moŚe. 

 

Zde je moģn® si povġimnout ryze Ătendenļn²hoñ textu. Timaios patŚ² mezi posledn² Plat·nova 

d²la105 ï byl naps§n asi v roce 360 pŚ. n. l. (Plat·n jej vytvoŚil asi ve vŊku 67 let ï pamatoval si jak 

potupnou kapitulaci Ath®n v roce 404 pŚ. n. l., tak t®ģ i, v dan® dobŊ Ăaktu§ln²ñ a pro Ath®ny neslav-

nou, bitvu u Mantineie106 v roce 362 pŚ. n. l.). Jde do urļit® m²ry o paralelu jednoho veskrze mĨtick®ho 

v²tŊzstv² a jedn® zcela ned§vn® por§ģky. S ohledem na tyto okolnosti lze tak zaujmout zcela skeptickĨ 

postoj k pŚ²padn® bitvŊ ĂAtlanŠanŢñ a starĨch Ath®ŔanŢ (nav²c I·nov® obĨvali Attiku a Euboiu aģ po 

pŚelomu druh®ho a prvn²ho tis²cilet² pŚ. n. l. ï i tzv. heladsk®, stŚednŊ heladsk® ļi myk®nsk® /pozdnŊ 

heladsk®/ obdob² bylo mnohem pozdŊji)107 . V popisovan® dobŊ byly nav²c vyspŊl® civilizace pouze 

v prostoru dneġn² Palestiny, SĨrie, Ir§ku a na jihovĨchodŊ Turecka (egyptskĨ knŊz sdŊluje Sol·novi, 

ģe se ud§lost stala pŚed 9000 lety). Zcela jednoznaļnŊ si tak dovol²me tvrdit, ģe ¼tok ĂAtlanŠanŢñ 

nikdy nenastal. N²ģe d§le uv§d²me ¼ryvek, kde se Plat·n zmiŔuje o H®raklovĨch sloupech a Ăostrovuñ 

za n²m. Jde evidentnŊ o Plat·nŢv Ăomylñ, kterĨ bohuģel vġechny Ăhledaļeñ b§jn® ĂAtlantidyñ zavedl 

na dlouhodob® scest². 
 

 
97

  Asi pŚist§l v pŚ²stavu Naukratis u kanopsk®ho ramene Nilu. Jen o 16 kilometrŢ d§l leģelo mŊsto Sais. V tamn²m chr§mu slyġel 
¼dajnŊ Sol·n pŚ²bŊh o ĂAtlantidŊñ, jak jej prĨ vypr§vŊl knŊz Sonchis (S·nchios). Asi 650 let po Sol·novŊ smrti napsal Pl¼tarchos 
o nŊm jeho ģivotopis. Pl¼tarchos, Ģivotopisy slavnĨch řekŢ a ř²manŢ. I., s. 148 uv§d²: Ă(Sol·n) si vyģ§dal od Ath®ŔanŢ dovolen² 
k desetilet®mu pobytu v cizinŊ a za z§minku k cestŊ si vzal svŢj z§moŚskĨ obchod. Doufal totiģ, ģe si obļan® za tu dobu zvyknou na 
jeho z§kony. Nejprve tedy pŚiplul do Egypta a pobyl, jak s§m prav², u bŚehu kan·psk®ho, kde Nil sv® vyl®v§ proudy. NŊjakou dobu 
se zde odd§val studiu filozofie spolu s nejvzdŊlanŊjġ²mi z tehdejġ²ch knŊģ², Psen·fiem z H®liopole a S·nchiem z mŊsta Sais a 
s krouģkem knŊģ² kolem nich; od nich prĨ tak® uslyġel, jak prav² Plat·n, vypr§vŊn² o ĂAtlantidŊñ a pokusil se rozġ²Śit je b§sn² mezi 
řeky. Pak plul na Kypros éñ. Internetov§ str§nka https://en.wikipedia.org/wiki/Sonchis uv§d² (pŚeklad): ĂSonchis ze Saisu (Śecky: 
Ɇₔɔɢɘɠ ᾢ ɆŬȶŰɖɠ; 594 pŚ. n. l.) byl egyptskĨ knŊz, kterĨ je v ŚeckĨch spisech zmiŔov§n jako vypravŊļ o ĂAtlantidŊñ. Jeho status 
jako historick® postavy je pŚedmŊtem diskus². Plat·nsk® dialogy Timaios a Kritias, napsan® kolem roku 360 pŚ. n. l., vypr§vŊj² 
(hlasem Kritia ) o tom, jak ath®nskĨ st§tn²k Sol·n (638ï558 pŚ. n. l.) cestoval do Egypta a ve mŊstŊ Sais se setkal s knŊģ²mi bohynŊ 
Neith. Jeden z velmi starĨch knŊģ² mu vypr§v², ģe pŚed 9000 lety se Ath®ny dostaly do konfliktu s velmoc² Atlantidou, kter§ byla 
tehdy zniļena katastrofou.ñ 

98
  Asi 9600 pŚ. n. l. ļi 11600 BP (pŚed souļasnost²). K velk® zmŊnŊ klimatu (dle souļasnĨch poznatkŢ /prov§zen® radik§ln²m zvĨġe-
n²m teploty na severn² polokouli a masivn²m t§n²m ledovcŢ/) doġlo asi 11700 BP (pŚed souļasnost²). S ohledem na pŚesnost 
radiokarbonov® metody datov§n² jde v podstatŊ o stejn® ¼daje (viz kapitolu 2). 

99
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂŰ‬ŭŮ dat. fem. of ᾦŭŮ, as adv. ï here, on the spotñ [zde, na m²stŊ]. 

100
  TŚet² osoba singul§ru indikativu pr®zentu media od slovesa ɗŬɡɛɎɕɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto look on 
with wonder and amazement, to wonder at, marvel atñ [d²vat se s ¼divem a ¼ģasem, ģasnout, obdivovat se]. 

101
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 431: ĂnŊkdy, kdysi, koneļnŊ jednou, mnohdyñ. 

102
  Tamt®ģ, s. 33: ĂsouļasnŊ, spoluñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăat once, at the same timeñ [najednou, ve 
stejnou dobu]. 

103
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 554: Ăzvenļ², z on® stranyñ. 

104
  K ĂAsiiñ byl v t® dobŊ pŚiŚazov§n i Egypt. 

105
  Ot§zka datace tohoto dialogu se do urļit® m²ry stala ļ§steļnŊ i pŚedmŊtem sporŢ. NŊkteŚ² interpreti se vyj§dŚili tak, ģe Timaios 
v podstatŊ vyjadŚuje nauku o idej²ch ĂstŚedn²ch dialogŢñ ï a ģe pŚedch§z² tzv. ĂkritickĨm dialogŢmñ. Toto pojet² vġak nen² schopno 
vysvŊtlit, proļ se tolik motivŢ tzv. klasick® nauky o idej²ch vrac² i v ĂkritickĨch dialoz²chñ (Graeser, Andreas, řeck§ filosofie 
klasick®ho obdob² = Geschichte der Philosophie. 2, Sophistik und Sokratik, Plato bis Aristoteles, s. 199). 

106
  SparŠan®, Ath®Ŕan®, £lejġt² a Mantinejġt² byli vedeni spartskĨm kr§lem Ag®sil§em II . Th®bsk® vojsko zahrnovalo tak® voj§ky 
boi·tsk®ho spolku i nŊkterĨch ArkaŅanŢ. Oba velitel® byli vysoce strategicky schopn² ï v²tŊzstv² v bitvŊ vġak dos§hl Epamei-
n·nd§s. Vyuģil pŚitom taktiku, kterou jiģ dŚ²ve uplatnil u Leukter ï opŊtovnŊ rozestavil boi·tsk® vojsko na lev®m kŚ²dle sv® arm§dy 
do neobvykle hlubok®ho z§stupu hoplitŢ (tzv. kosĨ ġik). Epamein·nd§s, kterĨ vedl osobnŊ toto kŚ²dlo, porazil a zahnal nejlepġ² 
spartsk® odd²ly na jejich prav®m kŚ²dle ï avġak bŊhem boje v pŚedn² linii utrpŊl smrteln® zranŊn². Th®bġt² velitel® Iolaidas a 
Daifantos, kter® urļil svĨmi pŚ²padnĨmi n§stupci, byli rovnŊģ zabiti. Kdyģ se um²raj²c² Epamein·nd§s doslechl o jejich smrti, 
naŚ²dil Th®banŢm (i pŚes zcela nezpochybniteln® v²tŊzstv²) uzavŚ²t se Spartou m²r. Po jeho smrti vġak th®bsk§ hegemonie zcela 
rychle upadla. KoneļnĨm vĨsledkem boje tak bylo rozhoduj²c² oslaben² jak Th®banŢ, tak i SparŠanŢ. Politickou situaci n§slednŊ 
vyuģila Makedonie (Filip II .). 

107
  Adkins, Lesley a Adkins, Roy, StarovŊk® řecko: encyklopedick§ pŚ²ruļka, s. 2. 
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ŰɧŰŮ108 ɔ ɟ ˊɞɟŮɨůɘɛɞɜ ɜ Ű  əŮ109 ˊɏɚŬɔɞɠ110: 
ɜ ůɞɜ ɔ ɟ ˊɟ  Űɞ  ůŰɧɛŬŰɞɠ Ů ɢŮɜ111  əŬɚŮ ŰŮ112, 
ɠ űŬŰŮ113, ɛŮ ɠ ɟŬəɚɏɞɡɠ ůŰɐɚŬɠ,  ŭ  ɜ ůɞɠ 
ɛŬ114 ȿɘɓɨɖɠ ɜ əŬ  ůɑŬɠ ɛŮɑɕɤɜ115, ɝ ɠ ˊɘ-
ɓŬŰ ɜ116 ˊ  Ű ɠ ɚɚŬɠ ɜɐůɞɡɠ117 Űɞ ɠ ŰɧŰŮ 
ɔɑɔɜŮŰɞ ˊɞɟŮɡɞɛɏɜɞɘɠ, ə ŭ  Ű ɜ ɜɐůɤɜ [25Ŭ] ˊ  
Ű ɜ əŬŰŬɜŰɘəɟ118 ˊ ůŬɜ ˊŮɘɟɞɜ119 Ű ɜ ˊŮɟ  Ű ɜ 
ɚɖɗɘɜ ɜ120 əŮ ɜɞɜ ˊɧɜŰɞɜ121 {4} .  

V t® dobŊ bylo totiģ toto (otevŚen®) moŚe splavn® 
(pro lodŊ), neboŠ pŚed ¼st²m, kter® vy řekov® 
nazĨv§te, ve sv® Śeļi, H®raklovy sloupy, se na-
ch§zel ostrov, kterĨ byl vŊtġ² neģ Libye a Asie 
dohromady, a tehdejġ² cestovatel® se z nŊj mohli 
dostat na ostatn² ostrovy a z tŊchto ostrovŢ na 
celou pevninu naproti nim, kter§ obklopuje toto 
vskutku ġir® moŚe (oce§n). 

ŰɎŭŮ122 ɛ ɜ ɔɎɟ, ůŬ ɜŰ ɠ123 Űɞ  ůŰɧɛŬŰɞɠ ɞ  ɚɏ-
ɔɞɛŮɜ, űŬɑɜŮŰŬɘ124 ɚɘɛ ɜ125 ůŰŮɜɧɜ126 ŰɘɜŬ ɢɤɜ 
Ů ůˊɚɞɡɜ127: əŮ ɜɞ ŭ  ˊɏɚŬɔɞɠ128 ɜŰɤɠ  ŰŮ ˊŮɟɘ-
ɏɢɞɡůŬ129 Ŭ Ű  ɔ  ˊŬɜŰŮɚ ɠ130 ɚɖɗ ɠ ɟɗɧ-
ŰŬŰ131 ɜ ɚɏɔɞɘŰɞ ˊŮɘɟɞɠ132 {5} . 

NeboŠ toto moŚe, co leģ² uvnitŚ ¼st², o nŊmģ mlu-
v²me, je zŚejmŊ z§livem s ¼zkĨm vchodem, ale 
to tam je skuteļnĨ oce§n (ġir® moŚe) a pevnina, 
kter§ ho zcela (plnŊ) obklopuje (poj²m§), mŢģe 
bĨt pr§vem nazĨv§na ve zcela prav®m slova 
smyslu kontinentem. 

 

 
108

  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ătehdy, tenkr§t, teprveñ. 
109

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthere, in that placeñ [tam, na tom m²stŊ]. 
110

  Tamt®ģ: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï the sea, the high sea, open seañ [moŚe, voln® moŚe, otevŚen® moŚe]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, 
s. 525, uv§d²: ĂˊɏɚŬɔɞɠ ï moŚe, vlnobit²ñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 
s. 970: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï (Hom., b§sn., Hdt., att., koin®) 1. ġ²re more, hlbina, 2. (mal®, geograficky ohraniļen®) more, 3. rozvlnen® more, 
morsk® vlnobitie, rozvodnen§ rieka, 4. (prenes.) more (= nesmierne mnoģstvo, nesmierna veŎkosŠ)ñ. 

111
  TŚet² osoba singul§ru aktiva imperfekta od slovesa ίɢɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ăm²t, drģet, nosit, br§t, 
dobĨvat, obsadit, nabĨt, dostat, uchv§tit, vz²t do spr§vy, uj²mat se, vġ²mat si, sv²rat, poutat, stĨkat seéñ. 

112
  Druh§ osoba plur§lu imperfekta.  

113
  Druh§ osoba plur§lu pr®zentu aktiva od slovesa űɖɛɑ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 553: ĂŚ²kat, mluvit, oznaļit, vyjevit, 
jmenovat, vypravovat éñ. 

114
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 33: ĂsouļasnŊ, spoluñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăat once, at the 
same timeñ [najednou, ve stejnou dobu]. 

115
  Komparativ od ɛɏɔŬɠ.  

116
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂέˊɘɓŬŰɧɠ (έˊɘɓŬɑɜɤ) ï that can be climbed, accessibleñ [na co se d§ vyl®zt, 
pŚ²stupn®]. 

117
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

118
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăprep. with gen. straight down from, right opposite, to the parts opposite, exactly 
opposite to the point at which it flows in, as adv. right opposite, from the opposite side, straightforward, downrightñ [pŚ²mo dolŢ 
z, pŚ²mo naproti, do opaļnĨch ļ§st², pŚesnŊ naproti m²stu, kde se vl®v§, jako adv. pŚ²mo naproti, z opaļn® strany, pŚ²mo, pŚ²mo 
dolŢ]. 

119
  Tamt®ģ: Ăterra-firma, the land, as opp. to the seañ [pevnina v protikladu k moŚi]. 

120
  Tamt®ģ: Ăagreeable to truth, truthful, trusty, true, realñ [souhlas²c² s pravdou, pravdomluvnĨ, dŢvŊryhodnĨ, pravdivĨ, skuteļnĨ]. 

121
  Tamt®ģ: Ăthe sea, the open seañ [moŚe, otevŚen® moŚe]. 

122
  Akuzativ neutra od z§jmena ᾦŭŮ. 

123
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăwithin, insideñ [vevnitŚ, uvnitŚ]. 

124
  TŚet² osoba singul§ru indikativu pr®zentu media od slovesa űŬɑɜɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 551: Ăsv²tit, d§t najevo, 
vyjevit, ukazovat, nab²zet, ozn§mit, ohl§sit, naŚ²dit, svŊtlo vyd§vat, nŊkomu sv²tit, pŚisl²bit, d§t; pas. ï objevit se, bĨt viditelnĨ, 
z§Śit, vych§zet (najevo), pl§polat, naskytnout se, pŚich§zet, prokazovat, vyznamenat se, vzniknout, zd§t señ. 

125
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa harbour, haven, creekñ [pŚ²stav, pŚ²staviġtŊ, z§toka]. 

126
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 479: Ă¼zkĨ, tŊsnĨñ. 

127
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta od slovesa Ůᾑůˊɚɏɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 164: Ăveplout, vniknout, bĨt dovezenñ. 

128
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï the sea, the high sea, open seañ [moŚe, voln® moŚe, otevŚen® moŚe]. 
Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525, uv§d²: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï moŚe, vlnobit²ñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od 
Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 970: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï (Hom., b§sn., Hdt., att., koin®) 1. ġ²re more, hlbina, 2. (mal®, geograficky 
ohraniļen®) more, 3. rozvlnen® more, morsk® vlnobitie, rozvodnen§ rieka, 4. (prenes.) more (= nesmierne mnoģstvo, nesmierna 
veŎkosŠ)ñ. 

129
  Participium singul§ru pr®zentu aktiva od slovesa ˊŮɟɘɏɢɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăencompass, embrace, 
surroundñ [zahrnovat, obj²mat, obklopovat]. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 
s. 982, mj. uv§d²: Ă1. okolo drģaŠ (med.) uj²maŠ sa Űɘɜΐɠ ï niekoho, chr§niŠ, braŠ pod svoju ochranu, neop¼ġŠaŠ niekoho, lipn¼Š 
na nieļom, neup¼ġŠaŠ od nieļoho, drģaŠ sa nieļoho, st§Š o nieļo, dom§haŠ sa nieļoho, st§Š o nieļo, dom§haŠ sa nieļoho, maŠ r§d, 
t¼ģiŠ po nieļom, 2. obstupovaŠ, obkŎuļovaŠ, (o veci) obklopovaŠ, obj²maŠ, 3. poj²maŠ, obsahovaŠ Űɘ nieļo, (o p²somnostiach intr.) 
hovoriŠ, byŠ nap²sanĨéñ. 

130
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăadv. ˊŬɜŰŮɚₔɠ, ionic -ɏɤɠ, altogether, utterly, absolutely, entirely, completelyñ 
[zcela, ¼plnŊ, absolutnŊ, plnŊ, kompletnŊ]. 

131
  Superlativ (adverbium /adjektivn²/) od ᾡɟɗɧɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 375: ĂpŚ²mĨ, vzpŚ²menĨ, st§lĨ, pevnĨ, jistĨ, 
pravĨ, Ś§dnĨ, zd§rnĨ, dobrĨ, spr§vnĨ, pŚimŊŚenĨ, neporuġenĨñ. 

132
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 251: Ăpevnina, vnitrozem²ñ. 
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Ve vĨġe uveden®m ¼ryvku je probl®mem, jak pŚeloģit participium Ắ ŮɟɘɏɢɞɡůŬñ (jde o femini-

num ï vztahuje se ke Ăɔ-‫ñ). StaŚ² řekov® si totiģ pŚedstavovali oce§n jako Ădokonalou Śekuñ (ŰŮɚɐŮɜ

Űɞɠ ˊɞŰŬɛɞ⁞ɞ) ï kter§ obklopovala pevninu. Oce§n rovnŊģ ohraniļoval Zem. VŊtu, i pŚes jej² Ăzav§-

dŊj²c²ñ smysl, je nicm®nŊ moģn® ch§pat tak, ģe pevnina (tehdy zn§m§ Asie a Libye /v Ăġirġ²m smysluñ 

ï mj. Egypt byl pokl§d§n za souļ§st Asie/ a Evropa) je kolem dokola obklopena ĂotevŚenĨm moŚemñ 

ï oce§nem. N§sleduj²c² pas§ģ dialogu (o ¼toku ĂAtlanŠanŢñ proti vġem zem²m za H®raklovĨmi sloupy 

/Gibraltarem/) vynech§me. Zaj²mav§ je aģ pŚedevġ²m zm²nka o z§niku cel®ho Ăb§jn®hoñ ostrova. 
 

ůŰɏɟ  ŭ  ɢɟɧɜ  ůŮɘůɛ ɜ ɝŬɘůɑɤɜ133 əŬ  əŬŰŬ-
əɚɡůɛ ɜ ɔŮɜɞɛɏɜɤɜ, ɛɘ ɠ [25ŭ] ɛɏɟŬɠ əŬ  ɜɡə-
Ű ɠ ɢŬɚŮˊ ɠ134 ˊŮɚɗɞɨůɖɠ135, Űɧ ŰŮ ˊŬɟ136 ɛ ɜ 
ɛɎɢɘɛɞɜ ˊ ɜ ɗɟɧɞɜ137 ŭɡ138 əŬŰ  ɔ ɠ,  ŰŮ Ű-
ɚŬɜŰ ɠ ɜ ůɞɠ ůŬɨŰɤɠ əŬŰ  Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ ŭ ůŬ 
űŬɜɑůɗɖ139: ŭɘ  əŬ  ɜ ɜ ˊɞɟɞɜ əŬ  ŭɘŮɟŮɨɜɖ-
Űɞɜ140 ɔɏɔɞɜŮɜ Űɞ əŮ  ˊɏɚŬɔɞɠ, ˊɖɚɞ141 əɎɟŰŬ142 
ɓɟŬɢɏɞɠ143 ɛˊɞŭ ɜ ɜŰɞɠ, ɜ  ɜ ůɞɠ ɕɞɛɏɜɖ144 
ˊŬɟɏůɢŮŰɞ{6} . 

A tak v pozdŊjġ²m ļase (dobŊ) nastala mimoŚ§d-
n§ zemŊtŚesen² a povodnŊ; pŚiġel jeden osudnĨ 
(tŊģkĨ, trĨznivĨ) den a noc a tu propadlo se (po-
noŚilo se, utopilo se) u v§s vġechno muģstvo 
(shrom§ģdŊn® vojensk® s²ly) schopn® zbranŊ do 
zemŊ, a pr§vŊ tak ostrov Atlantis se propadl (po-
noŚil se) do moŚe a zmizel (stal se neviditelnĨm). 
Proto aģ dosud je moŚe na on® stranŊ nepŚ²stupn® 
plavbŊ i zkoum§n² (je neprozkouman®, nevyzpy-
tateln®), neboŠ extr®mnŊ pŚek§ģ² v cestŊ vysoko 
k povrchu nakupen® bahno, kter® zanechal klesa-
j²c² ostrov. 

 

Uveden® Ăbahnoñ mohlo bĨt zpŢsobeno sopeļnĨm prachem spadlĨm po vĨbuchu sopky Piton 

de la Fournaise (ļi nŊjak®ho jin®ho i podmoŚsk®ho vulk§nu ï viz podrobnŊ n²ģe v t®to kapitole /t®ģ i 

v eposu o Gilgameġovi ï viz kapitolu 4.5/). Z vĨġe uveden®ho pŚekladu pŢvodn²ho Śeck®ho textu 

rovnŊģ vyplĨv§, ģe ostrov ĂAtlantisñ zanikl n§sledkem Ăjak®siñ Ăpotopyñ145. 

 

4.4 Plat·nŢv dialog Kritias  ï geografie popisovan®ho Ăostrovañ 

Nejprve ļten§Śe sezn§m²me (na n²ģe uveden®m obr§zku ļ. 4) s hypotetickĨm tvarem ostrova 

(b§jn® ĂAtlantidyñ) pŚed n§hlĨm vzestupem hladin svŊtovĨch oce§nŢ, kterĨ nastal na pŚedŊlu mlad-

ġ²ho dryasu a holoc®nu (11700 BP /pŚed souļasnost²/). Hladina Indick®ho oce§nu byla v t® dobŊ o cca 

70ï80 m n²ģ neģ v souļasnosti. Batymetrick® mapy vġak nejsou natolik pŚesn® ï proto jsme mohli 

pouģ²t pouze dostupn® zn§zornŊn² stometrovĨch hloubek moŚsk®ho dna (GEBCO ï Undersea Featu-

 
133

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăbeyond what is ordained or fated; lawless; extraordinary violentñ [nad r§mec 
toho, co je pŚedurļeno nebo urļeno; bezpr§vnĨ; mimoŚ§dnŊ n§silnĨ]. 

134
  Tamt®ģ: Ăhard to bear, painful, sore, grievous, dangerous, difficult, ruggedñ [tŊģko snesitelnĨ, bolestivĨ, trĨznivĨ, tŊģkĨ, nebez-
peļnĨ, obt²ģnĨ, drsnĨ]. 

135
  Participium singul§ru aktiva aoristu od slovesa έˊɏɟɢɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto come upon, come 
near, come suddenly upon ï in hostile sense, to go or come against, to attack, assaultñ [pŚij²t, pŚibl²ģit se, n§hle pŚij²t ï v nepŚ§tel-
sk®m smyslu, j²t nebo pŚij²t proti, za¼toļit, napadnout]. 

136
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon (jde o dativ): Ăbeside, alongside of, by, with verbs implying rest, used to answer 
the question where?ñ [u, vedle, pŚi, se slovesy naznaļuj²c²mi odpoļinek, kter® se pouģ²vaj² k odpovŊdi na ot§zku kde?]. 

137
  Tamt®ģ: Ăin crowds or masses, crowded together, taken togetherñ [v davech nebo mas§ch, shluknutĨ, sebranĨ dohromady]. 

138
  Aorist od slovesa ŭɨɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 479: ĂponoŚit, zahalit, obl®ct; med. ponoŚit seéñ. 

139
  TŚet² osoba singul§ru aoristu pasiva od slovesa ὣűŬɜɑɕɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 100: Ăļinit neviditelnĨm, vyhladit, 
zniļitéñ.  

140
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăinscrutable, Pl.Ti.25d. ï uninvestigated, not searchedñ [nevyzpytatelnĨ, nevyġetŚenĨ, neprohledanĨ 
(neprozkoumanĨ)]. 

141
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăclay, earth, such as was used by the potter and modeller, mudñ [hl²na, zemina, 
kterou pouģ²val hrnļ²Ś a model§Ś, bl§to]. 

142
  Tamt®ģ: Ăvery, very much, extremely, beyond measure, in good earnestñ [velmi, hodnŊ, extr®mnŊ, nad m²ru, v§ģnŊ]. 

143
  Tamt®ģ: ĂɓɟŬɢɏɤɠ ï scantily, seldomñ [skrovnŊ, skoupŊ, zŚ²dka]. 

144
  Tamt®ģ: Ăintr. to sit, sit downñ.  

145
  Tento mĨtus zajist® nen² evropsk® civilizaci d²ky knize Genesis nezn§mĨ. V dneġn² dobŊ se vġak vġeobecnŊ uzn§v§, ģe pŢvod-
nŊjġ²m pramenem je epos o Gilgameġovi, kde Utanapiġtim vypr§v² o potopŊ (viz kapitolu 4.5). 
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re Names Gazetteer)146. Z dialogu Kritias uv§d²me pouze relevantn² pas§ģe. Pokud moģno jsme je 

pŚeloģili zcela Ăneliter§rnŊñ ï tj. doslovnŊ ï a to tak, aby se pŚedevġ²m neztratila jejich vŊcn§ podstata. 

Starġ² pŚeklad Novotn®ho poslouģil pouze k pŚedbŊģn®mu ĂpŚedporozumŊn²ñ.  
 

 

Obr§zek ļ. 4 ï ĂAtlantidañ pŚi sn²ģen² hladiny Indick®ho oce§nu o cca 100 m 
 

Đvodn² ļ§st dialogu jsme vynechali. Za relevantn² lze oznaļit aģ vĨpovŊŅ hlavn² osoby tohoto 

dialogu ï Kritia  (Ămladġ²hoñ). Ten zde vzĨv§ bohyni pamŊti ï Mn®mosyn®. Je tedy ot§zkou ï mŊl 

Kritias tak skvŊlou pamŊŠ? U starĨch řekŢ by to nebylo aģ tak neobvykl®. VĨġe jsme jiģ uvedli, ģe 

mĨtus o ĂAtlantidŊñ vypr§vŊl Sol·n Dropidovi, pradŊdovi Kritia  (Ămladġ²hoñ ï ¼ļastn²c²ho se dialo-

gu). Ten vġe pŚedal dŊdeļkovi Kritia, kterĨ se t®ģ jmenoval Kriti as (Ăstarġ²ñ). Moģn® je i to, ģe Plat·n 

mŊl k dispozici nŊjak® (jiģ nedochovan®) starġ² Sol·novy z§znamy. 
 

 űɑɚŮ ɟɛɧəɟŬŰŮɠ, Ű ɠ ůŰɏɟŬɠ147 ŰŮŰŬɔɛɏɜɞɠ, 
ˊɑˊɟɞůɗŮɜ148 ɢɤɜ ɚɚɞɜ, Űɘ149 ɗŬɟɟŮ ɠ150 {7} .  

MilĨ pŚ²teli Hermokrate, pokud jsi aģ jako dalġ² 
na ŚadŊ151 ï (tedy) m§ġ pŚed sebou nŊkoho jin®ho 
ï jsi st§le odv§ģnĨ152. 

 
146

  https://www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/. 
147

  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ uv§d²: Ălatter, coming after, followingñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slo-
venskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 1 257: Ăzadnejġ², neskorġ² (z dvoch), nasleduj¼ci, druhĨ, za niekĨm, viac 
vzaduñ. 

148
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/: Ăbeforeñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po 
kresŠanskĨch autorov, s. 512, mj. uv§d²: Ăpred nieļ²m, priamo pred nieļ²mñ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 215: ĂvpŚedu, 
pŚed, v cestŊ, dopŚeduñ. 

149
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 549, mj. uv§d²: Ă(o ļase) (v kladnĨch vŊt§ch) 
ï eġte (st§le).ñ Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 229: ĂjeġtŊ, jiģ, st§le, mimotoñ.  

150
  Jde o indikativ pr®zentu od slovesa ɗŬɟůɏɤ. Domn²v§me se, ģe v dan®m pŚ²padŊ jde o tzv. gnomickĨ pr®zens (Niederle, JindŚich, 
Niederle, V§clav a Varcl, Ladislav, Mluvnice Śeck®ho jazyka, s. 231). Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 254: ĂɗŬɟů əï m²t 
odvahu, odv§ģit se, bĨt dobr® mysli, bĨt bezpeļnĨ (dŢvŊŚivĨ), pevnŊ vŊŚit, neb§t señ. 

151
  Jako tŚet² v poŚad². Prvn²m byl Timaios v dialogu Timaios. V tomto dialogu mŊl hlavn² slovo pŚedevġ²m Kriti as (II. ï Ămladġ²ñ 
/viz vĨġe kapitolu 4.3/). Hermokrat®s byl vĨznaļnĨm aristokratickĨm politikem a vojevŢdcem sicilskĨch Syrak¼s v dobŊ pelo-
pon®sk® v§lky. Plat·n totiģ pŢvodnŊ pl§noval napsat jeġtŊ dalġ² dialog Hermokrat®s ï nicm®nŊ k tomu (s ohledem na jeho po-
kroļilĨ vŊk) jiģ nedoġlo. Dodnes nen² zŚejm®, co asi Plat·n v tomto Ănerealizovan®mñ dialogu zamĨġlel ļten§Śi sdŊlit. O Hermo-
kratovi existuj² zm²nky i u ostatn²ch antickĨch autorŢ (napŚ. Xenof·n, Pl¼tarchos a Polyainos). 

152
  Bohuģel pŚev§ģn§ ļ§st vġech pŚekladŢ plnŊ nepochopila Plat·nŢv text. Je totiģ zapotŚeb² m²t na pamŊti pŚedeġlou Hermokratovu 
vĨpovŊŅ. Ten S·kratovi sdŊluje, ģe i on zde bude hovoŚit ï nicm®nŊ aģ po Kritiovi. Je svĨm zpŢsobem ve ĂvĨhodŊñ. A pr§vŊ 
proto (a t®ģ zcela pŚ§telsky!) hovoŚ² ryze obecnŊ (uveden§ myġlenka se dotĨk§ jak Hermokrata, tak Kritia ) ï v tom smyslu, ģe je 
zapotŚeb² vģdy vzĨvat Ăbohyñ (tj. opustit sv® nadmŊrn® Ăegoñ); v dan®m pŚ²padŊ jde o Pai·na a M¼zy. Na to mu Kriti as odpov²d§ 
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Űɞ Űɞ ɛ ɜ ɞ ɜ153 ɞ ɧɜ ůŰɘɜ, Ŭ Űɧ ůɞɘ ŰɎɢŬ154 ŭɖ-
ɚɩůŮɘ155{8} : 

Toto vskutku (vpravdŊ) ï tak jak to ve skuteļ-
nosti je, se ti (samo o sobŊ) hned (okamģitŊ) 
ozŚejm². 

ˊŬɟŬɛɡɗɞɡɛɏɜ156 ŭ  ɞ ɜ157 əŬ [108ŭ] ˊŬɟŬɗŬɟ-
ɟɨɜɞɜŰɑ158 ůɞɘ ˊŮɘůŰɏɞɜ, əŬ  ˊɟ ɠ ɞ ɠ ɗŮɞ ɠ Ů-
ˊŮɠ159 Űɞɨɠ ŰŮ ɚɚɞɡɠ əɚɖŰɏɞɜ160 əŬ  ŭ  əŬ161 Ű  
ɛɎɚɘůŰŬ ɀɜɖɛɞůɨɜɖɜ{9} . 

Mus²m se opravdu (v kaģd®m pŚ²padŊ) spoleh-
nout na tvou ¼tŊchu a povzbuzen², a tak kromŊ 
bohŢ, o nichģ jsi mluvil, je tŚeba jmenovat t®ģ i 
vġechny ostatn², zejm®na (bohyni pamŊti) Mn®-
mosyn®. 

ůɢŮŭ ɜ162 ɔ ɟ Ű  ɛɏɔɘůŰŬ ɛ ɜ Ű ɜ ɚɧɔɤɜ ɜ ŰŬɨ-
Ű  Ű  ɗŮ  ˊɎɜŰ  ůŰɑɜ: 

NeboŠ skoro nejvŊtġ² ļ§st t®to vĨpovŊdi je zcela 
v moci t®to bohynŊ. 

ɛɜɖůɗɏɜŰŮɠ163 ɔ ɟ əŬɜ ɠ164 əŬ  ˊŬɔɔŮɑɚŬɜŰŮɠ165 
ŰɎ ˊɞŰŮ166 ɖɗɏɜŰŬ ˊ  Ű ɜ Ůɟɏɤɜ əŬ  ŭŮ ɟɞ ˊ  
Ɇɧɚɤɜɞɠ əɞɛɘůɗɏɜŰŬ ůɢŮŭ ɜ167 ɞ ŭ  Űɘ Ű ŭŮ Ű  
ɗŮɎŰɟ  ŭɧɝɞɛŮɜ Ű  ˊɟɞůɐəɞɜŰŬ ɛŮŰɟɑɤɠ168 ˊɞ-
ŰŮŰŮɚŮəɏɜŬɘ{10} .  

Jestliģe se totiģ dostateļnŊ rozpomeneme a pop²-
ġeme to, co bylo kdysi vypravov§no knŊģ²mi a 
bylo sem v²cem®nŊ (pŚibliģnŊ) pŚineseno Sol·-
nem, jistŊ bude m²t toto publikum dojem, ģe jsme 
dostateļnŊ (pŚimŊŚenŊ) splnili svou ¼lohu. 

Űɞ Ű  ɞ ɜ169 Ŭ Ű  ŭɖ170 ŭɟŬůŰɏɞɜ171, əŬ  ɛŮɚɚɖ-
Űɏɞɜ ɞ ŭ ɜ Űɘ{11} . 

V kaģd®m pŚ²padŊ je tedy tŚeba jiģ konat, nev§hat 
a d§t se do d²la. 

 

Po t®to ¼vodn² ļ§sti vĨpovŊdi Kritia  n§sleduje ļasov® vymezen² popisovanĨch ud§lost². Sol·n 

byl v EgyptŊ v roce 593 pŚ. n. l. (tj. pŚibliģnŊ v roce 600 pŚ. n. l.). Zk§za ĂAtlantidyñ pŚibliģnŊ nastala 

 
(sp²ġe neosobnŊ ï nesnaģ² se Ăvyvr§titñ pŚedeġlou Hermokratovu Śeļ), ģe on je na tom pŚesto hŢŚe (pŚitom ale plnŊ souhlas² s nut-
nost² m²t Ăboģsk®ñ ve sv® Ăduġiñ), protoģe pr§vŊ on (Kriti as) bude muset jiģ zcela z§hy pron®st (po skvŊl® Śeļi Timaia /nebude 
lehk® se mu Ăvyrovnatñ/) velmi z§vaģn® sdŊlen²! I s ohledem na tuto skuteļnost proto oslovuje Hermokrata velmi Ăfamili§rnŊñ 
osloven²m ĂpŚ²teliñ. 

153
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/: Ăcertainly, in factñ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 379: Ăopravdu, 
vskutku, jistŊ, v kaģd®m pŚ²padŊñ. 

154
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/: Ăquickly, presently, forthwithñ [rychle, okamģitŊ, neprodlenŊ]. 

155
  Zde jde o futurum od slovesa ŭɖɚɧɤ. InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/: Ăto make visible or manifest, to 
show, exhibitñ [zviditelnit nebo projevit, uk§zat, pŚedv®st (vystavit)]. 

156
  Participium singul§ru mediopasiva od slovesa ́ ŬɟŬɛɡɗɏɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ŬɟŬɛɡɗɏɞɛŬɘ ï 
to encourage or exhort one to do a thing [povzbuzovat nebo nab§dat k nŊjak® ļinnosti]; to encourage, exhort, advise [povzbuzovat, 
nab§dat, radit]; to console, comfort [utŊġit, potŊġit]; to pacify [uklidnit]; to assuage, abate [uklidnit, zm²rnit]; to soften down, 
explain away [zm²rnit, vysvŊtlit]ñ. 

157
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăcertainly, in fact, really, at all eventsñ [jistŊ, ve skuteļnosti, opravdu, v kaģd®m 
pŚ²padŊ]. 

158
  Participium singul§ru pr®zentu aktiva od slovesa ˊŬɟŬɗŬɟůɨɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ŬɟŬɗŬɟůɨɜɤ 
ï to embolden, cheer on, encourageñ [osmŊlovat, podnŊcovat, povzbuzovat]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 390, uv§d²: 
Ăpovzbuzovat, mysli dod§vatñ. 

159
  Druh§ osoba singul§ru indikativu aktiva aoristu (minul®ho ļasu) od slovesa Ůᾗˊɞɜ [mluvit, Ś²kat]. 

160
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂəɚɖŰɏɞɠ 1 verb. adj. of əŬɚɏɤ to be called, named [bĨt nazĨv§n, pojmenov§n]; 
əɚɖŰɏɞɜ, one must call [je tŚeba volat, jmenovat]. 

161
  Gemoll, Wilhelm, Vretska, Karl, Aigner, Therese, ed., Griechisch-deutsches Schul- und Handwºrterbuch, s. 213, uv§d²: ĂəŬῑ ŭ῏ 
əŬῑ ï aber auchñ [ale i]. LepaŚ, Frantiġek, Nehom®rovskĨ slovn²k Śecko-ļeskĨ, s. 561, uv§d²: Ăa ï iñ. 

162
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăclose, near, hard by, nighñ [tŊsnŊ, bl²zko, pobl²ģ, v bl²zkosti]; Ănearly, all but, 
almost, justñ [t®mŊŚ, vġechno ï kromŊ, skoro, jen]. Prach, V§clav. řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 111, uv§d²: Ăt®mŊŚ, skoro, bl²zko, asi, 
struļnŊñ. 

163
  Participium pasiva plur§lu aoristu od slovesa ɛɘɛɜɐůəɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂIn active, Causal of 
ɛɜɎɞɛŬɘ to remind, put one in mind [pŚipom²nat, m²t na pamŊti]; to recall to memory, make famous [vzpomenout si, proslavit se]ñ. 

164
  DostateļnŊ, pŚimŊŚenŊ, dost. 

165
  Participium plur§lu aktiva aoristu od slovesa ὣˊŬɔɔɏɚɚɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto bring tidings, report, 
announceñ [pŚin§ġet zpr§vy, hl§sit, oznamovat]; Ăto carry a report, to bring back tidings, report in answerñ [don§ġet zpr§vy, 
pŚin§ġet zpr§vy, pod§vat zpr§vy v odpovŊdi]; Ăto relate, narrateñ [vypr§vŊt, popisovat]. 

166
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 431: ĂnŊkdy, kdysi, koneļnŊ jednou, mnohdyñ. 

167
  Tamt®ģ, s. 510, uv§d²: Ăbl²zko, t®mŊŚ, skoro, asi, struļnŊñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon t®ģ uv§d²: Ăabout, 
approximately, more or less, roughly speakingñ [asi, pŚibliģnŊ, v²cem®nŊ, zhruba Śeļeno]. 

168
  Adverbium od ɛɏŰɟɘɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof average height, holding to the mean, moderate, a 
mean or middle state, tolerableñ [prŢmŊrn® vĨġky, drģ²c² se prŢmŊru, m²rnĨ, prŢmŊrnĨ nebo stŚedn² stav, snesitelnĨ]. Adverbium: 
Ăenough, sufficiently, modestly, temperatelyñ [dost, dostateļnŊ, skromnŊ, um²rnŊnŊ]. 

169
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 379, uv§d²: Ăopravdu, vskutku, jistŊ, v kaģd®m pŚ²padŊñ. 

170
  Tamt®ģ, s. 246, uv§d²: Ătouto dobou, jiģ, uģ, nyn², v souļasn® dobŊ, ihned, pr§vŊ teŅ, koneļnŊ, ovġem, tedy, proļeģ, mimoto jeġtŊñ. 

171
  Akuzativ adjektiva ŭɟŬůŰɏɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto be done, one must doñ [je tŚeba prov®st, je nutn® 
udŊlat]. 
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9000 + 600 = 9600 let pŚ. n. l. (BCE) (ļi pŚed cca 11600 lety /BP/). K velk® zmŊnŊ klimatu (dle 

souļasnĨch poznatkŢ /prov§zen® radik§ln²m zvĨġen²m teploty na severn² polokouli a masivn²m t§n²m 

ledovcŢ/) doġlo asi pŚed 11700 lety (BP /zaļ§tek holoc®nu a konec mladġ²ho dryasu/). S ohledem na 

pŚesnost radiokarbonov® metody datov§n² (t®ģ oznaļovan® jako uhl²kov§ nebo radiouhl²kov§ metoda) 

jde o zanedbatelnĨ rozd²l. 
 

[108Ů] ˊɎɜŰɤɜ ŭ  ˊɟ Űɞɜ172 ɛɜɖůɗ ɛŮɜ173 Űɘ Ű  
əŮűɎɚŬɘɞɜ174 ɜ ɜŬəɘůɢɑɚɘŬ Űɖ, ű  ɞ  ɔŮɔɞɜ ɠ 
ɛɖɜɨɗɖ ˊɧɚŮɛɞɠ Űɞ ɠ ɗ  ˊ ɟ ɟŬəɚŮɑŬɠ ůŰɐɚŬɠ 
ɝɤ əŬŰɞɘəɞ ůɘɜ əŬ  Űɞ ɠ ɜŰ ɠ ˊ ůɘɜ: ɜ ŭŮ  ɜ ɜ 
ŭɘŬˊŮɟŬɑɜŮɘɜ175 {12} .  

PŚedevġ²m (nejprve ze vġeho) si pŚipomeŔme, ģe 
je tomu celkem (v souļtu) 9000 let176 od t® doby, 
co podle vypravov§n² byla v§lka mezi tŊmi, kdo 
bydlili vnŊ za H®raklovĨmi sloupy, a vġemi oby-
vateli uvnitŚ; tu je tŚeba nyn² dŢkladnŊ vysvŊtlit. 

 

Z cel®ho rozs§hl®ho dialogu je pro n§s dŢleģitĨ aģ z§vŊr n²ģe uveden® ļ§sti vŊtn® periody, kde 

se dozv²d§me o konci Ăb§jn®hoñ Ăostrovañ. Nastalo prĨ zemŊtŚesen² ï n§slednŊ se pak ĂAtlantidañ 

potopila (pŚi souļasnĨch poznatc²ch o n§hl®m vzestupu hladin svŊtovĨch oce§nŢ na poļ§tku holoc®nu 

uģ v²me, ģe /geologicky velmi star§/ ļ§st superkontinentu Gondwany Ănepokleslañ ï naopak stoupaj²-

c² voda oce§nu ji Ăn§hleñ zatopila). 
 

Ű ɜ ɛ ɜ ɞ ɜ177 ŭŮ  ˊɧɚɘɠ ɟɝŬůŬ178 əŬ  ˊɎɜŰŬ 
Ű ɜ ˊɧɚŮɛɞɜ ŭɘŬˊɞɚŮɛɐůŬůŬ179 ɚɏɔŮŰɞ, Ű ɜ ŭ  ɞ  
Ű ɠ ŰɚŬɜŰɑŭɞɠ ɜɐůɞɡ180 ɓŬůɘɚ ɠ, ɜ ŭ  ȿɘɓɨɖɠ 
əŬ  ůɑŬɠ ɛŮɑɕɤ ɜ ůɞɜ ɞ ůŬɜ űŬɛŮɜ Ů ɜŬɑ ˊɞŰŮ, 
ɜ ɜ ŭ  ˊ  ůŮɘůɛₔɜ ŭ ůŬɜ181 ˊɞɟɞɜ182 ˊɖɚΐɜ183 
Űɞ ɠ ɜɗɏɜŭŮ əˊɚɏɞɡůɘɜ [109Ŭ] ˊ  Ű  ˊ ɜ ˊɏɚŬ-
ɔɞɠ184, ůŰŮ ɛɖəɏŰɘ ˊɞɟŮɨŮůɗŬɘ, əɤɚɡŰ ɜ185 ˊŬ-
ɟŬůɢŮ ɜ{13} . 

Zcela jistŊ se Ś²kalo, ģe toto naġe mŊsto (Ath®ny) 
bylo vŢdcem jedn® strany a bojovalo po celou 
dobu v§lky, zat²mco druh® stranŊ veleli kr§lov® 
ostrova Atlantidy, o nŊmģ jsme Ś²kali, ģe to byl 
kdysi d§vno ostrov vŊtġ² neģ Libye a Asie. Ale 
teŅ, kdyģ se potopil v dŢsledku zemŊtŚesen², vy-
tvoŚil bari®ru z neprostupn®ho (nepŚekonateln®-
ho) bahna, kter§ br§n² vyplout odtud kamkoliv 

 
172

  Neutrum adjektiva ́ ɟₔŰɞɠ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 2012, s. 1 075, mj. 
uv§d²: Ă(Űΐ) ˊɟₔŰɞɜ (ŰΉ) ́ɟₔŰŬ (ako adv.) a) najprv, sk¹r, spoļiatku (Hom. ve spojen² s έˊŮῒ) raz, kedysi, keŅ uģ d§vno, keŅ uģ 
prv, b) po prvĨkr§t, c) (pri uv§dzan² pr²kladu aj) uģ len (aj), d) na prvom mieste, v prvom rade, najmª éñ. 

173
  Prvn² osoba plur§lu aoristu konjunktivu pasiva od slovesa ɛɘɛɜɐůəɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăin active, 
causal of ɛɜɎɞɛŬɘ to remind, put one in mind [pŚipom²nat, m²t na pamŊti]; Mid. and Pass., to remind oneself of a thing, call to 
mind, remember [pŚipomenout si nŊjakou vŊc, pŚipomenout si, vzpomenout si]; to remember or be minded to do a thing [pamatovat 
si nebo m²t v ¼myslu udŊlat nŊjakou vŊc]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 345, uv§d²: Ăɛɘɛɜɐůəɤ ï pŚipom²nat, upom²nat; 
pas. vzpom²nat si, pamatovat si, bĨt pamŊtliv, zmiŔovat se, m²t se na pozoru, vġ²mat siéñ. 

174
  Neutrum od adjektiva əŮűɎɚŬɘɞɠ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish 
Lexicon (LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper) uv§d²: Ămostly subst. əŮűɎɚŬɘɞɜ, Űɧ, = əŮűŬɚɐ, head, parts about the head 
[hlava, ļ§sti kolem hlavy] é summing up, sum total, completion of a thing [shrnut², souļet, dokonļen² vŊci]. 

175
  Infinitiv aktiva od slovesa ŭɘŬˊŮɟŬɑɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto bring to a conclusion, discuss tho-
roughlyñ [dov®st k z§vŊru, dŢkïladnŊ prodiskutovat]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 134, pouze uv§d²: ĂŭɘŬˊŮɟŬɑɜɤ ï 
zcela dokonļitñ. 

176
  Viz pozn§mku ļ. 98. 

177
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 379, uv§d²: Ăopravdu, vskutku, jistŊ, v kaģd®m pŚ²padŊñ. Liddell, An intermediate Greek-
English lexicon: Ăcertainly, in fact, really, at all eventsñ [jistŊ, ve skuteļnosti, opravdu, v kaģd®m pŚ²padŊ]. 

178
  Participium singul§ru aktiva aoristu od slovesa ὧɟɢɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 90, uv§d²: Ăὧɟɢɤ ï bĨt prvn², m²t 
pŚednost, bĨt velitelem, vl§dnout, zaļ²nat, bĨt pŢvodcem (pŚ²ļinou), bĨt archontem; med. poļ²nat; pas. bĨt ovl§d§nñ. 

179
  Participium singul§ru aktiva aoristu od slovesa ŭɘŬˊɞɚŮɛɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto carry the war 
through, end the war, to carry on the war, continue it, to spend some time at war [dot§hnout v§lku do konce, ukonļit v§lku, 
pokraļovat ve v§lce, pokraļovat v n², str§vit nŊjakĨ ļas ve v§lce]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 134, uv§d²: ĂŭɘŬˊɞɚŮɛ ə
ï st§le bojovat, vybojovat, dobojovatñ. 

180
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

181
  Indikativ aoristu od slovesa ŭɨɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto enter, make one's way into, plunged into, to 
sink into, to get into, put onñ [vstoupit, proniknout do, potopit se do, ponoŚit se do, dostat se do, obl®knout si]. 

182
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăὧˊɞɟɞɠ ï without passage, having no way in, out, impassable, pathless, trackless, 
hard to see one's way through, impracticable, very difficult, hard to deal with, impracticable, unmanageable, impossible to have 
any dealings with, without means or resources, at a loss, helpless, poor, needy [bez prŢchodu, bez cesty dovnitŚ, ven, neprŢchodnĨ, 
bez cest, beze stop, tŊģko prŢchodnĨ, neproveditelnĨ, velmi obt²ģnĨ, tŊģko ŚeġitelnĨ, neproveditelnĨ, nezvl§dnutelnĨ, nemoģnĨ 
k jak®mukoli jedn§n², bez prostŚedkŢ nebo zdrojŢ, ve ztr§tŊ, bezmocnĨ, chudĨ, potŚebnĨ]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, 
s. 79, uv§d²: Ăὧˊɞɟɞɠ ï neschŢdnĨ, obt²ģnĨ, nepŚekonatelnĨ, nemoģnĨ, nuznĨ, chudĨ, bezradnĨ, neschopnĨ, nebezpeļnĨñ. 

183
  Tamt®ģ: Ắ ɖɚɧɠ ï clay, earth, such as was used by the potter and modeller, mud, mireñ [hl²na, zemina, kterou pouģ²val hrnļ²Ś a 
model§Ś, bl§to, bahno]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 417, uv§d²: Ắ ɖɚɧɠ ï hl²na, bahno, bl§toñ. 

184
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï the sea, the high sea, open seañ [moŚe, voln® moŚe, otevŚen® moŚe]. 

185
  Jde o akuzativ singul§ru od adjektiva əɤɚɡŰɐɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăhindererñ [br§n²c², pŚek§ģej²c²]. 
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na ġir® (otevŚen®) moŚe, v dŢsledku ļehoģ se nel-
ze dostat d§l. 

 

Pokud bychom podle GEBCO (Undersea Feature Names Gazetteer)186 sn²ģili hladinu moŚe 

pouze o 50 m (ne o 100 m /ļi 70ï80 m odpov²daj²c²m mladġ²mu dryasu/) vypadal by geografickĨ 

¼tvar znaļnŊ ĂroztŚ²ġtŊnĨñ. Doplout lodŊmi by bylo do jeho centra sp²ġe obt²ģn®. Nav²c by ġlo vġude 

o pomŊrnŊ mŊlk® moŚe (t®ģ s bezpoļtem kor§lovĨch ¼tesŢ). SkuteļnŊ mohl vzniknout dojem Ăbari®-

ryñ z neprostupn®ho (nepŚekonateln®ho) Ăbahnañ, kter§ br§nila vyplout na otevŚen® moŚe. D§le je 

zapotŚeb² podotknout, ģe nedaleko, na ostrovŊ R®union, se nach§z² jedna z nejvŊtġ²ch a nejaktivnŊj-

ġ²ch sopek na svŊtŊ ï Piton de la Fournaise187. 
 

 

Obr§zek ļ. 5 ï ĂAtlantidañ pŚi sn²ģen² hladiny Indick®ho oce§nu o 50 m (pŚed cca 10000 lety) 
 

N§sleduje pomŊrnŊ dlouhĨ popis jakĨchsi Ăb§jnĨchñ Ath®n v dobŊ pŚed 11600 lety. Jde eviden-

tnŊ o Plat·novu fikci. Pro n§s je zaj²mav§ i ļ§st, kde jsou popisov§ni protivn²ci (fiktivn²ch) Ath®ŔanŢ 

ï a to obyvatel® ostrova Atlantidy (zde jde sp²ġe o pŢvodn² /obļas nevŊrohodnĨ/ Sol·nŢv text). 
 

Ű  ŭ  ŭ  Ű ɜ ɜŰɘˊɞɚŮɛɖůɎɜŰɤɜ188 Ŭ Űɞ ɠ ɞ Ŭ ɜ 
ɠ ŰŮ ˊ  ɟɢ ɠ ɔɏɜŮŰɞ, ɛɜɐɛɖɠ189 ɜ ɛ  ůŰŮ-

Jak® vġak byly pomŊry u jejich v§leļnĨch protiv-
n²kŢ a jak se od poļ§tku vyv²jely, neopust²-li n§s 
pamŊŠ toho, co jsme slyġeli jeġtŊ jako dŊti, tak se 
o to nyn² s v§mi pŚ§telsky podŊl²me. 

 
Mohlo by se t®ģ jednat o femininum od adjektiva əɤɚɡŰɧɠ Ăto be hinderedñ [bĨt omezov§n]. Ovġem ˊɖɚɧɠ je maskulinum. Takģe 
akuzativ: ́ ɖɚΐɜ əɤɚɡŰῐɜ. 

186
  https://www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/. 

187
  Viz kapitolu 3.2.  

188
  Participium plur§lu aoristu od slovesa ὣɜŰɘˊɞɚŮɛɏɤ. An intermediate Greek-English lexicon: Ăto urge war against othersñ [vyzĨvat 
k v§lce proti ostatn²m]. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon 
(LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper) nav²c uv§d² (s odkazem na dialog Kritias): Ăwage war against; pass., to be warred 
againstñ [v®st v§lku proti; pas., bĨt vystaven v§lce proti]. 

189
  Genitiv singul§ru od substantiva ɛɜɐɛɖ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa remembrance, memory, record of a 
person or thing, memory as a power of the mindñ [vzpom²nka, pamŊŠ, z§znam osoby nebo vŊci, pamŊŠ jako schopnost mysli]. 
Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 347, uv§d²: Ăɛɜɐɛɖ ï pamatov§n², pamŊŠ, vzpom²nka, zm²nka, sl§va, l²ļen², vypravov§n²ñ. 
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ɟɖɗ ɛŮɜ190 ɜ191 Űɘ192 ˊŬ ŭŮɠ ɜŰŮɠ əɞɨůŬɛŮɜ, 
Ů ɠ193 Ű  ɛɏůɞɜ194 Ŭ Ű  ɜ ɜ ˊɞŭɩůɞɛŮɜ195 ɛ ɜ 
Űɞ ɠ űɑɚɞɘɠ Ů ɜŬɘ əɞɘɜɎ{14} . 
[113Ŭ] Ű  ŭ  Űɘ196 ɓɟŬɢ197 ˊɟ  Űɞ  ɚɧɔɞɡ ŭŮ  
ŭɖɚ ůŬɘ, ɛ  ˊɞɚɚɎəɘɠ198 əɞɨɞɜŰŮɠ ὺɚɚɖɜɘəΉ 
ɓŬɟɓɎɟɤɜ ὣɜŭɟₔɜ ᾡɜɧɛŬŰŬ ɗŬɡɛɎɕɖŰŮ: Ű  ɔ ɟ 
Ŭ Űɘɞɜ Ŭ Ű ɜ ˊŮɨůŮůɗŮ199 {15} .  

Neģli zaļneme svŢj vĨklad, je tŚeba jeġtŊ nŊco 
m§lo objasnit, abyste se snad nedivili, kdyģ ļasto 
uslyġ²te hel®nsk§ jm®na ĂbarbarskĨchñ (neŚec-
kĨch) muģŢ; dozv²te se totiģ pŚ²ļinu toho. 

Ɇɧɚɤɜ, Ű  ˊɘɜɞ ɜ200 Ů ɠ Ű ɜ Ŭ Űɞ  ˊɞɑɖůɘɜ əŬ-
ŰŬɢɟɐůŬůɗŬɘ201 Ű  ɚɧɔ , ŭɘŬˊɡɜɗŬɜɧɛŮɜɞɠ202 Ű ɜ 
Ű ɜ ɜɞɛɎŰɤɜ ŭɨɜŬɛɘɜ203, ɖ ɟŮɜ Űɞɨɠ ŰŮ ȷ ɔɡˊ-
Űɑɞɡɠ Űɞ ɠ ˊɟɩŰɞɡɠ əŮɑɜɞɡɠ Ŭ Ű  ɔɟŬŬɛɏɜɞɡɠ Ů ɠ 
Ű ɜ Ŭ Ű ɜ űɤɜ ɜ ɛŮŰŮɜɖɜɞɢɧŰŬɠ204, Ŭ Űɧɠ ŰŮ Ŭ  
ˊɎɚɘɜ əɎůŰɞɡ Ű ɜ ŭɘɎɜɞɘŬɜ205 ɜɧɛŬŰɞɠ [113ɓ] 
ɜŬɚŬɛɓɎɜɤɜ206 Ů ɠ Ű ɜ ɛŮŰɏɟŬɜ ɔɤɜ207 űɤɜ ɜ 
ˊŮɔɟɎűŮŰɞ{16} :  

Protoģe Sol·n chtŊl tento pŚ²bŊh pouģ²t pro b§-
seŔ, prozkoumal vĨznam jmen a zjistil, ģe staŚ² 
EgypŠan®, kteŚ² je zaznamenali jako prvn², je 
pŚevedli do sv®ho jazyka, a tak opŊt vzal vĨznam 
kaģd®ho jm®na a zapsal ho tak, jak se ļetlo pŚe-
veden® do naġeho (jazyka). 

 

 
190

  Konjunktiv plur§lu pasivn²ho aoristu od slovesa ůŰŮɟɏɤ. An intermediate Greek-English lexicon: ĂPass. to be deprived, bereaved 
or robbed of anythingñ [bĨt o nŊco ochuzen, pŚipraven nebo o nŊco okraden]. 

191
  Genitiv plur§lu vztaģn®ho z§jmena ᾦɠ.  

192
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 229: ĂίŰɘ ï jeġtŊ, jiģ, d§le, mimotoñ. 

193
  Tamt®ģ, s. 229: ĂŮᾑɠ ï uvnitŚ; pŚedl s akuzativem do, k, na, aģ, do, pro, proti, vzhledem kñ. 

194
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăɛɏůɞɜ epic ɛɏůůɞɜ, ɞɡ, as subst. the middle, the space betweenñ [stŚed, prostor 
mezi nimi]. 

195
  Plur§l futura indikativu aktiva od slovesa ὣˊɞŭɑŭɤɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto give up or back, restore, 
return, to render what is due, to pay, as debts, penalties, to return, render, yield of landñ [vzd§t se nebo vr§tit, obnovit, vr§tit, 
odevzdat to, co n§leģ², zaplatit, jako dluhy, pokuty, vr§tit, odevzdat, vĨnos pŢdy]. 

196
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 549, mj. uv§d²: Ă(o ļase) (v kladnĨch vŊt§ch) 
ï eġte (st§le).ñ Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 229, uv§d²: ĂjeġtŊ, jiģ, st§le, mimotoñ. 

197
  Prach, V§clav. řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 111, uv§d²: Ăkr§tkĨ, nedalekĨ, malĨ, mŊlkĨ, nepatrnĨéñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-sloven-
skĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 288, mj. uv§d²: ĂmalĨ, neveŎkĨ, n²zkyñ. 

198
  Tamt®ģ, s. 425, uv§d²: Ămnohdy, ļastoñ. 

199
  Medium futura plur§lu od slovesa ˊɡɜɗɎɜɞɛŬɘ. An intermediate Greek-English lexicon: Ăto learn by hearsay or by inquiry, to 
learn something from a person, to hear or learn a thing, to inquire about one person of or from anotherñ [dozvŊdŊt se z doslechu 
nebo dotazem, dozvŊdŊt se nŊco od nŊjak® osoby, slyġet nebo se dozvŊdŊt nŊjakou vŊc, dotazovat se na jednu osobu od druh® nebo 
od n²]. 

200
  Participium singul§ru pr®zentu aktiva od slovesa έˊɘɜɞɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăέˊɘɜɞɏɤ ï to think on 
or of, contrive [vymyslet], to form plans, to plan, to have in one's mind, intend purpose [m²t na mysli, zamĨġlet c²l]ñ. 

201
  Infinitiv aoristu od slovesa əŬŰŬɢɟɎɤ. An intermediate Greek-English lexicon: ĂὣɜŰῑ ɚɧűɞɡ ᾂ ɚɞűɘ῏ əŬŰɏɢɟŬ the mane sufficed 
them for a crestñ [hŚ²va jim staļila na erb], Ăɞᾭŭɏ ɞᾒ əŬŰŬɢɟɐůŮɘ ᾮɛɏɤɜ ὣˊɏɢŮůɗŬɘ nor will it suffice him to keep his hands off youñ 
[ani mu nebude staļit, kdyģ od v§s bude d§vat ruce pryļ]. 

202
  Participium singul§ru pr®zentu mediopasiva. An intermediate Greek-English lexicon: Ăto search out by questioning, to find outñ 
[p§trat dotazov§n²m, zjiġŠovat], ĂŰɑ Űɘɜɞɠ something from oneñ. 

203
  Akuzativ singul§ru od substantiva ŭɨɜŬɛɘɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăpower, might, strengthñ [moc, s²la, 
pevnost]; Ắ ŬɟΉ ŭɨɜŬɛɘɜ beyond one's strengthñ [nad sv® s²ly]; Ăpower, might, authorityñ [moc, s²la, autorita]; Ăa force for war, 
forces, a quantity, a power, faculty, capacityñ [v§leļn§ s²la, s²ly, mnoģstv², s²la, schopnost, kapacita]; the force or meaning of a 
wordñ [s²la nebo vĨznam slova]; Ăthe worth or value of moneyéñ 

204
  Participium plur§lu perfekta aktiva od slovesa ɛŮŰŬűɏɟɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto carry over, transferñ 
[pŚen§ġet, pŚev§dŊt, pŚev§ģet]; Ăɛ. əɏɜŰɟŬ ˊɩɚɞɘɠ to apply the goad to the horses in turnñ [postupnŊ pouģ²t r§kosku na konŊ]; Ăto 
change, alterñ [mŊnit, upravovat]; Ăɛ. ŰΉ ŭɑəŬɘŬ to change, confoundñ [zmŊnit, zm§st]; Ăin Rhetoric ï to use a word in a changed 
sense, to employ a metaphorñ [v r®torice ï pouģ²t slovo v pozmŊnŊn®m vĨznamu, pouģ²t metaforu]; Ăfut. ɛŮŰ-ɞɑůɤ, aor1 -ɐɜŮɔəŬ, 
perf. ŮɜɐɜɞɢŬñ. 

205
  Akuzativ singul§ru od substantiva ŭɘɎɜɞɘŬ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa thought, intention, purpose 
[myġlenka, z§mŊr, c²l]; a thought, notion, opinion; intelligence, understandingñ [myġlenka, pŚedstava, n§zor; inteligence, porozu-
mŊn²]; Ăthe thought or meaning of a word or passageñ [myġlenka nebo vĨznam slova nebo ¼ryvku.]; ĂŰ‬ ŭɘŬɜɞɑ— as regards the 
senseñ [pokud jde o smysl]. 

206
  Nominativ participia singul§ru pr®zentu aktiva od slovesa ὣɜŬɚŬɛɓɎɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto take 
up, take into one's handsñ [uchopit, vz²t do rukou]; Ăto take on board shipñ [vz²t na palubu lodi]; Ăto take up, for the purpose of 
examining or consideringñ [pŚevz²t za ¼ļelem pŚezkoum§n² nebo zv§ģen²]; Ăto take upon oneself, assumeñ [vz²t na sebe, pŚevz²t]; 
ĂMid. to take upon oneself, undertake, engage inñ [vz²t na sebe, podniknout, angaģovat se]; Ăto get back, regain, recoverñ [dostat 
se zpŊt, z²skat zpŊt, zotavit se]; Ăto retrieve, make goodñ [z²skat zpŊt, napravit]; Ăto restore, repairñ [obnovit, opravit]; Ăὣɜ. ὴŬɡŰɧɜ 
to regain strength, reviveñ [obnovit s²lu, oģivit]; Ăto take up again, resume, Űΐɜ ɚɧɔɞɜñ [znovu se ujmout, pokraļovat]; Ăto recol-
lectñ [vzpom²nat]; Ăto pull short up, to check a horseñ [vyt§hnout nahoru, zkontrolovat konŊ]; Ăὣɜ. ŰΉɠ əɨɜŬɠ to call them backñ 
[pŚivolat je zpŊt]; Ăto gain quite over, win overñ [z²skat pŚevahu, zv²tŊzit]ñ. 

207
  Nominativ singul§ru participia aktiva pr®zentu od slovesa ὧɔɤ [vodit, nosit, pŚiv®zt, pŚin®st]. 
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VĨġe uvedenĨ ¼ryvek z dialogu Kritias je velmi dŢleģitĨ. Je zŚejm®, ģe veġker§ vlastn² jm®na 

osob i zemŊpisn§ oznaļen² byla pŚevzata z jin®ho jazyka kdysi d§vno starĨmi EgypŠany. Ti pŚ²sluġn® 

jejich znŊn² pŚizpŢsobili star® egyptġtinŊ. KnŊģ² z chr§mu v Sau (Śecky ɆɎɥɠ ï Sais) Sol·novi pŚi jeho 

n§vġtŊvŊ (pravdŊpodobnŊ v roce 571 pŚ. n. l.) ¼stnŊ sdŊlovali zvukov§ (fonetick§) znŊn² pŚ²sluġnĨch 

jmen (ĂbarbarŢñ /osob neŚeckĨch/). Sol·n pak provedl (sp²ġe velmi nepŚesnou) transkripci do sv® 

rodn® Śeļtiny208. Je zŚejm®, ģe tak mohlo doj²t k mnoha nepŚesnostem proti pŢvodn²mu znŊn² (pŚevza-

t®ho pravdŊpodobnŊ pŚes starou sumerġtinu)209. T®to ot§zce se budeme jeġtŊ podrobnŊ vŊnovat u jm®-

na b§jn®ho kr§le ĂAtlantidyñ. 
 

əŬ  ŰŬ ŰɎ ɔŮ ŭ  Ű  ɔɟɎɛɛŬŰŬ210 ˊŬɟ  Ű  ˊɎˊˊ  
Ű  ɜ əŬ  Ű  ůŰ ɜ ˊŬɟ  ɛɞ  ɜ ɜ, ŭɘŬɛŮɛŮɚɏŰɖ-
ŰŬɑ211 ŰŮ ˊ  ɛɞ  ˊŬɘŭ ɠ ɜŰɞɠ{17} .  

Pr§vŊ tyto z§znamy byly v drģen² m®ho dŊdeļ-
ka212 a dodnes jsou v m®m vlastnictv² ï podrobnŊ 
jsem je prostudoval213 ï uģ jako d²tŊ. 

ɜ ɞ ɜ əɞɨɖŰŮ ŰɞɘŬ ŰŬ ɞ Ŭ əŬ  Ű ŭŮ ɜɧɛŬŰŬ, 
ɛɖŭ ɜ ɛ ɜ ůŰɤ ɗŬ ɛŬ214: Ű  ɔ ɟ Ŭ Űɘɞɜ Ŭ Ű ɜ 
ɢŮŰŮ{18} . 

NebuŅte pŚekvapeni, kdyģ uslyġ²te jm®na, kter§ 
zde pouģ²v§me, protoģe dŢvod toho uģ zn§te. 

ɛŬəɟɞ  ŭ  ŭ  ɚɧɔɞɡ ŰɞɘɎŭŮ Űɘɠ ɜ ɟɢ  ŰɧŰŮ{19} . TakovĨ tedy byl tehdy zaļ§tek tohoto dlouh®ho 
pŚ²bŊhu215. 

 

PŚedevġ²m je zapotŚeb² zdŢraznit sdŊlen²: ĂNebuŅte pŚekvapeni, kdyģ uslyġ²te jm®na, kter§ zde 

pouģ²v§me, protoģe dŢvod toho uģ zn§teéñ Sol·n totiģ ĂpŚev§dŊlñ zaslechnut§ egyptsk§ slova do 

sv®ho jazyka ï tj. Śeļtiny. N§sleduje zm²nka o losov§n² bohŢ a o tom, ģe Poseid·n dostal jako ¼dŊl 

 
208

  S ohledem na t®ģ obdobn® pozdŊjġ² Śeck® zvyklosti neġlo o nic neobvykl®ho. řekov® totiģ mŊli ve zvyku i zemŊpisn§ jm®na 
pŚizpŢsobovat ŚeļtinŊ (nebo nŊkdy pouģ²vat Śeck® pŚezd²vky), m²sto aby je transliterovali. Takģe Crocodolopolis, ĂKrokodĨl² 
mŊstoñ, v EgyptŊ je Shedet ï ŚeckĨ n§zev poch§z² ze skuteļnosti, ģe hlavn²m kultem mŊsta bylo uct²v§n² Sobeka (boha krokodĨlŢ). 
Heliopolis (ĂMŊsto slunceñ) bylo centrem kultu boha slunce (egyptskĨ n§zev Lwnw znamenal Ăsloupyñ /bylo zde hodnŊ obeliskŢ/). 
řekov® pŚekl§dali jak podle obsahu, tak podle zvuku. Velmi Śecky znŊj²c² n§zev mŊsta Oxyrynchos (coģ doslova znamen§ ĂostrĨ 
nosñ) je jen pŚekladem egyptsk®ho Pr-Medjed (jm®na slona, kterĨ slouģil jako menġ² m²stn² boģstvo). V pŚ²padŊ Th®b znŊlo 
egyptsk® mŊsto pŢvodnŊ Vaset (nyn² se pouģ²v§ oznaļen² Veset) ï zde je vġak shoda s Śeļtinou pozdŊjġ² n§hodou. VelkĨ chr§movĨ 
komplex v Karnaku byl m²stem kon§n² sv§tku Opet ï jednoho z n§boģenskĨch vrcholŢ egyptsk®ho roku. Slavnosti byly zŚejmŊ 
tak dŢleģit®, ģe Ta Opet (Ăm²sto opetsk® slavnostiñ) bylo bŊģnou zkratkou pro mŊsto, a to se stalo Tape v d®motick® egyptġtinŊ a 
pak Thebai u řekŢ (pravdŊpodobnŊ s d·rskĨm n§Śeļ²m). V EgyptŊ je samozŚejmŊ t®ģ mnoho m²stopisnĨch n§zvŢ, kter® znŊj² 
Śecky, protoģe jsou ve skuteļnosti Śeck® ï odr§ģej² nŊkolik set let Śeck® nadvl§dy, kter§ n§sledovala po dobyt² Alexandrem VelikĨm. 
N§zvy mŊst, jako je Alexandrie nebo Berenice a Ptolemaida, jsou pojmenov§ny podle Alexandra a ptolemaiovskĨch kr§lŢ a 
kr§loven, kteŚ² jej n§sledovali (https://www.quora.com/). 

209
  Je vġeobecnŊ zn§mo, ģe existovaly velmi ¼zk® egyptsko-mezopot§msk® vztahy (mezi civilizacemi starovŊk®ho Egypta a Mezopo-
t§mie na Bl²zk®m vĨchodŊ). Ty se velmi intenzivnŊ rozv²jely pŚedevġ²m od 4. tis²cilet² pŚ. n. l., poļ²naje uruckĨm obdob²m pro 
Mezopot§mii (asi 4000-3100 pŚ. n. l.) a o pŢl tis²cilet² mladġ² gerzskou kulturou (Nak§da II, nebo zkr§cenŊ gerzean podle naleziġtŊ 
Gerza ï eneolitick§ /navazuje na Nak§du I/) pravŊk®ho Egypta (asi 3500ï3200 pŚ. n. l.), a pŚedstavovaly do znaļn® m²ry jedno-
smŊrnĨ soubor vlivŢ z Mezopot§mie do Egypta. V tomto obdob² se do Egypta dostaly zcela odliġn® ciz² pŚedmŊty a umŊleck® 
formy, coģ svŊdļ² o kontaktech s nŊkolika ļ§stmi z§padn² Asie. VzorŢ, kter® egyptġt² umŊlci napodobovali, je mnoho. NapŚ. uruckĨ 
kr§l-knŊz s tunikou a kloboukem s krempou v pozici p§na zv²Śat, hadi, okŚ²dlen² gryfov®, hadi kolem rozety, lodŊ s vysokĨmi 
pŚ²dŊmi (charakteristick® pro dŚ²vŊjġ² mezopot§msk® umŊn² pozdn²ho Uruku IV /asi 3350ï3200 pŚ. n. l./). StŚ²bro, kter® se objevuje 
v tomto obdob², mohlo bĨt z²sk§no pouze z Mal® Asie. Jiģ velmi d§vno, pŚed popsanĨm specifickĨm mezopot§mskĨm vlivem 
existoval dlouhodobĨ vliv ze z§padn² Asie do Egypta, severn² Afriky, a dokonce i do nŊkterĨch ļ§st² Sahelu v podobŊ neolitick® 
revoluce, kter§ od cca 9000 pŚ. n. l. ġ²Śila do oblasti vyspŊl® zemŊdŊlsk® postupy a technologie, genofond, nŊkter§ zv²Śata a pravdŊ-
podobnŊ i protoafroasijskĨ jazyk. Mezopot§msk® vlivy lze spatŚovat ve vĨtvarn®m umŊn² Egypta, v architektuŚe, v technologii, ve 
zbran²ch, v dov§ģenĨch produktech a hospod§ŚskĨch zv²Śatech a tak® ve velmi pravdŊpodobn®m pŚenosu p²sma z Mezopot§mie 
do Egypta (wikipedia.org/Egypt-Mesopotamia relations). 

210
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂɔɟɎɛɛŬ ï I.  that which is drawn, in pl. the lines of a drawing or picture, in sg. 
a drawing, picture, II.  that which is written, a written character, letter, Lat. litera, etc.; in pl. letters; hence, the alphabet, ɔɟ. to 
have learnt to read, έŭɑŭŬůəŮɠ ɔɟɎɛɛŬŰŬ, έɔῙ ŭ” έűɞɑŰɤɜ you kept school, 2. a note in music, III.  in pl. also, a piece of writing 
[ļ§st p²semn®ho d²la], and, like Lat. literae, a letter, an inscription, epitaph, 2. papers or documents of any kind [doklady nebo 
dokumenty jak®hokoli druhu], records, accounts, 3. a man's writings, i. e. a book, treatise, letters [kniha, pojedn§n², dopisy], 
learningéñ. 

211
  Perfektum od ŭɘŬɛŮɛŮɚŮŰ.ə Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 335, uv§d²: ĂɛŮɚŮŰ əï m²t na starost, peļovat, cviļit se, opako-
vat, studovat, deklamovatñ. Gemoll, Wilhelm, Vretska, Karl, Aigner, Therese, ed., Griechisch-deutsches Schul- und Hand-
wºrterbuch, s. 213, uv§d²: ĂŭɘŬɛŮɛŮɚŮŰɎɤ ï sorgfªltig ¿benñ [peļlivŊ cviļit]. 

212
  Byl to Kriti as (I.) ï viz vĨġe sch®ma Plat·novĨch pŚedkŢ. 

213
  Prostudoval je ï s ohledem na mluvnick® perfektum je v dobŊ vĨpovŊdi ĂmŊl plnŊ prostudov§ny a plnŊ v pamŊtiñ. 

214
  LepaŚ, Frantiġek, Nehom®rovskĨ slovn²k Śecko-ļeskĨ, s. 515, uv§d²: Ădiv, ¼kaz, zjeven², zvl§ġtnostñ. 

215
  Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, pak pokraļuje: ĂJiģ svrchu bylo Śeļeno o losov§n² bohŢ, ģe si rozdŊlili 
veġkerou zemi tu na vŊtġ², tu na menġ² ¼dŊly a zaŚizovali pro sebe svatynŊ i obŊti; tak tedy i Poseid·n dostav ostrov AtlantskĨ 
usadil sv® dŊti ze smrteln® ģeny na takov®mto asi m²stŊ ostrova.ñ 
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ostrov ĂAtlantiduñ. M²stem jeho pobytu byla hora (pohoŚ²) n²ģe popsan§ v ļ§sti [113ɝ] dialogu Kri -

tias. Zde usadil t®ģ sv® dŊti. 
 

ˊɟ ɠ216 ɗŬɚɎŰŰɖɠ217 ɛɏɜ, əŬŰ218 ŭ  ɛɏůɞɜ ˊɎ-
ůɖɠ219 ˊŮŭɑɞɜ ɜ220,  ŭ  ˊɎɜŰɤɜ ˊŮŭɑɤɜ əɎɚɚɘů-
Űɞɜ ɟŮŰ  ŰŮ əŬɜ ɜ ɔŮɜɏůɗŬɘ ɚɏɔŮŰŬɘ, ˊɟ ɠ221 Ű  
ˊŮŭɑ  ŭ  Ŭ222 əŬŰ  ɛɏůɞɜ ůŰŬŭɑɞɡɠ ɠ ˊŮɜŰɐ-
əɞɜŰŬ űŮůŰ ɠ223 ɜ ɟɞɠ224 ɓɟŬɢ225 ˊɎɜŰ226. 

U moŚe, od vody moŚe (ve smŊru) ke stŚedu ce-
l®ho (ostrova), byla (rozprost²rala se) rovina, kte-
r§ prĨ (jak se vypr§v²) byla ze vġech rovin nej-
kr§snŊjġ² a dostateļnŊ ¼rodn§. U t® roviny se pak 
nal®zalo pohoŚ², kter® bylo od (t®hoģ) stŚedu 
(ostrova) vzd§len® pades§t stadi²227 (devŊt kilo-
metrŢ) ï ze vġech stran celkovŊ (vġude /stejnŊ/) 
nevysok® (n²zk®). 

 

VĨġe uv§d²me vlastn² pŚeklad pas§ģe, kter§ geograficky popisuje b§jnĨ ostrov. Vġechny dostup-

n® verze nejsou bohuģel zcela precizn² ï pŚedevġ²m nevych§z² z podrobn® analĨzy vĨskytu genitivn², 

dativn² ļi akuzativn² vazby. Pro hlubġ² analĨzu Plat·nova sdŊlen² nŊkter® z nich n²ģe zm²n²me. Fran-

tiġek NovotnĨ228 pŚeloģil tuto vŊtnou periodu n§sledovnŊ229: 

 
216

  Zde jde o vazbu s genitivem (viz n²ģe pozn§mku ļ. 217). Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch 
autorov, 2012, s. 1052: Ă(miesto) oproti, smerom na nieļo, pri nieļom, vedŎa nieļoho, po strane nieļoho, zo strany, smerom 
odéñ.  

217
  Jde o genitiv singul§ru feminina od substantiva ĂɗɎɚŬůůŬñ. LepaŚ, Frantiġek, Nehom®rovskĨ slovn²k Śecko-ļeskĨ, s. 515, uv§d²: 
ĂmoŚe (proti zemi), voda moŚsk§ñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 2012, 
s. 605: Ămore, morsk§ voda, pr²morie, n§morn²ctvo, n§mornĨ obchodñ. 

218
  Zde jde o vazbu s akuzativem. LepaŚ, Frantiġek, Nehom®rovskĨ slovn²k Śecko-ļeskĨ, 1892, s. 574, mj. uv§d²: ĂdolŢ, dovnitŚ, do, 
d§le, pŚesñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 674: Ă(miestne kam) dolu, dolu 
do nieļoho, dolu po nieļom, (miestne kadiaŎ kam) Ņalej, Ņalej po nieļom, cez nieļo, po nieļom, za nieļom, smerom k nieļomu, 
bl²zko nieļoho, proti, naproti, oproti, (miestne kde) po nieļom, v nieļom, na nieļoméñ.  

219
  Je zapotŚeb² prov®st doplnŊn² (jde o tzv. Ăelipsuñ) na: Ắ Ɏůɖɠ ɜῐůɞɡñ. Z ryze stylistickĨch dŢvodŢ Plat·n opŊtovnŊ po sobŊ 
Ăostrovñ (je v pŚedch§zej²c² vŊtŊ /femininum/) neuv§d². V dan®m pŚ²padŊ jde o genitiv m²sta (Niederle, JindŚich, Niederle, V§clav 
a Varcl, Ladislav, Mluvnice Śeck®ho jazyka, 1998, s. 206). 

220
  Jde o tŚet² osobu singul§ru indikativu imperfekta aktiva. Popisuje se dlouhodobĨ stav, kterĨ zde existoval pŚed z§nikem Plat·nem 
pŚedpokl§dan® civilizace (existuj²c² jiģ v obdob² mladġ²ho dryasu). 

221
  Zde jde o dativ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 2012, s. 1052: Ă(miesto) proti 
nieļomu, pri nieļom, bl²zko nieļoho, bl²zko k nieļomuéñ. InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ mj. uv§d²: 
Ănear, at, on, by, in, amongñ.  

222
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ uv§d²: Ăagain, anew, afresh, once more, generally, again, i.e. further, 
moreover, on the other hand, on the contraryñ [znovu, novŊ, ļerstvŊ, jeġtŊ jednou, obecnŊ, znovu, tj. d§le, nav²c, na druh® stranŊ, 
naopak]. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 2012, s. 250, mj. uv§d²: ĂopªŠ, znova, 
zase, Ņalej, na druhej strane, naproti tomu, vġak, za to (na opl§tku)ñ. 

223
  Jde o participium singul§ru perfekta aktiva od plur§lu ĂὣűŮůŰɐɝɤñ od slovesa ĂὣűɑůŰɖɛɘñ. 

224
  V dan®m pŚ²padŊ nejde pouze o Ăhoruñ ï ale o pohoŚ². Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch 
autorov, s. 908, uv§d²: ĂvyvĨġenina, vrch, hora, pohoŚ²ñ. 

225
  Substantivum ᾥɟɞɠ je neutrum ï proto ɓɟŬɢɨ. Prach, V§clav. řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 111, uv§d²: Ăkr§tkĨ, nedalekĨ, malĨ, mŊlkĨ, 
nepatrnĨéñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 288, mj. uv§d²: ĂmalĨ, neveŎkĨ, 
n²zkyñ. 

226
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ mj. uv§d²: Ăon every side, altogether, entirelyñ. Panczov§, Helena, 
Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 937: ĂkadiaŎkoŎvek, na vġetky strany, vġadiaŎ, vġade, na 
vġetkĨch stran§ch, kdekoŎvek, ¼plne, celkomñ. Prach, V§clav. řecko-ļeskĨ slovn²k, 1993, s. 388, uv§d²: Ăvġude, kdekoliv, na vġech 
stran§chñ. 

227
  Podle Herodota se jeden stadion rovnal 600 ŚeckĨm stop§m. D®lka chodidla se vġak v rŢznĨch ļ§stech Śeck®ho svŊta liġila a d®lka 
stadionu je proto pŚedmŊtem sporŢ a hypot®z. Empirick® urļen² d®lky stadionu provedl Lev Vasileviļ Firsov, kterĨ porovnal 81 
vzd§lenost² udanĨch Eratosthenem a Strab·nem s pŚ²mĨmi vzd§lenostmi namŊŚenĨmi modern²mi metodami a vĨsledky 
zprŢmŊroval. Z²skal vĨsledek asi 157,7 m. Carl Ferdinand Friedrich Lehmann-Haupt v roce 1929 stanovil olympijsk® stadion 
v hodnotŊ 192 m (200 H®raklovĨch krokŢ). Ptolemaiovo ļi atick® stadion ļin² dle Otto Cuntze 185 m. V Ś²msk® dobŊ ļinilo stadion 
asi 180 m. 

228
  Plat·n, Timaios, Kritias, 1996, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, s. 106. 

229
  Probl®m v pŚekladu bĨv§ velmi ļasto pŚi vymezov§n² ĂstŚeduñ ostrova (Plat·n, Timaios, Kritias, pŚeklad Frantiġek NovotnĨ, 1996, 
s. 106). Urļit® nesrovnalosti lze nal®zt i v internetovŊ dostupn®m pŚekladu nŊmeck®m (Plato, Loewenthal, Erich, Schleiermacher, 
Friedrich. Sªmtliche Werke. Bd. 3., 1940 ï dostupn® z: www.zeno.org): ĂZiemlich in der Mitte der ganzen Insel, jedoch so, daÇ 
sie an das Meer stieÇ, lag eine Ebene, welche von allen Ebenen die schºnste und von ganz vorz¿glicher G¿te des Bodens gewesen 
sein soll. Am Rande dieser Ebene aber lag wiederum, und zwar etwa sechzig Stadien vom Meer entfernt, ein nach allen Seiten 
niedriger Berg.ñ [T®mŊŚ uprostŚed cel®ho ostrova, ale tak, ģe pŚil®hala k moŚi, se rozkl§dala planina, o n²ģ se Ś²kalo, ģe je 
nejkr§snŊjġ² ze vġech pl§n² a ģe m§ vynikaj²c² kvalitu pŢdy; na okraji t®to roviny, asi ġedes§t stadi² od moŚe, se tyļila n²zk§ hora]. 



 

ï 32 ï 

ĂOd moŚe ke stŚedu cel®ho ostrova prost²rala se rovina, kter§ prĨ byla ze vġech rovin 
nejkr§snŊjġ² a dostateļnŊ ¼rodn§, s tou rovinou pak se stĨkala uprostŚed ostrova ve vzd§lenosti 
asi pades§t stadi² hora, na vġech stran§ch m²rnŊ vystupuj²c².ñ 

Jiģ lepġ² anglickĨ pŚeklad230 publikoval Walter Rangeley Maitland Lamb jiģ v roce 1914 (www. 

perseus.tufts.edu)231. 

ĂBordering on the sea and extending through the center of the whole island there was a plain, 
which is said to have been the fairest of all plains and highly fertile; and, moreover, near the 
plain, over against its center, at a distance of about 50 stades, there stood a mountain that was 
low on all sides.ñ [Hraniļ²c² s moŚem a rozprost²raj²c² se pŚes stŚed cel®ho ostrova byla pl§Ŕ 
(rovina), kter§ prĨ byla nejkr§snŊjġ² ze vġech planin (rovin) a velmi ¼rodn§, a nav²c se nedaleko 
t®to pl§nŊ (roviny), naproti jej²mu stŚedu, ve vzd§lenosti asi 50 stadi²232, tyļila n²zk§ hora (ze 
vġech stran).] 

Za asi nejlepġ² pŚeklad ze vġech, kter® mŊl autor t®to publikace k dispozici, lze oznaļit n§sle-

duj²c² anglick® znŊn²233: 

ĂNow seaward234, but running along the middle of the entire island, was a plain which is said 
to have been the loveliest of all plains and quite fertile. Near this plain in the middle of the 
island and at about ýfty stadesô distance235 was a uniformly low and þat hill.ñ [A tak proti moŚi, 
avġak rozprost²raj²c² se pŚes stŚedn² (ļ§st) cel®ho ostrova, byla rovina, o n²ģ se Ś²k§, ģe byla 
nejkr§snŊjġ² ze vġech rovin a pomŊrnŊ ¼rodn§. Nedaleko t®to roviny uprostŚed ostrova a ve 
vzd§lenosti asi pades§ti stadi² (od tohoto stŚedu) byl rovnomŊrnŊ n²zkĨ a plochĨ kopec.] 

S ohledem na ponŊkud komplikovanou Plat·novu vŊtu si dovol²me prov®st struļn® shrnut² vĨġe 

uveden® geografick® informace. Ostrov se nal®zal u Ănezn§m®hoñ moŚe236 ï pobl²ģ toho se t®ģ (aģ 

k tomuto moŚi) rozkl§dala rovina, kter§ byla velmi Ărovn§ñ a rovnŊģ vĨjimeļnŊ ¼rodn§. Ostrov mŊl 

jakĨsi pomyslnĨ ĂstŚedñ ï i tam existovala uveden§ Ărovinañ. U tohoto ĂstŚeduñ mŊlo existovat poho-

Ś², kter® nebylo pŚ²liġ vysok® a kter® mŊlo (dle Plat·nova popisu) ze vġech stran pŢsobit jako stejnŊ 

vysok®. To pak bylo t®ģ od tohoto ĂstŚeduñ vzd§leno pouze pades§t stadi²237. Vġe nasvŊdļuje tomu, 

ģe asi existovala i Ămapañ, kterou mŊli k dispozici staŚ² EgypŠan® (moģn§ t®ģ Sol·n). Pokud vyzna-

ļ²me ĂpomyslnĨ stŚedñ (podrobnŊ popisovan®ho) pomŊrnŊ rozs§hl®ho geologick®ho ¼tvaru v prosto-

ru Seychel, zjist²me, ģe uv§dŊn§ vzd§lenost cca 50 stadi² je kupodivu velmi pŚesn§. RovnŊģ i celĨ 

popis plnŊ odpov²d§ batymetrii oce§nsk®ho dna v okol² Seychel. Po sn²ģen² hladiny by se zcela jedno-

znaļnŊ ĂvynoŚilñ ostrov s rozs§hlou rovinou (pl§n²) a pouze nevysokĨm pohoŚ²m. PomŊrnŊ sloģitou 

Plat·novu vŊtnou periodu (s ohledem na pŚibliģnŊ obd®ln²kovĨ tvar Ăostrovañ ï viz n²ģe) lze graficky 

vyj§dŚit zjednoduġenĨm sch®matem. K uveden® (ponŊkud komplikovan®) vŊtn® periodŊ je rovnŊģ 

zapotŚeb² zdŢraznit i tu okolnost, ģe kromŊ filosofie ovl§dal Plat·n t®ģ matematiku ï pŚedevġ²m geo-

metrii. Je vġeobecnŊ zn§mĨ jeho vĨrok, kterĨ prĨ existoval ve formŊ n§pisu nad vchodem do Akade-

mie: ĂNevstupuj, kdo neovl§d§ġ (nezn§ġ) geometrii.ñ (ȷũȺɋɀȺɇɅȼɇɃɆ ɀȼȹȺȽɆ ȺȽɆȽɇɋ)238. 

Pojem tŊģiġtŊ zŚejmŊ Plat·n zn§t nemohl ï jak tedy urļil uvedenĨ ĂstŚedñ? Dostal Sol·n od EgypŠanŢ 

nŊjakou mapu? Pokud ano ï uvedenĨ ĂstŚedñ by byl urļen pouze Ăoptickyñ. Zaj²mav§ je vġak i ta 

okolnost, ģe jakĨsi ĂhlubokĨñ z§liv (viz n²ģe) se nach§zel od pomysln®ho ĂstŚeduñ rovnŊģ ve vzd§le-

nosti cca 50 stadi². SamozŚejmŊ lze vytknout zcela opr§vnŊnou n§mitku, ģe vĨġe uveden® argumenty 

 
230

  DostupnĨ na: http://www.perseus.tufts.edu/hopper. 
231

  Existuje Śada dalġ²ch anglickĨch a nŊmeckĨch pŚekladŢ, kter® uv§d²me v doplŔuj²c² podrobn® pozn§mce {20} . 
232

  Viz pozn§mku ļ. 227. 
233

  Plato, Cooper, John M., ed., Complete works, 1997, s. 1 299. 
234

  Velmi vĨstiģnŊ pŚeloģeno. Takto to Plat·n zamĨġlel. 
235

  Dovol²me si prov®st doplnŊn²: Ăé from the middle (center)ñ. 
236

  Plat·n nikde neuv§d², ģe by mŊlo j²t jednoznaļnŊ o ĂAtlantskĨ oce§nñ (ostrov se pouze nal®zal za H®raklovĨmi sloupy). 
237

  Viz pozn§mku ļ. 227. 
238

  Ot§zkou samozŚejmŊ je, zda tradic² zachovanĨ vĨrok (ȷũȺɋɀȺɇɅȼɇɃɆ ɀȼȹȺȽɆ ȺȽɆȽɇɋ) je autentickĨ. Sp²ġe lze 
pŚedpokl§dat rļen²: ĂAŠ se pod mou stŚechu nedostane nikdo neznalĨ geometrie.ñ (ɀɖŭŮɑɠ ɎɔŮɤɛɏŰɟɖŰɞɠ ŮɑůɑŰɤ ɛɞɡ Űɐɜ ůŰɏɔɖɜ.) 



 

ï 33 ï 

jsou jen hypotetick®. Proto je nutn® bĨt velmi kritickĨm. Nicm®nŊ je zde jeġtŊ jedna ĂpodezŚel§ñ 

okolnost ï a to, ģe tento ĂstŚedñ byl moģn§ rovnŊģ hlavn²m mŊstem cel®ho ostrova (viz z§vŊreļnou 

kapitolu 8 a obr§zek ļ. 22). 
 

 MoŚe     MoŚe  

        

MoŚe ĂRovinañ     ĂRovinañ MoŚe 

        
        
        
        

MoŚe ĂRovinañ Nevysok® ĂpohoŚ²ñ ĂRovinañ MoŚe 

        

 MoŚe     MoŚe  

 

 

Obr§zek ļ. 6 ï ĂStŚedñ ostrova ĂAtlantidyñ ï nedaleko od nynŊjġ²ho ostrova Mah® 

 

Dovol²me si jeġtŊ uv®st i dalġ² velmi zaj²mavou okolnost ï a to s ohledem na Ăze vġech stran 

(stejnŊ) nevysok® pohoŚ²ñ. Pokud se pod²v§me na souļasnou mapu Seychel je moģn® zjistit, ģe pouze 

ve stŚedu pohoŚ² (kter® prakticky tvoŚ² pŚibliģnŊ 80 % rozlohy cel®ho ostrova) se vyp²n§ (asi uprostŚed 

nepŚ²liġ rozs§hl®ho horsk®ho ¼tvaru) Morne Seichellais (905 m n. m.). Na okraj²ch na mapŊ pak 

nalezneme Trois Fr¯res (699 m n. m.), Mont Le Niol (681 m n. m.), Mte. Jasmin (643 m n. m.), Morne 

Blanc (675 m n. m.), Mont Harrison (688 m n. m.), Les Dents (555 m n. m.) a New Savy (587 m 

n. m). Vġechny tyto vrcholky jsou kupodivu t®mŊŚ shodnŊ vysok® (okolo 600 m n. m.). Lze tedy Ś²ci, 

ģe se souhrnnŊ jedn§ sp²ġe o nevysok® geologick® ¼tvary, kter® se nav²c jev² ze vġech svŊtovĨch stran 

jako pŚibliģnŊ shodnŊ strm® a vysok®. 
 

StŚed Ăostrovañ 
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Obr§zek ļ. 7 ï St§vaj²c² orografie ostrova Mah® (podle Mapy.cz) 
 
 

ŰɞɨŰ  ŭ  ɜ ɜɞɘəɞɠ239 Ű ɜ əŮ240 əŬŰ  ɟɢ ɠ241 
[113ŭ] ɔ ɠ ɜŭɟ ɜ ɔŮɔɞɜɧŰɤɜ242 Ⱥ ɐɜɤɟ243 ɛ ɜ 
ɜɞɛŬ, ɔɡɜŬɘə  ŭ  ůɡɜɞɘə ɜ ȿŮɡəɑˊˊ : ȾɚŮɘŰ  ŭ  
ɛɞɜɞɔŮɜ244 ɗɡɔŬŰɏɟŬ ɔŮɜɜɖůɎůɗɖɜ245 {21} . 

Zde ģil jeden z tamn²ch (zde bydl²c²ch) muģŢ, 
kterĨ se pŢvodnŊ (na poļ§tku) narodil ze zemŊ; 
jmenoval se Eu®n·r, ģil tam se svou ģenou Leu-
kippou a jejich jedinĨm d²tŊtem (zplodili jedin® 
d²tŊ) byla dcera jm®nem Kleit·. 

ŭɖ246 ŭ  Ů ɠ ɜŭɟ ɠ ɟŬɜ əɞɨůɖɠ247 Ű ɠ əɧɟɖɠ 
 ŰŮ ɛɐŰɖɟ ŰŮɚŮɡŰ  əŬ   ˊŬŰɐɟ, Ŭ Ű ɠ ŭ  Ů ɠ ˊɘ-
ɗɡɛɑŬɜ248 ɄɞůŮɘŭ ɜ ɚɗ ɜ ůɡɛɛŮɑɔɜɡŰŬɘ249, əŬ  
Ű ɜ ɔɐɚɞűɞɜ250, ɜ  əŬŰ əɘůŰɞ251, ˊɞɘ ɜ Ů Ůɟ-

D²vka pr§vŊ (koneļnŊ) dos§hla vŊku, kdy se 
mohla vd§t (byla ve vŊku urļen®mu pro muģe), 
kdyģ jej² matka i otec zemŚeli. Poseid·na pŚita-
hovala a miloval se s n²; kopec (vrch, pahorek, 
n§vrġ²), kde se usadila, opevnil tak, ģe jej kolem 

 
239

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăin-dwelling: an inhabitantñ [bydl²c² obyvatel]. 
240

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthere, in that placeñ [tam, na tom m²stŊ]. 
241

  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): ĂəŬŰ” ὣɟɢɎɠ in the beginning, at first, Hdt.3.153, 7.5ñ [na zaļ§tku, zpoļ§tku]. 

242
  Participium plur§lu perfekta aktivn²ho od slovesa ɔɑɔɜɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto come into being; 
of persons, to be born; of things, to be produced; of events, to take place, come to pass, come on, happenñ [vzniknout; o osob§ch, 
narodit se; o vŊcech, vzniknout; o ud§lostech, konat se, uskuteļnit se, nastat, st§t se]. 

243
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 155 (pŚeklad): ĂMnoh§ jm®na atlantsk®ho kr§lovsk®ho rodu naznaļuj² velkolepost nebo 
s²lu, napŚ²klad Evenor (dobrĨ nebo stateļnĨ muģ) a Kleit· (srovnej əɚŮɘŰɧɠ, slavnĨ nebo skvŊlĨ). Leukippe evokuje atlantsk® konŊ 
ï ti byli spojov§ni zejm®na s Poseid·nem (viz 116e, 117c).ñ 

244
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe only member of a kin or kind: hence, generally, only, singleñ [jedinĨ ļlen 
rodu nebo druhu: tedy obecnŊ jedinĨ, samostatnĨ.] 

245
  Du§l (byli dva) media aoristu od slovesa ɔŮɜɜɎɤ [zplodit]. 

246
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 246: Ătouto dobou, jiģ, uģ, nyn², v souļasn® dobŊ, ihned, pr§vŊ teŅ, koneļnŊ, ovġem, tedy, 
proļeģ, mimoto jeġtŊñ. 

247
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăέɠ ɔɎɛɞɡ ᾿ɟɖɜ ὣˊɘəɏůɗŬɘ Hdt. 6.61; ɔɎɛɤɜ ίɢŮɘɜ ᾿ɟŬɜ D.H.5.32; so Ůᾑɠ ὣɜŭɟΐɠ ᾿ɟŬɜ ᾆəɞɡůŬ time for 
a husband, Pl.Criti. 113dñ [ļas (doba, vŊk) na manģela]. 

248
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂέˊɘɗɡɛɑŬ (έˊɘɗɡɛɏɤ) ï desire, yearning, longing; by passion, opp. to ˊɟɞɜɞɑ— 
(foresight, foreknowledge)ñ [touha, touha, touha; podle v§ġnŊ, protiklad k ˊɟɞɜɞɑ  (pŚedv²davost, pŚedv²d§n²)] 

249
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăůɡɛɛɑɔɜɡɛɘ ï to mix together, commingle; to mix one thing with another; to join 
forces, of two armies; to unite; to have intercourse with; to associate or communicate with others; to meet for conversation or 
traffic; generally, to meetñ [sm²chat, sm²sit; sm²chat jednu vŊc s jinou; spojit s²ly, dvou arm§d; sjednotit se; stĨkat se; spojit se 
nebo komunikovat s ostatn²mi; sej²t se k rozhovoru nebo obchodu; obecnŊ ï setkat se, spojit se]. 

250
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa hillñ [kopec, vrch, mohyla]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 246: Ăɔɐɚɞ-
űɞɠ ï pahorek, n§vrġ²ñ.  

251
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăsettle, establish; plant them in his mind; establish oneself, settle; bring home and re-establish there, 
restore to one's countryñ [us²dlit se, usadit se; zasadit je do sv® mysli; usadit se; pŚiv®st domŢ a znovu se tam usadit, vr§tit se do 
sv® zemŊ]. 
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ə252 ́ Ůɟɘɟɟɐɔɜɡůɘɜ253 əɨəɚ254, ɗŬɚɎŰŰɖɠ ɔ ɠ ŰŮ 
ɜŬɚɚ ɝ255 ɚɎŰŰɞɡɠ ɛŮɑɕɞɡɠ ŰŮ ˊŮɟ  ɚɚɐɚɞɡɠ 
ˊɞɘ ɜ Űɟɞɢɞɨɠ256, ŭɨɞ ɛ ɜ ɔ ɠ, ɗŬɚɎŰŰɖɠ ŭ  
ŰɟŮ ɠ257 ɞ ɞɜ ŰɞɟɜŮɨɤɜ258 ə ɛɏůɖɠ Ű ɠ ɜɐůɞɡ259, 
[113Ů] ˊɎɜŰ260 ůɞɜ261 űŮůŰ ŰŬɠ262, ůŰŮ ɓŬ-
Űɞɜ263 ɜɗɟɩˊɞɘɠ Ů ɜŬɘ: ˊɚɞ Ŭ ɔ ɟ əŬ  Ű  ˊɚŮ ɜ 
ɞ ˊɤ264 ŰɧŰŮ265 ɜ{22} . 

dokola dobŚe ohradil a vytvoŚil (kruhovŊ Ăroztr-
halñ) stŚ²davŊ kruhy (z·ny) z moŚe a pevniny, 
kter® se zvŊtġovaly, jeden kolem druh®ho, dva 
z pevniny a tŚi z moŚe, ve vġech bodech stejnŊ 
vzd§lenĨch (ĂsoustruģenĨchñ) od sebe (jako 
kdyģ ļlovŊk pouģ²v§ soustruh od stŚedu ostrova), 
aby byl pro lidi nepŚ²stupnĨ (daleko od nich) ï 
protoģe tehdy (v t® dobŊ) jeġtŊ nebyly lodŊ nebo 
plavba. 

 

VĨġe uvedenĨ popis vŊcnŊ odpov²d§ uspoŚ§d§n² b§jn®ho hlavn²ho mŊsta ĂAtlantidyñ (n²ģe uve-

den®mu na aģ obr§zku ļ. 14 /vlevo/). Je moģn® jej oznaļit pouze za Plat·novu mytologickou fikci? 

ObdobnŊ je obt²ģn® ch§pat i d§le uvedenĨ popis, ve kter®m se hovoŚ² o studen®m a tepl®m prameni a 

o b§jnĨch deseti kr§l²ch (kralevic²ch ï Ăprinc²chñ)266.  
 

Ŭ Ű ɠ ŭ  Űɐɜ ŰŮ ɜ ɛɏů267 ɜ ůɞɜ ɞ Ŭ ŭ  ɗŮ ɠ Ů-
ɛŬɟ ɠ268 ŭɘŮəɧůɛɖůŮɜ269, ŭŬŰŬ ɛ ɜ ŭɘŰŰ  ˊ  
ɔ ɠ ɜɤ270 ˊɖɔŬ Ŭ əɞɛɑůŬɠ, Ű  ɛ ɜ ɗŮɟɛɧɜ, ɣɡɢ-

S§m uspoŚ§dal centr§ln² ostrov, a to snadno, jak 
je pro boha pŚirozen®; vyvedl zpod zemŊ dva 
zdroje vody, jeden teplĨ a druhĨ studenĨ, kaģdĨ 
z nich vyt®kal z pramene a vyprodukoval ze ze-
mŊ rozmanit® a dostateļn® mnoģstv² potravin. 

 
252

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂŮᾭŮɟəɐɠ (ὸɟəɞɠ) ï well-fenced, well-walledñ [dobŚe oplocenĨ, dobŚe ohrazenĨ]. 
253

  TŚet² osoba indikativu aktiva od slovesa ˊŮɟɘɟɟɐɔɜɡɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof clothes, to rend from 
round one, to rend and tear off; to make a stream break or divide round a piece of land; to break a thing round or on another, to 
wreckñ [u odŊvu ï roztrhnout kolem sebe, roztrhnout a strhnout; pŚeruġit nebo rozdŊlit potok kolem pozemku; rozb²t vŊc kolem 
sebe nebo na jin®m, zniļit ji]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 413, uv§d²: Ăkolem odtrh§vat, roztrhatñ. 

254
  Dativ singul§ru od substantiva əɨəɚɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa ring, circle, roundñ [prstenec, kruh, 
kolo]. 

255
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăcrosswise, alternatelyñ [kŚ²ģem, stŚ²davŊ]. 

256
  Tamt®ģ: ĂŰɟɞɢɧɠ (Űɟɏɢɤ) ï anything that runs round, a round cake, a potter's wheel, the wheel of a stage-machine, the wheel of 
torture, circles or zones of land or seañ [cokoli, co se toļ² dokola, kulatĨ kol§ļ, hrnļ²Śsk® kolo, kolo jeviġtn²ho stroje, kolo muļen², 
kruhy nebo z·ny pevniny nebo moŚe.] 

257
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 156 (pŚeklad): ĂOpevnil kopec (vrch), na nŊmģ se usadila, t²m, ģe jej obehnal (doslova 
oddŊlil jej kolem dokola, od sousedn²ho ¼zem²) ï kolem dokola (doslova do kruhu) a vytvoŚil stŚ²davŊ kruhy z moŚe a pevniny, 
st§le vŊtġ², jeden kolem druh®ho, dva z pevniny a tŚi z moŚe, ve vġech bodech stejnŊ vzd§lenĨch od sebe, jako kdyģ ļlovŊk pouģ²v§ 
soustruh od stŚedu ostrova.ñ  

258
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂŰɞɟɜŮɨɤ (Űɧɟɜɞɠ) ï to work with a lathe-chisel: metaph. of verses, to turn neatly, 
to round off, to turn round, as an augerñ [opracov§vat soustruģnickĨm dl§tem; ¼hlednŊ soustruģit, zaoblovat, obt§ļet jako ġnek] 

259
  Gill,  Christopher, Plato's Atlantis story, s. 156 (pŚeklad): ĂVĨraz έə ɛɏůɖɠ Ű‫ɠ ɜɐůɞɡ je dvojznaļnĨ, naznaļuje buŅ stŚed pobŚeģn² 
oblasti velk® pl§nŊ, nebo stŚed ostrova, kterĨ se vytvoŚil kolem kopce. V obou pŚ²padech mŢģe bĨt tato vŊta ohlasem popisu d²la 
Śemesln²ka-boha v TimaiovŊ vypr§vŊn² o stvoŚen².ñ 

260
  InternetovĨ port§l http://www.perseus.tufts.edu/hopper/ mj. uv§d²: Ăon every side, altogether, entirelyñ. Panczov§, Helena, Gr®c-
ko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 937: ĂkadiaŎkoŎvek, na vġetky strany, vġadiaŎ, vġade, na vġetkĨch 
stran§ch, kdekoŎvek, ¼plne, celkomñ. Prach, V§clav. řecko-ļeskĨ slovn²k, 1993, s. 388, uv§d²: Ăvġude, kdekoliv, na vġech stra-
n§chñ. 

261
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăequal to, the same as, qually divided, equal, an equal share, fair measure, of the 
equal division of all civic rights, fair, impartialñ [rovnĨ, stejnĨ jako, rovnomŊrnŊ rozdŊlenĨ, stejnĨ, stejnĨ pod²l, spravedliv§ m²ra, 
rovnomŊrn® rozdŊlen² vġech obļanskĨch pr§v, spravedlivĨ, nestrannĨ]. 

262
  Participium perfekta aktiva plur§lu (akuzativ) od slovesa ὣűŮůŰɐɝɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂI shall be 
absent, away fromñ [Budu nepŚ²tomnĨ, daleko od]. 

263
  Akuzativ maskulina singul§ru od adjektiva ὧɓŬŰɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăuntrodden, impassable, 
inaccessible, of mountains, of holy places, not to be troddenñ [neproġlapanĨ, neprŢchodnĨ, nepŚ²stupnĨ, o hor§ch, o svatĨch 
m²stech, po kterĨch se nesm² ġlapat]. 

264
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ănot yet, Lat. nondum, opp. to ɞᾭəɏŰɘ (no longer, no more)ñ [zat²m ne, jeġtŊ ne] 

265
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ătehdy, tenkr§t, teprveñ. 

266
  Viz n²ģe text popisuj²c² hlavn² mŊsto a posv§tnĨ okrsek. Ot§zkou t®ģ je, zda uvedenĨch ĂkralevicŢñ bylo 10. Domn²v§me se, ģe 
12 (viz n²ģe kapitolu 5.2). 

267
  Dativ od ɛɏůɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ămiddle, in the middle, Lat. mediusñ [uprostŚed, ve stŚedu]. 

268
  Adverbium od ŮᾭɛŬɟɐɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăeasy, convenient, without troubleñ [snadno, pohodlnŊ, 
bez probl®mŢ]. 

269
  TŚet² osoba singul§ru aktiva aoristu od slovesa ŭɘŬəɞůɛɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ădivide and marshal, 
muster, array; order, regulate; re-establish the world-orderñ [rozdŊlit a shrom§ģdit, shrom§ģdit, seŚadit; uspoŚ§dat, regulovat; 
obnovit svŊtovĨ poŚ§dek.] 

270
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăὧɜɤ (ὣɜɎ) ï up, upwards, going up the countryñ [nahoru, vzhŢru, nahoru kraji-
nou]. 
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ɟ ɜ ŭ  ə əɟɐɜɖɠ ˊɞɟɟɏɞɜ ŰŮɟɞɜ, Űɟɞű ɜ ŭ  
ˊŬɜŰɞɑŬɜ əŬ  əŬɜ ɜ ə Ű ɠ ɔ ɠ ɜŬŭɘŭɞɨɠ271 {23} .  

ˊŬɑŭɤɜ ŭ  ɟɟɏɜɤɜ272 ˊɏɜŰŮ ɔŮɜɏůŮɘɠ ŭɘŭɨɛɞɡɠ 
ɔŮɜɜɖůɎɛŮɜɞɠ ɗɟɏɣŬŰɞ273, əŬ  Ű ɜ ɜ ůɞɜ Ű ɜ 
ŰɚŬɜŰɑŭŬ ˊ ůŬɜ ŭɏəŬ ɛɏɟɖ əŬŰŬɜŮɑɛŬɠ274 Ű ɜ 
ɛ ɜ ˊɟŮůɓɡŰɎŰɤɜ Ű  ˊɟɞŰɏɟ275 [114Ŭ] ɔŮɜɞɛɏ-
ɜ  Űɐɜ ŰŮ ɛɖŰɟ Ŭɜ276 ɞ əɖůɘɜ əŬ  Ű ɜ əɨəɚ277 
ɚ ɝɘɜ278, ˊɚŮɑůŰɖɜ əŬ  ɟɑůŰɖɜ ɞ ůŬɜ, ˊɏɜŮɘɛŮ, 
ɓŬůɘɚɏŬ ŰŮ Ű ɜ ɚɚɤɜ əŬŰɏůŰɖůŮ, Űɞ ɠ ŭ  ɚɚɞɡɠ 
ɟɢɞɜŰŬɠ279, əɎůŰ  ŭ  ɟɢ ɜ ˊɞɚɚ ɜ ɜɗɟɩˊɤɜ 
əŬ  Űɧˊɞɜ280 ˊɞɚɚ ɠ ɢɩɟŬɠ ŭɤəŮɜ281 {24} . 

Zplodil a vychoval pŊt p§rŢ muģskĨch dvojļat a 
celĨ ostrov Atlantidu rozdŊlil na deset ļ§st²282. 
Prvorozen®mu z nejstarġ²ho p§ru dvojļat pŚidŊlil 
jako jeho d²l domov jeho matky a t®ģ ¼zem², kte-
r® ho obklopovalo, protoģe bylo nejvŊtġ² a nej-
lepġ². Poseid·n ho tak® ustanovil kr§lem ostat-
n²ch ï ty pak urļil jako spr§vce (vladaŚe) ï kaģ-
d®mu z nich dal vl§du nad mnoha lidmi a velmi 
rozs§hlĨm ¼zem²m. 

ɜɧɛŬŰŬ ŭ  ˊ ůɘɜ ɗŮŰɞ283, Ű  ɛ ɜ ˊɟŮůɓɡŰɎŰ  
əŬ  ɓŬůɘɚŮ  Űɞ Űɞ ɞ284 ŭ  əŬ  ˊ ůŬ  ɜ ůɞɠ Űɧ ŰŮ 
ˊɏɚŬɔɞɠ285 ůɢŮɜ286 ˊɤɜɡɛɑŬɜ287, ŰɚŬɜŰɘə ɜ 
ɚŮɢɗɏɜ288, Űɘ Űɞ ɜɞɛ289 ɜ Ű  ˊɟɩŰ290 ɓŬůɘ-

Vġem dal jm®na a nejstarġ²mu z nich, jejich kr§li, 
dal jm®no, podle nŊhoģ dostal sv® oznaļen² (mŊl 
je) celĨ ostrov a moŚe301; jmenoval se Atlantik, 

 
271

  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 156 (pŚeklad): ĂV t®to pas§ģi se objevuje n§znak, ģe Poseid·n vytvoŚil izolovanĨ a 
sobŊstaļnĨ r§j (izolovanĨ od moŚe, kter® je v Plat·novĨch Z§konech prezentov§no jako zdroj zhoubnĨch vlivŢ), a ģe AtlanŠan® tak 
zrazovali Poseid·novy z§mŊry pŚi napojen² sv®ho starobyl®ho mateŚsk®ho mŊsta na moŚe a obchodn² cesty o kontrastu souġe a 
moŚe v tomto pŚ²bŊhu. StejnŊ tak Poseid·n um²st² sv®ho syna Kyklopa na ostrov, kterĨ d§v§ j²dlo a pit² bez potŚeby obdŊl§v§n² a 
bez pouģit² lod², kter® by mu umoģnily ovl§dnout sousedn² ostrov vhodnĨ pro rozvoj zemŊdŊlstv² (Hom®r, Odyssea). ObecnŊ jsou 
vġak inģenĨrsk§ d²la atlantskĨch kr§lŢ prezentov§na jako pokraļov§n² dŊl jejich boha-pŚedka. Tak® bŢh moŚe Poseid·n nen² 
navzdory Odyssei pŚirozenŊ pŚedstavov§n jako antagonista kontaktu s moŚem.ñ 

272
  Genitiv plur§lu od ὧɟůɖɜ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe male, the male sex, masculine, strongñ [muģ, 
muģsk® pohlav², muģskĨ, silnĨ]. 

273
  TŚet² osoba singul§ru media aoristu od slovesa Űɟɏűɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 246, uv§d²: Ăģivit, vzrŢst, podporovat, 
vychov§vat, vzdŊl§vat, vypŊstovatñ. 

274
  Participium singul§ru aktiva aoristu od slovesa əŬŰŬɜɏɛɤ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick 
McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper): Ădistribute, divide into portions é ŭ῍ əŬῑ Űɞῗɠ 
ŭɐɛɞɡɠ əŬŰɏɜŮɘɛŮ έɠ ŰΉɠ űɡɚɎɠ ï distributed or apportioned them in ten groups among the tribes, Hdt. 5.69, without Prep., ñŰΐ 
ůŰɟɎŰŮɡɛŬ əŬŰɏɜŮɘɛŮ ŭɩŭŮəŬ ɛɏɟɖò X. Cyr. 7.5.13; Ű῏ɜ ɜ.‫ůɞɜ ŭɏəŬ ɛɏɟɖ ə. Pl. Criti. 113eñ 

275
  Dativ od ́ ɟɧŰŮɟɞɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 456, uv§d²: ĂpŚednŊjġ², dŚ²vŊjġ², lepġ², starġ²ñ. 

276
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂɛɖŰɟ₠ɞɠ contr. for ɛɖŰɟɩɘɞɠ (which occurs in Od.) ï of a mother, a mother's, 
maternalñ [matky, mateŚskĨ]. 

277
  Dativ singul§ru od substantiva əɨəɚɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa ring, circle, roundñ [prstenec, kruh, 
kolo]. 

278
  Akuzativ singul§ru od substantiva ɚ‫ɝɘɠ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A Greekï
English Lexicon (LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper): Ăé portion assigned by lot, allotment, Criti.  109c, 113bñ [pod²l 
pŚidŊlenĨ losem, pŚ²dŊl]. 

279
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa ruler, commander, chief, captain; the chief magistrates at Athens; title of the 
chief magistrates in other places ï as the Ephors at Spartañ [vl§dce, velitel, n§ļeln²k, velitel; vrchn² soudci v Ath®n§ch; titul 
vrchn²ch soudcŢ na jinĨch m²stech ï jako efoŚi ve SpartŊ.] 

280
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525, uv§d²: Ăm²sto, krajina, zemŊ, prostor, stav, pŚ²leģitost, moģnost, poloha, obecnĨ dŢkaz, 
t®mañ. 

281
  Singul§r aoristu od slovesa ŭɑŭɤɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto give; of the gods ï to grant; to offer to the 
gods; of parents ï to give their daughter to wife; to grant any one to entreaties, pardon him; to grant, allowñ [d§t; o boz²ch - 
udŊlit; obŊtovat bohŢm; o rodiļ²ch - d§t svou dceru za ģenu; vyhovŊt nŊkomu prosbŊ, odpustit mu; poskytnout, povolit]. 

282
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 157 (pŚeklad): ĂPokud m§ Plat·n nŊjakĨ historickĨ vzor pro toto desetin§sobn® dŊlen², 
pak je to snad Kleisthenovo rozdŊlen² ath®nsk®ho obyvatelstva na deset kmenŢ v roce 508 (H®rodotos); politick§ struktura vġak 
pŚipom²n§ sp²ġe perskou Ś²ġi s Śadou samostatnĨch vl§dcŢ (ĂsatrapŢñ), z nichģ kaģdĨ spravoval sv® ¼zem², ale pod vrchn²m 
velen²m jednoho muģe.ñ Z uveden®ho vyplĨv§, ģe jde opŊt o Plat·nŢv ĂvĨmyslñ. HodnovŊrn® jsou evidentnŊ pouze (historicky a 
politicky) zcela indiferentn² geografick® popisy. T®ģ pouģit² ļ²sla deset je Ăn§siln®ñ (resp. Śeck®) ï viz n²ģe kapitolu 5.2. 

283
  TŚet² osoba indikativu singul§ru media aoristu od slovesa Űɑɗɖɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto set, put, 
placeñ [nastavit, poloģit, um²stit]. 

284
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 379, uv§d²: Ăkde, kdyñ. 

285
  Tamt®ģ, s. 525, uv§d²: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï moŚe, vlnobit²ñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe sea, esp. the high sea, 
open sea, the main, Lat. pelagusñ [moŚe, zejm®na voln® moŚe, otevŚen® moŚe]. 

286
  TŚet² osoba singul§ru indikativu aoristu od slovesa ίɢɤ [m²t, drģet, nosit, dobĨvat, obsadit, nabĨt, dostat, vz²t do spr§vy, uj²mat 
seé]. 

287
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa surname, name given after some person or thingñ [pŚ²jmen², jm®no po nŊjak® 
osobŊ nebo vŊci]. Pozn§mka ï odpov²d§ latinsk®mu cognomen. 

288
  TŚet² osoba plur§lu aoristu pasiva od slovesa ɚɏɔɤ [Ś²kat, mluvit]. 

289
  Kontrakce od Űΐ ᾥɜɞɛŬ (t¸ ·noma ï jm®no).  

290
  Dativ maskulina singul§ru neutra od ˊɟₔŰɞɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 459, uv§d²: Ăprvn², pŚedn², nejdŚ²vŊjġ², nejvyġ-
ġ², nejvzneġenŊjġ²ñ. 

301
  Zde si Plat·n sv® vypr§vŊn² ĂdotvoŚilñ. Proļ by se mŊlo podle uveden®ho kr§le jmenovat t®ģ i jak®si ĂmoŚeñ (evidentnŊ ĂotevŚen®ñ 
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ɚŮɨůŬɜŰɘ291 [114ɓ] ŰɧŰŮ ŰɚŬɠ: Ű  ŭ  ŭɘŭɨɛ  ɛŮŰ  
əŮ ɜɧɜ ŰŮ ɔŮɜɞɛɏɜ , ɚ ɝɘɜ292 ŭ  əɟŬɠ293 Ű ɠ 
ɜɐůɞɡ ˊɟ ɠ ɟŬəɚŮɑɤɜ ůŰɖɚ ɜ Ů ɚɖɢɧŰɘ294 ˊ  Ű  
Ű ɠ ũŬŭŮɘɟɘə ɠ295 ɜ ɜ ɢɩɟŬɠ əŬŰ  əŮ ɜɞɜ Ű ɜ 
Űɧˊɞɜ ɜɞɛŬɕɞɛɏɜɖɠ, ɚɚɖɜɘůŰ  ɛ ɜ Ⱥ ɛɖɚɞɜ, Ű  
ŭ  ˊɘɢɩɟɘɞɜ296 ũɎŭŮɘɟɞɜ297, ˊŮɟ298 Ű  ɜ ˊɑə-
ɚɖɜ299 ŰŬɨŰ  ɜɞɛ  ɜ ˊŬɟɎůɢɞɘ300 {25} . 

protoģe jm®no prvn²ho kr§le bylo tehdy Atlas302. 
Sv®mu bratru-dvojļeti, narozen®mu po nŊm, to-
mu, kterĨ dostal jako svŢj pod²l okraj ostrova na 
stranŊ k H®raklovĨm sloupŢm ï obr§cenĨ k ob-
lasti, kter§ se dnes podle tohoto m²sta nazĨv§ 
Gadeirsk§303, dal v ŚeļtinŊ jm®no Eumelus304, ale 
v jazyce305 t® zemŊ (domorod®m jazyce) je to 
Gadeiron (Gadeira)306, tedy to jm®no, kter® po-
skytlo (zpŢsobilo) pr§vŊ toto oznaļen² (oblasti). 

 

Ve vĨġe uveden®m ¼ryvku z dialogu Kritias je velmi z§vaģn§ informace. Dozv²d§me se, ģe 

n§zev ostrova byl odvozen od prvn²ho kr§le, kterĨ se nazĨval Atlas (Atl§s). Nikoliv od Atlantsk®ho 

oce§nu. Z§roveŔ tento prvn² kr§l nen² v ģ§dn®m pŚ²padŊ b§jnĨm ŚeckĨm Tit§nem Atlantem, kterĨ 

z Diovy vŢle drģel nebesa307. Jde pouze o shodu jmen. Jiģ vĨġe jsme pouk§zali na to, ģe Sol·n ĂpŚev§-

dŊlñ zaslechnut§ egyptsk§ slova do sv®ho jazyka ï tj. Śeļtiny. Ot§zkou je ï jak foneticky znŊlo jm®no 

Atlas v egyptġtinŊ. Vypr§vŊli knŊģ² o ĂAtlantidŊñ ï ļi sp²ġe jen o ostrovu jeho prvn²ho kr§le Atlanta? 

 
ï viz pozn§mku ļ. 285) ï ļi pozdŊji celĨ AtlantskĨ oce§n? Nav²c podle kr§le, kterĨ velmi pravdŊpodobnŊ nen² totoģnĨ s b§jnĨm 
Tit§nem Atlantem (viz t®ģ pozn§mku ļ. 307). 

291
  Participium singul§ru aoristu aktiva (dativ) od slovesa ɓŬůɘɚŮɨɤ.  

292
  Viz pozn§mku ļ. 278. 

293
  Akuzativ plur§lu od ὧəɟɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăat the furthest pointéñ [na nejvzd§lenŊjġ²m m²stŊ]. 

294
  Dativ participia singul§ru perfekta od slovesa ɚŬɔɢɎɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto obtain by lot, by fate, 
by the will of the godsñ [z²skat losem, osudem, z vŢle bohŢ].  

295
  Henry George Liddell. Robert Scott, A Greek-English Lexicon. revised and augmented throughout by Sir Henry Stuart Jones. with 
the assistance of Roderick McKenzie, Oxford. Clarendon Press, 1940 (http://www.perseus.tufts.edu/hopper): ĂũɎŭŮɘɟŬ, ɤɜ, ŰɎ, 
Cadiz, Pi.N.4.69, etc.; Ion. ũɐŭŮɘɟŬ Hdt. 4.8: ũŬŭŮɘɟɑŰɖɠ, ũŬŭŮɘɟŮɨɠ, ᾢ, A. a man of Cadiz, St. Byz.: ï Adj. ũŬŭŮɘɟɘəɧɠ , ɐ, ɧɜñ, 
ŰɎɟɘɢɞɠò Eup.186, Pl. Criti.114b; or ũŬŭŮɘɟŬ⁞ɞɠ , Ŭ, ɞɜ, as ũ. ˊɞɟɗɛɧɠ the Straits of Gibraltar, Plu. Sert. 8. Adv. ũŬŭŮɘɟɧɗŮɜ AP 
14.121 (Metrod.), Euthyd. ap. Ath. 3.116c.ñ 

296
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 221, uv§d²: Ăέˊɘɢɩɟɘɞɠ ï dom§c², domorodĨ, v zemi obvyklĨñ. 

297
  Viz pozn§mku ļ. 295. 

298
  Viz ᾦůˊŮɟ, ᾆˊŮɟ, ᾦˊŮɟ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe very man who, the very thing which, which way, 
where, whitherñ [kterĨ ļlovŊk, kter§ vŊc, kudy, odkud, kam]. 

299
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăby surname, by name, nominallyñ [podle pŚ²jmen², podle jm®na, jmenovitŊ]. 

300
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ Ŭɟɏɢɤ ï to hold beside, hold in readiness, to furnish, provide, supply, o afford, 
cause, grant, give, to present or offer for a purpose, to furnish, produce, to offer, promiseñ [drģet vedle, drģet v pohotovosti, 
vybavit, poskytnout, dodat, dovolit, zpŢsobit, udŊlit, d§t, pŚedloģit nebo nab²dnout za nŊjakĨm ¼ļelem, poskytnout, vyrobit, 
nab²dnout, sl²bit]. 

302
  Lze ĂpŚeloģitñ tak, ģe vġichni n§sleduj²c² Ăprvn²ñ kr§lov® (z deseti) se vģdy nazĨvali ĂAtlasñ. EvidentnŊ zde ģ§dn§ souvislost 
s b§jnĨm Tit§nem zŚejm§ nen² ï viz n²ģeñ. Zde Plat·n vġe zcela Ăpopletlñ. Musel pŚeci zn§t Hom®ra a zm²nku o b§jn®m ostrovŊ 
OgĨgii. Z§roveŔ ve stejn® vŊtŊ hovoŚ² o H®raklovĨch sloupech (Ŭᾒ ᾊɟɎəɚŮɘɞɘ ůŰ‫ɚŬɘ), o kterĨch pŚeci musel vŊdŊt, ģe se nal®zaj² 
u pohoŚ² Atlas. 

303
  Viz pozn§mku ļ. 306. 

304
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 159 (pŚeklad): ĂEumelus (bohatĨ na ovce)ñ. Jde o evidentn² Plat·novo Ănepochopen²ñ. 
Jazyk F®niļanŢ zn§t nemohl ï viz n²ģe pozn§mku ļ. 306. 

305
  OpŊt dalġ² Ănepochopen²ñ. V jak®m jazyce? Uģ dŚ²ve v Ăatlantsk®mñ? Nebo v jazyce mnohem, mnohem pozdŊjġ²ch F®niļanŢ? 
Proļ by nŊkdo nŊco oznaļoval Śecky jako Eumelus? Kdy? V dobŊ ĂAtlantidyñ? Bez koment§Śe ï typickĨ sebestŚednĨ ŚeckĨ triba-
lismus. Kdykoliv se snaģ² Plat·n nŊco myġlenkovŊ Ăpochopitñ (a do jeho Śeck®ho svŊta Ăzar§movatñ) ï je jeho text mylnĨ. Pouze 
tam, kde popisuje geografii je jeho vĨpovŊŅ hodnovŊrn§ ï vych§z² z pŢvodn²ch (ztracenĨch) Sol·novĨch pozn§mek, kter® (samo-
zŚejmŊ t®ģ nepŚesnŊ) reprodukovaly pŢvodn² sdŊlen² egyptskĨch knŊģ². 

306
  Jde evidentnŊ o souļasnĨ C§diz (latinsky Gades /GǕdǛs/). Je vĨznaļnĨm pŚ²stavn²m mŊstem a t®ģ hlavn²m mŊstem stejnojmenn® 
provincie. C§diz byl prĨ zaloģen F®niļany jiģ pŚed rokem 1000 pŚ. n. l. (podle tradice jen 80 let po Trojsk® v§lce /viz Velleius 
Paterculus/). Archeologick® vykop§vky vġak tomu neodpov²daj² (nejstarġ² vrstvy jsou aģ z 9. stol. pŚ. n. l.). Podle dochovanĨch 
n§pisŢ F®niļan® toto m²sto nazĨvali jako ĂGadirñ nebo ĂAgadirñ. řekov® slovo hel®nizovali na ĂGadeirañ (viz vĨġe ŚeckĨ text 
v lev®m sloupci /bŊģnŊ se sp²ġe pouģ²val plur§l neutra ï ŰΉ ũɎŭŮɘɟŬ/). H®rodotos v i·nġtinŊ (kde m²sto alfy byla vŊtġinou ®ta) p²ġe 
o ũɐŭŮɘɟŬ.  

307
  Atlas (Atl§s) mŊl t®ģ vĨznamnou roli v mĨtech dvou nejvŊtġ²ch ŚeckĨch hrdinech: H®raklovi a Perseovi. Atlas byl zplozen Tit§nem 
ĉapetem, synem Đr§novĨm, a jeho manģelkou Klymen®. Hom®rova Odysseia zmiŔuje jen, ģe Atlas nese sloupy dŊl²c² zemi a nebe. 
Atlas pŚedevġ²m vystupuje v mĨtu o tom, jak H®rakl®s z²skal zlat§ jablka Hesperidek. Podle Pseudoapollod·ra se H®rakl®s, kterĨ 
mŊl z²skat zlat§ jablka pro kr§le Eurysthea, setkal s Atlantem, kterĨ pŚebĨval u HyperborejcŢ, a na Prom®theovu radu od nŊj 
pŚevzal t²ģi nebesk® sf®ry. Kdyģ se Atlas vr§til s jablky ze zahrady Hesperidek, nab²dl se, ģe je odnese Eurystheovi s§m, H®rakl®s 
vġak na Prom®theovu radu, s t²mto pl§nem souhlasil jen naoko a poģ§dal Atlanta, aby nebesa opŊt chv²li drģel, neģ si udŊl§ 
polġt§Śek na ramena. Pot®, co se Atlas opŊt chopil nebes, tak H®rakl®s vzal jablka a Tit§na opustil. V pozdn² verzi mĨtu, kter§ 
rovnŊģ vysvŊtlovala pŢvod pohoŚ² Atlas, byl Atlas pŚemoģen Perseem. Podle nejzn§mŊjġ² verze obsaģen® v OvidiovĨch PromŊn§ch 
doletŊl Perseus na svĨch okŚ²dlenĨch sand§lech na hespersk® pobŚeģ² a ģ§dal Atlanta o pohostinnost. Tit§n obehnal svŢj sad zd² a 
nechal ho stŚeģit drakem a Persea, kterĨ se chlubil svĨm pŢvodem a skutky, oznaļil za lh§Śe. Perseus n§slednŊ vyt§hl Med¼sinu 
hlavu a nechal Atlanta zkamenŊt v horu. Proto se i cel® pohoŚ² na severu Afriky nazĨvalo podle nŊj.  



 

ï 38 ï 

Vyslovili  ĂAtlasñ? ï to nen² zcela jist® (viz vĨġe). Dovol²me si nast²nit hypot®zu, kterou se pokus²me 

n§slednŊ zdŢvodnit. Sol·n mohl slyġet ĂAtuañ (moģn§ ĂAtuasñ ï viz n²ģe /ot§zkou i je, zda v egyptġ-

tinŊ Ălñ vŢbec foneticky existovalo/)308. OkamģitŊ, jsa dobŚe vzdŊl§n v Śeck® mytologii a znaje beze-

sporu cel®ho Hom®ra (pravdŊpodobnŊ i cel® ļ§sti zcela nazpamŊŠ), si moģn§ okamģitŊ Śekl: ĂTo je 

ten b§jnĨ Atlas ï ļi nŊjakĨ jeho āpŚ²buznĨó, kter®ho tak dobŚe zn§m z naġ² Śeck® mytologie ï i Hom®r 

se o nŊm zmiŔujeñ. Nav²c se v t® dobŊ vyskytoval bŊģnŊ n§zev ostrova ὫŰɚŬɜŰɑɠ309 (Atlantis). Jde 

pŢvodnŊ o adjektivum ĂatlantickĨñ (ĂatlantskĨñ) ï tak se nazĨvala jako Atlantovna i Kalyps·, kter§ 

s²dlila na ostrovŊ OgĨgii (t®ģ nazĨvan®m ὫŰɚŬɜŰɑɠ /Atlantis/ï viz podrobnŊ vĨġe kapitolu 4.1).  

Ļirou n§hodou jsme otevŚeli velmi podrobnĨ sumerskĨ internetovĨ slovn²k310. Zde jsme nalezli: 

ĂAtua ï PRIEST ï (76x: Old Akkadian, Ur III ) wr. a-tu5; a-tu5-a-tu5; lu2a-tu5-a ï a type of priestñ. 

Prvn² kr§l b§jn®ho ostrova mohl bĨt souļasnŊ ĂveleknŊzemñ311. Tak tomu bylo i u prvn²ch sumer-

skĨch kr§lŢ. Uveden® oznaļen² ĂAtlasñ = ĂAtuañ poukazuje na jednu z§vaģnou skuteļnost ï pŢvod 

pŚ²bŊhu o ĂAtlantidŊñ je pravdŊpodobnŊ sumerskĨ. Ot§zkou je, zda je zcela pŢvodnŊ sumerskĨ ļi od 

jin® (nezn§m®) civilizace (pŚevzatĨ pravdŊpodobnŊ ve 4. tis²cilet² pŚ. n. l.). T®to ot§zce se budeme 

jeġtŊ podrobnŊ vŊnovat v dalġ²ch kapitol§ch. Zm²nka o G§dizu je bezpochyby jedn²m z mnoha dalġ²ch 

ĂomylŢñ ï t®ģ i n§sleduj²c² text je bezesporu pouze ĂvĨmyslemñ buŅ Plat·na, nebo dŚ²vŊjġ²ho Sol·na 

(na z§kladŊ ĂvĨpŢjļekñ z jinĨch mĨtŢ ï pravdŊpodobnŊ souvisej²c²ch s geologicky doloģenou poto-

pou ï avġak v Ļern®m moŚi /t®ģ mnohem pozdŊjġ²ho data/)312. 
 

Űɞ ɜ ŭ  ŭŮɡŰɏɟɞɘɜ ɔŮɜɞɛɏɜɞɘɜ313 Ű ɜ ɛ ɜ ɛűɐ-
ɟɖ314, Ű ɜ ŭ  Ⱥ ŬɑɛɞɜŬ315 əɎɚŮůŮɜ: ŰɟɑŰɞɘɠ ŭɏ, 
ɀɜɖůɏŬ316 ɛ ɜ Ű  ˊɟɞŰɏɟ  ɔŮɜɞɛɏɜ , [114ɝ] Ű  
ŭ  ɛŮŰ  Űɞ Űɞɜ ȷ ŰɧɢɗɞɜŬ: Ű ɜ ŭ  ŰŮŰɎɟŰɤɜ 
ɚɎůɘˊˊɞɜ ɛ ɜ Ű ɜ ˊɟɧŰŮɟɞɜ, ɀɐůŰɞɟŬ ŭ  Ű ɜ 
ůŰŮɟɞɜ317 {26} : 

Z druh®ho p§ru dvojļat nazval jednoho Amf®r®s 
a druh®ho Euaim·n. Starġ²mu ze tŚet²ho p§ru 
dvojļat dal jm®no Mn®seus a tomu, kterĨ pŚiġel 
po nŊm, dal jm®no Autochth·n. Ze ļtvrt®ho p§ru 
dvojļat nazval starġ²ho Elasippem a mladġ²ho 
pak M®storem. 

 
308

  V egyptġtinŊ se foneticky Ălñ asi nevyslovovalo. Pouze u znaku Ă¼stañ dle Schneidera (2003) je uv§dŊna vĨslovnost Ălñ, nikoliv 
Ărñ. Viz https://cs.wikipedia.org/wiki/P%C5%99epis_egyptsk%C3%BDch_hieroglyf%C5%AF. 

309
  Viz pozn§mku ļ. 65. 

310
  The Pennsylvania Sumerian Dictionary (PSD). Projekt PSD se vŊnuje pŚ²pravŊ vyļerp§vaj²c²ho slovn²ku sumersk®ho jazyka, kterĨ 
m§ bĨt uģiteļnĨ jak pro neodborn²ky, tak pro sumerology. KromŊ toho rozv²j² n§stroje a datov® sady pro pr§ci se sumerskĨm 
jazykem a jeho textovĨm korpusem. Vġechny materi§ly jsou volnŊ dostupn® na pŚ²sluġnĨch webovĨch str§nk§ch (http://psd. 
museum.upenn.edu/nepsd-frame.html).  

311
  Viz t®ģ velmi dŢleģitou pozn§mku ļ. 302. Nejen prvn² kr§l se tak nazĨval. 

312
  Ļl§nek v internetov®m den²ku ĂNeviditelnĨ pesñ z 22. z§Ś² 2009 (https://neviditelnypes.lidovky.cz/veda/historie-cerne-more-a-
potopa-sveta) uv§d²: ĂV roce 1997 William Ryan a Walter Pitman z Columbia University objevili dŢkazy, ģe kolem roku 5600 pŚ. 
n. l. zas§hla okol² Ļern®ho moŚe obrovsk§ potopa zpŢsoben§ t²m, ģe do ļernomoŚsk®ho baz®nu vtrhlo Bosporem StŚedozemn² 
moŚe. Bospor s§m vznikl jako Ś²ļn² koryto, kter® v dobŊ t§n² kontinent§ln²ho ledovce na ¼zem² dneġn²ho Ruska odv§dŊlo vodu 
z obrovskĨch jezer, jejichģ pozŢstatky jsou Aralsk®, Kaspick® a Ļern® moŚe. Rozt§t² pevninsk®ho ledovce omezilo pŚ²tok sladk® 
vody a pokles hladin jezer z nich uļinil bezodtok® p§nve, jakĨmi je Aral nebo Kaspik. TakovĨm jezerem s hladinou sto metrŢ pod 
dneġn² ¼rovn² svŊtov®ho oce§nu bylo i moŚe Ļern®. T§n² kontinent§ln²ho ledu vġak souļasnŊ zvyġovalo hladinu svŊtov®ho oce§nu, 
a tak doġlo k tomu, ģe vyschl® koryto Bosporu a Dardanel pŚivedlo do ĻernomoŚsk®ho baz®nu tolik vody, ģe se jeho plocha zvĨġila 
o cca 155 000 kmĮ. Zatopen² ļernomoŚsk®ho ġelfu oba badatel® povaģuj² za pŢvod povŊst² o potopŊ svŊta, zn§m® z bible i mĨtŢ 
n§rodŢ Evropy i Bl²zk®ho a StŚedn²ho vĨchodu. Teorii Ryana a Pitmana potvrdil moŚskĨ archeolog Robert Ballard, kterĨ objevil 
bĨval® pobŚeģ² Ļern®ho moŚe pŚibliģnŊ sto metrŢ pod dneġn² hladinou. Ryan a Pitman dramaticky popisuj² prŢtok 42 km3 dennŊ 
pŚes skalnatĨ pr§h Bosporu, dvŊ stovky NiagarskĨch vodop§dŢ, kter® dolily Ļern® moŚe do dneġn² podoby za pouhĨch tŚi sta dn².ñ 
Ļl§nek vych§zel z knihy: Ryan, William a Pitman, Walter. Noah's flood: the new scientific discoveries about the event that chan-
ged history. New York: Simon & Schuster, 2000. 319 s. ISBN 0-684-85920-3. 

313
  Participium du§lu media aoristu od slovesa ɔɑɔɜɞɛŬɘ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116, uv§d²: Ărodit se, vznikat, d²t se, 
st§vat se, minout, pŚej²t, dostat se, ģ²t, uk§zat se, nal®zat señ. 

314
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 159: ĂAmpheres ï well-fitted on both sides, well-builtñ [oboustrannŊ dobŚe pŚil®haj²c², 
dobŚe stavŊnĨ]. 

315
  Tamt®ģ, s. 159: ĂEvaemon ï of good blood ï suggest inherited physical qualitiesñ [Evaemon ï dobr® krve ï naznaļuje zdŊdŊn® 
fyzick® vlastnosti /domn²v§me se, ģe i duchovn² odvahu ï odv§ģn§ je duġe ï nikoliv ĂtŊloñ/]. 

316
  Tamt®ģ, s. 159: ĂMneseus ï the one who remembersñ [Mneseus ï ten, kterĨ si (nŊco) pamatuje]. 

317
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ălatter, last, coming after, behind, of time next, later, logically posterior, later, afterwardsñ [pozdŊjġ², 
posledn², n§sleduj²c² za, z doby dalġ², pozdŊji, logicky pozdŊjġ², pozdŊji, pot®]. 



 

ï 39 ï 

ˊ  ŭ  Űɞ ɠ ˊɏɛˊŰɞɘɠ Ű  ɛ ɜ ɛˊɟɞůɗŮɜ318 ɕɎɖɠ 
ɜɞɛŬ Űɏɗɖ, Ű  ŭ  ůŰɏɟ319 ȹɘŬˊɟɏˊɖɠ{27} . 

Starġ²mu z p§t®ho p§ru bylo d§no jm®no Aza®s a 
mladġ²mu Diaprep®s. 

ɞ Űɞɘ ŭ  ˊɎɜŰŮɠ Ŭ Űɞɑ ŰŮ əŬ  əɔɞɜɞɘ ŰɞɨŰɤɜ ˊ  
ɔŮɜŮ ɠ ˊɞɚɚ ɠ əɞɡɜ ɟɢɞɜŰŮɠ ɛ ɜ ˊɞɚɚ ɜ ɚ-
ɚɤɜ əŬŰ  Ű  ˊɏɚŬɔɞɠ320 ɜɐůɤɜ321, Űɘ322 ŭɏ, ů-
ˊŮɟ323 əŬ  ˊɟɧŰŮɟɞɜ ɟɟɐɗɖ, ɛɏɢɟɘ324 ŰŮ ȷ ɔɨˊŰɞɡ 
əŬ  ɇɡɟɟɖɜɑŬɠ Ű ɜ ɜŰ ɠ ŭŮ ɟɞ325 ˊɎɟɢɞɜ-
ŰŮɠ326 {28} . 

Ti vġichni a jejich potomci obĨvali tyto kraje po 
mnoho generac², byli nejen vl§dci mnoha dalġ²ch 
ostrovŢ v oce§nu, ale i vl§dli (tak jak jiģ bylo 
zm²nŊno)327 nad lidmi uvnitŚ HeraklovĨch slou-
pŢ aģ po Egypt a Etrurii. 

 

Vkr§d§ se jist§ ot§zka. Tak trochu opaļn§ ke zn§m®mu, historicky dobŚe zaznamenan®mu, pŚ²-

bŊhu objevitele Vasco da Gama328, kterĨ byl prvn²m Evropanem, jenģ se jako prvn² dostal do Indie 

po moŚi v roce 1498. PŚedstavme si jin® ĂmoŚeplavceñ. Bylo by zcela nepravdŊpodobn® navġt²vit 

Evropu? Ty zcela jin® ostrovy se moģn§ nach§zely jihoz§padnŊ od Seychel a severnŊ od ostrova 

Mauricius. SamozŚejmŊ st§le jeġtŊ jen v mladġ²m dryasu ï pŚed extr®mn²m vzestupem hladin oce§nŢ 

po roce 9700 (9600) pŚ. n. l. (BCE). Vġe bude vhodn® (s ohledem na vĨġe uveden® /samozŚejmŊ jen 

hypot®zy/) potvrdit detailn²mi archeologickĨmi prŢzkumy.  

 

 
318

  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 180, uv§d²: ĂίɛˊɟɞůɗŮɜ ï vpŚedu, vpŚed, pŚedñ.  
319

  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 1 257: Ăzadnejġ², neskorġ² (z dvoch), nasle-
duj¼ci, druhĨ, za niekĨm, viac vzaduñ. 

320
  Jde evidentnŊ o akuzativ (s ohledem na pŚedloģku əŬŰɎ ï zde ve vĨznamu Ăv dan®m prostoruñ). Liddell, An intermediate Greek-
English lexicon: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï the sea, the high sea, open seañ [moŚe, voln® moŚe, otevŚen® moŚe]. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ 
slovn²k, s. 525, uv§d²: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï moŚe, vlnobit²ñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch 
autorov, s. 970: Ắ ɏɚŬɔɞɠ ï (Hom., b§sn., Hdt., att., koin®) 1. ġ²re more, hlbina, 2. (mal®, geograficky ohraniļen®) more, 3. rozvl-
nen® more, morsk® vlnobitie, rozvodnen§ rieka, 4. (prenes.) more (= nesmierne mnoģstvo, nesmierna veŎkosŠ)ñ. Ot§zkou je, proļ 
tuto oblast za Gibraltarem Plat·n nepojmenoval jako ῂəŮŬɜɧɠ.  

321
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

322
  Tamt®ģ, s. 229, uv§d²: ĂίŰɘ ï jeġtŊ, jiģ, d§le, mimotoñ. 

323
  Tamt®ģ, s. 578: Ăpr§vŊ jako, napŚ²klad, jakoby, t®mŊŚ, takŚkañ. 

324
  Tamt®ģ, s. 342: Ăadv. aģ potud, veskrze; pŚedl. s gen. aģ k (na), aģ po; spoj. dokud aģñ. 

325
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof place, hither, lat. huc, with verbs of motionñ [sem]. V pŚekladu lze zde vyne-
chat. 

326
  Participium plur§lu pr®zentu aktiva od slovesa έˊɎɟɢɤ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick 
McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ărule over; to be governor, commandant of 
a place; rule besides one's hereditary dominionsñ [vl§dnout nad, bĨt guvern®rem, spr§vcem nŊjak®ho ¼zem², vl§dnout kromŊ 
sv®ho dŊdiļn®ho panstv²]. 

327
  Viz pas§ģ [108Ů]. V n² bylo Śeļeno, ģe podle vypravov§n² byla v§lka mezi tŊmi, kdo bydlili vnŊ za H®raklovĨmi sloupy, a vġemi 
obyvateli uvnitŚ (tj. u StŚedozemn²ho moŚe).  

328
  Vasco da Gama [vaġku da gama] (1469 Sines ï 24. prosince 1524 K·ļin, Indie) byl jedn²m z nejvĨznamnŊjġ²ch portugalskĨch 
moŚeplavcŢ a objevitelŢ, od roku 1519 hrabŊ z Vidigueiry. Byl prvn²m Evropanem, kterĨ se dostal do Indie po moŚi (1498). Souļet 
vzd§lenost² pŚekonanĨch pŚi prvn², prŢlomov® plavbŊ uļinil z t®to expedice nejdelġ² oce§nskou plavbu, jakou kdy do t® doby 
podnikl. SvĨmi tŚemi cestami do Indie (1497ï1499, 1502ï1503, 1524) poloģil z§klady pozdŊjġ² portugalsk® koloni§ln² Ś²ġe a 
zah§jil novou f§zi globalizace a kolonialismu. Za sv® z§sluhy byl v roce 1524 Vasco da Gama jmenov§n indickĨm guvern®rem 
s titulem m²stokr§le. Vasco da Gama opustil Lisabon 8. ļervence 1497 se ļtyŚmi plachetnicemi: dvŊ siln® expediļn² o vĨtlaku 100 
aģ 200 tun, mal§ rychl§ karavela a z§sobovac² loŅ. Expediļn² lodi SǕo Gabriel velel s§m Vasco da Gama, na druh® byl velitelem 
jeho bratr Paulo. Pos§dky tvoŚilo dohromady asi 170 muģŢ, zpŊt se jich vr§tila asi tŚetina. Prvn² zast§vka byla na MadeiŚe a potom 
pokraļovali ke KapverdskĨm ostrovŢm a odtud jihovĨchodn²m smŊrem k jiģn²mu pobŚeģ² Afriky. Dne 22. listopadu obepluli mys 
Dobr® nadŊje a pokraļovali pod®l pobŚeģ². PŚi jednom setk§n² s Hotentoty byl Vasco da Gama zranŊn oġtŊpem. V Mosselsk®m 
z§livu byla na jeho pŚ²kaz sp§lena z§sobovac² loŅ, kter§ jiģ splnila svŢj ¼ļel. Dos§hli ostrova Santa Cruz v z§livu Algoa a 17. 
prosince se dostali k ¼st² Śeky Rio do Infante (dneġn² Velk§ ryb² Śeka). To bylo m²sto, odkud se musel vr§tit Bartolomeu Dias pŚi 
sv® cestŊ do Indie v roce 1487. Po nŊkolika zast§vk§ch na vĨchodoafrick®m pobŚeģ², kde jim m²stn² obyvatel® vŊtġinou projevovali 
nepŚ§telstv², dopluli do Malindi. Vasco da Gama tam doplnil z§soby a pro dalġ² plavbu z²skal zkuġen®ho lodivoda, proslul®ho 
arabsk®ho moŚeplavce a navig§tora Ahmada ibn M§dģida. S jeho pŚispŊn²m dos§hl 20. kvŊtna 1498 indick®ho subkontinentu 
u mŊsta K·ģikk·t. Po jedn§n² s m²stn²m vl§dcem si Portugalci odvezli zpŊt pŚ²slib vz§jemn®ho obchodu. Po tŚ²mŊs²ļn² strastipln® 
cestŊ IndickĨm oce§nem se 7. ledna 1499 dostali k pobŚeģ² Afriky. Z pos§dky zbylo na kaģd® lodi po sedmi ļi osmi zdravĨch 
muģ²ch. Vasco da Gama nechal sp§lit jednu loŅ a pos§dku rozdŊlil na zbĨvaj²c² dvŊ lodi. V Atlantsk®m oce§nu se lodŊ v bouŚi 
vz§jemnŊ ztratily. Jedna z nich doplula do Portugalska 10. ļervence 1499, ale Vasco da Gama plul se svĨm nemocnĨm bratrem 
Paulem pŚes Kapverdsk® ostrovy na Azory, kde Paulo zemŚel. DomŢ se vr§til aģ zaļ§tkem z§Ś² roku 1499 (https://cs.wikipedia. 
org/wiki/).  
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Obr§zek ļ. 8 ï ĂOstrovyñ jihoz§padnŊ od Seychel a severnŊ od Mauricia pŚed 11700 lety 
 
 

[114ŭ] ŰɚŬɜŰɞɠ329 ŭ  ˊɞɚ  ɛ ɜ ɚɚɞ330 əŬ  Űɑ-
ɛɘɞɜ ɔɑɔɜŮŰŬɘ331 ɔɏɜɞɠ, ɓŬůɘɚŮ ɠ ŭ   ˊɟŮůɓɨŰŬŰɞɠ 
Ů332 Ű  ˊɟŮůɓɡŰɎŰ  Ű ɜ əɔɧɜɤɜ333 ˊŬɟŬŭɘ-
ŭɞ ɠ334 ˊ  ɔŮɜŮ ɠ ˊɞɚɚ ɠ Ű ɜ ɓŬůɘɚŮɑŬɜ ŭɘɏů-
ɕɞɜ335, ˊɚɞ Űɞɜ336 ɛ ɜ əŮəŰɖɛɏɜɞɘ337 ́ ɚɐɗŮɘ338 Űɞ-

Z Atlanta poch§zel poļetnĨ, a i v ostatn²ch ļle-
nech velmi v§ģenĨ rod, nejstarġ² kr§l vģdy pŚe-
d§val kr§lovskou hodnost nejstarġ²mu ze svĨch 
potomkŢ, a tak si ji zachovali (bezpeļnŊ) po 
mnoho generac². PŚitom vlastnili bohatstv² v tak 

 
329

  Jde o deklinaci Ăntñ kmenŢ. UvedenĨ tvar je genitivem od ὯŰɚŬɠ. 
330

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăanother, one besides; one another; any other, some otherñ. 
331

  Tamt®ģ: Ăto come into being; of persons, to be born; of things, to be produced; of events, to take place, come to pass, come on, 
happenñ [vzniknout; o osob§ch, narodit se; o vŊcech, vzniknout; o ud§lostech, konat se, uskuteļnit se, nastat, st§t se]. Prach, 
V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116, uv§d²: Ărodit se, vznikat, d²t se, st§vat se, minout, pŚej²t, dostat se, ģ²t, uk§zat se, nal®zat señ. 

332
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116, uv§d²: Ăvģdy, st§le, vŊļnŊñ. 

333
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăborn of, sprung from, a child, whether son or daughterñ [narozenĨ, vzeġlĨ 
z d²tŊte, aŠ uģ syna nebo dcery]. 

334
  Participium pr®zentu aktiva od slovesa ́ ŬɟŬŭɑŭɤɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto give or hand over to 
another, transmitñ [d§t nebo odevzdat jin®mu, pŚedat]. 

335
  Imperfektum (tŚet² osoba plur§lu) od slovesa ŭɘŬůₓɕɤ. Tedy jde o minulĨ dŊj, kterĨ v minulosti trval nebo se opakoval. Henry 
George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăpreserve through a danger; save for oneself; come safe throughñ [zachovat se v nebezpeļ²; zachr§nit 
se pro sebe; proj²t bezpeļnŊ]. 

336
  Akuzativ od ́ ɚɞ₁Űɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăwealth, riches, treasure of gold, silverñ [majetek, bohat-
stv², poklad ze zlata, stŚ²bra]. 

337
  Participium perfekta plur§lu media od slovesa əŰɎɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto procure for oneself, 
to get, gain, acquire, to get one's living from a thing, in perfectum to have acquired, i. e. to possess, have, holdñ [obstarat si, opatŚit 
si, nabĨt, dostat, z²skat, z²skat ģivobyt² z nŊjak® vŊci, v perfektu z²skat, tj. vlastnit, m²t, drģet]. 

338
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ɚ‫ɗɞɠ ï a great number, a throng, crowd, multitude, the greater number, the 
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ůɞ Űɞɜ, ůɞɠ ɞ ŰŮ ˊɤ339 ˊɟɧůɗŮɜ340 ɜ ŭɡɜŬůŰŮɑ-
Ŭɘɠ Űɘů ɜ ɓŬůɘɚɏɤɜ ɔɏɔɞɜŮɜ ɞ ŰŮ ˊɞŰ  ůŰŮɟɞɜ341 
ɔŮɜɏůɗŬɘ ŭɘɞɠ342, əŬŰŮůəŮɡŬůɛɏɜŬ343 ŭ  ˊɎɜŰ  
ɜ Ŭ Űɞ ɠ ůŬ ɜ ˊɧɚŮɘ əŬ  ůŬ əŬŰ  Ű ɜ ɚɚɖɜ 
ɢɩɟŬɜ ɜ ɟɔɞɜ əŬŰŬůəŮɡɎůŬůɗŬɘ344 {29} .  

obrovsk®m mnoģstv², jak® vŢbec nikdy pŚedt²m 
za ģ§dn® dŊdiļn® vl§dy kr§lŢ neexistovalo a ani 
pozdŊji nemŢģe snadno existovat, a mŊli pŚipra-
veno a k dispozici vġe, co bylo tŚeba udrģovat 
pŚipraven® ve mŊstŊ i na ostatn²m ¼zem². 

ˊɞɚɚ  ɛ ɜ ɔ ɟ ŭɘ  Ű ɜ ɟɢ ɜ Ŭ Űɞ ɠ ˊɟɞů Ůɘɜ 
[114Ů] ɝɤɗŮɜ345, ˊɚŮ ůŰŬ ŭ   ɜ ůɞɠ Ŭ Ű  ˊŬ-
ɟŮɑɢŮŰɞ Ů ɠ Ű ɠ Űɞ  ɓɑɞɡ əŬŰŬůəŮɡɎɠ, ˊɟ Űɞɜ ɛ ɜ 
ůŬ ˊ  ɛŮŰŬɚɚŮɑŬɠ ɟɡŰŰɧɛŮɜŬ ůŰŮɟŮ346 əŬ  
ůŬ ŰɖəŰ347 ɔɏɔɞɜŮ, əŬ  Ű  ɜ ɜ ɜɞɛŬɕɧɛŮɜɞɜ 
ɛɧɜɞɜ ï ŰɧŰŮ348 ŭ  ˊɚɏɞɜ ɜɧɛŬŰɞɠ ɜ Ű  ɔɏɜɞɠ ə 
ɔ ɠ ɟɡŰŰɧɛŮɜɞɜ ɟŮɘɢɎɚəɞɡ349 əŬŰ  Űɧˊɞɡɠ ˊɞɚ-
ɚɞ ɠ Ű ɠ ɜɐůɞɡ350, ˊɚ ɜ ɢɟɡůɞ  ŰɘɛɘɩŰŬŰɞɜ ɜ 
Űɞ ɠ ŰɧŰŮ ɜ{30}  ï 

D²ky sv® Ś²ġi sice mnoho vŊc² dov§ģeli zvenļ², 
ale vŊtġinu vŊc² potŚebnĨch k obģivŊ si obstar§-
vali sami na ostrovŊ. PŚedevġ²m to bylo vġechno, 
co se dalo z²skat tŊģbou, pevn® i taviteln® mate-
ri§ly, vļetnŊ nŊļeho, co je dnes jen n§zev ï ale 
v t® dobŊ bylo orichalkum (orichalcum) v²c neģ 
n§zev a byl to druh kovu, kterĨ se tŊģil na mnoha 
m²stech ostrova a byl cennŊjġ² neģ vġechno ostat-
n² kromŊ zlata. 

 

V pozdŊjġ² antick® dobŊ (za starĨch řekŢ a ř²manŢ) byla za orichalkum (orichalcum) oznaļo-

v§na slitina mŊdi a zinku menġ²m obsahem olova, c²nu a dalġ²ch kovŢ351. Je samozŚejmŊ sporn® pro-

 
greater part, quantity or number, size or extentñ [velkĨ poļet, z§stup, dav, mnoģstv², vŊtġ² poļet, vŊtġ² ļ§st, mnoģstv² nebo poļet, 
velikost nebo rozsah]. 

339
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăup to this time, yet, at all, always with a neg.ñ [aģ do t®to doby, jeġtŊ, vŢbec ï 
vģdy s negac²]. 

340
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 449, mj. uv§d²: ĂdŚ²ve, pŚedt²mñ. 

341
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ălatter, last, coming after, behind, of time next, later, logically posterior, later, afterwardsñ [pozdŊjġ², 
posledn², n§sleduj²c² za, z doby dalġ², pozdŊji, logicky pozdŊjġ², pozdŊji, pot®]. 

342
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăeasy, ready, easy to make or doñ [snadnĨ, pŚipravenĨ, snadno vyrobitelnĨ nebo 
proveditelnĨ]. 

343
  Participium perfekta media plur§lu neutra od slovesa əŬŰŬůəŮɡɎɕɤ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, 
Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper) mj. uv§d²: Ăɞᾒ əŬŰŮůəŮɡŬůɛɏɜɞɘ Űₔɜ 
ŪŮŰŰŬɚₔɜ ï men prepared for the purposeñ [muģi pŚipraven² pro tento ¼ļel]. 

344
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 159: Ăᾇɜ ίɟɔɞɜ əŬŰŬůəŮɡɎůŬůɗŬɘ, óthey neededô (lit. óthere was a need for them to 
provide for themselvesô)ñ [bylo potŚeba, aby si zajistili ģivobyt²]. 

345
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 554: Ăzvenļ², z on® stranyñ. 

346
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 160: ĂůŰŮɟŮΉ, ósolidô, probably stone or marbleñ [pevnĨ, pravdŊpodobnŊ k§men nebo 
mramor].  

347
  Tamt®ģ, 2017, s. 160: ĂŰɖəŰΉ, ófusibleô, e.g. bronze or tinñ [tavnĨ, napŚ. bronz nebo c²n]. 

348
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ătehdy, tenkr§t, teprveñ. 

349
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 160: ĂóOrichalchô (ómountain-bronzeô) normally means brass or copper in Greek but 
Plato hints at the existence of some more precious (and more fabulous) metal than that. Contrast this wealth of mined metals with 
the fact that the ruling group (the guardian class) in primaeval Athens makes no use of gold and silver.ñ [óOrichalchô (óhorskĨ 
bronzô) v ŚeļtinŊ obvykle znamen§ mosaz nebo mŊŅ, ale Plat·n naznaļuje existenci nŊjak®ho vz§cnŊjġ²ho (a b§jnŊjġ²ho) kovu. 
Porovnejme toto bohatstv² tŊģenĨch kovŢ se skuteļnost², ģe vl§dnouc² skupina (tŚ²da str§ģcŢ) v prvobytnŊ pospolnĨch Ath®n§ch 
zlato a stŚ²bro vŢbec nepouģ²vala.]. 

350
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

351
  Aļkoliv neexistuje ģ§dnĨ popis, jak se v antice orichalkum (orichalcum) vyr§bŊlo, existuj² ļ§steļn® z§znamy u starovŊkĨch 
spisovatelŢ (vļetnŊ Plinia Starġ²ho /asi 40ï90 n. l./). Podle nŊj vzniklo orichalkum, kdyģ byla mŊŅ sm²sena s l§tkou zvanou 
cadmea. Ta se skl§dala ze dvou skupin kovŢ; do prvn² skupiny patŚily miner§ly zinku, konkr®tnŊ smithsonit a calamin. Naproti 
tomu druhou skupinu tvoŚily umŊl® materi§ly, kter® byly sb²r§ny ze stŊn tavic²ch pec² a nŊkdy pŚipravov§ny v samostatn® peci. 
Cadmea byla asi oxidem zineļnatĨm o rŢzn® ļistotŊ. Viz t®ģ pozn§mku ļ. 349 (Christopher Gill ). Velmi podrobn® informace lze 
nal®zt na internetovĨch str§nk§ch https://atlantipedia/ (pŚeklad z angliļtiny): ĂOrichalkum podle legendy ¼dajnŊ óvynalezlô Kad-
mos, kterĨ je v Śeck® mytologii oznaļov§n za legend§rn²ho f®nick®ho zakladatele boi·tskĨch Th®b. Tento kov je jednou z mnoha 
z§had v Plat·novŊ vypr§vŊn² o AtlantidŊ. V Kritiovi  [114e, 116c-d, 119c] je pŊtkr§t zm²nŊn jako kov hojnŊ pouģ²vanĨ v AtlantidŊ. 
Nev²m o tom, ģe by se o nŊm kdekoli jinde v jeho spisech zmiŔoval, coģ je skuteļnost, kterou lze pŚedloģit jako dŢkaz pravdivosti 
jeho pŚ²bŊhu o AtlantidŊ. Plat·n si dal na ļas, aby svĨm posluchaļŢm vysvŊtlil, proļ maj² kr§lov® Atlantidy hel®nsk§ jm®na. Do 
pŚ²bŊhu vġak bez vysvŊtlen² uv§d² orichalkum, coģ naznaļuje, ģe tento kov byl posluchaļŢm nŊļ²m dobŚe zn§mĨm. Je proto pŚiro-
zen® oļek§vat, ģe kovy mohou hr§t dŢleģitou roli pŚi urļov§n² vŊrohodnosti jak®koli navrhovan® lokality Atlantidy. Bronz byl 
slitinou mŊdi a c²nu, zat²mco mosaz byla smŊs² mŊdi a zinku; jejich podobnost je takov§, ģe muzea dnes oznaļuj² artefakty vyroben® 
z obou slitin jako slitiny mŊdi. Podle Jamese Bramwella Albert Rivaud prok§zal, ģe term²n orichalkum byl zn§m jiģ pŚed Plat·nem 
a nebyl vynalezen pouze j²m. PodobnŊ Zhirov uv§d², ģe o tomto kovu se zmiŔuj² Hom®r i H®siodos, stejnŊ jako Ibycus, b§sn²k ze 
6. stolet² pŚ. n. l., kterĨ pŚirovn§v§ jeho vzhled ke zlatu a naznaļuje slitinu podobnou mosazi. Thomas Taylor (1825) si vġiml, ģe 
ve fragmentu ze ztracen® Proklovy knihy se zŚejmŊ zmiŔuje o orichalku pod n§zvem ómigmaô. Wikipedie tak® dod§v§, ģe orichal-
kum je zm²nŊno tak® v knize óĢidovsk® staroģitnostiô od Josefa Flavia, kterĨ uv§d², ģe n§doby v ĠalamounovŊ chr§mu byly vyrobeny 
z orichalku (neboli bronzu, kterĨ se svou kr§sou podobal zlatu). Plinius Starġ² poukazuje na to, ģe tento kov ztratil na cenŊ kvŢli 
vyļerp§n² dolŢ. Pseudo-Aristoteles v d²le óDe mirabilibus auscultationibusô popisuje orichalkum jako lesklĨ kov z²skanĨ pŚi tavbŊ 
mŊdi s pŚ²davkem ócalmiaô, coģ je druh hl²ny, kterĨ se dŚ²ve nach§zel na bŚez²ch Ļern®ho moŚe a jemuģ je pŚisuzov§n oxid zineļ-
natĨ. Friedrich Netolitzky (1875ï1945) nab²dl nez§vislĨ vĨklad orichalka v Plat·novŊ vypr§vŊn² o AtlantidŊ, kterĨ oznaļil za 
umŊlou modifikaci b²l®ho zlata (ve star®m EgyptŊ zn§m®ho jako Asem). Orichalkum nebo jeho latinskĨ ekvivalent aurichalcum se 
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v®st jednoznaļn® ztotoģnŊn² tohoto historicky zn§m®ho orichalka s vĨġe citovanĨm kovem, kterĨ mŊl 

bĨt snad tŊģen na ostrovŊ ĂAtlantidañ. Urļit® (ļistŊ hypotetick®) ĂpodezŚen²ñ nab²z² moģnost tzv. 

beryliov® mŊdi (viz z§vŊr obs§hl® pozn§mky ļ. 351). Kupodivu pr§vŊ nedalekĨ Madagaskar je zn§mĨ 

svĨmi naleziġti352 beryllia ï zcela Ănejlehļ²hoñ z Śady kovŢ alkalickĨch zemin353. 

N²ģe uveden® neobvykl® prohlubnŊ vzd§len® cca 135ï165 km vĨchodojihovĨchodnŊ od ostro-

va Mah® by bylo vhodn® prozkoumat. ZjiġtŊn® hloubky podle GEBCO (Undersea Feature Names 

Gazetteer)354 dosahuj² aģ neuvŊŚitelnĨch 4 300 m pod hladinou moŚe355. Tato hodnota plat² jak pro 

z§padn² (ġirġ²), tak pro vĨchodn² (mnohem uģġ²) prohlubeŔ. Ta je stejnŊ hlubok§, jako ġirok§ (t®ģ 

okolo 4,3 km). MŢģe j²t o pŚirozenĨ geologickĨ ¼tvar? Mohl by to bĨt kr§ter, kterĨ by vznikl na 

z§kladŊ dopadu meteoritu? Na z§kladŊ ned§vno objeven®ho kr§teru nalezen®ho v Ļ²nŊ sp²ġe niko-

liv356. Naopak lze zaznamenat urļitou Ăpodobnostñ s mnohem menġ²m dolem na diamanty v Kimber-

ley. Byl tento dŢl, nedaleko od dneġn²ch Seychel, dolem na beryllium? Nebo se zde tŊģila mŊŅ? 
 

 
obvykle pŚekl§d§ jako ózlat§ mŊŅô, coģ odkazuje buŅ na jeho barvu, nebo sloģen² (80 % mŊdi a 20 % zinku), pŚ²padnŊ na oboj². 
WebsterŢv slovn²k jej vġak pŚekl§d§ jako óhorskou mŊŅô z óorosô, coģ znamen§ hora, a óchalcosô, coģ znamen§ mŊŅ. Sir Desmond 
Lee oznaļil tento kov za óimagin§rn²ô, aniģ by vysvŊtlil klasick® odkazy nebo skuteļnost, ģe v numismatice je orichalkum n§zev 
pro slitinu mŊdi a zinku podobnou mosazi, kter§ se pouģ²vala pro Ś²msk® sestercie a dupondy. Sloģen²m se velmi podobala modern² 
mosazi a pŚi ļerstv®m raģen² mŊla zlatoģlutou barvu. PŚi raģbŊ minc² byla hodnota orichalku t®mŊŚ dvojn§sobn§ oproti naļerve-
nal® mŊdi nebo bronzu. Protoģe vĨrobn² n§klady byly podobn® jako u mŊdi nebo bronzu, byly sloģen² a vĨroba orichalku vysoce 
vĨnosnĨm st§tn²m tajemstv²m. Modern² autoŚi nab²zej² Śadu protichŢdnĨch vysvŊtlen² pŢvodu i povahy orichalku. StŚ²zlivĨ pŚehled 
o tomto t®matu poskytuj² webov® str§nky óCoin and Bullion Pagesô. V roce 1926 Paul Borchardt vypr§vŊl o berberskĨch tradic²ch, 
kter® pŚipom²naly ztracen® mŊsto mosazi. Salah Salim Ali, ir§ckĨ uļenec, poukazuje na to, ģe Śada stŚedovŊkĨch arabskĨch autorŢ 
se zmiŔovala o starovŊk®m ómŊdŊn®m mŊstŊô, kter® bylo pŚipom²nkou na orichalkem pokryt® stŊny Plat·novy Atlantidy. Ivan 
Tournier, pravidelnĨ pŚispŊvatel francouzsk®ho ļasopisu óAtlantisô, navrhl, ģe orichalcum se skl§d§ z mŊdi a berylia. TournierŢv 
z§vŊr byl zŚejmŊ ovlivnŊn n§lezem typu skalpelu vyroben®ho z takov® slitiny v roce 1936 v Assuitu v EgyptŊ. AnglickĨ pŚeklad 
Tournierova ļl§nku byl publikov§n v ļasopise óAtlantean Researchô (1950).ñ Anglick§ Wikipedie uv§d² (pŚeklad): ĂBeryliov§ 
mŊŅ (BeCu), zn§m§ tak® jako (CuBe), beryliovĨ bronz a pruģinov§ mŊŅ, je slitina mŊdi s 0,5ï3 % beryllia. Slitiny mŊdi s berylliem 
se ļasto pouģ²vaj² d²ky sv® vysok® pevnosti a dobr® vodivosti tepla i elektŚiny. Pouģ²v§ se pro svou taģnost, svaŚitelnost pŚi zpraco-
v§n² kovŢ a obr§bŊc² vlastnosti. M§ mnoho specializovanĨch aplikac² v n§stroj²ch do nebezpeļn®ho prostŚed², hudebn²ch n§stro-
j²ch, pŚesnĨch mŊŚic²ch zaŚ²zen²ch, stŚel§ch a nŊkter§ pouģit² v oblasti letectv² a kosmonautiky. Beryliov§ mŊŅ a dalġ² slitiny 
beryllia jsou ġkodliv® karcinogeny, kter® pŚi vĨrobŊ pŚedstavuj² nebezpeļ² vdechnut² toxickĨch l§tek. Beryliov§ mŊŅ je tv§rn§, 
svaŚiteln§ a obrobiteln§ slitina. StejnŊ jako ļist§ mŊŅ je odoln§ vŢļi neoxiduj²c²m kyselin§m (napŚ. kyselinŊ chlorovod²kov® a 
uhliļit®) a produktŢm rozkladu plastŢ, vŢļi abrazivn²mu opotŚeben² a zad²r§n². Lze ji tepelnŊ zpracov§vat pro zvĨġen² pevnosti, 
trvanlivosti a elektrick® vodivosti. Beryliov§ mŊŅ dosahuje nejvŊtġ² pevnosti (aģ 1 400 MPa (200 000 psi)) ze vġech slitin na b§zi 
mŊdi. M§ dobrou tepelnou vodivost, kter§ je 3ï5kr§t vyġġ² neģ u n§strojov® oceli. V pevn®m stavu m§ teplotu t§n² 866 ÁC a 
v kapaln®m stavu 982 ÁC. M§ vysokou schopnost tv§Śen² za tepla. Slitina C17200 z beryliov® mŊdi m§ pevnost a tvrdost podobnou 
oceli. C17200 m§ ¼ļinn® korozivzdorn® vlastnosti pŚi vystaven² drsnĨm podm²nk§m, jako je moŚsk§ voda a prostŚed² hlubinnĨch 
vrtŢ. Odol§v§ sulfidov®mu nebo chloridov®mu korozn²mu prask§n² a odol§v§ ¼ļinkŢm oxidu uhliļit®ho a vod²kov® kŚehkosti.ñ 
Ļesk§ Wikipedie (https://cs.wikipedia.org/wiki/Bronz): ĂBeryliov® bronzy se mohou uplatnit tam, kde jsou vysok® poģadavky na 
mechanick® vlastnosti pŚi velk® vodivosti. Obvykle se nepouģ²v§ slitin podvojnĨch; kromŊ 0,5 aģ 2,3 % berylia obsahuj² tak® nikl, 
ģelezo, kobalt, chrom aj. Beryliov® bronzy jsou vytvrzovateln®. PŚi 864 ÁC se v mŊdi rozpouġt² asi 2,7 % Be, za norm§ln² teploty 
vġak m®nŊ neģ 0,2 %. Vytvrzuj² se ochlazen²m z 800 ÁC ve vodŊ (po nŊmģ mŢģe n§sledovat tv§Śen² za studena) a umŊlĨm st§rnut²m 
pŚi 300 ÁC po 2 aģ 3 hodiny. VytvrzenĨ p®rovĨ bronz m§ pevnost asi 140 kp/mm2 pŚi taģnosti asi 3 %. KromŊ velk® pevnosti, a to 
i za vyġġ²ch teplot, jsou beryliov® bronzy znaļnŊ odoln® proti korozi a proti opotŚeben², maj² vysokou mez ¼navy i v koroduj²c²m 
prostŚed², vysokou mez teļen², jsou nemagnetick® a dobŚe elektricky vodiv®. Velmi dobrou vodivost m§ napŚ. slitina se 2 % Ni a 
0,5 % Be. Hod² se hlavnŊ na pruģiny pracuj²c² v korozn²m prostŚed², na ventily ļerpadel na louhy, na kuliļky korozivzdornĨch 
kuliļkovĨch loģisek (asi 2 % Be + Ni), na n§stroje, kter® pŚi n§razu nesmŊj² jiskŚit (asi 2 % Be), na velmi nam§han® elektrody 
bodovĨch a ġvovĨch sv§Śeļek apod.ñ S neobvyklĨm n§vrhem pŚiġel Michael H¿bner (nŊmeckĨ vĨzkumn²k, kterĨ na konferenci 
Atlantis v At®n§ch v roce 2008 pŚedloģil argument pro um²stŊn² Atlantidy v severoz§padn² Africe na planinu Souss-Massa 
v Maroku), kterĨ si vġiml, ģe v bl²zkosti valu v j²m zvolen® lokalitŊ ĂAtlantidyñ v jiģn²m Maroku byly objeveny mal® kousky 
naļervenal® v§penn® om²tky s pŚ²mŊs² sl²dy. Spojuje ji s Plat·novĨm orichalkem. Enrico Mattievich se domn²val, ģe se orichalkum 
tŊģilo v peru§nskĨch And§ch. 

352
  https://en.wikipedia.org/wiki/Beryllium. 

353
  Tento kov je nesm²rnŊ tvrdĨ. Orichalkum mohlo bĨt moģn§ slitinou s mŊd², kde byl pod²l beryllia vyġġ² (viz vĨġe pozn§mku 
ļ. 351).  

354
  https://www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/. 

355
  Lze doporuļit ļten§Śi nahl®dnout do internetov® batymetrick® mapy dostupn® na port§lu: GEBCO (Undersea Feature Names 
Gazetteer ï https:// www.ngdc.noaa.gov/gazetteer/). PŚi pohybu Ămyġ²ñ se v prav®m doln²m rohu aktualizuje poloģka Ădepthñ. 
U lev® ĂprohlubnŊñ (viz obr§zek ļ. 9) byla nalezena maxim§ln² hloubka o hodnotŊ 4 304 m! Stejnou hodnotu lze zjistit i u prav® 
ĂprohlubnŊñ! Jde o ĂneuvŊŚiteln®ñ hloubky. 

356
  Na internetov® adrese https://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/maps.13711 se doļteme, ģe kr§ter Yilan m§ prŢmŊr 1,85 km a 
nach§z² se na severovĨchodŊ ļ²nsk® provincie Heilongjiang. Nach§z² se ve starojursk® ģule region§ln²ch paleozoicko-mezozoic-
kĨch ģulovĨch komplexŢ. Jiģn² tŚetina okraje kr§teru chyb², ale ostatn² ļ§sti okraje jsou dobŚe zachov§ny, s maxim§ln² vĨġkou nad 
souļasnĨm dnem kr§teru 150 m. Takģe pomŊr jeho hloubky k ġ²Śce ļin² cca 1:10. ObdobnĨ pomŊr existuje t®ģ u Barringerova 
kr§teru v ArizonŊ. Nikoliv 1:1. Velmi podrobn® informace k t®to problematice lze nal®zt v: Stegena, Lajos, Byla nebyla Atlantis, 
s 112 (graf z§vislosti mezi hloubkou a prŢmŊrem kr§terŢ rŢzn®ho pŢvodu). 
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Obr§zek ļ. 9 ï ProhlubnŊ vzd§len® cca 135 a 165 km vĨchodojihovĨchodnŊ od ostrova Mah® 
 
 

 

Obr§zek ļ. 10 ï Big Hole v Kimberley (Google Maps) 
 
 

 

Obr§zek ļ. 11 ï BarringerŢv kr§ter357 v ArizonŊ (zdroj: Profimedia ) 
 
 

 
357

  T®ģ nazĨvanĨ ĂMeteor Craterñ PŚed 49 500 lety jej vytvoŚil miliony tun v§ģ²c² meteorit z niklu a ģeleza. Kr§ter je hlubokĨ jako 
ġedes§tipodlaģn² budova a v prŢmŊru m§ 1 300 metrŢ (Veverka, Miroslav, Evoluce svĨm vlastn²m tvŢrcem, s 68). 
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ï əŬ  ůŬ ɚɖ358 ˊɟ ɠ Ű  ŰŮəŰɧɜɤɜ359 ŭɘŬˊɞɜɐ-
ɛŬŰŬ360 ˊŬɟɏɢŮŰŬɘ361, ˊɎɜŰŬ űɏɟɞɡůŬ űɗɞɜŬ362, 
ŰɎ ŰŮ Ŭ  ˊŮɟ  Ű  ɕ Ŭ əŬɜ ɠ ɛŮɟŬ363 əŬ  ɔɟɘŬ 
ŰɟɏűɞɡůŬ364. əŬ  ŭ  əŬ  ɚŮűɎɜŰɤɜ ɜ ɜ Ŭ Ű  
ɔɏɜɞɠ ˊɚŮ ůŰɞɜ365: ɜɞɛ366 ɔ ɟ Űɞ ɠ ŰŮ ɚɚɞɘɠ 
ɕ ɞɘɠ, ůŬ əŬɗ  ɚɖ367 əŬ  ɚɑɛɜŬɠ əŬ  ˊɞŰŬɛɞɨɠ, 
ůŬ [115Ŭ] Ű  Ŭ  əŬŰ  ɟɖ əŬ  ůŬ ɜ Űɞ ɠ ˊŮŭɑɞɘɠ 
ɜɏɛŮŰŬɘ, ůɨɛˊŬůɘɜ ˊŬɟ ɜ ŭɖɜ, əŬ  ŰɞɨŰ  əŬŰ  
ŰŬ Ű  Ű  ɕ , ɛŮɔɑůŰ  ˊŮűɡəɧŰɘ368 əŬ  ˊɞɚɡɓɞ-
ɟɤŰɎŰ{31} . 

(Ostrov) poskytoval i nadbytek dŚeva potŚebn®-
ho ke zpracov§n² tesaŚi ï produkoval (poskyto-
val) ġtŊdŚe dostatek potravy (krmiva) pro jak 
krotk§, tak i divok§ zv²Śata. KromŊ toho bylo (na 
ostrovŊ) velk® mnoģstv² slonŢ ï byl tam dostatek 
potravy (pastvy) jak pro vġechny ģivoļichy ģij²c² 
v baģin§ch, jezerech a Śek§ch nebo zase na ho-
r§ch ļi rovin§ch, tak i pro toto zv²Śe, kter® je nej-
vŊtġ² ze vġech (ģivoļichŢ) a t®ģ velmi nenasytn®. 

 

Jde o pomŊrnŊ zvl§ġtn² popis tropick® krajiny. Je moģn® ji charakterizovat jako tropickĨ prales 

s baģinami. Z textu je jen ļ§steļnŊ patrn® (s ohledem na adjektivum ᾆɛŮɟɞɠ), ģe krotk§ zv²Śata byla 

pouze zv²Śaty domestikovanĨmi. Vedle toho jsou zmiŔov§ny ġelmy ï t®ģ i sloni (pravdŊpodobnŊ 

afriļt²)369, volnŊ se vyskytuj²c² na ostrovŊ (avġak asi dŚ²ve Ădovezen²ñ ï viz kapitolu 3.1). 
 

ˊɟ ɠ ŭ  ŰɞɨŰɞɘɠ, ůŬ Ů ɩŭɖ370 ŰɟɏűŮɘ371 ́ ɞɡ ɔ  Ű  
ɜ ɜ, ɘɕ ɜ  ɢɚɧɖɠ372  ɝɨɚɤɜ373  ɢɡɚ ɜ ůŰŬə-
Ű ɜ374 Ů ŰŮ ɜɗ ɜ375  əŬɟˊ ɜ376, űŮɟɏɜ ŰŮ ŰŬ ŰŬ 
əŬ  ŰɟŮűŮɜ Ů : Űɘ ŭ  Ű ɜ ɛŮɟɞɜ377 əŬɟˊɧɜ, Űɧɜ 
ŰŮ ɝɖɟɧɜ378, ɠ ɛ ɜ Ű ɠ Űɟɞű ɠ ɜŮəɎ ůŰɘɜ, əŬ  

A kromŊ toho (k tomu vġemu) ï (tento ostrov) 
produkoval vġechny (sladce) vonn® koŚeny, by-
liny (mlad® vĨhonky rostlin), dŚevo ļi tekut® ġŠ§-
vy (vyluļovan® pryskyŚice, esence) z²sk§van® 
z kvŊtŢ nebo plodŢ, co jich jen zemŊ plod² ï k to-

 
358

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa wood, forest, woodland, wood cut down, firewood, fuelñ [dŚevo, les, lesn² 
porost, pok§cen® dŚevo, palivov® dŚevo, palivo]. 

359
  Genitiv plur§lu od ŰɏəŰɤɜ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 517: ĂŚemesln²k, tesaŚ, stavitel lod²ñ. 

360
  Akuzativ plur§lu od ŭɘŬˊɧɜɖɛŬ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăhard labour, exerciseñ [tŊģk§ pr§ce, cviļen²]. 

361
  TŚet² osoba singul§ru media od slovesa ˊŬɟɏɢɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂMid. ˊŬɟɏɢɞɛŬɘ, fut. -ɏɝɞɛŬɘ 
and -ůɢɐůɞɛŬɘ: perf. pass. (in mid. sense) -ɏůɢɖɛŬɘ: to supply of oneself or from one's own means, to furnish, produceñ [z§sobovat 
se s§m nebo z vlastn²ch prostŚedkŢ, opatŚovat, vyr§bŊt] 

362
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăfree from envy, ungrudging, bounteous (benignus)ñ [bez z§visti, bez z§ġti, ġtŊd-
rĨ]. 

363
  Tamt®ģ: Ă1. tame, tamed, reclaimed, Lat. mansuetus, of animals, 2. of plants and trees, cultivated, Lat. sativus, 3. of men, civilised, 
gentleñ [zkrocenĨ, ochoļenĨ, zrekultivovanĨ, civilizovanĨ, jemnĨ]. 

364
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 160: ĂPlatoôs picture of Atlantisôs natural fertility is idyllic, recalling the garden of 
Phaeacia in Homer (Odyssey 7.113ï32).ñ [Plat·nŢv obraz pŚirozen® plodnosti Atlantidy je idylickĨ a pŚipom²n§ zahradu Faj§kŢ 
u Hom®ra.] 

365
  Tamt®ģ, s. 160: Ăɔɏɜɞɠ ˊɚŮ⁞ůŰɞɜ, óthe species of elephants was numerous thereôñ. 

366
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa pasture, pasturage, fodder, food, a feeding, grazing, of herds, division, distri-
butionñ [pastvina, pastva, krmivo, potrava, krmen², sp§s§n² st§d, rozdŊlen², distribuce]. 

367
  Tamt®ģ: Ăὸɚɞɠ ï ground by rivers, a marsh-meadowñ [pŢda u Śek, baģinat§ louka]. 

368
  Participium perfektn² od slovesa űɨɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăű₁ɜŬɘ or ˊŮűɡəɏɜŬɘ Űɘɜɧɠ ï to be born or 
descended from any oneñ. 

369
  Slon africkĨ (Loxodonta africana) je savec z Ś§du chobotnatcŢ (Proboscidea). Je to nejvŊtġ² suchozemskĨ savec, kterĨ dorŢst§ 
vĨġky aģ 4 m. Slon africkĨ se vyskytuje roztrouġenŊ v cel® Africe jiģnŊ od Sahelu, ale v dŚ²vŊjġ²ch dob§ch se prokazatelnŊ 
vyskytoval v mnohem hojnŊjġ²m poļtu na cel®m kontinentu, i v severn² Africe. ObĨv§ pomŊrnŊ rozmanit® prostŚed². Slony mŢģeme 
naj²t v deġtnĨch les²ch, na savan§ch a vystupuj² aģ do horskĨch oblast² do 5 000 m n. m. Sloni jsou pomŊrnŊ pŚizpŢsobiv² ï dŢleģit® 
je pro nŊ jen dostatek potravy a vody v teritoriu. Sloni jsou bĨloģrav§ zv²Śata. Jejich j²deln²ļek z§vis² pŚ²mo na tom, kde se zrovna 
jedinec nach§z². Vġichni ale mus² dennŊ spoŚ§dat aģ 225 kg potravy. Takto velk® mnoģstv² potravy mus² poģ²rat 15 aģ 18 hodin 
dennŊ. Z toho jim zbydou jen pŚibliģnŊ 4 hodiny dennŊ na sp§nek. Potravu si slon pod§v§ chobotem aģ do j²cnu (https://cs. 
wikipedia.org/wiki). 

370
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂŮᾭɩŭɖɠ ï sweet-smelling, fragrantñ [sladce von²c², voŔavĨ]. 

371
  TŚet² osoba singul§ru od slovesa Űɟɏűɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 246, uv§d²: Ăģivit, vzrŢst, podporovat, vychov§vat, 
vzdŊl§vat, vypŊstovatñ. 

372
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe first shoot of plants in spring, the green blade of corn or grass, the young 
verdure of trees, foliageñ [prvn² vĨhonek rostliny na jaŚe, zelen® st®blo obil² nebo tr§vy, mlad§ zeleŔ stromŢ, list²]. 

373
  Tamt®ģ: Ăwood cut and ready for use, firewood, timberñ [dŚevo naŚezan® a pŚipraven® k pouģit², palivov® dŚevo, Śezivo]. 

374
  Gill, Christopher, Plato's Atlantis story, s. 161: Ăɢɡɚₔɜ ůŰŬəŰₔɜ, ógums exuded byô.ñ [pryskyŚice vyluļovan®]. 

375
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa blossom, flowerñ [kvŊt, kvŊtina]. 

376
  Genitiv plur§lu od əŬɟˊɧɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 279: Ăplod, ovoce, ¼rodañ. 

377
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ă1. tame, tamed, reclaimed, Lat. mansuetus, of animals, 2. of plants and trees, 
cultivated, Lat. sativus, 3. of men, civilised, gentleñ [zkrocenĨ, ochoļenĨ, zrekultivovanĨ, civilizovanĨ, jemnĨ]. 

378
  Akuzativ singul§ru od ɝɖɟɧɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 360: ĂsuchĨ, vyschlĨñ. Henry George Liddell, Robert Scott, 
Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper) mj. uv§d²: 
ĂəŬɟˊΐɠ ɝɖɟɧɠ., i.e. cereal, opp. ə. ɝɨɚɘɜɞɠ, produce of trees, i. e. fruit, wine, or oilñ. 
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ůɞɘɠ ɢɎɟɘɜ Űɞ  ůɑŰɞɡ ˊɟɞůɢɟɩɛŮɗŬ379 ï əŬɚɞ-
ɛŮɜ ŭ  Ŭ Űɞ [115ɓ] Ű  ɛɏɟɖ ůɨɛˊŬɜŰŬ ůï
ˊɟɘŬ380 {32}  

mu pak ovoce a such® Ăplodyñ (obiloviny), kter® 
n§m poskytuj² vĨģivu a vġechny, jeģ uģ²v§me pro 
radost z j²dla ï a kter® nazĨv§me souhrnnŊ Ăos-
priañ (luġtŊniny). 

 

VĨġe uvedenĨ popis navazuje na pŚedeġl® vyl²ļen² sp²ġe tropick® krajiny. PonŊkud nejasn® je 

oznaļen² ᾥůˊɟɘŬ. Snad by mohlo j²t o luġtŊniny381. 
 

ï əŬ  Ű ɜ ůɞɠ382 ɝɨɚɘɜɞɠ, ˊɩɛŬŰŬ383 əŬ  ɓɟɩɛŬ-
ŰŬ384 əŬ  ɚŮɑɛɛŬŰŬ385 űɏɟɤɜ386, ˊŬɘŭɘ ɠ387 ŰŮ ɠ 
ɜŮəŬ ŭɞɜ ɠ ŰŮ ɔɏɔɞɜŮ ŭɡůɗɖůŬɨɟɘůŰɞɠ388 əɟɞ-
ŭɟɨɤɜ389 əŬɟˊɧɠ390, ůŬ ŰŮ ˊŬɟŬɛɨɗɘŬ ˊɚɖůɛɞ-
ɜ ɠ391 ɛŮŰŬŭɧɟˊɘŬ392 ɔŬˊɖŰ  əɎɛɜɞɜŰɘ393 ŰɑɗŮ-
ɛŮɜ, ˊŬɜŰŬ ŰŬ ŰŬ  ŰɧŰŮ ˊɞŰ  ɞ ůŬ ű  ɚɑ  ɜ-
ůɞɠ Ůɟ  əŬɚɎ ŰŮ əŬ  ɗŬɡɛŬůŰ  əŬ  ˊɚɐɗŮůɘɜ394 
ˊŮɘɟ  űŮɟŮɜ{33} . 

(Ostrov) mŊl (produkoval) i tu (plodinu), kter§ je 
pŚ²sluġnŊ dŚevnat§ (such§) a poskytuje n§poje 
(kapalnou potravu) a Ăsuch®ñ pokrmy (tuhou 
stravu) a oleje395 ï d§le pak obt²ģnŊ uchovateln® 
(rychle se kaz²c²) plody ovocnĨch stromŢ396, kte-
r® rostou pro naġi slast a potŊġen² a vġechno ovo-
ce, kter® je pŚedkl§d§no pŚi j²dle397 jako v²tanĨ 
prostŚedek pŚi pŚesycen®m (ģaludku)398. Tyto 
vġechny kr§sn® a podivuhodn® (plody) poskyto-
val v nesļ²sln®m mnoģstv² tento posv§tnĨ ostrov 
v t® dobŊ, kdy se nach§zel Ăpod sluncemñ. 

 
379

  Prvn² osoba plur§lu mediopasiva od slovesa ˊɟɞůɢɟɎɞɛŬɘ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick 
McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăuse or avail oneself of a thing besides, but 
more freq. simply, useñ [pouģ²vat nebo vyuģ²vat nŊjakou vŊc, ale ļastŊji prostŊ pouģ²vat]. 

380
  Gemoll, Wilhelm, Vretska, Karl, Aigner, Therese, ed., Griechisch-deutsches Schul- und Handwºrterbuch, 2010, s. 590: Ă(Etym. 
unklar) ï H¿lsenfrucht, bes. Bohneñ [luġtŊniny, zvl. fazole]. 

381
  V t® dobŊ pravdŊpodobnŊ jeġtŊ nedomestikovan®. Snad by mohlo j²t o Lablab purpurovĨ. Ten poch§z² pravdŊpodobnŊ z tropick® 
vĨchodn² Afriky. Vyskytuje se i na Madagaskaru. V obou pŚ²padech to nen² od Seychel pŚ²liġ vzd§len®. SamozŚejmŊ jde o hypot®zu. 

382
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof Size, as great as, how great; of Quantity, as much as, how much; of Space, 
as far as, how far; of Time, as long as, how long; of Number, as many as, how many; of Sound, as loud as, how loud; in pl. as 
many asñ [o velikosti, tak velkĨ jako, jak velkĨ; o mnoģstv², tak velkĨ jako, jak velkĨ; o prostoru, tak daleko jako, jak daleko; o 
ļase, tak dlouhĨ jako, jak dlouhĨ; o poļtu, tak mnoho jako, jak mnoho; o zvuku, tak hlasitĨ jako, jak hlasitĨ; v pl. tak mnoho jako]. 

383
  Akuzativ plur§lu od ˊₔɛŬ, ŬŰɞɠ, Űɧ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A Greekï
English Lexicon (LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper): Ădrink, draughtñ [n§poj, mok]. Panczov§, Helena, Gr®cko-
slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 1 084: Ăn§poj, pitieñ. 

384
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăthat which is eaten, food, meat, Pl.Criti.115b, etc.; opp. ᾥɣŬ (cooked or otherwise prepared food, a 
made dish, eaten with bread and wine)ñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k: od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, 
s. 290: ĂɓɟₔɛŬ , ŬŰɞɠ, Űɧ (att., koin®) (ɓɘɓɟɩůəɤ) pokrm, jedlo, potrava, tuh§ strava v protiklade k n§pojomñ 

385
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂὧɚŮɘɛɛŬ ï anything used for anointing, unguent, fat, oilñ [cokoli, co se pouģ²v§ 
k maz§n² (pot²r§n²), mast, tuk, olej]. 

386
  Participium singul§ru pr®zentu aktiva od slovesa űɏɟɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 553: Ăn®st, pŚin®st, sn®st, obdrģet, 
z²skat, zpŢsobit, pŚipravit, hn§t se, valit se, daŚit se 

387
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăchildish play, sport, game, pastimeñ [dŊtsk§ hra, sport, hra, z§bava]. 

388
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăŭɡů-ɗɖůŬɨɟɘůŰɞɠ , ɞɜ, hard to store, əŬɟˊɧɠ Pl.Criti.115bñ [obt²ģnŊ skladovateln®]. 

389
  Tamt®ģ: Ăὣəɟɧ-ŭɟɡŬ , ŰɎ, fruits grown on upper branches of trees, esp. hard-shelled fruits, opp. ᾡˊɩɟŬ, fruits generally, trees 
which produce such fruits, Pl.Criti.115bñ [plody rostouc² na horn²ch vŊtv²ch stromŢ, zejm®na plody s tvrdou skoŚ§pkou, plody 
obecnŊ, stromy, kter® takov® plody plod²]. 

390
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 279: Ăplod, ovoce, ¼rodañ. 

391
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ɚɖůɛɞɜɐ (ˊɑɛˊɚɖɛɘ) a filling or being filled, satiety; esp. of food, repletion, 
satiety, surfeitñ [nasycen² nebo plnost, sytost; zejm®na j²dla, pŚeplnŊnost, pŚesycen², pŚebytek]. 

392
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): ĂɛŮŰŬŭɧɟˊɘɞɠ , ɞɜ, (ŭɧɟˊɞɜ) ï in the middle of supper, during supper, after supper, i. e. at one's wineñ 
[uprostŚed veļeŚe, bŊhem veļeŚe, po veļeŚi, tj. u v²na]. 

393
  Tamt®ģ (mj.): Ăto be hard-pressed, worsted, in battle or contest; Űΐ əɎɛɜɞɜ ůŰɟŬŰɞ₁ ï to be sick or suffering, Űɑ ˊɎůɢŮɘɠ; Űɑ əɎɛɜŮɘɠ; 
ɞᾒ əɎɛɜɞɜŰŮɠ the sick; of a doctor's patients, əŬɛɞ₁ůŬ ὣˊɏɗŬɜŮ having fallen sick, əɎɛɜŮɘɜ ɜɧůɞɜ [Ű῏ɜ ˊɞŭɎɔɟŬɜ] Űɞῗɠ ᾡűɗŬɚɛɞɨɠ; 
ŰΉ ůɩɛŬŰŬ to be ill or distempered in body; Ὰůɑɜ ŰŮ əιɛɛŬůɘɜ; ɜɞůɐɛŬůɘ; ὣˊΐ Űɞ₁ ŰɟŬɨɛŬŰɞɠ; ᾮˊΐ ɜɧůɞɡñ [bĨt tŊģce zkouġen v 
boji nebo v soutŊģi; bĨt nemocnĨ nebo trpŊt; pŚi onemocnŊn²; bĨt nemocnĨ nebo rozruġenĨ v tŊle]. 

394
  Dativ plur§lu od ˊɚ‫ɗɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa great number, a throng, crowd, multitude, the greater 
part, the mass, main body, quantity or number, size or extent, quantity or amountñ [velkĨ poļet, z§stup, dav, mnoģstv², vŊtġ² ļ§st, 
masa, hlavn² ļ§st, mnoģstv² nebo poļet, velikost nebo rozsah, kvantita nebo mnoģstv²]. 

395
  Ġlo evidentnŊ o plod palmy. 

396
  Mohly to bĨt ban§ny? 

397
  Variantou pŚekladu mŢģe bĨt i Ăpo j²dleñ.  

398
  Dle vġeho ġlo snad o citr·ny. 
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K uveden®mu ¼ryvku lze zcela jednoznaļnŊ dodat, ģe se ostrov nal®zal na rovn²ku (podle popi-

sovanĨch slonŢ, tropick®ho koŚen² a ovoce). Plat·n i nav²c uv§d², ģe ġlo o Ăᾮű” ᾂɚɑₒ ɜ‫ůɞɠñ [ostrov 

pod sluncem]. Na SeychelskĨch ostrovech si zaslouģ² zvl§ġtn² pozornost m²stn² endemit ï rostlina 

zn§m§ jako ĂmoŚskĨ kokosñ, botanicky spr§vnŊ palma seychelsk§ (Lodoicea sechellarum ļi Lodoicea 

maldivica). Urļit§ podobnost s vĨġe uvedenĨm Plat·novĨm textem je v²ce neģ n§padn§. 
 

ŰŬ ŰŬ ɞ ɜ ɚŬɛɓɎɜɞɜŰŮɠ399 ˊɎɜŰŬ ˊŬɟ  Ű ɠ ɔ ɠ 
əŬŰŮůəŮɡɎɕɞɜŰɞ400 ŰɎ ŰŮ [115ɝ] Ůɟ  əŬ  Ű ɠ ɓŬ-
ůɘɚɘə ɠ401 ɞ əɐůŮɘɠ402 əŬ  Űɞ ɠ ɚɘɛɏɜŬɠ əŬ  Ű  ɜŮ-
ɩɟɘŬ403 əŬ  ůɨɛˊŬůŬɜ Ű ɜ ɚɚɖɜ ɢɩɟŬɜ, Űɞɘ ŭ  ɜ 
ŰɎɝŮɘ ŭɘŬəɞůɛɞ ɜŰŮɠ404 {34} . 

A kdyģ tedy vġechny tyto (produkty) z²skali ze 
zemŊ, vystavŊli pak sv® chr§my, kr§lovsk§ obyd-
l², pŚ²stavy, doky a celĨ zbytek sv® zemŊ, pŚi-
ļemģ vġe uspoŚ§dali n§sleduj²c²m zpŢsobem. 

Űɞ ɠ Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ Űɟɞɢɞɨɠ405, ɞ  ˊŮɟ  Ű ɜ ɟɢŬɑŬɜ 
ůŬɜ ɛɖŰɟɧˊɞɚɘɜ, ˊɟ Űɞɜ ɛ ɜ ɔŮűɨɟɤůŬɜ406, 
ŭ ɜ ɝɤ əŬ  ˊ  Ű  ɓŬůɑɚŮɘŬ407 ˊɞɘɞɨɛŮɜɞɘ{35} .  

Nejprve pŚemostili moŚsk® kruhy, kter® obklopo-
valy starobylou metropoli, a vytvoŚili tak cestu 
ke kr§lovsk®mu pal§ci a z nŊj. 

 

N§sleduje popis b§jn®ho kr§lovsk®ho pal§ce. Sp²ġe jde o Plat·novu fikci.  
 

Ű  ŭ  ɓŬůɑɚŮɘŬ ɜ ŰŬɨŰ  Ű  Űɞ  ɗŮɞ  əŬ  Ű ɜ ˊɟɞ-
ɔɧɜɤɜ əŬŰɞɘəɐůŮɘ408 əŬŰ  ɟɢ ɠ ˊɞɘɐůŬɜŰɞ Ů-
ɗɨɠ409, ŰŮɟɞɠ ŭ  ˊŬɟ  Űɏɟɞɡ ŭŮɢɧɛŮɜɞɠ, əŮəɞ-
ůɛɖɛɏɜŬ əɞůɛ ɜ, [115ŭ] ˊŮɟŮɓɎɚɚŮŰɞ Ů ɠ ŭɨ-
ɜŬɛɘɜ410 Ů411 Ű ɜ ɛˊɟɞůɗŮɜ412, ɤɠ413 Ů ɠ ə-
ˊɚɖɝɘɜ414 ɛŮɔɏɗŮůɘɜ415 əɎɚɚŮůɑɜ ŰŮ ɟɔɤɜ ŭŮ ɜ 
Ű ɜ ɞ əɖůɘɜ ˊɖɟɔɎůŬɜŰɞ416 {36} . 

Pal§c postavili hned na zaļ§tku na m²stŊ, kter® 
obĨval bŢh a jejich pŚedkov®. KaģdĨ kr§l pŚeb²-
ral od druh®ho a vylepġoval to, co uģ bylo vylep-
ġeno, a vytv§Śel nŊco, co sv®ho pŚedchŢdce pŚe-
vyġovalo, jak jen to ġlo, aģ s²dlo vybudovali 
(pŚivedli k dokonalosti, dokonļili) tak, ģe (pozo-
rovatele) ohromilo velikost² (vzneġenost²) a kr§-
sou svĨch staveb. 

 

 
399

  Participium plur§lu pr®zentu aktiva od slovesa ɚŬɛɓɎɜɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 319: Ăbr§t, chopit se, obejmout, 
chytit, lapit, zajmout, uchv§tit, zastihnout, proniknout, pŚijmout, nabĨt, dobĨt, vġt²pit, pochopit, nechat, dostat, nastat, vybrat, 
odejmout, zmocnit señ. 

400
  TŚet² osoba plur§lu mediopasiva imperfekta od slovesa əŬŰŬůəŮɡɎɕɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 289: ĂpŚipravit, 
vyzbrojit, vyzdobit, uspoŚ§dat, obstarat, zhotovit, vystavŊt, zaloģit, vymyslet, zaŚ²dit si, zvyknout si, vypravit se, vycviļitñ. 

401
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: ĂɓŬůɘɚɘəɧɠ ï kr§lovskĨ, kn²ģec², n§dhernĨ; ᾂ ɓŬůɘɚɘəɎ ï kr§lovsk§ (n§dhern§) stavbañ. 

402
  Akuzativ plur§lu od ɞᾕəɖůɘɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: Ăɞᾕəɖůɘɠ ï bydlen², obydl², svatynŊñ. 

403
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂɜŮɩɟɘɞɜ (ɜŮɤɟɧɠ) a place were ships are taken care of, a dockyard, like Lat. 
navaliañ [m²sto, kde se peļuje o lodŊ, lodŊnice]. 

404
  Participium plur§lu pr®zentu aktiva od slovesa ŭɘŬəɞůɛɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto divide and 
marshal, muster in array, to regulate, set in orderñ [rozdŊlit a seŚadit, shrom§ģdit do ġiku, regulovat, uv®st do poŚ§dku]. 

405
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăanything that runs round: a round cake, a wheel; Űɟɞɢɞῗɠ ɛɘɛŮ⁞ůɗŬɘ to imitate 
wheels, of one who bends back so as to form a wheel, a ring on the bit of a bridle, a running, course, a race-course, a potter's 
wheel, the wheel of a stage-machine, the wheel of tortureñ [cokoli, co se toļ² dokola: kulatĨ kol§ļ, kolo; napodobovat kola, ten, 
kdo se ohĨb§ dozadu tak, ģe tvoŚ² kolo, krouģek na udidle, bŊh, dr§ha, dostihov§ dr§ha, hrnļ²Śsk® kolo, kolo dostavn²kov®ho vozu, 
kolo muļen²]. 

406
  TŚet² osoba plur§lu indikativu aoristu aktiva od slovesa ɔŮűɡɟɧɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto bridge over, 
make passable by a bridge, to make a passage like a bridgeñ [pŚemostit, zprŢchodnit mostem, udŊlat prŢchod jako most]. 

407
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: Ăkr§lovsk® obydl² (stan, pal§c), kr§lovskĨ pokladñ. 

408
  TŚet² osoba singul§ru konjunktivu aktiva aoristu od slovesa əŬŰɞɘəɏɤ.  

409
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 232: Ăhned, pŚ²moñ. 

410
  Akuzativ od ŭɨɜŬɛɘɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 148: Ămohutnost, s²la, vojensk§ s²la, schopnost, vloha, obratnost, vliv, 
platnost, cena, jmŊn², podstata, v§ģnostñ. 

411
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116: Ăvģdy, st§le, vŊļnŊñ. 

412
  Tamt®ģ, s. 180: ĂίɛˊɟɞůɗŮɜ ï vpŚedu, vpŚed, pŚedñ.  

413
  Tamt®ģ, s. 243: ĂponŊkud, chv²li, potud; pokud, aģ (by), abyñ. 

414
  Akuzativ singul§ru od ίəˊɚɖɝɘɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 170: ĂhrŢza, zdŊġen², hlubok§ ¼cta, ¼ģasñ. 

415
  Dativ plur§lu od ɛɏɔŮɗɞɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 333: Ăvelikost, moc, vzneġenost, dŢleģitostñ. 

416
  TŚet² osoba plur§lu indikativu media aoristu od slovesa ὣˊŮɟɔɎɕɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto finish 
off, turn out complete; of a painter, to fill up with colour; express perfectly; to finish a contractñ [dokonļit, dotvoŚit; u mal²Śe ï 
vyplnit barvou; dokonale vyj§dŚit; dokonļit smlouvu]. 
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Jako velmi pravdŊpodobn§ se jev² moģnost, ģe tato d§vn§ civilizace mŊla spojen² s moŚem pro-

stŚednictv²m nŊjak®ho kan§lu. Ten by mohl bĨt pŚi pŚ²sluġnĨch podmoŚskĨch prŢzkumech i nalezen 

(viz obr§zek ļ. 4, ļ. 6 a ļ. 22 a z§vŊreļnou kapitolu 8).  
 

ŭɘɩɟɡɢŬ417 ɛ ɜ ɔ ɟ ə Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ ɟɢɧɛŮɜɞɘ418 
ŰɟɑˊɚŮɗɟɞɜ419 Ű  ˊɚɎŰɞɠ, əŬŰ ɜ ŭ  ˊɞŭ ɜ ɓɎɗɞɠ, 
ɛ əɞɠ420 ŭ  ˊŮɜŰɐəɞɜŰŬ ůŰŬŭɑɤɜ, ˊ  Ű ɜ ɝɤ-
ŰɎŰɤ421 Űɟɞɢ ɜ422 ůɡɜɏŰɟɖůŬɜ423, əŬ  Ű ɜ ɜɎ-
ˊɚɞɡɜ424 ə Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ ŰŬɨŰ  ˊɟ ɠ əŮ ɜɞɜ ɠ 
Ů ɠ ɚɘɛɏɜŬ425 ˊɞɘɐůŬɜŰɞ, ŭɘŮɚɧɜŰŮɠ426 ůŰɧɛŬ ɜŬɡ-
ů ɜ ŰŬ ɠ ɛŮɔɑůŰŬɘɠ əŬɜ ɜ Ů ůˊɚŮ ɜ{37} . 

NejdŚ²ve vykopali (prokopali) od moŚe kan§l ġi-
rokĨ tŚi sta stop, hlubokĨ sto stop a dlouhĨ pade-
s§t stadi²427 aģ k nejvzd§lenŊjġ²mu prstenci (p§-
su), ļ²mģ k nŊmu vytvoŚili prŢplav od toho moŚe 
(jakoby smŊrem) k pŚ²stavu a otevŚeli (Ărozlo-
miliñ) prŢchod (¼st²), kterĨ byl dostateļnŊ velkĨ, 
aby j²m mohly proplout i nejvŊtġ² lodŊ. 

əŬ  ŭ  əŬ  Űɞ ɠ Ű ɠ ɔ ɠ Űɟɞɢɞɨɠ, ɞ  Űɞ ɠ [115Ů] 
Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ ŭɘŮ ɟɔɞɜ428, əŬŰ429 Ű ɠ ɔŮűɨɟŬɠ430 
ŭɘŮ ɚɞɜ431 ůɞɜ ɛɘ  ŰɟɘɐɟŮɘ ŭɘɏəˊɚɞɡɜ Ů ɠ ɚɚɐ-
ɚɞɡɠ, əŬ  əŬŰŮůŰɏɔŬůŬɜ432 ɜɤɗŮɜ ůŰŮ Ű ɜ ˊɧ-
ˊɚɞɡɜ əɎŰɤɗŮɜ433 Ů ɜŬɘ: Ű  ɔ ɟ Ű ɜ Ű ɠ ɔ ɠ Űɟɞ-
ɢ ɜ ɢŮɑɚɖ434 ɓɎɗɞɠ Ů ɢŮɜ əŬɜ ɜ ˊŮɟɏɢɞɜ435 Ű ɠ 
ɗŬɚɎŰŰɖɠ{38} . 

A tak® prorazili (rozdŊlili na ļ§sti) pevninsk® 
prstence (p§sy zemŊ), kter® od sebe oddŊlovaly 
moŚsk® prstence (p§sy), aby dole pod mosty 
mohla proplout jedna tri®ra z jednoho moŚsk®ho 
prstence (p§su) do druh®ho, a shora zakryli (pŚe-
kryli)  otvory tak, aby bylo moģn® pod nimi pod-
plouvat; pevninsk® prstence (p§sy) se totiģ tyļily 
dostateļnŊ vysoko nad (hladinou) moŚe. 

 

 
417

  Akuzativ substantiva ŭɘₔɟɡɝ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa trench, conduit, canalñ [pŚ²kop, potrub², kan§l]. 
418

  Participium plur§lu pr®zentu media od slovesa ὧɟɢɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 90: Ăὧɟɢɤ ï bĨt prvn², m²t pŚednost, 
vl§dnout, zaļ²nat, bĨt pŚ²ļinouñ. 

419
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăthree ñˊɚɏɗɟŬò wide, Pl.Criti.115dñ. Substantivum ́ ɚɏɗɟɞɜ oznaļuje starovŊkou Śeckou mŊrnou 
jednotku rovnaj²c² se 97 aģ 100 ŚeckĨm stop§m (ˊɞ₁ɠ). Ġlo o cca 30 m (m²ry se v jednotlivĨch ŚeckĨch obc²ch ļ§steļnŊ liġily). 
Tomu zhruba odpov²dala ġ²Śka typick® staroŚeck® atletick® bŊģeck® dr§hy. TŚi plethra by tak nyn² odpov²dala cca 90 m ġ²Śky 
popisovan®ho kan§lu. 

420
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 343: Ăd®lka, velikostñ. 

421
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂέɝɤŰɎŰɤ Sup. of ίɝɤ outermostñ [nejvzd§lenŊjġ²]. 

422
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăanything that runs round: a round cake, a wheel; Űɟɞɢɞῗɠ ɛɘɛŮ⁞ůɗŬɘ to imitate 
wheels, of one who bends back so as to form a wheel, a ring on the bit of a bridle, a running, course, a race-course, a potter's 
wheel, the wheel of a stage-machine, the wheel of tortureñ [cokoli, co se toļ² dokola: kulatĨ kol§ļ, kolo; napodobovat kola, ten, 
kdo se ohĨb§ dozadu tak, ģe tvoŚ² kolo, krouģek na udidle, bŊh, dr§ha, dostihov§ dr§ha, hrnļ²Śsk® kolo, kolo dostavn²kov®ho vozu, 
kolo muļen²]. 

423
  TŚet² osoba plur§lu aktiva aoristu od slovesa ůɡɜŰŮŰɟŬɑɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto bore through so as 
to meetñ [provrtat se tak, aby se setkal sé]. 

424
  Akuzativ od ὣɜɎˊɚɞɞɠ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon 
(LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăsailing up-stream, Hdt.2.4 and 8; ᾢ ὣ. έə Ű‫ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ, of a canal from the sea to 
an inland harbour, Pl. Criti. 115dñ [plut² proti proudu, prŢplav z moŚe do vnitrozemsk®ho pŚ²stavu]. 

425
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa harbour, haven, creekñ [pŚ²stav, pŚ²staviġtŊ, z§toka]. 

426
  Participium plur§lu aktiva od slovesa ŭɘŬɘɟɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto take one from another, to 
cleave in twain, to divide into parts, to break it open, to tear it away, to divide into component parts, to determine, decide, to 
defineñ [oddŊlit jedno od druh®ho, rozdŊlit na dvŊ ļ§sti, rozdŊlit na ļ§sti, rozlomit, odtrhnout, rozdŊlit na souļ§sti, urļit, 
rozhodnout, definovat]. 

427
  Viz pozn§mku ļ. 227. 

428
  TŚet² osoba plur§lu indikativu aktiva imperfekta od slovesa ŭɘŮɑɟɔɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto keep 
asunder, separate, to lie betweenñ [oddŊlovat, odluļovat, leģet mezi sebou]. 

429
  S akuzativem: ĂəŬŰΉ ŰΉɠ ɔŮűɨɟŬɠñ. LepaŚ, Frantiġek, Nehom®rovskĨ slovn²k Śecko-ļeskĨ, 1892, s. 574, mj. uv§d²: ĂdolŢ, dovnitŚ, 
do, d§le, pŚesñ. Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 674: Ă(miestne kam) dolu, 
dolu do nieļoho, dolu po nieļom, (miestne kadiaŎ kam) Ņalej, Ņalej po nieļom, cez nieļo, po nieļom, za nieļom, smerom 
k nieļomu, bl²zko nieļoho, proti, naproti, oproti, (miestne kde) po nieļom, v nieļom, na nieļoméñ. Liddell, An intermediate 
Greek-English lexicon: Ă(s akuzativem) of motion downwardsñ [smŊrem dolŢ]. 

430
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116: Ăn§sep, most, hr§zñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa dyke, dam or 
mound to bar a stream, a bridge to cross a streamñ [hr§z, pŚehrada nebo val, kterĨ pŚehrazuje vodn² tok, most pŚes vodn² tok]. 

431
  Viz pozn§mku ļ. 426. 

432
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂəŬŰŬůŰŮɔɎɕɤ ï to cover overñ [zakrĨt, pŚekrĨt]. 

433
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 296: Ăzdola, podñ. 

434
  Tamt®ģ, s. 566: Ăokraj, bŚehñ. 

435
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: founded upon the seventh edition of Liddell and Scott's Greek-English Lexicon 
mj. t®ģ uv§d²: Ăto be above, rise above the horizon, to be above water or the groundñ [bĨt nad, vystupovat nad ¼roveŔ ter®nu, bĨt 
nad vodou nebo nad zem²]. 
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VĨġe uvedenĨ popis se vŊnuje uspoŚ§d§n² hlavn²ho mŊsta. Je ot§zkou, zda jde o Plat·novu fikci 

ï ļi zda tyto informace mŊli i egyptġt² knŊģ². DŢleģitĨ je pŚedevġ²m kan§l, kterĨ (prĨ) mŊl d®lku 50 

stadi² (cca 9 km). Urļit® ĂpodezŚel®ñ m²sto se nal®z§ nedaleko od ostrova Mah®436 (viz obr§zek ļ. 4, 

6 a 22). D§le n§sleduje popis jakĨchsi kruhovĨch prstencŢ ï stŚ²davŊ moŚe a zemŊ. 
 

ɜ ŭ   ɛ ɜ ɛɏɔɘůŰɞɠ437 Ű ɜ Űɟɞɢ ɜ, Ů ɠ ɜ  ɗɎ-
ɚŬŰŰŬ ůɡɜŮŰɏŰɟɖŰɞ438, ŰɟɘůŰɎŭɘɞɠ Ű  ˊɚɎŰɞɠ,  ŭ  
ɝ ɠ439 Ű ɠ ɔ ɠ ůɞɠ əŮɑɜ : Űɞ ɜ ŭ  ŭŮɡŰɏɟɞɘɜ  
ɛ ɜ ɔɟ ɠ ŭɡɞ ɜ ůŰŬŭɑɞɘɜ ˊɚɎŰɞɠ,  ŭ  ɝɖɟ ɠ440 
ůɞɠ Ŭ  ˊɎɚɘɜ Ű  ˊɟɧůɗŮɜ ɔɟ : ůŰŬŭɑɞɡ ŭ   
[116Ŭ] ˊŮɟ  Ŭ Ű ɜ Ű ɜ ɜ ɛɏů  ɜ ůɞɜ ˊŮɟɘɗɏ-
ɤɜ441 {39} . 

NejvŊtġ² z prstencŢ (p§sŢ), k nŊmuģ byl vyhlou-
ben (proraģen) kan§l z moŚe, byl ġirokĨ tŚi sta-
dia442 a n§sleduj²c² (dalġ² v poŚad²) prstenec (p§s) 
pevniny (zemŊ) byl stejnŊ ġirokĨ. Z druh® dvoji-
ce byl prstenec (p§s) vody ġirokĨ dvŊ stadia a 
ĂsuchĨñ (p§s pevniny) se opŊt rovnal pŚedchoz²-
mu prstenci (p§su) vody. Prstenec obep²naj²c² 
ostrov uprostŚed byl ġirokĨ jedno stadion. 

 ŭ  ɜ ůɞɠ, ɜ  Ű  ɓŬůɑɚŮɘŬ443 ɜ, ˊɏɜŰŮ ůŰŬŭɑɤɜ 
Ű ɜ ŭɘɎɛŮŰɟɞɜ Ů ɢŮɜ{40} .  

Ostrov, na kter®m se nach§zel kr§lovskĨ pal§c, 
mŊl prŢmŊr pŊt stadi²444. 

 

Tento popis je vġeobecnŊ zn§mĨ. Grafick® zn§zornŊn² je uvedeno na obr§zku ļ. 14 aģ v kapitole 

5.2 v souvislosti s velmi zn§mĨm neolitickĨm archeologickĨm naleziġtŊm v jihovĨchodn² Anatolii 

v Turecku ï Gºbekli Tepe. Jist§ Ăpodobnostñ je pomŊrnŊ vĨrazn§. SamozŚejmŊ mŢģe j²t o dalġ² 

Ăn§hoduñ v s®rii mnoha Ăn§hodñ (viz kapitolu 6). 
 

ŰŬɨŰɖɜ ŭ  əɨəɚ445 əŬ  Űɞ ɠ Űɟɞɢɞ ɠ əŬ  Ű ɜ ɔɏ-
űɡɟŬɜ ˊɚŮɗɟɘŬɑŬɜ Ű  ˊɚɎŰɞɠ ɞ ůŬɜ ɜɗŮɜ əŬ  
ɜɗŮɜ446 ɚɘɗɑɜ  ˊŮɟɘŮɓɎɚɚɞɜŰɞ447 ŰŮɑɢŮɘ448, ˊɨɟ-
ɔɞɡɠ449 əŬ  ˊɨɚŬɠ450 ˊ  Ű ɜ ɔŮűɡɟ ɜ əŬŰ  Ű ɠ 
Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ ŭɘŬɓɎůŮɘɠ451 əŬůŰŬɢɧůŮ452 ˊɘůŰɐ-
ůŬɜŰŮɠ453 {41} :  

Tento ostrov, kruhy (p§sy, prstence) a most, kte-
rĨ byl ġirokĨ jedno plethron454, obehnali kolem 
dokola, z jedn® i druh® strany, kamennĨmi (tj. 
dvŊma) zdmi a na obou stran§ch (z kaģd® strany) 
mostŢ, proti prŢchodŢm k moŚi, postavili vŊģe a 
br§ny. 

 
436

  Jde o velmi zaj²mav® Ăm²stoñ. Pod²vejme se na obr§zek ļ. 6. V batymetrick® mapŊ lze vysledovat jak®si dva kan§ly, kter® smŊŚuj² 
ke ĂstŚeduñ ostrova (viz internetovĨ port§l GEBCO /Undersea Feature Names Gazetteer/). V z§vŊreļn® kapitole 8 uv§d²me 
obr§zek ļ. 22. Zde jsou zn§zornŊny lokality prioritnŊ navrhovan® k podmoŚsk®mu prŢzkumu. Jde o variantu C) a D). 

437
  Superlativ k ɛɏɔŬɠ. 

438
  TŚet² osoba singul§ru plusquamperfekta indikativu media od slovesa ůɡɜŰŮŰɟŬɑɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon 
mj. t®ģ uv§d²: Ăto bore through so as to meet, carrying their creeks through so as to meet one another, Pass. to be carried by a 
connecting channel or ductñ [prorazit nŊco tak, aby se to setkalo, v®st potoky tak, aby se setkaly, pass. bĨt veden spojovac²m 
kan§lem nebo potrub²m]. 

439
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon mj. uv§d²: Ăone after another, in order, in a rowñ [jeden za druhĨm, v poŚad², v 
ŚadŊ za sebou]. 

440
  Tamt®ģ: Ădry, lat. siccus, opp. to ᾮɔɟɧɠñ. 

441
  Participium pr®zentu aktiva od ˊŮɟɘɗɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto run round; to run about; to rotate, 
revolveñ [ob²hat, toļit se, rotovat, ot§ļet se]. 

442
  Viz pozn§mku ļ. 227. 

443
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: Ăkr§lovsk® obydl² (stan, pal§c), kr§lovskĨ pokladñ. 

444
  Viz pozn§mku ļ. 227. PŚibliģnŊ necelĨ jeden kilometr. 

445
  Dativ od substantiva əɨəɚɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂAdverbial usages, əɨəɚₒ in a circle or ring, round 
aboutñ [v kruhu nebo prstenci, kolem]. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A Greekï
English Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăəɨəɚₒ in a circle or ring, round aboutñ [v kruhu nebo prstenci, 
kolem]. 

446
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof Place, lat. inde, thence; ίɜɗŮɜ əŬῑ ίɜɗŮɜ on this side and on that, Lat. hinc 
illincñ [na t®to a tamt® stranŊ] 

447
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta media od ˊŮɟɘɓɎɚɚɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 408, mj. t®ģ: Ăobkl§dat, obj²mat, 
obkliļovatñ.  

448
  Du§l od ŰŮ⁞ɢɞɠ. 

449
  Akuzativ plur§lu od ˊɨɟɔɞɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 462: ĂvŊģ, hradebn² stŚ²lna, obl®hac² vŊģ, tvrz éñ 

450
  Akuzativ plur§lu od ˊɨɚɖ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 461: Ăvrata, vchod, br§na, dveŚe, soutŊskañ. 

451
  Akuzativ plur§lu od ŭɘɎɓŬůɘɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 128: ĂpŚechod, brod, mostñ. Liddell, An intermediate Greek-
English lexicon: Ăa crossing over, passage; a means or place of crossingñ [pŚechod, prŢjezd; zpŢsob nebo m²sto pŚechodu]. 

452
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 164: Ăz kaģd® stranyñ. 

453
  Participium plur§lu aoristu od slovesa έűɑůŰɖɛɘ. 

454
  Substantivum ́ ɚɏɗɟɞɜ oznaļuje starovŊkou Śeckou mŊrnou jednotku rovnaj²c² se 97 aģ 100 ŚeckĨm stop§m (ˊɞ₁ɠ). Ġlo o cca 30 
naġich metrŢ (m²ry se v jednotlivĨch ŚeckĨch obc²ch ļ§steļnŊ liġily). Tomu zhruba odpov²dala ġ²Śka typick® staroŚeck® atletick® 
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Ű ɜ ŭ  ɚɑɗɞɜ ŰŮɛɜɞɜ455 ˊ456 Ű ɠ ɜɐůɞɡ457 əɨə-
ɚ 458 Ű ɠ ɜ ɛɏů  əŬ  ˊ  Ű ɜ Űɟɞɢ ɜ ɝɤɗŮɜ459 
əŬ  ɜŰɧɠ, Ű ɜ ɛ ɜ ɚŮɡəɧɜ, Ű ɜ ŭ  ɛɏɚŬɜŬ, [116ɓ] 
Ű ɜ ŭ  ɟɡɗɟ ɜ ɜŰŬ, ŰɏɛɜɞɜŰŮɠ ŭ  ɛ  ɟɔɎɕɞɜ-
Űɞ460 ɜŮɤůɞɑəɞɡɠ461 əɞɑɚɞɡɠ462 ŭɘˊɚɞ ɠ ɜŰɧɠ, əŬ-
ŰɖɟŮűŮ ɠ Ŭ Ű  Ű  ˊɏŰɟ{42} . 

L§mali (tŊģili) k§men pod centr§ln²m (kterĨ byl 
uprostŚed /t®ģ kruhovĨm/) ostrovem, kolem nŊj a 
pod prstenci (p§sy) zemŊ, vnŊ i uvnitŚ kaģd®ho 
z nich ï a to k§men jak b²lĨ, tak ļernĨ ï dalġ² 
ļervenĨ. Vybudovali tŊģbou (l§m§n²m kamene) 
vyhlouben® (tvoŚ²c² dutinu) dvojit® doky, zastŚe-
ġen® samotnou sk§lou. 

 

Seychely tvoŚ² 115 ostrovŢ roztrouġenĨch v Indick®m oce§nu na ploġe vŊtġ² neģ jeden milion 

km2. Ostrovy jsou dvoj²ho pŢvodu: vedle 73 kor§lovĨch atolŢ zde nalezneme 42 ostrovŢ s ģulovĨm 

podloģ²m, a pr§vŊ ty jsou nejzaj²mavŊjġ². PŚedpokl§d§ se, ģe star® horniny, jejichģ vrcholy tvoŚ² nej-

vŊtġ² ostrovy Mah®, Praslin, Sillhuete, La Digue a dalġ², vznikaly v dobŊ Gondwany, kter§ byla sou-

vislou zemskou pevninou aģ do konce prvohor. V druhohor§ch pak doġlo k roztrģen² prapevniny a 

k postupn®mu oddŊlen² jednotlivĨch kontinentŢ. Z geologick®ho hlediska je ļerven§ a ļern§ ģula na 

Seychel§ch st§le pŚedmŊtem zkoum§n², protoģe se vĨraznŊ liġ² od geologick® stavby okoln²ch ļ§st² 

zemŊ. Kor§lov® ¼tesy jsou tvoŚeny b²lĨm uhliļitanem v§penatĨm. Uveden§ Ăshodañ je v²ce neģ Ăn§-

padn§ñ. 
 

əŬ  Ű ɜ ɞ əɞŭɞɛɖɛɎŰɤɜ463 Ű  ɛ ɜ ˊɚ464, Ű  ŭ  
ɛŮɘɔɜɨɜŰŮɠ465 Űɞ ɠ ɚɑɗɞɡɠ ˊɞɘəɑɚŬ űŬɘɜɞɜ466 ́ Ŭɘ-
ŭɘ ɠ ɢɎɟɘɜ467, ŭɞɜ ɜ468 Ŭ Űɞ ɠ ůɨɛűɡŰɞɜ469 ˊɞ-
ɜɏɛɞɜŰŮɠ470 {43} : 

NŊkter® stavby vyzdobili jednou (jednoduchou) 
barvou, na jinĨch vytvoŚili (Ăutkaliñ) rŢznoba-
revnĨ vzor471, pŚiļemģ kameny poskl§dali tak, 
aby jim (stavb§m) dodali pŚirozenĨ pŢvab. 

 
bŊģeck® dr§hy. 

455
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta indikativu aktiva od slovesa Űɏɛɜɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 518: ĂŚezat, por§ģet, 
ut²nat, kosit, podŚez§vat, razit cestu, kr§jet, rozŚez§vat, odseknout, dŊlit, obkliļovatñ. 

456
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356 (zde pŚedloģka s genitivem): Ăpod, ze, zñ. 

457
  Tamt®ģ, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

458
  Dativ od substantiva əɨəɚɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂAdverbial usages, əɨəɚₒ in a circle or ring, round 
aboutñ [v kruhu nebo prstenci, kolem]. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A Greekï
English Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăəɨəɚₒ in a circle or ring, round aboutñ [v kruhu nebo prstenci, 
kolem]. 

459
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 554: Ăzvenļ², z on® stranyñ. 

460
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta od slovesa έɟɔɎɕɞɛŬɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto work, to work at, make, 
build, to do, perform, accomplish, to earn by working, to work at a trade or business, to traffic, tradeñ [pracovat, pracovat na, 
dŊlat, stavŊt, dŊlat, prov§dŊt, dos§hnout, vydŊl§vat prac², pracovat v obchodŊ nebo podnik§n², provozovat, obchodovat]. 

461
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăin pl. sheds, slips, docks, in which ships might be built, repaired, or laid upñ 
[pŚ²stŚeġky, skluzy, doky, v nichģ se stav², opravuj² nebo odstavuj² lodŊ]. 

462
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăof Places, lying in a hollow or forming a hollowñ [leģ²c² v prohlubni nebo tvoŚ²c² prohlubeŔ] 

463
  Genitiv plur§lu od substantiva ɞᾑəɞŭɧɛɖɛŬ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A 
GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăbuilding, structure, Hdt.2.121. Ŭ”,136, Th.5.11ñ [budova, 
stavba]. 

464
  Neutrum plur§lu od ὤˊɚɧɞɠ (Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish 
Lexicon uv§d² t®ģ: ὤˊɚɧɠ , ɐ, ɧɜ, jako pozdŊjġ² formu od ὤˊɚɧɞɠ). Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăsingle, simple, 
natural, plain, sincere, frank, opp. to compound, absolutely trueñ [jednoduchĨ, prostĨ, pŚirozenĨ, prostĨ, upŚ²mnĨ, upŚ²mnĨ, 
protikladnĨ ke sloģen®mu, naprosto pravdivĨ]. 

465
  Participium plur§lu pr®zentu aktiva od slovesa ɛɑɔɜɡɛɘ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto mix, mix up, mingle, 
properly of liquids, mix one thing with another, generally, to join, bring togetherñ [sm²chat, prom²chat, sm²sit, spr§vnŊ tekutin, 
sm²chat jednu vŊc s druhou, obecnŊ, spojit, d§t dohromady]. 

466
  Imperfektum od slovesa ᾮűŬɑɜɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 549: Ăosnovat, vymyslit, tk§t, zhotovitñ. 

467
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăoutward grace or favour (as we say well or ill favoured), grace, lovelinessñ 
[vnŊjġ² milost nebo pŚ²zeŔ (dobŚe nebo ġpatnŊ naklonŊn§), milost, l²beznost]. 

468
  Akuzativ od ᾂŭɞɜɐ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 247: Ăradost, rozkoġ, poģitek, pŚ²jemnostñ. 

469
  Akuzativ od ůɨɛűɡŰɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăborn with one, congenital, innate, natural, inborn, 
inbredñ [narozenĨ s jedn²m, vrozenĨ, pŚirozenĨ]. 

470
  Participium pr®zentu aktiva od slovesa ὣˊɞɜɏɛɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto portion out, impart, assignñ 
[rozdŊlit, pŚidŊlit, pŚipsat]. 

471
  N§stŊnn§ malba v Dja'de al-Mughara dle n§zoru nŊkterĨch archeologŢ zn§zorŔuje budovu (viz kapitolu 5.3). S ļerveno-ļerno-
b²lĨm ornamentem.  
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əŬ  Űɞ  ɛ ɜ ˊŮɟ  Ű ɜ ɝɤŰɎŰɤ472 Űɟɞɢ ɜ473 ŰŮɑɢɞɡɠ 
ɢŬɚə  ˊŮɟɘŮɚɎɛɓŬɜɞɜ474 ˊɎɜŰŬ Ű ɜ ˊŮɟɑŭɟɞ-
ɛɞɜ475, ɞ ɞɜ ɚɞɘű  ˊɟɞůɢɟɩɛŮɜɞɘ476, Űɞ  ŭ  ɜ-
Ű ɠ əŬŰŰɘŰɏɟ477 ˊŮɟɘɏŰɖəɞɜ, Ű ɜ ŭ [116ɝ] ˊŮɟ  
Ŭ Ű ɜ Ű ɜ əɟɧˊɞɚɘɜ ɟŮɘɢɎɚə  ɛŬɟɛŬɟɡɔ ɠ478 
ɢɞɜŰɘ ˊɡɟɩŭŮɘɠ479 {44} . 

CelĨ obvod zdi, kter§ obklopovala nejvzd§le-
nŊjġ² kruh (prstenec, z·nu), pokryli mŊd², jako by 
to byl n§tŊr, vnitŚn² ļ§st pokryli c²nem a ten (prs-
tenec), kterĨ obklopoval samotnou akropoli, po-
kryli orichalkem (orichalcem)480, kterĨ se tŚpytil 
jako oheŔ. 

 

S ohledem na detailn² popis vlastn²ho kr§lovsk®ho pal§ce lze pŚedpokl§dat, ģe jde moģn§ jen 

o pozdŊjġ² Plat·novu vsuvku. Nicm®nŊ zde lze zaznamenat urļitĨ zaj²mavĨ Ădetailñ. Kr§lovskĨ dŢm 

se nach§zel na ostrovŊ vnŊ obklopen®m jakĨmisi soustŚednĨmi Ăkruhyñ o prŢmŊru pŊti stadi² (900 m). 

UprostŚed byl pak Ăliduñ nepŚ²stupnĨ okrsek (kde se rovnŊģ zcela na poļ§tku narodilo deset kralevicŢ 

/ĂprincŢñ/ ï obehnanĨ zlatou ohradou). 
 

Ű  ŭ  ŭ  Ű ɠ əɟɞˊɧɚŮɤɠ481 ɜŰ ɠ ɓŬůɑɚŮɘŬ482 əŬ-
ŰŮůəŮɡŬůɛɏɜŬ483 ŭ  ɜ{45} . 

Takto byl uspoŚ§d§n kr§lovskĨ pal§c uvnitŚ ak-
ropole: 

ɜ ɛɏů  ɛ ɜ Ůɟ ɜ ɔɘɞɜ Ŭ Űɧɗɘ Ű ɠ ŰŮ ȾɚŮɘŰɞ ɠ 
əŬ  Űɞ  ɄɞůŮɘŭ ɜɞɠ ɓŬŰɞɜ űŮ Űɞ484, ˊŮɟɘɓɧ-
ɚ 485 ɢɟɡů486 ˊŮɟɘɓŮɓɚɖɛɏɜɞɜ487, Űɞ Ű  ɜ  
əŬŰ  ɟɢ ɠ űɑŰɡůŬɜ488 əŬ  ɔɏɜɜɖůŬɜ489 Ű  Ű ɜ 
ŭɏəŬ ɓŬůɘɚŮɘŭ ɜ490 ɔɏɜɞɠ: ɜɗŬ491 əŬ  əŬŰ  ɜɘ-
ŬɡŰ ɜ492 ə ˊŬů ɜ Ű ɜ ŭɏəŬ ɚɐɝŮɤɜ493 ɟŬ Ŭ494 

UprostŚed se nach§zel posv§tnĨ chr§m zasvŊce-
nĨ Kleit· a Poseid·novi, kterĨ zŢstal (oddŊlenŊ) 
nepŚ²stupnĨ a byl obehn§n zlatou ohradn² zd². To 
bylo m²sto, kde zplodili a dali vzniknout rodu de-
seti kr§lovskĨch potomkŢ (kralevicŢ, ĂprincŢñ) 
ï pr§vŊ tam na toto m²sto kaģdoroļnŊ odevzd§-

 
472

  Adverbium, superlativ od ίɝɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăoutermostñ [nejvzd§lenŊjġ²]. 
473

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăanything that runs round: a round cake, a wheel; Űɟɞɢɞῗɠ ɛɘɛŮ⁞ůɗŬɘ to imitate 
wheels, of one who bends back so as to form a wheel, a ring on the bit of a bridle, a running, course, a race-course, a potter's 
wheel, the wheel of a stage-machine, the wheel of tortureñ [cokoli, co se toļ² dokola: kulatĨ kol§ļ, kolo; napodobovat kola, ten, 
kdo se ohĨb§ dozadu tak, ģe tvoŚ² kolo, krouģek na udidle, bŊh, dr§ha, dostihov§ dr§ha, hrnļ²Śsk® kolo, kolo dostavn²kov®ho vozu, 
kolo muļen²]. 

474
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta od slovesa ˊŮɟɘɚŬɛɓɎɜɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto seize around, embra-
ce; to encompass or surround an enemy; so as to intercept him; to comprehend, include, of a number of particularsñ [sevŚ²t, 
obejmout; obklopit nebo obkl²ļit nepŚ²tele, aby byl zastaven; obs§hnout, zahrnout, z Śady jednotlivost²]. 

475
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthat which surrounds, as the rim of a shield; the string that runs round the top 
of a net; a gallery running round a buildingñ [to, co obklopuje, jako okraj ġt²tu; ġŔŢra, kter§ obep²n§ vrchol s²tŊ; ochoz, kterĨ 
obep²n§ budovu]. 

476
  Participium plur§lu pr®zentu media od slovesa ˊɟɞůɢɟɎɞɛŬɘ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick 
McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăuse or avail oneself of a thing besidesñ 
[kromŊ toho pouģ²vat nebo vyuģ²vat nŊjakou vŊc]. 

477
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ătinñ [c²n]. 

478
  Tamt®ģ: Ăa flashing, sparkling, of lightñ [z§blesk, jiskŚen², svŊtlo]. 

479
  Tamt®ģ: Ălike fire, fieryñ [jako oheŔ, ohnivĨ]. 

480
  Viz pozn§mku ļ. 351. 

481
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthe upper city, i. e. the citadel, Lat. arxñ [horn² mŊsto, tj. citadela.]. 

482
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: Ăkr§lovsk® obydl² (stan, pal§c), kr§lovskĨ pokladñ. 

483
  Participium perfekta media. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂəŬŰŬůəŮɡɎɕɤ ï to equip or furnish fully, to get 
ready, make, build, to prepare, arrangeñ [plnŊ vybavit nebo zaŚ²dit, nachystat, vyrobit, postavit, pŚipravit, uspoŚ§dat]. 

484
 TŚet² osoba singul§ru media aoristu od ὣűɑɖɛɘ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 103: Ămed. oddŊlit se, uniknoutñ. 

485
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ Ůɟɑɓɞɚɞɠ ï going round, compassing, encirclingñ [obch§zet, obkliļovat, obklo-
povat]. 

486
  Tamt®ģ: Ăɢɟɡůɧɠ ï gold, Lat. aurumñ. 

487
  Participium perfekta media od ́ŮɟɘɓɎɚɚɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto throw round; reversely, c. dat. rei, 
to surround, encompass, enclose withñ [obklopit, obejmout, uzavŚ²t]. 

488
  Aorist od űɘŰɨɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto sow, plant, beget, call into beingñ [zas²t, zasadit, zplodit, 
vyvolat v ģivot]. 

489
  Aorist od ɔŮɜɜɎɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof the father, to beget, engender; rarely of the mother, to 
bring forthñ [od otce - plodit, zplodit; zŚ²dka od matky ï pŚiv®st na svŊt]. 

490
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăprince, āŰₔɜ ŭɏəŬ ɓŬůɘɚŮɘŭₔɜó Pl.Criti.116cñ. 

491
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 184: Ătam, tu, zde, sem, odtamtud, tam a zpŊt (sem i tam), tehdy, tenkr§t, kde, kam, kdyñ. 

492
  An intermediate Greek-English lexicon: ĂəŬŰ” έɜɘŬɡŰɧɜ for a yearñ [za rok]. 

493
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăportion assigned by lot, allotment, ib.740a, 747e, Criti.109cñ [ļ§st pŚidŊlen§ losem, pŚ²dŊl]. 

494
  Tamt®ģ: ĂΆɟŬ⁞Ŭ ὣˊɞŰŮɚŮ⁞ɜ ᾒŮɟɎ to render fruits of the season as sacred offerings, Pl.Criti. 116cñ [odevzd§vat ¼rodu roļn² doby 
jako posv§tn® obŊti]. 
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Ŭ ŰɧůŮ495 ˊŮŰɏɚɞɡɜ496 Ůɟ497 əŮɑɜɤɜ əɎů-
Ű{46} . 

vali (sl²ben®) sez·nn² ¼rody jako posv§tn® obŊti 
ze vġech deseti oblast² (krajŢ). 

 

O vlastn²m kr§lovsk®m domu se hovoŚ² v pŚ²m® souvislosti s Poseid·novĨm chr§mem (dlou-

hĨm 180 metrŢ a ġirokĨm 90 metrŢ)498. ObdobnŊ i u SumerŢ byla u centr§ln²ch mocenskĨch s²del 

dŢleģit§ hlavnŊ jejich sakr§ln² funkce.   

Byl tam chr§m Poseid·nŢv, stadion499 dlouhĨ, ġirokĨ pak tŚi sta stop a pŚimŊŚen® k tŊmto 
rozmŊrŢm vĨġky; bŢh s§m vġak mŊl ponŊkud barbarskou500 podobu. CelĨ chr§m mimo akr·t®ria 
zevnŊ pot§hli stŚ²brem, akr·t®ria pak zlatem; uvnitŚ pak vyloģili strop z bŊlostn® slonoviny 
zlatem a stŚ²brem a mosaz², vġechny pak ostatn² plochy zd², sloupŢ i podlahy obloģili mosaz². 
DovnitŚ postavili zlat® sochy, boha Poseid·na stoj²c²ho na voze a Ś²d²c²ho ġest okŚ²dlenĨch kon², 
tak velik®ho, ģe se dotĨkal temenem stropu, kolem dokola pak sto N®r®oven na delf²nech ï tolik 
totiģ jich bylo podle v²ry tehdejġ²ch lid² i mnoho jinĨch soch vŊnovanĨch od soukromĨch lid² 
tam bylo. Venku kolem chr§mu st§ly sochy vġech onŊch deseti kr§lŢ (kralevicŢ, princŢ) ze 
zlata, jejich ģen i vġech potomkŢ a mnoho jinĨch velikĨch obŊtn²ch darŢ, vŊnovanĨch od kr§lŢ 
i soukromn²kŢ, jak ze sam® obce, tak od okoln²ch poddanĨch. D§le tam byl olt§Ś, shoduj²c² se 
co do velikosti i pr§ce s touto stavbou, a kr§lovskĨ dŢm, rovnŊģ tak sluġ²c² jak velikosti Ś²ġe, tak 
n§dheŚe svatynŊ. Co se pak tĨļe studn² se studenĨm a horkĨm pramenem, jeģ obsahovaly 
nevyļerpateln® mnoģstv² vody a z nichģ jedna i druh§ byla neobyļejnŊ uģiteļn§ lahodnost² a 
vĨbornost² sv® vody, upravili si je tak, ģe je obklopili budovami, vys§zeli kolem dokola stromy, 
hod²c² se k vod§m, i zŚ²dili vŢkol l§znŊ, jednak pod ġirĨm nebem, jednak kryt® s teplou vodou 
pro zimu, zvl§ġtn² pro kr§lovskou rodinu a zvl§ġtn² pro soukromn²ky, d§le pak jin® pro ģeny a 
jin® jako koupadlo pro konŊ a ostatn² dobytek, kaģd® z nich s pŚ²sluġnou vĨpravou. Odtok pak 
vedli do Poseid·nova h§je, v nŊmģ rostly rozmanit® stromy, pro vĨbornost pŢdy nadobyļejn® 
kr§sy i vĨġky, a pak vodovodem pod®l mostŢ do vnŊjġ²ch p§sŢ. Tam pak bylo zŚ²zeno mnoho 
chr§mŢ mnoha bohŢ i mnoho sadŢ a cviļiġtŊ, zvl§ġŠ jedno pro muģe, druh® pro konŊ, kaģd® na 
jednom z kruhovitĨch ostrovŢ; zejm®na vġak byl uprostŚed vŊtġ²ho ostrova hippodromos pro 
z§vod koŔskĨch spŚeģen²; mŊl na ġ²Śku jedno stadion, do d®lky pak se t§hl po cel®m obvodŊ 
ostrova. Pod®l nŊho byly z t® i on® strany str§ģn² budovy pro obyļejn® muģstvo kr§lovĨch 
str§ģcŢ; vŊrnŊjġ²m byla pŚik§z§na str§ģn² sluģba na menġ²m kruhu bl²ģe u akropole, tŊm pak, 
kteŚ² vŊrnost² ze vġech nejv²ce vynikali, byly d§ny pŚ²bytky uvnitŚ akropole kolem samĨch kr§lŢ. 

Ot§zkou je, zda tŊch kr§lŢ (ĂkralevicŢñ) bylo pr§vŊ deset. EgypŠan® mŊli des²tkovou soustavu. 

SumeŚi vġak ġedes§tkovou (hexagesim§ln²). S ohledem na, Plat·nem zmiŔovanou, potopu (resp. po-

topen² ĂAtlantidyñ) je zŚejm®, ģe mĨtus je pŢvodnŊ sumerskĨ. Vztahy mezi Egyptem a Mezopot§mi² 

(se podle posledn²ch zjiġtŊn² vyv²jely uģ od 4. tis²cilet² pŚ. n. l., tj. uģ v uruck®m obdob² (asi 4000ï

3100 pŚ. n. l.) smŊrem z Mezopot§mie k mladġ² gerzsk® kultuŚe prehistorick®ho Egypta (asi 3500ï

3200 pŚ. n. l.). Je evidentn², ģe civilizaļn² vliv ġel z oblasti Mezopot§mie do Egypta (nikoliv naopak). 

EgypŠan® mŊli samozŚejmŊ soustavu des²tkovou (na t® byla zaloģena cel§ egyptsk§ matematika). 

EgypŠan® nebyli natolik v§z§ni na kalend§Ś dvan§cti mŊs²cŢ. Z§plavy urļoval Hapi (Hopej), kterĨ 

byl t®ģ staroegyptskĨm bohem ¼rodnosti. Je tedy velmi pravdŊpodobn®, ģe v pŢvodn² sumersk® (ne-

dochovan®) verzi bylo kralevicŢ (ĂprincŢñ) dvan§ct. Urļit§ Ăpodobnostñ bude podrobnŊ komentov§-

na n²ģe v kapitole 5.2. Nav²c je zde zcela evidentn² podobnost mezi sumerskĨm bohem Enki a ŚeckĨm 

Poseid·nem. Velmi zaj²mavou souvislost (s ohledem na Poseid·na a Kleit·) je moģn® vypozorovat 

 
495

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăthither, to the very placeñ [tam, na samotn® m²sto]. 
496

  Imperfektum od ὣˊɞŰŮɚɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăo bring quite to an end, complete a work; to pay or 
perform what one is bound to pay or perform, as vows to a godñ [dot§hnout do konce, dokonļit d²lo; zaplatit nebo vykonat to, co 
je ļlovŊk povinen zaplatit nebo vykonat, jako slib bohu.] 

497
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂᾒŮɟɎ, ionic ᾒɟɎ, ŰɎ, offerings, sacrifices, victimsñ [dary, obŊti, obŊtiny]. 

498
  Pravo¼hl§ obydl² vznikla aģ ve f§zi PPNA (Pre-Pottery Neolithic A). Nejprve existovaly jednoduch® kulat® ĂjednobunŊļn®ñ stavby 
ï teprve pot® doġlo k Ăvyn§lezuñ pravo¼hlĨch staveb (rozdŊlenĨch do mnoha m²stnost²). VĨvoj nŊkterĨch typŢ budov v rŢznĨch 
oblastech ¼rodn®ho pŢlmŊs²ce se vġak ļasto mŊnil. Dle naġeho n§zoru byl chr§m sp²ġe kruhovĨ. 

499
  Viz pozn§mku ļ. 227. 

500
  VĨstiģnŊjġ² by byl vĨraz: ĂneŚeckouñ. 
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s ohledem na epos: Enki a Ninchursanga. Steinkeller501 se domn²v§, ģe bŊhem nejranŊjġ²ho obdob² 

mŊl Enki dokonce podŚ²zenou pozici vŢļi bohyni Ninchursanze (Ninhursag), kter§ zast§vala roli boģ-

sk® veleknŊģky.  

N§sleduje popis hlavn²ho mŊsta Ăb§jn®hoñ ostrova. PŚeklad Plat·nova textu zde provedeme jiģ 

podrobnŊ. Do urļit® m²ry lze pŚedpokl§dat, ģe jde o text pŢvodn², kterĨ Sol·novi sdŊlili egyptġt² knŊģ² 

v mŊstŊ Sais. 
 

Ű  ŭ  ɜŮɩɟɘŬ502 Űɟɘɐɟɤɜ ɛŮůŰ503 ɜ əŬ  ůəŮɡ-
ɜ504 ůŬ ŰɟɘɐɟŮůɘɜ ˊɟɞůɐəŮɘ505, ˊɎɜŰŬ ŭ  ɝɖɟ-

ŰɡɛɏɜŬ506 əŬɜ ɠ{47} . 

LodŊnice byly pln® tri®r a veġker®ho vybaven², 
kter® tri®ry potŚebuj² (je pro nŊ vhodn®) ï vġe by-
lo dŢkladnŊ vybaveno v dostateļn®m mnoģstv². 

əŬ  Ű  ɛ ɜ ŭ  ˊŮɟ  Ű ɜ Ű ɜ ɓŬůɘɚɏɤɜ ɞ əɖůɘɜ ɞ-
Űɤ507 əŬŰŮůəŮɨŬůŰɞ508: ŭɘŬɓɎɜŰɘ509 ŭ  Űɞ ɠ ɚɘɛɏ-
ɜŬɠ510 ɝɤ ŰɟŮ ɠ ɜŰŬɠ ɟɝɎɛŮɜɞɜ511 ˊ  [117Ů] 
Ű ɠ ɗŬɚɎŰŰɖɠ Ůɘɜ512 ɜ əɨəɚ513 ŰŮ ɢɞɠ, ˊŮɜŰɐ-
əɞɜŰŬ ůŰŬŭɑɞɡɠ Űɞ  ɛŮɔɑůŰɞɡ Űɟɞɢɞ514 ŰŮ əŬ  ɚɘ-
ɛɏɜɞɠ ˊɏɢɞɜ ˊŬɜŰŬɢ515, əŬ  ůɡɜɏəɚŮɘŮɜ516 Ů ɠ 
ŰŬ Ű ɜ ˊɟ ɠ Ű  Ű ɠ ŭɘɩɟɡɢɞɠ ůŰɧɛŬ Ű  ˊɟ ɠ ɗŬ-
ɚɎŰŰɖɠ{48} . 

Okol² kr§lovsk®ho domu (obydl², svatynŊ) bylo 
tedy takto zaŚ²zeno. Za tŚemi vnŊjġ²mi pŚ²stavy 
ġla zpoļ§tku od sam®ho moŚe kolem dokola zeŅ, 
vzd§len§ vġude (na vġechny strany) pades§t sta-
di² od nejvŊtġ²ho p§su (prstence, kruhu) a pŚ²sta-
vu; jej² konce se sb²haly (uzav²raly se) v jedno 
u ¼st² prŢkopu do moŚe. 

Űɞ Űɞ ŭ  ˊ ɜ ůɡɜ əŮ Űɞ517 ɛ ɜ ˊ  ˊɞɚɚ ɜ əŬ  
ˊɡəɜ ɜ518 ɞ əɐůŮɤɜ,  ŭ  ɜɎˊɚɞɡɠ əŬ   ɛɏɔɘů-
Űɞɠ ɚɘɛ ɜ ɔŮɛŮɜ519 ˊɚɞɑɤɜ əŬ  ɛˊɧɟɤɜ űɘə-
ɜɞɡɛɏɜɤɜ ˊɎɜŰɞɗŮɜ520, űɤɜ ɜ əŬ  ɗɧɟɡɓɞɜ ˊŬɜ-

Cel§ tato oblast byla zaplnŊna mnoha hustŊ os²d-
lenĨmi obytnĨmi domy a prŢplav (kan§l) i nej-
vŊtġ² pŚ²stav byly pln® lod² a obchodn²kŢ pŚiplou-
vaj²c²ch ze vġech stran (odevġad), kteŚ² d²ky sv®-

 
501

  Viz napŚ. video (pŚedn§ġka): https://www.youtube.com/watch?v=Vlcsj2TTtOQ. 
502

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂɜŮɩɟɘɞɜ (ɜŮɤɟɧɠ) a place were ships are taken care of, a dockyard, like Lat. 
navaliañ [m²sto, kde se peļuje o lodŊ, lodŊnice]. 

503
  Tamt®ģ: ĂɛŮůŰɧɠ ï full, filled, filled fullñ [plnĨ, naplnŊnĨ]. 

504
  Tamt®ģ: ĂůəŮɡɐ ï equipment, attire, apparel, dress, a fashion, style of dress or equipmentñ [vybaven², obleļen², odŊv, ġaty, m·da, 
styl obl®k§n² nebo vybaven²]. 

505
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăto have come, be at hand, be present, belong to, belong to, be related to, it belongs to, concerns, it 
belongs to, beseems, befitting, proper, meetñ [pŚij²t, bĨt po ruce, bĨt pŚ²tomen, patŚit k, bĨt v souvislosti s, tĨkat se, n§leģet k, 
vhodn®, spr§vn®, splŔovat]. 

506
  Tamt®ģ: Ăget ready, equip thoroughly, fit outñ [pŚipravit se, dŢkladnŊ se vybavit, vystrojit]. 

507
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 381: ĂɞᾲŰɤ ï takto, t²mto zpŢsobem, tak, tou mŊrou, proto, tedy, takhle, rovnŊģ tak, za tŊchto 
okolnost²ñ. 

508
  TŚet² osoba plusquamperfekta od slovesa əŬŰŬůəŮɡɎɕɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 289: ĂpŚipravit, vyzbrojit, vyzdobit, 
uspoŚ§dat, obstarat, vystavŊt, zaŚ²dit, vycviļitñ. 

509
  Participium singul§ru aoristu od slovesa ŭɘŬɓŬɑɜɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 128: ĂpŚej²t, pŚepravit señ. 

510
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa harbour, haven, creekñ [pŚ²stav, pŚ²staviġtŊ, z§toka]. 

511
  Participium singul§ru media od slovesa ὧɟɢɤ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 90: ĂbĨt prvn², m§t pŚednost, vl§dnout, 
zaļ²nat, med. zaļ²natñ. 

512
  TŚet² osoba singul§ru imperfekta indikativu aktiva od slovesa Ůᾗɛɘ. 

513
  Dativ od substantiva əɨəɚɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂAdverbial usages, əɨəɚₒ in a circle or ring, round 
aboutñ [v kruhu nebo prstenci, kolem]. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A Greekï
English Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăəɨəɚₒ in a circle or ring, round aboutñ [v kruhu nebo prstenci, 
kolem]. 

514
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăanything that runs round: a round cake, a wheel; Űɟɞɢɞῗɠ ɛɘɛŮ⁞ůɗŬɘ to imitate 
wheels, of one who bends back so as to form a wheel, a ring on the bit of a bridle, a running, course, a race-course, a potter's 
wheel, the wheel of a stage-machine, the wheel of tortureñ [cokoli, co se toļ² dokola: kulatĨ kol§ļ, kolo; napodobovat kola, ten, 
kdo se ohĨb§ dozadu tak, ģe tvoŚ² kolo, krouģek na udidle, bŊh, dr§ha, dostihov§ dr§ha, hrnļ²Śsk® kolo, kolo dostavn²kov®ho vozu, 
kolo muļen²]. 

515
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 388: ĂˊŬɜŰŬɢ‬ ï vġude, na vġechny strany, v kaģd®m pŚ²padŊ, zcela, veskrzeñ. 

516
  TŚet² osoba singul§ru imperfekta aktiva od slovesa ůɡɔəɚŮɑɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto shut or coop 
up, hem in, enclose, shut off and intercepted themñ [uzavŚ²t, ohradit, ohraniļit, uzavŚ²t a zachytit.] 

517
  TŚet² osoba singul§ru imperfekta aktiva od slovesa ůɡɜɞɘəɏɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto dwell together, 
cohabitñ [spoleļnŊ bydlet, ģ²t]. 

518
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 461: ĂhustĨ, pevnĨ, tŊsnĨ, mohutnĨ, tŊsnŊ vedle sebe, hojnĨ, ļastĨ, uzavŚenĨñ. 

519
  TŚet² osoba singul§ru imperfekta aktiva od slovesa ɔɏɛɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto be full, of a ship, to 
be full of a thingñ [bĨt plnĨ (loŅ), bĨt plnĨ (vŊc)]. 

520
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 388: Ăze vġech stran, odevġadñ. 
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ŰɞŭŬˊ ɜ521 əŰɨˊɞɜ ŰŮ ɛŮɗ  ɛɏɟŬɜ əŬ  ŭɘ  ɜɡəŰ ɠ 
ˊ  ˊɚɐɗɞɡɠ ˊŬɟŮɢɞɛɏɜɤɜ{49} . 

mu mnoģstv² vyd§vali ve dne i v noci mnoho hlu-
ku a lomozu vġeho druhu. 

Ű  ɛ ɜ ɞ ɜ ůŰɡ əŬ  Ű  ˊŮɟ  Ű ɜ ɟɢŬɑŬɜ ɞ əɖ-
ůɘɜ522 ůɢŮŭ ɜ523 ɠ ŰɧŰ  ɚɏɢɗɖ524 ɜ ɜ ŭɘŮɛɜɖɛɧ-
ɜŮɡŰŬɘ525: Ű ɠ ŭ  ɚɚɖɠ ɢɩɟŬɠ [118Ŭ] ɠ  űɨůɘɠ 
Ů ɢŮɜ əŬ  Ű  Ű ɠ ŭɘŬəɞůɛɐůŮɤɠ526 Ů ŭɞɠ, ˊɞɛɜɖ-
ɛɞɜŮ ůŬɘ527 ˊŮɘɟŬŰɏɞɜ528 {50} . 

O mŊstŊ sam®m i o okol² starobyl®ho s²dla 
(obydl²) je tedy nyn² Śeļeno skoro (v²cem®nŊ) 
vġechno, jak bylo tenkr§te vypravov§no; pokus-
me se nyn² vyl²ļit (zm²nit) povahu ostatn² zemŊ 
i zpŢsob jej²ho uspoŚ§d§n². 

 

N§sleduj²c² geografickĨ popis vlastn²ho ostrova je velmi zaj²mavĨ. Urļit§ podobnost s geolo-

gickĨm ¼tvarem (ļ§st² star® Gondwany), nal®zaj²c²m se tŊsnŊ pod hladinou Indick®ho oce§nu v okol² 

Seychel, je nepŚehl®dnuteln§. 
 

ˊɟ Űɞɜ ɛ ɜ ɞ ɜ  Űɧˊɞɠ ˊŬɠ ɚɏɔŮŰɞ ůűɧŭɟŬ529 
ŰŮ ɣɖɚ ɠ530 əŬ  ˊɧŰɞɛɞɠ531 ə ɗŬɚɎŰŰɖɠ, Ű  ŭ  
ˊŮɟ  Ű ɜ ˊɧɚɘɜ ˊ ɜ ˊŮŭɑɞɜ, əŮɑɜɖɜ ɛ ɜ ˊŮɟɘ-
ɏɢɞɜ532, Ŭ Ű  ŭ  əɨəɚ  ˊŮɟɘŮɢɧɛŮɜɞɜ ɟŮůɘɜ533 
ɛɏɢɟɘ534 ˊɟ ɠ Ű ɜ ɗɎɚŬŰŰŬɜ əŬɗŮɘɛɏɜɞɘɠ535, ɚŮ-
ɞɜ536 əŬ  ɛŬɚɏɠ537, ˊɟɧɛɖəŮɠ538 ŭ  ˊ ɜ, ˊ  ɛ ɜ 
ɗɎŰŮɟŬ539 Űɟɘůɢɘɚɑɤɜ ůŰŬŭɑɤɜ, əŬŰ  ŭ  ɛɏůɞɜ ˊ  
ɗŬɚɎŰŰɖɠ ɜɤ540 ŭɘůɢɘɚɑɤɜ{51} . 

PŚedevġ²m tedy, podle vypravov§n², byl celĨ te-
r®n pops§n jako velmi vysokĨ a strmŊ stoupaj²c² 
od moŚe, krajina kolem mŊsta vġak byla dokona-
lou rovinou, kter§ obklopovala mŊsto a sama by-
la obklopena horami, kter® sahaly aģ k moŚi. Ro-
vina byla rovnomŊrnŊ ploch§ a mŊla celkovĨ tvar 
prot§hl®ho obd®ln²ku; v jednom smŊru byla tŚi 
tis²ce stadi² dlouh§ a uprostŚed od moŚe do vnit-
rozem² dva tis²ce stadi² ġirok§. 

 

Na internetov®m port§lu Vertical Gravity Gradient Grid 541 je moģn® vidŊt v pŚevĨġen®m pohle-

du dno svŊtovĨch oce§nŢ. Mapa byla vytvoŚena pomoc² satelitn²ch vĨġkomŊrŢ. Okol² Seychel je zn§-

zornŊno v n²ģe uveden®m obr§zku. Z nŊho je moģn® vidŊt strm® ĂbŚehyñ zbytkŢ d§vn® pevniny 

Gondwany. PŚi sn²ģen² hladiny oce§nŢ o 100 m by tak vystoupily vĨjimeļnŊ strm® bŚehy542 na jej²m 

okraji aģ do vĨġe cca 50 m (pozdŊji na pŚelomu dryasu a holoc®nu byly vysok® jen 20ï30 m).  

 
521

  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăof every kind, of all sorts, manifold, in all kinds of waysñ [vġeho druhu, nejrŢz-
nŊjġ², rozmanit®, nejrŢznŊjġ²ch zpŢsobŢ]. 

522
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 106: Ăɞᾕəɖůɘɠ ï bydlen², obydl², svatynŊñ. 

523
  Tamt®ģ, s. 510, uv§d²: Ăbl²zko, t®mŊŚ, skoro, asi, struļnŊñ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăabout, approximately, 
more or less, roughly speakingñ [asi, pŚibliģnŊ, v²cem®nŊ, zhruba Śeļeno]. 

524
  TŚet² osoba singul§ru pasiva aoristu od slovesa ɚɏɔɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăto say, speakñ. 

525
  Perfektum od slovesa ŭɘŬɛɜɖɛɞɜŮɨɤ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăremember distinctly, mention, record, 
ŭɘŬɛɜɖɛɞɜŮɨŮŰŬɘ ίɢɤɜ ï he is mentioned as havingñ 

526
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂŭɘŬəɧůɛɖůɘɠ from ŭɘŬəɞůɛɏɤ, a setting in order, regulatingñ [nastolen² poŚ§dku, 
Ś²zen²]. 

527
  Infinitiv aoristu od ὣˊɞɛɜɖɛɞɜŮɨɤ. An intermediate Greek-English lexicon: Ăto relate from memory, relate, recount, to remember, 
call to mindñ [vypr§vŊt z pamŊti, vztahovat, vypr§vŊt, vzpom²nat, vyvol§vat v pamŊti] 

528
  Akuzativ od ́ ŮɘɟŬŰɏɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăone must attemptñ [je tŚeba se pokusit] 

529
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăvelice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, prudce, zcela jistŊñ [velice, hodnŊ, mimoŚ§dnŊ, 
prudce, zcela jistŊ]. 

530
  Tamt®ģ: Ăhigh, lofty, high-raisedñ [vysokĨ, vyvĨġenĨ, zdviģenĨ]. 

531
  Tamt®ģ: Ăcut off, abrupt, precipitous, severe, relentlessñ [odŚ²znutĨ, n§hlĨ, prudkĨ, pŚ²snĨ, ne¼prosnĨ]. 

532
  Tamt®ģ: Ăto encompass, embrace, surroundñ [zahrnout, obejmout, obklopit]. 

533
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 908: ĂvyvĨġenina, vrch, hora, pohoŚ²ñ. 

534
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 342: Ăadv. aģ potud, veskrze; pŚedl. s gen. aģ k (na), aģ po; spoj. dokud aģñ. 

535
  Participium perfekta od slovesa əŬɗɑɖɛɘ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 273: Ăseslat, vypravit, spustit, m²Śit, prot§hnout, 
t§hnout señ. 

536
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăsmooth, plain, level, flat (of land)ñ [hladkĨ, rovnĨ, plochĨ, rovinatĨ pozemek]. 

537
  Neutrum od ᾢɛŬɚɐɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ălevel, even ï Criti.118a ; ŰΉ ᾢ. level groundñ [¼roveŔ, 
rovnĨ, vyrovnanĨ, rovnĨ ter®n]. 

538
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăprolonged, elongated, protruding, oblongñ [prodlouģenĨ, podlouhlĨ, pŚeļn²va-
j²c², podlouhlĨ]. 

539
  Neutrum plur§lu od ὸŰŮɟɞɠ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 228: Ăjeden i druhĨ, druhĨ, jinĨ, rozliļnĨ, opaļnĨñ. 

540
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăὧɜɤ (ὣɜɎ) ï up, upwards, going up the countryñ [nahoru, vzhŢru, nahoru kra-
jinou]. 

541
  http://portal.gplates.org/cesium/. 

542
  V prŢmŊru kolem dokola lze podle batymetrick® mapy zaznamenat asi patn§ctiprocentn² aģ tŚicetiprocentn² sklon ĂsvahŢñ tohoto 
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Obr§zek ļ. 12 ï MoŚsk® dno (pŚevĨġenĨ pohled) v okol² dneġn²ch Seychel (ļ§st Gondwany) 
 
 

[118ɓ]  ŭ  Űɧˊɞɠ ɞ Űɞɠ ɚɖɠ Ű ɠ ɜɐůɞɡ543 ˊɟ ɠ 
ɜɧŰɞɜ ŰɏŰɟŬˊŰɞ, ˊ  Ű ɜ ɟəŰɤɜ əŬŰɎɓɞɟ-
ɟɞɠ{52} . 

Tato ļ§st cel®ho ostrova byla obr§cena k jihu, 
chr§nŊna proti stranŊ severn². 

Ű  ŭ  ˊŮɟ  Ŭ Ű ɜ ɟɖ544 ŰɧŰŮ545 ɛɜŮ Űɞ ˊɚ ɗɞɠ546 
əŬ  ɛɏɔŮɗɞɠ547 əŬ  əɎɚɚɞɠ ˊŬɟ  ˊɎɜŰŬ Ű  ɜ ɜ ɜ-
ŰŬ ɔŮɔɞɜɏɜŬɘ548, ˊɞɚɚ ɠ ɛ ɜ əɩɛŬɠ549 əŬ  ˊɚɞɡ-
ůɑŬɠ ˊŮɟɘɞɑəɤɜ ɜ ŬɡŰɞ ɠ ɢɞɜŰŬ, ˊɞŰŬɛɞ ɠ ŭ  
əŬ  ɚɑɛɜŬɠ əŬ  ɚŮɘɛ ɜŬɠ Űɟɞű ɜ Űɞ ɠ ˊ ůɘɜ ɛɏ-
ɟɞɘɠ əŬ  ɔɟɑɞɘɠ əŬɜ ɜ ɗɟɏɛɛŬůɘɜ550, ɚɖɜ551 ŭ  
əŬ  ˊɚɐɗŮɘ əŬ  ɔɏɜŮůɘ ˊɞɘəɑɚɖɜ ůɨɛˊŬůɑɜ552 ŰŮ 
Űɞ ɠ ɟɔɞɘɠ əŬ  ˊɟ ɠ əŬůŰŬ űɗɞɜɞɜ553 {53} . 

Hory kolem n² tehdy prĨ vynikaly mnoģstv²m, 
velikost² a kr§sou proti vġem nynŊjġ²m; mŊly 
tak® ļetn® osady a bohat® perioiky, kteŚ² v nich 
ģili, Śeky, jezera a louky, kter® poskytovaly dos-
tatek potravy vġem krotkĨm i divokĨm zv²Śa-
tŢm554, a lesy, souļasnŊ rozmanit® jak mnoģ-
stv²m, tak druhy stromŢ, kter® poskytovaly dos-
tatek dŚ²v² pro vġechny pr§ce. 

 

K vĨġe uveden®mu popisu hor si dovol²me vzn®st urļitou skepsi (Ăhoryñ byly sp²ġe n²zk® ï viz 

obr§zek ļ. 6 /severn² ļ§st/). PovġimnŊme si popisu uveden®mu v ļ§sti [113ɝ] stejn®ho dialogu Kritias. 

 
zbytku Gondwany. To odpov²d§ pŚibliģnŊ sklonŢm naġich Krkonoġ (konkr®tnŊ SnŊģky). 

543
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 356: Ăostrov, poloostrov, vĨspañ. 

544
  Panczov§, Helena, Gr®cko-slovenskĨ slovn²k, od Hom®ra po kresŠanskĨch autorov, s. 908: ĂvyvĨġenina, vrch, hora, pohoŚ²ñ. 

545
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 525: Ătehdy, tenkr§t, teprveñ. 

546
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ắ ɚ‫ɗɞɠ ï a great number, a throng, crowd, multitude, the greater number, the 
greater part, quantity or number, size or extentñ [velkĨ poļet, z§stup, dav, mnoģstv², vŊtġ² poļet, vŊtġ² ļ§st, mnoģstv² nebo poļet, 
velikost nebo rozsah]. 

547
  Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăgreatness, magnitude, size, height, statureñ [velikost, mohutnost, rozmŊr, vĨġka, 
vzrŢst]. 

548
  Infinitiv perfekta od slovesa ɔɑɔɜɞɛŬɘ. Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 116, uv§d²: Ărodit se, vznikat, d²t se, st§vat se, minout, 
pŚej²t, dostat se, ģ²t, uk§zat se, nal®zat señ. 

549
  Akuzativ plur§lu od substantiva əɩɛɖ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂLat. vicus, a village or country town, 
opp. to a fortified cityñ [vesnice nebo venkovsk® mŊsto, protiklad k opevnŊn®mu mŊstu]. 

550
  Dativ plur§lu od substantiva ɗɟɏɛɛŬ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăa nursling, creature of sheep and goatsñ 
[kojen® d²tŊ, zv²Śata z ovc² a koz]. 

551
  Akuzativ od ᾲɚɖ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: ĂLat. sylva, a wood, forest, woodlandñ [dŚevo, les, lesn² porost]. 

552
  Dativ od ůɨɛˊŬɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăall together, all at once, all in a bodyñ [vġichni dohromady, 
vġichni najednou, vġichni v jednom tŊle].  

553
  Akuzativ od ὧűɗɞɜɞɠ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ăfree from envy, ungrudging, bounteous, unenvied, provo-
king no envy, in abundanceñ. [bez z§visti, bez z§ġti, ġtŊdrĨ, bez zavilosti, nevyvol§vaj²c² z§vist, v hojnosti]. 

554
  Ovce, kozy a ġelmy Ădohromadyñ. 
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Zde je zmiŔov§no jen jedno nevysok® pohoŚ², kter® se nal®zalo nedaleko od geografick®ho stŚedu 

b§jn®ho ostrova.  

N§sleduje popis jak®si roviny. Sp²ġe zde jde rovnŊģ o Plat·novu fikci (pouģili jsme proto pouze 

pŚeklad Novotn®ho /nebyla provedena ļasovŊ n§roļn§ detailn² jazykov§ analĨza/).  

Takto pak byla ta rovina upravena jednak od pŚ²rody, jednak od mnoha kr§lŢ za dlouhĨ ļas. 
Byl to celkem podlouhlĨ, pravo¼hlĨ ļtyŚ¼heln²k; co chybŊlo, bylo zarovn§no pŚ²kopem, kolem 
dokola vykopanĨm; co se pak tĨļe jeho hloubky a ġ²Śky i d®lky, nelze uvŊŚiti vypravov§n², ģe by 
d²lo rukou lidskĨch ï vedle jinĨch prac² ï mohlo bĨti tak velik®, ale tŚeba Ś²ci, co jsme slyġeli: 
byl vykop§n sto stop hlubokĨ, do ġ²Śky pak vġude stadion a t§hl se kolem cel® roviny v d®lce 
deseti tis²c stadi². PŚij²mal vody, st®kaj²c² z hor a vina se kolem roviny i pŚich§zeje z t® i on® 
strany k mŊstsk®mu prŢplavu, vypouġtŊl je tudy do moŚe. Shora pak vedly od nŊho rovn® prŢko-
py, ġirok® asi sto stop, rovinou zase do prŢplavu, vedouc²ho k moŚi; jeden od druh®ho byl vzd§-
len sto stadi²: Tamtudy plavili z hor do mŊsta dŚ²v² a sv§ģeli po lod²ch dolŢ i ostatn² zboģ², 
spojivġe umŊlĨmi prŢplavy ony prŢkopy jednak napŚ²ļ mezi sebou, jednak s mŊstem. 

DŢleģit§ je zm²nka [118Ů] o dvoj² ģni ï ta evidentnŊ poukazuje na to, ģe se ostrov nach§zel 

v tropick®m p§smu. 
 

əŬ  ŭ ɠ ŭ  Űɞ  ɜɘŬɡŰɞ555 Ű ɜ ɔ ɜ əŬɟˊɞ ɜŰɞ556, 
ɢŮɘɛ ɜɞɠ ɛ ɜ Űɞ ɠ ə ȹɘ ɠ ŭŬůɘ ɢɟɩɛŮɜɞɘ, ɗɏɟɞɡɠ 
ŭ  ůŬ ɔ  űɏɟŮɘ557 Ű  ə Ű ɜ ŭɘɤɟɨɢɤɜ558 ˊɎ-
ɔɞɜŰŮɠ559 ɜɎɛŬŰŬ560 {54} . 

MŊli dvakr§t do roka sklizeŔ (obdŊl§vali  pŢdu 
dvakr§t roļnŊ), v zimŊ pomoc² deġŠov® vl§hy 
z nebes (od Dia), v l®tŊ pak pŚiv§dŊli  na pŢdu 
(pole) z pŚ²kopu (kan§lu) tekouc² vodu (pramen), 
kterou rod² zemŊ. 

 

N§sleduje popis uspoŚ§d§n² ĂbojovĨch jednotekñ ĂAtlantidyñ. ZjevnŊ jde o Plat·novu fikci. 

Proto n²ģe uv§d²me jen pŚeklad Novotn®ho (bez hlubġ² a podrobn® analĨzy Plat·nova textu). 

Co se tĨļe brann®ho muģstva, bylo ustanoveno, aby z boje schopnĨch muģŢ na rovinŊ poskytoval 
kaģdĨ statek po muģi vŢdci; velikost jednoho statku byla sto ļtvereļn²ch stadi² a vġech statkŢ 
bylo ġedes§t tis²c; na hor§ch vġak a v ostatn²ch ļ§stech zemŊ bylo podle vypravov§n² nesļetn® 
mnoģstv² lid² a vġichni byli po bydliġt²ch a dŊdin§ch pŚidŊleni k tŊmto statkŢm v posluġnost 
vŢdcŢ. KaģdĨ vŢdce mŊl povinnost, poskytovati do v§lky ġestou ļ§st v§leļn®ho vozu, takģe bylo 
deset tis²c vozŢ, d§le dva jezdeck® konŊ a dva jezdce, mimo to taģn® spŚeģen² bez vozu a k nŊmu 
bojovn²ka s malĨm ġt²tem i otŊģn²ka pro oba konŊ, pak dva tŊģkoodŊnce, dva luļiġtn²ky a dva 
prakovn²ky, pak tŚi lehkoodŊnce kamenometn® a tŚi kopin²ky, koneļnŊ ļtyŚi lodn²ky k osazen² 
tis²ce dvou set lod². Brann§ moc kr§lovstv² byla tedy takto zŚ²zena; jinak tomu bylo v kaģd® 
z ostatn²ch dev²ti obc², coģ by vġak dlouho trvalo vykl§dati. Co se pak tĨļe ¼ŚadŢ a hodnost², 
byly jiģ od poļ§tku takto zaŚ²zeny: z deseti kr§lŢ jeden kaģdĨ ve sv®m ¼dŊlu a ve sv® obci mŊl 
moc nad muģi i nad vŊtġinou z§konŢ, trestaje a usmrcuje kohokoli chtŊl; ale vespoln§ vl§da a 
vz§jemnĨ styk mezi nimi Ś²dil se podle ustanoven² Poseid·novĨch, jak jim je odevzdal z§kon a 
pravidla, napsan§ od pŚedkŢ na mosazn® desce, jeģ byla uloģena uprostŚed ostrova v chr§mŊ 
Poseid·novŊ. Tam se shromaģŅovali stŚ²davŊ jednou p§t®ho a podruh® ġest®ho roku ï aby tak 
byli stejnŊ spravedliv² k sud®mu i lich®mu ï ve shrom§ģdŊn² pak jednak se radili o spoleļnĨch 
vŊcech, jednak vyġetŚovali, zdali se kdo ļ²m provinil, a soudili. Kdykoli pak hodlali souditi, 

 
555

  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăŭῑɠ Űɞ₁ έ. twice a year, Pl. Criti.  118eñ. 

556
  TŚet² osoba plur§lu imperfekta od slovesa əŬɟˊɧɤ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, 
A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. perseus.tufts.edu/hopper): Ăŭῑɠ Űɞ₁ έɜɘŬɡŰɞ₁ Ű῏ɜ ɔ‫ɜ əŬɟˊɞ₁ůɗŬɘ to crop the land 
twice a year, Pl. Criti. 118eñ [obdŊl§vat pŢdu dvakr§t roļnŊ]. 

557
  Prach, V§clav, řecko-ļeskĨ slovn²k, s. 553: Ăn®st, pŚin®st, dov®zt, rozn§ġet éñ. 

558
  Genitiv plur§lu od ŭɘₔɟɡɝ. Liddell, An intermediate Greek-English lexicon: Ătrench, conduit, canalñ [pŚ²kop, potrub², kan§l]. 

559
  Participium plur§lu od έˊɎɔɤ. Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish 
Lexicon (LSJ) (https://www.perseus.tufts.edu/hopper): Ăbring in, supply, έˊɘŰɐŭŮɘŬ Th.7.60; ŰΉ έə Űₔɜ ŭɘɤɟɨɢɤɜ έ. ɜɎɛŬŰŬ Pl. 
Criti.  118eñ [pŚiv®st, dodat]. 

560
  Henry George Liddell, Robert Scott, Henry Stuart Jones, Roderick McKenzie, A GreekïEnglish Lexicon (LSJ) (https://www. 
perseus.tufts.edu/hopper): Ăanything flowing, running water, stream, springñ [cokoli tekouc²ho, tekouc² voda, potok, pramen]. 



 

ï 56 ï 

d§vali si napŚed vespolek takov®to z§ruky. V posv§tn®m okrese Poseid·novŊ byli chov§ni na 
svobodŊ bĨci; tu tŊch deset kr§lŢ zŢstalo o samotŊ a pomodlivġe se bohu, aby chytili obl²benou 
mu obŊŠ, honili ony bĨky bez ģeleznĨch zbran², toliko dŚevŊnĨmi kyji a osidly; kter®ho z bĨkŢ 
chytili, pŚivedġe jej k desce zab²jeli jej u jej²ho horn²ho kraje, tak aby krev st®kala po p²smenech. 
Na desce pak byla mimo z§kony pŚ²saha, vyslovuj²c² velik® kletby proti neposluġnĨm. Kdyģ pak 
tu podle svĨch obŊtn²ch Ś§dŢ sp§lili vġechny ¼dy bĨka, naplnili mŊsidlo a vhodili do nŊho za 
kaģd®ho drobet sraģen® krve, ostatn² pak krev odnesli do ohnŊ, oļistivġe kolem dokola desku; 
potom nab²raj²ce zlatĨmi nabŊraļkami z mŊsidla a ul®vaj²ce do ohnŊ pŚ²sahali, ģe budou souditi 
podle z§konŢ na desce a ģe potrestaj² toho, kdo se snad nŊļ²m v minulosti provinil, jakoģ i 
v budoucnosti ģe ģ§dn®ho z pŚedpisŢ vŊdomŊ nepŚestoup² a ģe nebudou proti z§konŢm vl§sti 
ani poslouchati vl§dce jinak, neģ bude-li rozkazovati podle otcovskĨch z§konŢ. Kdyģ toto kaģdĨ 
z nich byl sl²bil za sebe i za svŢj rod a kdyģ se byl napil i uloģil ļ²ġi jako obŊtn² dar do chr§mu 
boģ²ho, vŊnovali se hostinŊ a potŚeb§m sv®ho tŊla. Kdyģ pak nastala tma a oheŔ z§palnĨch obŊt² 
byl vyhaslĨ, vġichni obleknuvġe se v nejkr§snŊjġ² tmavomodr® roucho usedali na zemi u ģ§roviġ-
tŊ pŚ²seģn²ho ohnŊ; tu pak v noci, po uhaġen² vġeho ohnŊ kolem po chr§mŊ, byli souzeni i soudili, 
jestliģe kdo z nich koho obviŔoval z nŊjak®ho pŚestoupen² z§kona; po skonļen®m soudŊ, kdyģ 
nastalo svŊtlo, zapisovali rozsudky na zlatou desku a ukl§dali ji na pam§tku i s rouchy. Bylo 
pak mnoho zvl§ġtn²ch z§konŢ o pr§vech jednotlivĨch kr§lŢ, nad jin® vġak nejdŢleģitŊjġ² ten, ģe 
nikdy nepozdvihnou zbran² proti sobŊ navz§jem, nĨbrģ ģe vġichni budou pom§hati, jestliģe by 
se nŊkdo z nich v nŊkter® obci pokouġel svrhnouti kr§lovskĨ rod, a ģe spoleļnŊ, jako jejich 
pŚedkov®, budou se raditi o rozhodnut²ch o v§lce i ostatn²ch vŊcech, ponech§vaj²ce vrchn² vl§du 
rodu Atlantsk®mu. Avġak o smrti nŊkter®ho z pŚ²buznĨch rozhodovati kr§l nemŊl moci, kdyby 
odsouzen² nebylo schv§leno vŊtġinou ze vġech des²ti. 

V n§sleduj²c² pas§ģi lze zaznamenat urļitou mravn² vĨzvu. Kaģd§ civilizace, kter§ klade na 

prvn² m²sto pouze hodnoty ryze materi§ln², ļasem zanikne. 

Tuto tak velikou a takovouto moc, jeģ byla tenkr§te v on® zemi, sebral a pŚivedl bŢh proti t®to 
naġ² zemi z takov®to asi, jak se vypravuje, pŚ²ļiny. Po mnoho pokolen², pokud v nich pŢsobila 
boģsk§ pŚirozenost, byli posluġn² z§konŢ a chovali se pŚ§telsky k sourod®mu boģsk®mu plemeni; 
mŊli smĨġlen² pravdiv® a veskrze uġlechtil®, vedouce si v kaģd®m osudu i vespolek mezi sebou 
m²rnŊ a s rozumem. Proto pom²jej²ce vġe mimo mravn² i tŊlesnou dokonalost m§lo cenili vezdej-
ġ² statky a lhostejnŊ, sp²ġe jako bŚ²mŊ nesli spoustu sv®ho zlata i ostatn²ho majetku. Nebyli 
opojeni rozmaŚilost² ani neupadali v chyby, ztr§cej²ce pro bohatstv² vl§du nad sebou samĨmi, 
nĨbrģ stŚ²zliv² bystŚe hledŊli, ģe i vġechny tyto statky rostou ze spoleļn®ho pŚ§telstv², spojen®ho 
s dokonalost², kdeģto shonem za tŊmito vŊcmi a cenŊn²m jich hynou tyto vŊci samy a ono pŚ§tel-
stv² hyne spolu s nimi. Z takovĨchto pak z§sad a pŢsoben²m boģsk® pŚirozenosti, dosud v nich 
trvaj²c², rostlo jim vġechno, co jsme dŚ²ve vyl²ļili. Ale kdyģ boģsk§ ļ§stka v nich mizela, smŊġuj²c 
se opŊt a opŊt s mnohĨm ģivlem smrtelnĨm, a povaha lidsk§ nabĨvala pŚevahy, tehdy jiģ nemaj²-
ce s²ly sn§ġeti vezdejġ² statky, kazili se a ohyzdnĨmi se jevili tomu, kdo dovedl vidŊti, protoģe 
ztratili nejkr§snŊjġ² z nejvz§cnŊjġ²ch statkŢ; ale lidem, neschopnĨm vidŊti ģivot vpravdŊ blaģenĨ, 
zd§li se pr§vŊ tehdy nejkr§snŊjġ² a nejblaģenŊjġ², kdyģ se plnili nespravedlivou ziġtnost² a moc². 
Tu pak bŢh bohŢ Zeus, podle z§konŢ kraluj²c² a svou moc² toto vġechno vidouc², zpozorovav, 
ģe Ś§dn® pokolen² jest v b²dn®m stavu, pojal ¼mysl uvaliti na nŊ trest, aby zmoudŚeli a napravili 
zpŢsob sv®ho ģivota; shrom§ģdil vġechny bohy do jejich nejslavnostnŊjġ²ho pŚ²bytku, kterĨ stoj² 
uprostŚed vġehom²ra a z nŊhoģ jest vidŊti vġechno, cokoli bylo stvoŚeno, a shrom§ģdiv je pravil: 

Dialog nen² dokonļen. Jiģ se asi nikdy nikdo nedov², co chtŊl Zeus Ś²ci.  

 

4.5 Epos o Gilgameġovi 

Epos o Gilgameġovi je povaģov§n jak za nejstarġ² epos, tak i za nejstarġ² liter§rn² pam§tku. Prvn² 

texty byly zaps§ny v sumerġtinŊ. Jedn§ se celkem o pŊt epickĨch skladeb, kter® vznikly pŚibliģnŊ 

kolem roku 2500 pŚ. n. l. Dnes je zn§mĨ pŚedevġ²m pozdŊjġ² akkadskĨ z§pis. Epos proġel sloģitĨm 
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vĨvojem ï jeho podoba se ust§lila kolem roku 1200 pŚ. n. l., (sepsal ji  S´n-lǛqi-unninni). HovoŚ² se 

o tzv. standardn² babyl·nsk® verzi. Z t® budeme t®ģ n²ģe citovat. Epos byl rozġ²Śen po cel® kl²nopisn® 

oblasti Bl²zk®ho vĨchodu ï mŊl velkĨ vliv na Bibli, kter§ pŚevzala motiv potopy svŊta, vznik svŊta a 

ļlovŊka. Pro n§s je dŢleģit§ pŚedevġ²m XI. tabulka ï zde Utanapiġtim vypr§v² o potopŊ. Velmi zaj²ma-

vĨ je n§sleduj²c² ¼ryvek (pŚeklad JiŚ² ProseckĨ a Marek RychtaŚ²k)561: 

SedmĨ, kdyģ nadeġel den, zm²rnila se bouŚe é MoŚe, kter® se zm²talo, jak ģena v porodn²ch 
bolestech, se uklidnilo, bouŚe se utiġila a potopa ustala. Obhl®dl jsem poļas² (varianta: moŚe), 
vġude zavl§dlo ticho a vġechno lidstvo se promŊnilo v hl²nu, zaplaven§ zemŊ rovn§ byla jak 
stŚecha. Ok®nko jsem pootevŚel, svŊtlo mi dopadlo na tv§Ś. Poklekl jsem a (potom) usedl v pl§-
ļi, po tv§Śi slzy mi st®kaly. P§tral jsem po bŚehu, okraji moŚe. Na (vzd§lenost) dvan§cti (mil) 
zemŊ se tyļila. U hory Nimuġ pŚist§la loŅ, hora Nimuġ loŅ drģela, kol®bat se nemohla. 

Dalġ² pŚeklad lze nal®zt na internetovĨch str§nk§ch MĨty a skuteļnost562: 

Po ġest dnŢ a sedm noc² s potopou bur§cel v²tr a jiģn² bouŚe srovnala zemi. A kdyģ sedmĨ 
nadeġel den, ustala jiģn² bouŚe, potopa i boj, jenģ jako rodiļka kol sebe tloukl. Uklidnilo se 
moŚe, utiġilo, bouŚe i potopa ustaly. Na moŚe jsem pohl®dl, vġude zavl§dlo ticho a vġechno 
lidstvo se v bahno promŊnilo. Jak ploch§ stŚecha se prost²ral moļ§l. Poklop jsem otevŚel a na 
mou tv§Ś dopadlo svŊtlo. Poklekl jsem a usedl v pl§ļi. 

Jako dalġ² variantu uvedeme jeġtŊ slovenskĨ pŚeklad Lubora Matouġe a Vojtecha Zamarov-

sk®ho563: 

ĠesŠ dn² a sedem noc² bur§cal juģnĨ vietor a potopa prikryla zem. A keŅ siedmy deŔ priġiel, 
zastavil vietor vody, ktor® sa zr§ģali ako ġ²ky vojska. Ut²chlo more, ut²chla b¼rka i potopa. 
Pod²val som sa von, vġade vl§dlo ticho a cel® Ŏudstvo bahno pohltilo. Ako strecha rovnĨ pokrĨ-
val vġetko moļiar. Strieġku som otvoril na tv§r mi padol l¼ļ svetla, kŎakol som na koleno, horko 
som zaplakal, po tv§ri tiekli mi slzy. Brehy som oļami na obzore hŎadal. Za dvan§sŠkr§t dvojho-
d²n ostrov sa vynoril a moja loŅ pristala na hore Nisir. T§ hora Nisir moju loŅ drģala, kol²saŠ 
sa jej nedala. 

Jde o Ăpodobnostñ ļistŊ n§hodnou? PovġimnŊme si Plat·novy zm²nky o zemŊtŚesen² a n§slednŊ 

vytvoŚen® bari®Śe z neprostupn®ho (nepŚekonateln®ho) bahna, kter§ br§nila vyplout odtud kamkoliv 

na otevŚen® moŚe (viz kapitolu 4.4). MĨtus o potopŊ je sice sumerskĨ ï moģn§ vġak pŚevzatĨ od 

nŊjak® jeġtŊ starġ² civilizace pŚed nimi (existuj²c² pobl²ģ indick®ho subkontinentu /viz kapitolu 5.5/). 

StejnŊ jako pisatel® knihy Genesis jej pravdŊpodobnŊ od SumerŢ pŚejali i egyptġt² knŊģ². Jev² se n§m, 

ģe nejpravdŊpodobnŊjġ² hypot®zou je existence nedochovan®ho starġ²ho sumersk®ho pramene, kterĨ 

byl k dispozici egyptskĨm knŊģ²m564 (jiģ asi v ranŊ dynastick®m obdob²). 

 

4.6 EgyptskĨ pŚ²bŊh o ztroskotan®m n§moŚn²kovi 

PŚ²bŊh je zasazen do urļit®ho dŊjov®ho r§mce. VysokĨ ¼Śedn²k se vrac² z vĨpravy, kter§ zŚejmŊ 

nesplnila svŢj c²l, neboŠ je skl²ļenĨ a ob§v§ se pŚijet², kter® ho ļek§ u dvora. Jeden z jeho prŢvodcŢ 

ho nab§d§, aby sebral odvahu, a jako pŚ²klad toho, jak se katastrofa mŢģe zmŊnit v ¼spŊch, mu vypr§v² 

o podivuhodn®m dobrodruģstv², kter® se mu pŚihodilo pŚed lety. Na konci sv®ho vypr§vŊn² je vġak 

¼Śedn²k st§le skl²ļenĨ. JedinĨ dochovanĨ papyrovĨ opis pŚ²bŊhu objevil v roce 1881 Vladim²r Gole-

niġļev v Petrohradsk®m carsk®m muzeu. O jeho pŢvodn² provenienci nen² nic zn§mo. Papyrus 

nazvanĨ P. Leningrad 1115 se nyn² nach§z² v MoskvŊ. D²lo i papyrov§ kopie poch§zej² ze StŚedn² 
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  Epos o Gilgameġovi, pŚeklad JiŚ² ProseckĨ a Marek RychtaŚ²k, 2018, s. 199. 
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  http://www.myty.info/view.php?cisloclanku=2007040020. 
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  Epos o Gilgameġovi, Bratislava, Tatran, 1975, s. 149. 
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  Viz t®ģ pozn§mku ļ. 209. 
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Ś²ġe565. N²ģe uvedenĨ ¼ryvek (bez ¼vodn² a z§vŊreļn® pas§ģe o vysok®m ¼Śedn²kovi, kterĨ se vr§til 

z vĨpravy a n§slednŊ i na konci textu vyjadŚuje urļitĨ pesimismus) je pŚekladem (autora t®to publi-

kace) anglick®ho pŚekladu (pŢvodn²ho textu) publikovan®ho v rozs§hl® knize: Lichtheim, Miriam, 

Ancient Egyptian literature566. 

Pov²m ti nŊco podobn®ho ï to, co se mnŊ stalo. Vypravil jsem se do kr§lovskĨch dolŢ ï vyplul 
jsem na moŚe567 na lodi dlouh® sto dvacet568 loktŢ569 a ġirok® ļtyŚicet loktŢ570. Bylo na n² sto 
dvacet n§moŚn²kŢ z vybranĨch EgypŠanŢ. D²vali se na nebe, d²vali se na pevninu, jejich srdce 
byla pevnŊjġ² neģ lvi. UmŊli pŚedpovŊdŊt bouŚi, neģ pŚiġla a bouŚi, neģ se rozpoutala.571 

BŊhem plavby se zvedla bouŚe, (dŚ²ve) neģ jsme se dostali na pevninu. Kdyģ jsme pluli, vytvoŚila 
vlnobit² a v nŊm vlnu vysokou osm loket. Ta zas§hla (a zlomila) stŊģeŔ572 ï pak loŅ zmizela 
(potopila se). Z tŊch, kdo v n² byli, nezŢstal ani jeden (kromŊ vypravŊļe). MoŚsk§ vlna mŊ vy-
vrhla na ostrov. TŚi dny jsem str§vil s§m se svĨm srdcem jako spoleļn²kem. Leģel jsem v ¼krytu 
stromŢ a obj²mal st²n.573 

Pak jsem napjal sv® nohy, abych zjistil, co bych si mohl d§t do ¼st. Naġel jsem tam f²ky, hroznov® 
v²no, vġelijakou pŚekr§snou zeleninu, sykomorov® f²ky, bez z§ŚezŢ i se z§Śezy, a Ăokurkyñ, kter® 
vypadaly jako pŊstovan®. Byly tam ryby i drŢbeģ; bylo tam naprosto vġe, co existuje. PŚejedl 
jsem se ï nŊco jsem si ponechal stranou, protoģe jsem toho mŊl v rukou pŚ²liġ mnoho. Pak jsem 
si uŚ²zl kus dŚeva, rozdŊlal oheŔ (tŚen²m dŚev) a obŊtoval bohŢm z§palnou obŊŠ.574 

Pak jsem uslyġel hŚmotnĨ zvuk a pomyslel jsem si: ĂTo je moŚsk§ vlna.ñ Stromy se l§maly, zemŊ 
se chvŊla. Odkryl jsem si tv§Ś a zjistil, ģe to byl had, kterĨ se (ke mnŊ) bl²ģil. MŊl tŚicet loktŢ ï 

 
565

  Podle anglick® Wikipedie (https://en.wikipedia.org/wiki/Tale of the Shipwrecked_Sailor) je tento pŚ²bŊh pro nŊkoho zcela ĂprŢz-
raļnĨñ ï a to tak, ģe m§ bĨt pŚ²padnŊ zdrojem inspirace nebo jen uklidnŊn² pro urozenou mysl. Snad mohlo j²t o dvorskou tvorbu 
urļenou pro kr§lovsk® uġi ļi pro vybran® aristokraty. Nicm®nŊ interpretaci pŚ²bŊhu lze poj²mat nejen jako pŢvodn² naivn² ch§p§n² 
pŚ²bŊhu (zjednoduġen®ho vypr§vŊn² lidov® tradice), ale i jako sofistikovanou analĨzu, v n²ģ se ukazuje, ģe vypr§vŊn² m§ sloģitost 
a hloubku: ztroskotanĨ poutn²k se pouġt² do duchovn²ho ¼sil² (ļi vĨpravy), putuje vesm²rem, aby se setkal s prabohem, kterĨ 
poutn²kovi poskytuje dar mor§ln² vize, s n²ģ se mŢģe vr§tit do Egypta. PŚ²bŊh m§ pravdŊpodobnŊ hlubġ² ĂkoŚenyñ z obdob² Star® 
Ś²ġe. 

566
  AnglickĨ text je rovnŊģ dostupnĨ na adrese: https://www.gutenberg.org/files/15932/15932-h/15932-h.htm#Pg_207. Existuje i 
ļeskĨ (liter§rn²) pŚeklad v publikaci: Petiġka, Eduard. PŚ²bŊhy, na kter® sv²tilo slunce: B§je a povŊsti star®ho Egypta, Mezopot§mie 
a Izraele. Velmi dobŚe je celĨ pŚ²bŊh pojedn§n i v: Bart²kov§, Heda, Egyptsk® povŊsti.  

567
  Podle Guttenberg.org (https://www.gutenberg.org/files/15932/15932-h/15932-h.htm#Pg_207) ġlo o Rud® moŚe a vypravŊļ musel 
bĨt na cestŊ do W§d² Magh§rah nebo Sar§b²t al-Ch§dim na Sinajsk®m poloostrovŊ. 

568
  Text uvedenĨ na Guttenberg.org (https://www.gutenberg.org/files/15932/15932-h/15932-h.htm#Pg_207) uv§d² 150 loktŢ (v po-
zn§mce pak 225 stop). Jak 120 loktŢ, tak 150 loktŢ by znamenalo, ģe loŅ byla pomŊrnŊ velk§ ï s ohledem na n²ģe uvedenou 
pozn§mku ļ. 569 by se jednalo o cca 0,53 Ĭ 120 = 63,6 m ļi o 0,53 Ĭ 150 = 79,5 m. 

569
  StaroegyptskĨ kr§lovskĨ loket (meh niswt) je nejstarġ² doloģenou standardn² m²rou. K mŊŚen² d®lky se pouģ²valy loketn² tyļe. 
Dochovala se Śada tŊchto tyļ²: dvŊ jsou zn§my z hrobky Maye, pokladn²ka faraona 18. dynastie Tutanchamona, v Sakk§Śe; dalġ² 
byla nalezena v hrobce Kha (TT8) v Th®b§ch. Ļtrn§ct takovĨch tyļ², vļetnŊ jedn® dvojit® loketn² tyļe, popsal a porovnal Lepsius 
v roce 1865. Tyto loketn² tyļe maj² d®lku od 523,5 do 529,2 mm a jsou rozdŊleny na sedm dlan²; kaģd§ dlaŔ je rozdŊlena na ļtyŚi 
prsty a prsty jsou d§le dŊleny. Ran® doklady o pouģ²v§n² tohoto kr§lovsk®ho lokte poch§zej² z ranŊ dynastick®ho obdob²: na 
Palermsk®m kameni je uvedena povodŔov§ hladina Śeky Nilu za vl§dy faraona Dģera, kter§ mŊŚila 6 loktŢ a 1 dlaŔ. Pouģ²v§n² 
kr§lovsk®ho lokte je zn§mo tak® z architektury Star® Ś²ġe, a to pŚinejmenġ²m jiģ od stavby Dģoserovy stupŔovit® pyramidy, kterou 
navrhl Imhotep kolem roku 2700 pŚ. n. l. (https://en.wikipedia.org/wiki/Cubit). 

570
  Ġ²Śka lodŊ by odpov²dala 21,2 m. Ġlo by o vĨjimeļnŊ (na tu dobu) velkou loŅ (viz vĨġe pozn§mku ļ. 569). 

571
  Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, s. 261: ĂBut I shall tell you something like it that happened to me. I had set out 
to the king's mines, and had gone to sea in a ship of a hundred and twenty cubits in length and forty cubits in width. One hundred 
and twenty sailors were in it of the pick of Egypt. Looked they at sky, looked they at land, their hearts were stouter than lions. 
They could foretell a storm before it came, a tempest before it broke.ñ 

572
  Jde o problematickou ļ§st textu. V pozn§mk§ch (Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, s. 264) se uv§d², ģe dan§ vŊta 
znamen§ to, ģe stŊģeŔ (nebo kus dŚeva) narazil do vlny, ļ²mģ ji odrazil, a tak pomohl zachr§nit ģivot n§moŚn²kovi, zat²mco loŅ se 
pŚesto potopila. N§moŚn²k se asi drģel stŊģnŊ, a tak byl vlnou zanesen aģ k b§jn®mu ostrovu. Jde samozŚejmŊ o zcela nepravdŊ-
podobnou fikci. 

573
  Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, s. 261: ĂA storm came up while we were at sea, before we could reach land. As 
we sailed it made a swell and in it a wave eight cubits tall. The mastïit (the wave) struck (it). Then the ship died. Of those in it not 
one remained. I was cast on an island by a wave of the sea. I spent three days alone with my heart as companion. Lying in the 
shelter of trees I hugged the shade.ñ 

574
  Tamt®ģ, s. 261ï262: ĂThen I stretched my legs to discover what I might put in my mouth. I found figs and grapes there, all sorts 
of fine vegetables, sycamore figs, unnotched and notched, and cucumbers that were as if tended. Fish were there and fowl; there 
is nothing that was not there. I stuffed myself and put some down, because I had too much in my arms. Then I cut a fire drill, made 
a fire and gave a burnt offering to the gods.ñ 
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vousy byly dlouh® pŚes dva lokty. Jeho tŊlo bylo pokryto zlatem, oboļ² mŊl z prav®ho lazuritu. 
Byl sklonŊnĨ dopŚedu.575 

Pak na mne otevŚel ¼sta, zat²mco jsem pŚed n²m leģel na bŚiġe. řekl mi: ĂKdo tŊ pŚivedl, kdo tŊ 
pŚivedl, pŚ²teli, kdo tŊ pŚivedl? Budeġ-li ot§let s t²m, mi Ś²ci, kdo tŊ pŚivedl na tento ostrov, 
zpŢsob²m, ģe se promŊn²ġ v popel a staneġ se podobnĨ vŊci, kterou nikdo nevidŊl.ñ OdpovŊdŊl 
jsem: ĂAļkoli ke mnŊ mluv²ġ, neslyġ²m to, jsem pŚed tebou, aniģ bych o sobŊ vŊdŊl.ñ Pak mŊ 
vzal do ¼st, odnesl mŊ na m²sto, kde ģil, a bez ¼hony mŊ poloģil na zem ï byl jsem celĨ a nic mi 
nebylo odŔato.576 

Pak na mne otevŚel ¼sta, zat²mco jsem pŚed n²m leģel na bŚiġe. řekl mi: ĂKdo tŊ pŚivedl, kdo tŊ 
pŚivedl, pŚ²teli, kdo tŊ pŚivedl na tento moŚskĨ ostrov, jehoģ obŊ strany jsou ve vodŊ?ñ OdpovŊ-
dŊl jsem mu a sloģil pŚed n²m ruce. řekl jsem mu: ĂVydal jsem se do dolŢ s posl§n²m kr§le na 
lodi o d®lce sto dvaceti loktŢ577 a ġ²Śce ļtyŚiceti loktŢ. Bylo na n² sto dvacet vybranĨch egypt-
skĨch n§moŚn²kŢ.578 

D²vali se na nebe, d²vali se na zemi, jejich srdce byla pevnŊjġ² neģ lvi. Dok§zali pŚedpovŊdŊt 
bouŚi, neģ pŚiġla, i bouŚi, neģ udeŚila. KaģdĨ z nich mŊl srdce pevnŊjġ² a ruku silnŊjġ² neģ jeho 
druh. Nebyl mezi nimi ģ§dnĨ poġetilec. BouŚe se zvedla, kdyģ jsme byli na moŚi a uģ jsme se 
nemohli dostat (zpŊt) na pevninu. Kdyģ jsme pluli, nastalo vlnobit² ï v nŊm se vzedmula vlna 
vysok§ osm loket. UdeŚila do stŊģnŊ (zlomil se). Pak loŅ zmizela (potopila se). Z tŊch, kdo v n² 
byli, nezŢstal nikdo kromŊ mŊ, kterĨ jsem tu s tebou. Na tento ostrov mŊ pŚinesla moŚsk§ 
vlna.ñ579 

Pak mi Śekl: ĂNeboj se, neboj se, pŚ²teli, nebuŅ bledĨ, neboŠ jsi pŚiġel pr§vŊ ke mnŊ. To bŢh tŊ 
nechal ģ²t a pŚivedl tŊ na tento ostrov ka580. Je na nŊm naprosto vġechno; je plnĨ vġech dobrĨch 
vŊc². MŊs²c a (zase) dalġ² mŊs²c budeġ tr§vit na tomto ostrovŊ, dokud nedokonļ²ġ ļtyŚi mŊs²ce. 
Pak pŚipluje z domova loŅ s n§moŚn²ky, kter® zn§ġ. Vr§t²ġ se s nimi domŢ ï pak (pozdŊji) zemŚeġ 
(pouze) ve sv®m mŊstŊ.581 

Jak ġŠastnĨ je ten, kdo vypr§v², co ochutnal, kdyģ neġtŊst² pomine. Pov²m ti nŊco podobn®ho, co 
se stalo na tomto ostrovŊ. Byl jsem tu se svĨmi bratry ï byly s nimi i dŊti. Celkem n§s bylo 
sedmdes§t pŊt hadŢ, dŊt² a bratrŢ, nemluvŊ o mal® dceŚi, kterou jsem z²skal d²ky sv® modlitbŊ. 
Pak spadla hvŊzda a oni shoŚeli. Stalo se to tak, ģe j§ jsem s nimi v ohni nebyl, nebyl jsem mezi 
nimi. ChtŊl jsem tak® zemŚ²t, kdyģ jsem je naġel jako jednu hromadu mrtvol.582 

 
575

  Tamt®ģ, s. 262: ĂThen I heard a thundering noise and thought, ñIt is a wave of the sea.ò Trees splintered, the ground trembled. 
Uncovering my face, I found it was a snake that was coming. He was of thirty cubits; his beard was over two cubits long. His body 
was overlaid with gold, his eyebrows were of real lapis lazuli. He was bent up in front.ñ 

576
  Tamt®ģ, s. 262: ĂThen he opened his mouth to me, while I was on my belly before him. He said to me: ñWho brought you, who 
brought you, fellow, who brought you? If you delay telling me who brought you to this island, I shall make you find yourself 
reduced to ashes, becoming like a thing unseen.ò I said: ñThough you speak to me, I do not hear it; I am before you without 
knowing myself.ò Then he took me in his mouth, carried me to the place where he lived, and set me down unhurt, I being whole 
with nothing taken from me.ñ 

577
  Viz pozn§mku ļ. 568. 

578
  Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, s. 262: ĂThen he opened his mouth to me, while I was on my belly before him. He 
said to me: ñWho brought you, who brought you, fellow, who brought you to this island of the sea, whose two sides are in water?ò 
Then I answered him, my arms bent before him. I said to him: āI had set out to the mines on a mission of the king in a ship of a 
hundred and twenty cubits in length and forty cubits in width. One hundred and twenty sailors were in it of the pick of Egypt.ñ 

579
  Tamt®ģ, s. 262: ĂLooked they at sky, looked they at land, their hearts were stouter than lions. They could foretell a storm before 
it came, a tempest before it struck. Each of themïhis heart was stouter, his arm stronger than his mate's. There was no fool among 
them. A storm came up while we were at sea, before we could reach land. As we sailed it made a swell, and in it a wave eight 
cubits tall. The mastïit struck (it). Then the ship died. Of those in it not one remained, except myself who is here with you. I was 
brought to this island by a wave of the sea. ó ñ. 

580
  Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, v pozn§mce ļ. 3 uv§d²: ĂVĨraz ostrov ka je zvl§ġtn² ï Gardiner jej pŚeloģil jako 
pŚ²zraļnĨ ostrovñ. Viz t®ģ pozn§mku ļ. 601. 

581
  Lichtheim, Miriam, Ancient Egyptian literature, s. 262: ĂThen he said to me: āDon't be afraid, don't be afraid, fellow; don't be 
pale-faced, now that you have come to me. It is God who has let you live and brought you to this island of the ka. There is nothing 
that is not in it; it is fell of all good things. You shall pass month upon month until you have completed four months in this island. 
Then a ship will come from home with sailors in it whom you know. You shall go home with them, you shall die in your town.ñ 

582
  Tamt®ģ, s. 263: ĂHow happy is he who tells what he has tasted, when the calamity has passed. I shall tell you something similar 
that happened on this island. I was here with my brothers and there were children with them. In all we were seventy-five serpents, 
children and brothers, without mentioning a little daughter whom I had obtained through prayer. Then a star fell, and they went 
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Jsi-li stateļnĨ a ovl§d§ġ-li sv® srdce, obejmeġ sv® dŊti, pol²b²ġ svou ģenu, uvid²ġ svŢj domov. Je 
to lepġ² neģ vġechno ostatn². Doraz²ġ domŢ, budeġ tam mezi svĨmi bratry.ñ583 

NataģenĨ na bŚiġe jsem se pŚed n²m dotkl zemŊ. Pak jsem mu Śekl: ĂBudu o tv® moci mluvit 
s kr§lem, d§m mu vŊdŊt o tv® velikosti. Poġlu ti ibi a hknw oleje, laudanum, hsyt-koŚen² a ka-
didlo z chr§mŢ, kter® se l²b² vġem bohŢm. Pov²m, co se mi pŚihodilo, co jsem vidŊl, (t®ģ) o tv® 
moci. KaģdĨ bude s ohledem na tebe velebit boha ve mŊstŊ pŚed radou cel® zemŊ. Budu pro tebe 
por§ģet voly jako z§palnou obŊŠ, budu ti obŊtovat husy. Poġlu ti lodŊ naloģen® vġemi poklady 
Egypta, jak se to ļin² pro boha, kterĨ se pŚ§tel² s lidmi ve vzd§len® zemi, kterou lid® neznaj².ñ584 

Pak se mi vysm§l za to, co jsem Śekl a co mu pŚipadalo poġetil®. řekl mi: ĂNejsi bohatĨ na 
myrhu a kadidlo vġeho druhu. J§ jsem totiģ p§nem Puntu a myrha je pr§vŊ mĨm majetkem. Ten 
hknw-olej, o nŊmģ jsi mluvil, ģe ho pos²l§ġ, ten je na tomto ostrovŊ velmi hojnĨ. Nav²c, aģ opust²ġ 
toto m²sto, tento ostrov uģ neuvid²ġ, stane se z nŊj voda (zmiz² v moŚi).ñ585 

Pak loŅ pŚiplula ï jak pŚedpovŊdŊl. Ġel jsem a vylezl na vysokĨ strom ï poznal jsem vġechny, 
kteŚ² v n² byli. Kdyģ jsem mu to ġel ohl§sit, zjistil jsem, ģe to v². řekl mi: ĂVe zdrav², ve zdrav², 
kamar§de (odpluj) do sv®ho domova, abys vidŊl sv® dŊti! UdŊlej mi ve sv®m mŊstŊ dobr® jm®no, 
o to tŊ ģ§d§m.ñ Poloģil jsem se na bŚicho a pokrļil jsem pŚed n²m ruce. Pak mi dal spoustu 
myrhy, hknw-oleje, laudana, hsyt-koŚen², tiġpss-koŚen², voŔavek, oļn² barvy, ģiraf² ocasy, velk® 
hroudy kadidla, slon² kly, chrty, dlouhoocas® opice, pavi§ny a vġelijak® drahocennosti.586 

Naloģil jsem vġe na loŅ. Pak jsem si lehl na bŚicho, abych mu podŊkoval ï on mi pak Śekl: 
ĂDomŢ doraz²ġ za dva mŊs²ce ï obejmeġ sv® dŊti. Doma se ti bude daŚit ï tam, kde budeġ i 
pohŚben.ñ587 

Seġel jsem na bŚeh k lodi a zavolal pos§dku, kter§ byla na lodi. Na bŚehu jsem vzd§val chv§lu 
p§nu ostrova, ti na lodi udŊlali tot®ģ. Pluli jsme na sever ke kr§lovsk®mu s²dlu. Do nŊj jsme 
dorazili za dva mŊs²ce, pŚesnŊ tak, jak Śekl. Veġel jsem ke kr§li a pŚedloģil mu dary, kter® jsem 
pŚivezl z ostrova. Velebil za mŊ Boha v pŚ²tomnosti radn²ch cel® zemŊ. Stal jsem se jeho sluģeb-
n²kem a byl jsem obdaŚen jeho poddanĨmi.588 

Podle vĨġe uveden®ho pŚ²bŊhu o ztroskotan®m n§moŚn²kovi z obdob² StŚedn² Ś²ġe (moģn§ na-

psan®ho i podle dŚ²vŊjġ²ho z§znamu) byla popisovan§ loŅ dlouh§ sto dvacet loktŢ a ġirok§ ļtyŚicet 

loktŢ. Jde o vĨjimeļn® rozmŊry (viz pozn§mky ļ. 568 a 570 /d®lka lodi 64 m a ġ²Śka 21 m/). O egypt-

sk® Ś²ļn² i n§moŚn² plavbŊ detailnŊ pojedn§v§ publikace Gregory P. Gilberta589. Nejstarġ² dŢkazy 

o pouģ²v§n² lod² ve star®m EgyptŊ jsou nepŚ²m®. Ryb² kosti nalezen® v t§boŚiġt²ch pravŊkĨch lovcŢ a 

 
up in flames through it. It so happened that I was not with them in the fire, I was not among them. I could have died for their sake 
when I found them as one heap of corpses.ñ 

583
  Tamt®ģ, s. 263: ĂIf you are brave and control your heart, you shall embrace your children, you shall kiss your wife, you shall see 
your home. It is better than everything else. You shall reach home, you shall be there among your brothers.ó ñ 

584
  Tamt®ģ, s. 263: ĂStretched out on my belly I touched the ground before him; then I said to him: āI shall speak of your power to the 
king, I shall let him know of your greatness. I shall send you ibi and hknw oils, laudanum, hsyt-spice, and the incense of the temples 
which pleases all the gods. I shall tell what happened to me, what I saw of your power. One will praise God for you in the city 
before the councillors of the whole land. I shall slaughter oxen for you as burnt offering; I shall sacrifice geese to you. I shall send 
you ships loaded with all the treasures of Egypt, as is done for a god who befriends people in a distant land not known to the 
people.ó ñ 

585
  Tamt®ģ, s. 263: ĂThen he laughed at me for the things I had said, which seemed foolish to him. He said to me: āYou are not rich 
in myrrh and all kinds of incense. But I am the lord of Punt, and myrrh is my very own. That hknw-oil you spoke of sending, it 
abounds on this island. Moreover, when you have left this place, you will not see this island again; it will have become water. ó ñ 

586
  Tamt®ģ, s. 263: ĂThen the ship came as he had foretold. I went and placed myself on a tall tree, I recognized those that were in it. 
When I went to report it, I found that he knew it. He said to me: āIn health, in health, fellow to your home, that you may see your 
children! Make me a good name in your town; that is what I ask of you.ó I put myself on my belly, my arms bent before him. Then 
he gave me a load of myrrh, hknw-oil, laudanum, hsyt-spice, tiġpss-spice, perfume, eyepaint, giraffe's tails, great lumps of incense, 
elephant's tusks, greyhounds, long-tailed monkeys, baboons, and all kinds of precious things.ñ 

587
  Tamt®ģ, s. 264: ĂI loaded them on the ship. Then I put myself on my belly to thank him and he said to me: āYou will reach home 
in two months. You will embrace your children. You will flourish at home, you will be buried. ó ñ 

588
  Tamt®ģ, s. 264: ĂI went down to the shore near the ship; I hailed the crew which was in the ship. I gave praise on the shore to the 
lord of the island, those in the ship did the same. We sailed north to the king's residence. We reached the residence in two months, 
all as he had said. I went in to the king; I presented to him the gifts I had brought from the island. He praised god for me in the 
presence of the councillors of the whole land. I was made an attendant and endowed with serfs of his.ñ 

589
  Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, Sea Power Centre Australia, 2008. 
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sbŊraļŢ obsahuj² druhy ryb, kter® lze ulovit pouze na nŊjak®m typu plavidla. NejdŚ²ve byly pouģ²v§ny 

vory vyroben® z papyrov®ho r§kosu, podobn® tŊm, kter® jsou zobrazeny na pozdŊjġ²ch hrobovĨch 

sc®n§ch zn§zorŔuj²c²ch rybolov a lov pt§kŢ590. PŚibliģnŊ po roce 5500 let pŚ. n. l. byly vyvinuty dŚevŊ-

n® ļluny591. Jiģ v egyptsk®m pŚeddynastick®m obdob² existuj² tŚi typy vyobrazen² lod²: papyrov§ loŅ, 

obŚadn² loŅ592 a v§leļn§ loŅ593.  

DochovanĨ exempl§Ś velk® cestovn² lodi594 ze Star® Ś²ġe v podobŊ lodi kr§le Chufua je vystaven 

ve vlastn² muzejn² budovŊ vedle Velk® pyramidy v egyptsk® G²ze. M§ d®lku 43,4 m a ġ²Śku 5,9 m ï 

vĨtlak ļin² pŚibliģnŊ 40 tun. Je vyroben z cedrovĨch prken o tlouġŠce 13ï14 cm, kter§ jsou spojena 

dŚevŊnĨmi kol²ky a lany proch§zej²c²mi otvory v prknech. CelkovŊ je trup lodi tvoŚen ĂseġitĨmiñ 

prkny s plochĨm dnem a bez kĨlu595. Tato loŅ je tedy menġ² neģ vĨġe popisovan§ loŅ Ăztroskotan®ho 

n§moŚn²kañ. N§kladn² lodŊ Star® Ś²ġe byly konstrukļnŊ podobn® cestovn²m lod²m, ale mŊly relativnŊ 

niģġ² trupy a ġirġ² dno596. VŊtġ² ļ§st n§kladu byla um²stŊna na palubŊ nebo uvnitŚ papyrov® ļi slamŊn® 

paluby pro vŊtġ² ochranu bŊhem pŚepravy. NejvŊtġ² n§kladn² lod² bylo pravdŊpodobnŊ plavidlo pouģi-

t® k pŚepravŊ obeliskŢ potŚebnĨch pro chr§m Nov® Ś²ġe v Karnaku. PŚedpokl§dan§ teoretick§ velikost 

 
590

  Papyrov® ļluny (vory) pravdŊpodobnŊ slouģily i k tomu, aby se tehdejġ² obyvatel® Egypta mohli dostat na druhĨ bŚeh Śeky Nilu. 
Egyptsk§ mytologie ļasto zmiŔuje pouģ²v§n² papyrovĨch ļlunŢ bohy v ĂdobŊ bohŢñ, tedy pŚed vznikem egyptsk®ho st§tu. Papy-
rov® ļluny se pouģ²valy i v pozdŊjġ² dobŊ k rybolovu a lovu ptactva pod®l Śeky, ale zachovaly si tak® svou n§boģenskou symboliku 
jako plavidla pouģ²van§ silami Ś§du, kter® vstoupily do mokŚadŢ, aby porazily s²ly chaosu. Egyptsk® papyrov® ļluny se stavŊly 
z usuġenĨch papyrovĨch rostlin (kaģd§ aģ 5 m vysok§ a 15 cm siln§) sv§zanĨch do svazkŢ, kter® se pak sv§zaly do poģadovan®ho 
tvaru ļlunu. Đzk® konce se zvedly a sv§zaly zpŊt, aby vytvoŚily vzpŚ²menou pŚ²Ņ a z§Ņ. Zat²mco jednotliv® papyrov® svazky se 
pouģ²valy k lovu ryb nebo k pŚekon§v§n² Nilu, pomŊrnŊ sloģit® papyrov® ļluny se stavŊly tak® sv§z§n²m nŊkolika velkĨch papy-
rovĨch svazkŢ a mohly bĨt aģ 15 m dlouh® a 3 m ġirok®. Papyrov® ļluny se v Africe stavŊly aģ do ned§vn® doby, a to v oblasti 
jezera Tana a Ļad. ï zpŢsob jejich konstrukce umoģŔuje nahl®dnout do jejich staroegyptskĨch ekvivalentŢ (Gilbert, Gregory, P., 
Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, s. 7ï8). 

591
  Nejstarġ² dŚevŊn® lodŊ mŊly typickou skoŚepinovou konstrukci, tj. kombinaci prken spojenĨch zadlabanĨmi spoji a n§slednŊ seġi-
tĨch tak, aby tvoŚily trup bez kĨlu. Je moģn®, ģe nŊkter® z nejstarġ²ch neolitickĨch ļlunŢ byly ve spoleļn®m vlastnictv², pŚiļemģ 
kaģd® prkno drģel jeden ļlen vesnice, kdyģ se nepouģ²valo. Aļkoli z neolitu poch§z² nŊkolik jednoduchĨch modelŢ ļlunŢ, teprve 
se vznikem n§ļelnictv² v egyptsk®m pŚeddynastick®m obdob² (3700ï3050 pŚ. n. l.) se objevuj² doklady o ġirok®m pouģ²v§n² ļlunŢ 
(Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, s. 7). 

592
  ObŚadn² ļluny se pravdŊpodobnŊ vyvinuly z vŊtġ²ch papyrovĨch ļlunŢ s obr§cenĨmi konci, kter® se pouģ²valy hlavnŊ k obŚadŢm 
a jinĨm ritu§ln²m ¼ļelŢm. V egyptsk®m pŚeddynastick®m obdob² se zvŊtġily, a proto bylo zapotŚeb² pevnŊjġ² dŚevŊn® konstrukce, 
aļkoli si zachovaly z§kladn² tvar pŢvodn²ho papyrov®ho ļlunu s vyvĨġenou pŚ²d² a z§d². Faraonsk® modely boģskĨch a pohŚebn²ch 
b§rek jasnŊ ukazuj², ģe tvar zvednut® pŚ²dŊ a z§dŊ byl zachov§n (Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin 
of Maritime Forces, s. 7). 

593
  V§leļn® lodŊ byly nejdŢleģitŊjġ² z hlediska vzniku n§moŚn²ch sil a starovŊk® n§moŚn² moci. Neolitick® dŚevŊn® lodŊ se v pŚeddy-
nastick®m obdob² zvŊtġovaly, aby se na nŊ veġly vŊtġ² pos§dky. Ze vzniklĨch dlouhĨch ļlunŢ se vyvinuly v§leļn® lodŊ se dvŊma 
Śadami p§dluj²c²ch, papyrovĨmi pŚ²stŚeġky, kormideln²m veslem, praporcem a obvykle kŢlem (hrotem) na pŚ²di. Byly konstruov§-
ny ze dvou dŚevŊnĨch boļn²ch d®lek a dŚevŊn® spodn² d®lky z tenkĨch prken seġitĨch dohromady. D®lka takovĨch v§leļnĨch lod² 
se pohybovala pŚibliģnŊ od 15 m pro 20 veslaŚŢ (mal§ v§leļn§ loŅ), 27 m pro 52 veslaŚŢ (velk§ v§leļn§ loŅ) a 38 m pro 80 veslaŚŢ. 
V egyptsk®m pŚeddynastick®m obdob² byly v§leļn® lodŊ znakem tradice n§moŚn²ch vĨprav, kdy se dobrodruzi, moŚeplavci a 
n§jezdn²ci mohli relativnŊ volnŊ pohybovat po Nilu a v sousedn²ch moŚ²ch Egypta. Je pravdŊpodobn®, ģe ļetn® menġ² v§leļn® 
lodŊ, kter® pŚedstavovaly relativnŊ rovnost§Śsk® menġ² komunity, byly nahrazeny menġ²m poļtem velkĨch v§leļnĨch lod² ï ty 
pŚedstavovaly komunity pod veden²m vyġġ²ho n§ļeln²ka. V§lky v pozdn²m pŚeddynastick®m obdob² zahrnovaly vĨpravy o s²le 
1 000 aģ 2 000 muģŢ a aģ 50 dlouhĨch lod². Nejstarġ² dŢkaz n§moŚn²ch v§lek se nach§z² vyrytĨ na rukojeti noģe ze slonoviny 
z Gebel el Araku. Tento obr§zek obsahuje sc®nu boje zbl²zka, Śadu obŚadn²ch ļlunŢ, Śadu v§leļnĨch ļlunŢ a mrtvoly poraģenĨch 
nepŚ§tel. (Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, s. 8). 

594
  Cestovn² lodŊ Star® Ś²ġe mŊly ļasto v zadn² polovinŊ plavidla malou odn²matelnou kabinu. V Nov® Ś²ġi byla kajuta um²stŊna 
uprostŚed lodi. Takov® kajuty se stavŊly z lehk® dŚevŊn® konstrukce s dŚevŊnĨmi nebo papyrovĨmi stŊnami a stŚechou. StejnŊ jako 
mnoho dalġ²ch prvkŢ cestovn²ch lod² mohly bĨt kajuty odstranŊny, kdyģ nebyly potŚeba. Mnoho dochovanĨch hrobovĨch vĨjevŢ 
a modelŢ lod² mŊlo takov® kajuty, protoģe byly urļeny k tomu, aby je zemŚel² pouģ²vali jako pohodlnĨ dopravn² prostŚedek 
v posmrtn®m ģivotŊ. Kabiny byly zbyteļnĨm luxusem, kterĨ se odstraŔoval, aby loŅ nezpomaloval, kdykoli se cestovn² lodŊ 
vyuģ²valy k vojenskĨm ¼ļelŢm (Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, 2008, 
s. 29). 

595
  LoŅ m§ ġest p§rŢ kormideln²ch vesel, dlouhĨch 6,8ï7,8 m. K lodi nebyla nalezena vesla ani stŊģeŔ, protoģe Chufuova loŅ byla 
pŚi jeho pohŚbu pouģita jako pohŚebn² ļlun a pŚi pohŚebn²ch ritu§lech byla taģena pŚes Nil do G²zy. Na pŚ²Ņ a z§Ņ byly pŚid§ny 
dŚevŊn® ozdobn® hroty ve tvaru papyrovĨch trsŢ, kter® tvoŚily dŚevŊnou papyrovou reprezentaci papyrov® lodi, v n²ģ mŊl zesnulĨ 
kr§l podle sv®ho m²nŊn² cestovat po nebi v posmrtn®m ģivotŊ (Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin 
of Maritime Forces, 2008, s. 30). 

596
  Protoģe mnoho egyptskĨch lod² bylo postaveno ze ĂseġitĨchñ prken (spojenĨch provazy) bez kĨlu, mohly by se pŚi pŚ²liġ velk®m 
vnitŚn²m zat²ģen² rozpadnout. Aby se takov®mu selh§n² zabr§nilo, bylo na horn² ļ§sti svrchn²ch prken uv§z§no siln® lano, kter® 
tvoŚilo pŚ²hradovĨ vazn²k. V Nov® Ś²ġi mŊly n§kladn² lodŊ zaoblenŊjġ² lģ²covit® trupy s prkennĨmi kĨly, velkĨm kormideln²m 
veslem a velkĨmi obd®ln²kovĨmi palubami pokrytĨmi slamŊnĨmi rohoģemi. Aļkoli je vŊtġina n§kladn²ch lod² zobrazov§na 
s plachtami, vyplĨv§ to pravdŊpodobnŊ z tendence zobrazovat n§kladn² lodŊ uv§zan® na bŚehu nebo u kotviġtŊ, kter® se zabĨvaj² 
nakl§dkou nebo vykl§dkou. NŊkolik n§kladn²ch lod² je nakresleno s plachtou na cestŊ, zat²mco na nŊkolika dalġ²ch je mezi n§kla-
dem tak® skl§dac² stŊģeŔ. VŊtġ² n§kladn² lodŊ byly tak® dŢleģit® pro velk® stavebn² projekty faraonsk® doby. Jeden vĨjev ze Star® 
Ś²ġe ukazuje dva ģulov® sloupy s palmetovĨmi sloupky, kter® pŚepravuje n§kladn² loŅ dlouh§ pŚibliģnŊ 15 m. Na jin® n§kladn² 
lodi je zobrazena pŚeprava ģulov®ho sarkof§gu a jeho v²ka. PŚeprava velkĨch kamennĨch architektonickĨch prvkŢ byla znaļnĨm 
poļinem, kterĨ zahrnoval stavbu, provoz, ¼drģbu a vĨmŊnu flotily velkĨch a silnĨch n§kladn²ch lod². 
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se (dle rŢznĨch autorŢ) liġ² ï podle jedn® verze se na jedn® lodi pŚepravovaly dva obelisky. PŚedpokl§-

dan§ d®lka plavidla by ļinila 63 m, ġ²Śka 25 m, vĨġka ve stŚedu lodi 6 m, ponor 2 m, tlouġŠka obloģen² 

30 cm, nosnost 800 tun a vĨtlak 1 500 tun. Takov§ loŅ by uģ byla pŚibliģnŊ stejnŊ velk§ jako vĨġe 

popisovan§ loŅ ztroskotan®ho n§moŚn²ka597. 

Dochovan® z§znamy ze Star® Ś²ġe ukazuj², ģe nejstarġ² n§moŚn² lodŊ byly oznaļov§ny jako 

ĂlodŊ Bybluñ. Je moģn®, ģe technick® ¼pravy byly zaļlenŊny do standardn² konstrukce egyptskĨch 

Ś²ļn²ch lod² po n§vġtŊvŊ Byblu a nauļen² se novĨm technik§m, ale stejnŊ tak je pravdŊpodobn®, ģe 

EgypŠan® sami upravovali sv® lodŊ speci§lnŊ pro plavbu do Byblu. Z§znamy ukazuj², ģe ĂlodŊ Bybluñ 

se pouģ²valy tak® pro cesty po Rud®m moŚi598. Popisovan§ loŅ ztroskotan®ho n§moŚn²ka zde mŊla 

plout do kr§lovskĨch dolŢ. Snad pr§vŊ proto byla tak velk§, aby unesla znaļnĨ n§klad pŚi zp§teļn² 

cestŊ. DŢln² vĨpravy do Wadi Maghara a Wadi Kharig v hor§ch na jihu Sinaje vys²lali EgypŠan® jiģ 

v ranŊ dynastick®m obdob²599. Severn² ļ§st Rud®ho moŚe nebyla jedinou vodn² cestou, kterou staŚ² 

EgypŠan® vyuģ²vali. Navzdory urļitĨm pot²ģ²m s plavbou a nutnosti pouģ²vat dostateļnŊ pevn® a 

velk® lodŊ, aby zvl§dly moŚe, kter® bylo mnohem rozbouŚenŊjġ² neģ Nil, byli EgypŠan® prvn², kdo 

nav§zal komunikaci s tŊmi, kdo ģili v jiģn² ļ§sti Rud®ho moŚe600. 

Z vĨġe uveden®ho je zcela zŚejm®, ģe ĂtajuplnĨ ostrovñ, kterĨ mŊl n§zev Ăkañ601, se nal®zal 

smŊrem na jih od dneġn²ho Suezsk®ho prŢplavu. Vl§dl mu z§hadnĨ (a pŚitom laskavĨ) had. Ostrov po 

odjezdu n§moŚn²ka mŊl Ăzmizetñ v moŚi602. V Rud®m moŚi se sice vyskytuje Śada ostrovŢ ï nicm®nŊ 

zemŊ Punt603 se nal®zala nejsp²ġe v dneġn²m Som§lsku ļi jeho bl²zkosti ï t®ģ byla spojov§na s bohy 

 
597

  Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, 2008, s. 32. 
598

  Tamt®ģ, s. 33. 
599

  Tato m²sta byla hlavn²mi zdroji mŊdi a tyrkysu (viz t®ģ pozn§mku ļ. 567). Ļetn® n§pisy vytesan® do skal ve W§d² Maghara 
ukazuj², ģe v t®to oblasti tŊģilo mnoho kr§lŢ Star® Ś²ġe, vļetnŊ Dģosera, Sekhemcheta, Snofrua, Chufua, Sahureho, Niuserra, 
Menkauhora, Dģedkara-Isesiho a Pepiho I. Po celou dobu Star® Ś²ġe pŚedstavovaly koļovn® n§rody Sinaje vĨznamnou hrozbu pro 
egyptsk® tŊģebn² aktivity v t®to oblasti. Autobiografie vez²ra Weniho popisuje s®rii trestnĨch vĨprav pod veden²m kr§le Pepiho I. 
proti ĂasijskĨm obyvatelŢm p²skuñ, kteŚ² se stavŊli proti egyptsk®mu vlivu na jiģn² Sinaji. Ned§vn® archeologick® n§lezy z el 
Markhy potvrzuj² n§moŚn² charakter vĨprav na jiģn² Sinaj. El Markha byl opevnŊnĨm pŚ²stavem na pobŚeģ² Rud®ho moŚe na jiģn² 
Sinaji, kterĨ leģel naproti egyptsk®mu pobŚeģ² a byl jedinou pŚ²mou cestou do tŊģebn² oblasti W§d² Maghara. TŊģebn² vĨprava 
pod veden²m Pepiho II. zaznamenan§ na skal§ch ve W§d² Maghara potvrzuje, ģe hlavn² odpor na jiģn² Sinaji byl poraģen, aļkoli 
moģnost menġ²ch n§jezdŢ sinajskĨch nom§dŢ vģdy zŢst§vala. N§slednŊ, bŊhem prvn²ho meziobdob², byli EgypŠan® pŚ²liġ zane-
pr§zdnŊni vnitŚn²mi konflikty, neģ aby vys²lali vĨpravy pŚes severn² ļ§st Rud®ho moŚe na jiģn² Sinaj. Ve StŚedn² Ś²ġi a po vŊtġinu 
Nov® Ś²ġe Egypt rozġ²Śil sv® tŊģebn² aktivity na jiģn² Sinaji o V§d² Nasb a Serabit el Chadim, zat²mco Reqeita a Timna (Negev) 
byly rovnŊģ vyuģ²v§ny kr§li od Sethiho I. po Ramesse V. Archeologick® n§lezy naznaļuj², ģe egyptsk® vĨpravy na jiģn² Sinaj ļelily 
intenzivn²mu nepŚ§telstv² po celou dobu Star® Ś²ġe, ale zd§ se, ģe v n§sleduj²c²ch obdob²ch se sinajġt² koļovn²ci stali menġ² 
hrozbou. St®la ġlechtice Nessumontu ze StŚedn² Ś²ġe zaznamen§v§ jeho vĨpravu proti asijskĨm n§rodŢm a ĂobyvatelŢm p²skuñ, 
aļkoli jeho ģivotopis mŢģe bĨt pyġnou verz² relativnŊ nevĨznamn® akce. Hyks·sġt² vl§dci druh®ho meziobdob² moģn§ vyuģ²vali 
jiģn² Sinaj, avġak Śada dochovanĨch protosinaiskĨch n§pisŢ naznaļuje, ģe oblast mohla bĨt pŚenech§na nov®mu hybridn²mu 
egyptsk®mu a syropalestinsk®mu obyvatelstvu. Nedostatek egyptskĨch n§pisŢ z druh®ho meziobdob² na jiģn²m Sinaji naznaļuje, 
ģe EgypŠan® byli v t®to dobŊ pŚ²liġ zamŊstn§ni vnitŚn²mi probl®my, neģ aby pouģili n§moŚn² s²ly potŚebn® k podpoŚe dalġ²ch 
tŊģebn²ch vĨprav. DŢkazy o obnoven®m z§jmu o Sinaj pŚiġly aģ s rostouc² moc² egyptskĨch vl§dcŢ Nov® Ś²ġe. VĨpravy se staly 
rutinou a musely se setkat jen s malĨm odporem, pokud vŢbec nŊjakĨm. Zlomek n§pisu ze Serabitu el Chadim z doby vl§dy 
Amenhotepa III., kterĨ je z vŊtġ² ļ§sti neļitelnĨ, zmiŔuje Ăvelkou zelenouñ, coģ je staroegyptskĨ vĨraz pro ĂmoŚeñ, a proto nazna-
ļuje, ģe se i nad§le pouģ²vala cesta pŚes Rud® moŚe na jiģn² Sinaj. Papyrus Harris z doby vl§dy Ramesse III . popisuje t®ģ dalġ² 
dŢln² vĨpravu (Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, 2008, s. 74ï77). 

600
  Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and the Origin of Maritime Forces, 2008, s. 78. 

601
  Ve staroegyptsk® mytologii bylo Ăkañ aspektem duġe ï pŚeģ²valo prĨ fyzickou smrt ļlovŊka. OpouġtŊlo tŊlo um²raj²c²ho a pot® 
pokraļovalo v samostatn® existenci. Na rozd²l od Ăbañ Ăkañ nevstupovalo do spojen² s tŊlem mrtv®ho, ale vynoŚovalo se jako 
vnitŚn² Ăj§ñ ģiv®ho ļlovŊka po jeho smrti, aby pŢsobilo jako Ăesenci§ln²ñ duġe, ochrannĨ duch ļi Ădvojn²kñ (ļasto v podobŊ zv²Śete 
jako Ăalter egañ) mrtv®ho. V egyptologii byla role Ăkañ dlouho nejasn§. Proto se ve starġ²ch publikac²ch objevuj² rozd²ln® inter-
pretace. Zd§nliv® rozpory vych§zej² z postupnĨch zmŊn v pojet² Ăkañ v egyptsk® mytologii. Proto nelze podat zcela jednotnou 
definici pojmu Ăkañ ï je jej tŚeba vģdy vn²mat ve vztahu k pŚ²sluġn® epoġe (https://de.wikipedia.org/wiki/Ka). U kr§lŢ a lid² Ăkañ 
s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² pŢvodnŊ pŚedstavovalo souhrn tŊlesnĨch vlastnost² a bylo spojov§no zejm®na s plodivou silou, pozdŊji 
(v Nov® Ś²ġi) zahrnovalo i vlastnosti duġevn². ĂKañ se rodilo spolu s ļlovŊkem. 

602
  PomŊrnŊ zvl§ġtn² okolnost v cel®m pŚ²bŊhu. Proļ by mŊl had Ăutonoutñ v moŚi? Nen² zde Ăskrytañ starġ² Ăvrstvañ mĨtu? 

603
  Nejstarġ² zaznamenan§ vĨprava do Puntu probŊhla v obdob² vl§dy Sahury z 5. dynastie. Na dvŢr kr§le Djedkara-Isesiho z 5. dy-
nastie pŚiġel prĨ pygmej z Puntu. BŊhem 6. dynastie se o vĨprav§ch do Puntu zmiŔuj² tak® z§znamy z hrobek v Asu§nu. Jeden 
z asu§nskĨch ġlechticŢ, Khnumhotep, se chlub² svou obchodn² mis² do Puntu. O dalġ²ch vĨprav§ch do Puntu aģ do Nov® Ś²ġe a 
vl§dy kr§lovny Hatġepsut nen² mnoho dokladŢ. Mnoho podrobnost² o vĨpravŊ do Puntu poskytuj² doprovodn§ vyobrazen² v kr§-
lovninŊ pohŚebn²m chr§mu v Deir el Bahri. Odj²ģdŊj²c² flotila zobrazuje tŚi lodŊ na cestŊ s lodivodem, kterĨ jim naŚizuje ĂsmŊŚovat 
do pŚ²stavuñ. DvŊ dalġ² lodŊ kotv² pobl²ģ, zat²mco vodu pod nimi lze podle druhŢ ryb identifikovat jako Rud® moŚe. Hatġepsutina 
vĨprava do Puntu, aļkoli byla nejzn§mŊjġ², nebyla jedinou zaznamenanou vĨpravou v Nov® Ś²ġi. V hrobce vez²ra Rechmireho (viz 
pozn§mku ļ. 604) je sc®na zobrazuj²c² obŊtn² dary, kapit§ni flotily vykŚikuj²: Ăpokladnice pŚet®kaj² danŊmi ze vġech zem²ñ. V poh-
Śebn²m chr§mu Amenhotepa III . v Kom el Heitanu na z§padn²m bŚehu v Th®b§ch se hl§s§ hojnost obchodu z Puntu, zat²mco 
v chr§mu v Karnaku se o Puntu zmiŔuj² Horemheb a Seti I. (viz podrobnŊ: Gilbert, Gregory, P., Ancient Egyptian Sea Power and 
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a legend§rn² minulost² Egypta, mimo jin® proto, ģe mnoho materi§lŢ z Puntu se pouģ²valo pŚi chr§mo-

vĨch ritu§lech. Leopard² kŢģe z Puntu nosili knŊģ², ze zlata se vyr§bŊly soġky a v chr§mech se p§lilo 

kadidlo. Hlubġ² spojen² vġak pramenilo z v²ry, ģe bohov®, kteŚ² ģehnali Egyptu, mŊli k Puntu stejnou 

n§klonnost. Hatġepsutiny n§pisy tvrd², ģe bohynŊ Hathor poch§zela z Puntu, a existuj² dŢkazy, ģe 

s t²mto regionem byl spojov§n i jeden z nejobl²benŊjġ²ch egyptskĨch bohŢ porodu Bes (zn§mĨ jako 

BŢh trpasl²kŢ). ZemŊ Punt se pro EgypŠany stala mĨtickou zem² ï avġak i v obdob² Nov® Ś²ġe (1570ï

1069 pŚ. n. l.) byla st§le ch§p§na jako re§ln® m²sto. Vez²r Rechmire604 se zmiŔuje o pŚij²m§n² poplatkŢ 

od ciz²ch delegac² z Puntu za vl§dy Amenhotepa II  (1425ï1400 pŚ. n. l.). Punt je t®ģ zmiŔov§n za 

vl§dy Ramesse II  (1279ï1213 pŚ. n. l.) a Ramesse III  (1187ï1157 pŚ. n. l.) ï byl tak® spojov§n s pŢ-

vodem EgypŠanŢ v tom smyslu, ģe zaļal bĨt vn²m§n jako jejich d§vn§ vlast a d§le i jako zemŊ, odkud 

pŚich§zeli Ăbohov®ñ605. Z uveden®ho vyplĨv§, ģe zemŊ Punt nebyla v obdob² Star® a StŚedn² Ś²ġe 

pravdŊpodobnŊ jen Ănecivilizovanouñ zem² lovcŢ a sbŊraļŢ (jako okoln² zemŊ ï napŚ. KeŔa /aģ kolem 

roku 500 pŚ. n. l. sem zaļali migrovat pastevci z dneġn²ho jiģn²ho S¼d§nu/).  

 

 
the Origin of Maritime Forces, 2008, s. 80ï84). World History Encyclopedia (https://www.worldhistory.org/punt/) uv§d², ģe zemŊ 
Punt byla oblast v Africe (nejsp²ġe Som§lsko), o n²ģ se ve starovŊk®m EgyptŊ psalo nejprve jako o obchodn²m partnerovi a pozdŊji 
jako o mĨtick® zemi bohat® na zdroje a exotick® zboģ². V desetilet²ch pot®, co Jean-Francois Champollion v roce 1822 poprv® 
rozluġtil egyptsk® hieroglyfy a z§padn² vŊdci zaļali ļ²st egyptsk® texty, vyvstaly ot§zky, kde se Punt nach§z² a jak se v modern² 
dobŊ nazĨval. Punt se pravdŊpodobnŊ nach§zel v dneġn² oblasti severoz§padn²ho Som§lska na z§kladŊ podobnosti mezi starovŊ-
kĨm mŊstem Opone, na kter® odkazuj² starovŊk§ d²la, a modern²m mŊstem Pouen v Som§lsku. EgypŠan® nazĨvali Punt Pwenet 
nebo Pwene ï zn§mĨ byl řekŢm jako Opone. Je prok§z§no, ģe Opone s Egyptem obchodovalo po mnoho stalet². I pŚesto se 
v modern²ch vŊdeckĨch studi²ch st§le vedou diskuse o poloze Puntu. Z reli®fŢ vypr§vŊj²c²ch o vĨpravŊ vytvoŚenĨch na 
HatġepsutinŊ chr§mu v Deir al-Bahri se vġak zd§, ģe se Punt pravdŊpodobnŊ nach§zel v dneġn²m som§lsk®m st§tŊ Puntland nebo 
alespoŔ v severoz§padn²m Som§lsku. Kultura som§lsk®ho st§tu Puntland vykazuje Śadu n§padnĨch podobnost² s kulturou staro-
vŊk®ho Egypta, vļetnŊ jazyka, obŚadn²ho obleļen² a umŊn², coģ naznaļuje starovŊkou mezikulturn² vĨmŊnu. Punt nemohl bĨt 
v Ar§bii, protoģe EgypŠan® s touto oblast², kter§ nebyla Ăna jihuñ, pravidelnŊ obchodovali, a nemohla to bĨt ani N¼bie, protoģe 
EgypŠan® tuto zemi tak® dobŚe znali a vĨprava do n² by nebyla pŚedstavov§na jako vĨjimeļn§. Mezi poklady pŚivezenĨmi z Puntu 
do Egypta patŚilo zlato, ebenov® dŚevo, zv²Śec² kŢģe, slon² kly, koŚen², vz§cn§ dŚeva, kosmetika a kadidlo. 

604
  Rechmire byl staroegyptskĨ ġlechtic a ¼Śedn²k 18. dynastie, kterĨ pŢsobil jako Ăspr§vce mŊstañ (Th®b) a vez²r za vl§dy Thutmo-
se III.  a Amenhotepa II. Byl synovcem vez²ra Usera, kterĨ nastoupil do ¼Śadu v p§t®m roce vl§dy kr§lovny Hatġepsut. Rechmire 
je zn§mĨ t²m, ģe si nechal postavit bohatŊ zdobenou hrobku v Ġejch Abd el-Kurna, kter§ je souļ§st² th®bsk® nekropole a obsahuje 
ģiv®, dobŚe zachovan® vĨjevy z kaģdodenn²ho ģivota v dobŊ egyptsk® Nov® Ś²ġe. Jeho hrobka je dŢleģit§ tak® proto, ģe obsahuje 
¼plnou kopii zaj²mav®ho textu, podrobnŊ popisuj²c²ho povinnosti vez²rova ¼Śadu, zn§m®ho jako ĂInstalace vez²rañ (https://en. 
wikipedia.org/ wiki/Rekhmire). 

605
  World History Encyclopedia (https://www.worldhistory.org/punt/). 
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5 VĨrazn® civilizaļn² promŊny na poļ§tku holoc®nu v pŚilehlĨch 

oblastech Indick®ho oce§nu  

5.1 Lokalita Jericho 

Jericho je zn§m® jako nejstarġ² mŊsto na svŊtŊ a se svĨmi 230 metry pod ¼rovn² moŚe je tak® 

nejn²ģe poloģenĨm m²stem na Zemi. Jeho os²dlen² trv§ nepŚetrģitŊ aģ do dneġn² doby. Jericho (arab-

sky Riha nebo Ariha) je pŚedevġ²m zmiŔov§no ve starĨch historickĨch a biblickĨch pramenech (se 

starovŊkĨm mŊstem je pak ztotoģŔov§na lokalita Tell Es-Sultan). Je zn§m® pod mnoha jm®ny ï a to 

jako: mŊsto palem, boģ² r§j, mŊsto mŊs²ce a mŊsto obrŢ. Jericho se nach§z² v doln² ļ§sti ¼dol² Jord§-

nu, deset kilometrŢ z§padnŊ od t®to Śeky a dvan§ct kilometrŢ severnŊ od Mrtv®ho moŚe. Je souļ§st² 

zlomu zn§m®ho jako Velk§ pŚ²kopov§ propadlina, kterĨ je na zemsk®m povrchu patrnĨ od severn² 

SĨrie aģ po vĨchodn² Afriku, pŚiļemģ Jord§nsk® ¼dol² je jeho nejhlubġ² ļ§st²606. Oblast Jericha tvoŚ² 

vyprahl§ planina, kterou nap§j² Śada pramenŢ607. Kombinace aluvi§ln² pŢdy, dostatku vody a tropic-

k®ho klimatu uļinila z Jericha atraktivn² lokalitu pro usazen² lid². S t²mto mŊstem je spojena Śada 

biblickĨch textŢ, vļetnŊ pŚ²bŊhu o SodomŊ a GomoŚe, popisu dobyt² Jericha Jozuem a mnoha dalġ²ch. 

Historie archeologickĨch prŢzkumŢ sah§ aģ od konce 19. stolet², kdy Charles Warren v roce 1868 

provedl prvn² vykop§vky jm®nem Palestinsk®ho prŢzkumn®ho fondu. Prvn² realizovanĨ prŢzkum 

provedla rakousko-nŊmeck§ expedice jiģ v letech 1907ï1909 pod veden²m E. Sellina a C. Watzinge-

ra. Vykop§vky odhalily ļ§st fortifikaļn²ch syst®mŢ z mladġ² a stŚedn² doby bronzov®. TŚet² prŢzkum 

vedl v letech 1930ï1936 G. Garstang. Ten byl sice jiģ v²ce koordinovanĨ, nicm®nŊ se Garstangovi 

nepodaŚilo datovat ani opevnŊn² z doby bronzov®. ĻtvrtĨ velkĨ prŢzkum vedla Kathleen Kenyono-

v§608 v letech 1952ï1958609 ï pŚi nŊm se podaŚilo zafixovat stratigrafickou historii lokality (vĨsledek 

byl publikov§n v pŊti kniģn²ch svazc²ch). V roce 1997 zah§jilo palestinsk® Ministerstvo pro pam§tky 

a kulturn² dŊdictv² ve spolupr§ci s Ś²mskou univerzitou La Sapienza dlouhodobĨ projekt archeologic-

kĨch vykop§vek Tell Es-Sultan ï ten se zamŊŚuje na vĨzkum stratigrafie a hmotn® kultury mŊsta 

z doby bronzov®, kdy Jericho bylo jedn²m z nejstarġ²ch mŊstskĨch center cel® Levanty a vĨznamnĨm 

kana§nskĨm hlavn²m mŊstem na kŚiģovatce SĨrie a Palestiny610. 

Prvn² st§l§ osada na ĂTelñ (vrcholku) es-Sultan611 byla postavena pobl²ģ pramene Ein as-Sultan 

nŊkdy mezi lety 10000 aģ 9000 pŚ. n. l. Toto os²dlen² nav§zalo na pozdnŊ paleolitickou aktivitu 

nat¼fsk® (nat¼fiensk® ï ļi t®ģ natufi§nsk®) kultury. Osada PPNA (Pre-Pottery Neolithic A /pŚedkera-

mick§ ļi akeramick§ neolitick§ A/)612 mŊla mal§ kruhov§ obydl². Mrtv² byli pohŚb²v§ni pod podlaha-

 
606

  Dno Jord§nsk®ho ¼dol² je z velk® ļ§sti d²lem obdob² pleistoc®nu. Đzem² bylo vytvoŚeno Śadou moŚskĨch sedimentŢ usazenĨch v 
d§vn®m moŚi Tethys. Velk§ pŚ²kopov§ propadlina, jej²ģ souļ§st² je Mrtv® moŚe, pŚedstavuje nestabiln² oblast. Legend§rn² biblick§ 
vzpom²nka na zniļen² Sodomy a Gomory mŢģe souviset s interpretac² geologickĨch ud§lost² minulosti. 

607
  Jde o: Ein Es-Sultan, Ein Deuk a Ein Nueima. Jihoz§padnŊ od Jericha vyvŊraj² prameny Wadi Qilt s Ein Al-Fawwar a Ein Fara, 
kter® se zvedaj² nŊkolik kilometrŢ po ¼dol² z§padnŊ od Jericha. JiģnŊ od Jericha teļe voda pŚes Wadi Nueima. 

608
  Kathleen Kenyonov§ (1906ï1978) se pokusila v Jerichu vyzkouġet (v t® dobŊ) novou metodu archeologick®ho prŢzkumu. 
Kenyonov§ dokonļila v dvac§tĨch letech minul®ho stolet² studium v Oxfordu ï pot® se vŊnovala vykop§vk§m ve Velk® Brit§nii a 
v Africe. Za v§lky zast§vala funkci Śeditelky Archeologick®ho institutu v LondĨnŊ (Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny 
lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 77). 

609
  V roce 1952 byl zamĨġlen dvoj² c²l: zjistit, jak zaniklo starovŊk® Jericho a zda to odpov²d§ skuteļnostem vyl²ļenĨm v bibli a 
zadruh® i odkrĨt vrstvy jeġtŊ starġ². Ty byly dle Kenyonov® dŢleģitŊjġ² (Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 
20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 77). 

610
  TǕhǕ HamdǕn et al., Jericho: A Living History: Ten Thousand Years of Civilization, Palestinian Ministry of Tourism and 
Antiquities 2012. 

611
  Je zn§mĨ jako starobyl® Jericho, jde o archeologickou lokalitu na Z§padn²m bŚehu Jord§nu v PalestinŊ, kter§ je zaps§na na 
seznamu UNESCO a nach§z² se v sousedstv² uprchlick®ho t§bora Ein as-Sultan dva kilometry severnŊ od centra Jericha. Lokalita 
byla os²dlena od 10. tis²cilet² pŚ. n. l. a je oznaļov§na za nejstarġ² mŊsto na svŊtŊ. 

612
  PŚedkeramickĨ (akeramickĨ) neolit A (PPNA) oznaļuje prvn² f§zi pŚedkeramick®ho (akeramick®ho) neolitu v ran®m levantsk®m 
a anatolsk®m neolitu, datovanou do obdob² pŚed cca 12000ï10800 lety, tj. 10000-8800 let pŚ. n. l. Archeologick® pozŢstatky se 
nach§zej² v levantsk® a hornomezopot§msk® oblasti tzv. ¼rodn®ho pŢlmŊs²ce (https://en.wikipedia.org/wiki/Pre-Pottery Neolithic 
A). Existuj² rŢzn® region§ln² varianty ï Aswadi§nsk§, Muyerbeti§nsk§ a Sultaniansk§ (Jericho). Viz t®ģ Chazan Michael, World 
prehistory and archaeology pathways through time, 5. vyd., 2021, s. 200. Poļ§tek PPNA koresponduje s koncem mladġ²ho dryasu. 
Tento term²n jako prvn² pouģila vĨznaļn§ britsk§ archeoloģka Kathleen Kenyonov§ (Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny 
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mi domŢ. Obyvatel® zcela z§viseli na lovu volnŊ ģij²c² zvŊŚe a sbŊru divokĨch semen i obilovin ï 

pozdŊji pak i na pŊstov§n² domestikovanĨch obilovin. Domy v Jerichu byly kruhov®ho pŢdorysu, a 

to z hlinŊnĨch nep§lenĨch cihel, kter® byly om²tnut® mazanic². KaģdĨ dŢm mŊl kolem 5 m v prŢ-

mŊru613 (byl zastŚeġen stŚechou z hl²ny). MŊsto se rozrostlo na v²ce neģ 70 obytnĨch jednotek614. Tato 

osada mŊla pŚibliģnŊ rozlohu 40 000 m2 ï ohniġtŊ se nach§zela uvnitŚ i vnŊ domŢ. 

S²dliġtŊ bylo obehn§no zd² (hradbou)615, kter§ se v jednom ¼seku dochovala aģ do vĨġky 5,75 m 

(v prŢmŊru je vysok§ 3,6 m a u paty ġirok§ 1,8 m). Na z§padŊ stoj² kruhov§ kamenn§ vŊģ (z neom²t-

nutĨch kamenŢ) o prŢmŊru pŚibliģnŊ 8,5 m (u z§kladny cca 9 m, na vrcholu jen 7 m), kter§ se docho-

vala do vĨġky 7,75 m (pŢvodnŊ byla vysok§ asi 8,5 m)616, jako nejstarġ² dochovanĨ prvek fortifikaļ-

n²ho syst®mu na svŊtŊ617. Do t®to mohutn® stavby vedou schody618. Pro vŊģ plat² radiokarbonov§ data 

publikovan§ v letech 1981 a 1983, podle nichģ byla postavena kolem roku 8300 pŚ. n. l. a zŢstala 

v provozu aģ do roku cca 7800 pŚ. n. l. Stavba zdi a vŊģe619 by pravdŊpodobnŊ zabrala stovce muģŢ 

v²ce neģ sto dn² (uv§d² se celkem 11 000 pracovn²ch dn²), coģ naznaļuje urļitĨ druh spoleļensk® 

organizace a dŊlby pr§ce. Za zcela pŚevratnĨ Ăvyn§lezñ lze s ohledem na tuto lokalitu oznaļit pouģit² 

suġenĨch cihel z hl²ny ke stavbŊ domŢ. Jejich vĨrobŊ se oļividnŊ vŊnovali obyvatel® ï jiģ trvale usedl² 

(nikoliv migruj²c² lovci a sbŊraļi)620. 
 

 

 

Obr§zek ļ. 13 ï Vysok§ kamenn§ vŊģ v Jerichu 
 

 
lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 79). 

613
  Domy byly ov§ln® nebo kruhov® ï se stŊnami naklonŊnĨmi dovnitŚ a t®ģ se zapuġtŊnĨmi podlahami z hlinŊn® mazaniny. Podle 
domŢ je zŚejm®, ģe neexistovaly vĨrazn® rozd²ly v bohatstv² nebo spoleļensk®m postaven². Zd§ se, ģe kaģd§ rodina si vŊtġinu 
svĨch potŚeb zajiġŠovala sama a kaģdĨ dŢm mŊl vlastn² z§sobn²k na obil². 

614
  Turek, Jan, Na prahu nov®ho Ś§du, prvn² tvŢrci chr§mŢ a keramiky (10000ï4000 pŚ. Kr.), s. 80. O totoģnosti a poļtu obyvatel 
Jericha v obdob² PPNA se st§le vedou diskuse, odhady hovoŚ² o 2 000ï3 000 a 200ï300 obyvatel²ch. PŚibliģnŊ stejn® ¼daje uv§d² 
i Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 78. 

615
  Tyto starobyl® Ăhradbyñ Jericha objevil John Garstang bŊhem vykop§vek v letech 1930ï1936. Podle nŊj patŚily k Ăhradb§mñ 
popsanĨm v biblick® Knize Jozue (kolem roku 1400 pŚ. n. l.). Aģ Kenyonov§ poskytla dŢkazy, ģe stavba poch§z² z mnohem starġ² 
doby, tj. z neolitu (nejmladġ² ļ§sti doby kamenn®), a byla souļ§st² ran®ho proto-mŊsta. 

616
  PŚedpokl§dan§ v§ha zdiva se odhaduje na 1 000 tun (Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. 
Kr., s. 78). 

617
  Tato vŊģ byla aģ do Dģoserovy pyramidy nejvyġġ² stavbou na svŊtŊ a druhou nejstarġ² vŊģ² po vŊģi v Tell Qaramelu. 

618
  Jde o jak®si vnitŚn² schodiġtŊ s celkem 22 stupni. 

619
  Podle Kenyonov® byla vŊģ i hradby zbudov§ny na ochranu mŊsta pŚed moģnĨm ¼tokem. PonŊkud odliġnĨ n§zor uvedl v roce 1986 
archeolog Bar-Yosef. PŚedpokl§dal, ģe vġe bylo vybudov§no s ohledem na sesuvy pŢdy. UvedenĨ n§zor autor t®to publikace 
nezast§v§. To, ģe zeŅ nen² kompletn², to jeġtŊ neznamen§ buŅ moģnost, ģe ļ§st byla zbour§na, ļi tu okolnost, ģe budovatel® hradeb 
byli zniļeni ¼toļn²ky dŚ²ve, neģ staļili hradby dokonļit. 

620
  Mithen, Steven, Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 80. 
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5.2 Gºbekli Tepe 

Gºbekli Tepe621 je neolitick® archeologick® naleziġtŊ v jihovĨchodn² Anatolii v Turecku, zn§m® 

t®ģ jako Gir° Mirazan nebo Xirabreĸk°. Lokalita se nach§z² na velk®m v§pencov®m hŚebeni ve vĨġce 

asi 800 m n. m.; jej² um²stŊn² je ponŊkud neļekan®, protoģe se (v souļasnosti) nenach§z² v bl²zkosti 

vody622 ani orn® pŢdy623. Lokalita je situov§na asi 15 m nad okoln²m ter®nem a m§ plochu cca 8 ha. 

Poprv® byl proveden prŢzkum v roce 1963 (nebylo vġak d§le pokraļov§no)624 ï aģ v roce 1994 ji 

vĨznaļnĨ nŊmeckĨ archeolog Klaus Schmidt uznal za pravŊkou a n§sleduj²c² rok zde zah§jil vyko-

p§vky625. Po jeho smrti v roce 2014 pr§ce pokraļovaly jako spoleļnĨ projekt Istanbulsk® univerzity, 

Muzea ķanlēurfa a NŊmeck®ho archeologick®ho institutu pod celkovĨm veden²m tureck®ho historika 

Necmiho Karula. V roce 2018 byl Gºbekli Tepe zaps§n na seznam svŊtov®ho dŊdictv² UNESCO, 

ļ²mģ byla uzn§na jeho mimoŚ§dn§ univerz§ln² hodnota jako Ăjednoho z prvn²ch projevŢ monumen-

t§ln² architektury vytvoŚen® ļlovŊkemñ 626. K roku 2021 bylo vykop§no m®nŊ neģ 5 % z cel® plochy 

t®to lokality. 

Dosud bylo prozkoum§no celkem ġest (viz obr§zek ļ. 15) polopodzemn²ch kruhovĨch Ăritu§l-

n²chñ staveb627, geofyzik§ln² prŢzkum zjistil existenci nejm®nŊ 15 dalġ²ch ohrazenĨch objektŢ. Jejich 

celkovĨ odhadovanĨ poļet je pŚibliģnŊ 25. Zdokumentovan® Ăritu§ln²ñ stavby obsahuj² ļetn® sloupy 

ve tvaru p²smene ĂTñ rŢznĨch velikost²628. V²ce neģ 45 tŊchto pil²ŚŢ629 bylo ļ§steļnŊ odkryto, pŚiļemģ 

se odhaduje, ģe lokalita jich mŢģe obsahovat v²ce neģ 200 (a to rŢznĨch velikost²). Na lokalitŊ se 

rozliġuj² dvŊ hlavn² f§ze PPN: nejstarġ² je reprezentov§na vrstvou III, kter§ je pŚipisov§na obdob² 

 
621

  TureckĨ n§zev m²sta Gºbekli Tepe, leģ²c²ho severovĨchodnŊ od mŊsta ķanlēurfa, lze pŚeloģit pojmem ĂBŚichatĨ kopecñ, coģ 
odpov²d§ siluetŊ kopce na v§pencov® rovn® ploġinŊ (Velhartick§, Ġ§rka, Reli®fy a symboly na Gºbekli Tepe: z§znamy ranŊ 
neolitick® komunikace). 

622
  Archeologov® se neshoduj² v n§zoru na to, zda lokalita poskytovala snadnĨ pŚ²stup k pitn® vodŊ. VĨznamnĨ nŊmeckĨ archeolog 
Klaus Schmidt tvrdil, ģe v bezprostŚedn² bl²zkosti nebyl pŚ²stup k vodŊ ï vych§zel z toho, ģe aļkoli se v Germuġi nach§z² mnoho 
krasovĨch pramenŢ a malĨch potokŢ, nejbliģġ² jsou dnes vzd§leny nŊkolik kilometrŢ. V tehdejġ²m vlhļ²m klimatu vġak mohla bĨt 
hladina m²stn² podzemn² vody vyġġ², coģ aktivovalo prameny bl²ģe k m²stu, kter® jsou dnes neaktivn². Klaus Schmidt mj. tak® 
zaznamenal pŚ²tomnost nŊkolika cisteren vytesanĨch do skaln²ho podloģ² pod lokalitou, kter® pojmou nejm®nŊ 150 m3 vody. 
N§sledn® vykop§vky rovnŊģ odhalily moģnĨ syst®m sbŊru deġŠov® vody. 

623
  Gºbekli Tepe se nach§z² v pohoŚ² Taĸ Tepeler (Kamenn® vrchy) na ¼pat² pohoŚ² Taurus (je situov§n 1 km severovĨchodnŊ od 
vesnice Orencik ï dalġ² vesnice, Seyrantepe a Ortaoren, leģ² pod n² na rovinŊ asi 1,5 km severovĨchodnŊ ï neolitick§ lokalita 
Nevalē Cori je vzd§lena asi 50 km severnŊ). Je z nŊj vĨhled na Harranskou n²ģinu a prameny Śeky Balikh, pŚ²toku Eufratu. Jedn§ 
se o Ătellñ (umŊlou vyvĨġenou mohylu /n§vrġ²/), kter§ se nach§z² na ploch® v§pencov® ploġinŊ. Na severu je n§horn² ploġina 
spojena se sousedn²mi horami ¼zkĨm vĨbŊģkem. Ve vġech ostatn²ch smŊrech se hŚeben prudce svaģuje do svahŢ a strmĨch ¼tesŢ. 
Na vrcholu hŚebene jsou kromŊ stavby Ătelluñ (vyvĨġen®ho n§vrġ²) t®ģ patrn® znaļn® stopy po lidsk®m pŢsoben² 
(https://en.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6bekli Tepe). StejnŊ jako vŊtġina lokalit PPN v oblasti Urfy byla i lokalita v Gºbekli Tepe 
postavena na vyvĨġen®m m²stŊ na okraji hor, coģ j² umoģŔovalo ġirokĨ vĨhled na n²ģinu pod n² a z§roveŔ dobrou viditelnost 
z n²ģiny. Tato poloha tak® umoģnila stavitelŢm dobrĨ pŚ²stup k surovin§m ï k mŊkk®mu v§pencov®mu podloģ², z nŊhoģ byl 
komplex postaven, a ke kŚemeni na vĨrobu n§strojŢ k opracov§n² v§pence. V dobŊ, kdy byla lokalita Gºbekli Tepe obĨv§na, bylo 
klima v t®to oblasti teplejġ² a vlhļ² neģ dnes. Obklopovaly ji otevŚen® stepn² pastviny s hojnĨm vĨskytem divokĨch obilovin, 
vļetnŊ jitrocele, pġenice a jeļmene, a st§d pasouc²ch se zv²Śat, jako jsou divok® ovce, divok® kozy, gazely a dalġ². PŚi sez·nn²ch 
migrac²ch tudy mohla proch§zet velk§ st§da gazel kozorohĨch. Neexistuj² ģ§dn® dŢkazy o tom, ģe by se v okol² nach§zely rozs§hl® 
lesy; 90 % dŚevŊn®ho uhl² nalezen®ho na t®to lokalitŊ poch§zelo z pist§ci² nebo mandlon². 

624
  V roce 1963 sice archeologov® narazili na kamenn® monumenty tureck®ho Gºbekli Tepe, star® t®mŊŚ 12000 let. NevŊnovali jim 
vġak ģ§dnou zvl§ġtn² pozornost. Jen posb²rali p§r kamennĨch n§strojŢ ï vyļn²vaj²c² svrchn² ļ§sti typickĨch pil²ŚŢ ve tvaru p²smene 
ĂTñ povaģovali (nepochopitelnŊ) za daleko mladġ² n§hrobn² kameny. 

625
  Po proveden² z§kladn²ho prŢzkumu pracovn²ci istanbulsk® poboļky NŊmeck®ho archeologick®ho institutu zjistili , ģe maj² pŚed 
sebou svŊtovĨ unik§t ï stavbu poch§zej²c² z nejranŊjġ²ch f§z² neolitu, z doby, kdy by tak sloģitĨ a mimoŚ§dnĨ komplex ani nemŊl 
existovat. Vykop§vky prov§dŊn® v n§sleduj²c²ch letech archeology z nŊkolika nŊmeckĨch instituc² pŚin§ġely jedno pŚekvapen² za 
druhĨm. 

626
  Jde o pomŊrnŊ ĂnevysvŊtliteln®ñ (t®mŊŚ Ăpolitick®ñ) ztotoģnŊn² se s ponŊkud ĂnepochopitelnĨmñ historickĨm Ăfenom®nemñ. 

627
  Ohrazen® objekty byly oznaļeny ĂAñ, ĂBñ, ĂCñ a ĂDñ v ŚadŊ podle data jejich objeven² v prvn²ch letech vykop§vek. PozdŊji pŚibyly 
objekty ĂEñ, ĂFñ a ĂGñ, kter® vġak nevykazuj² monumentalitu prvn²ch ļtyŚ. 

628
  Pil²Śe ve tvaru p²smene T nebyly vykop§ny jen v Gºbekli Tepe ï vyskytuj² se i na sousedn²ch lokalit§ch PPN. PatŚ² k nim Nevalē 
¢ori, Hamzan Tepe, Karahan Tepe, Harbetsuvan Tepesi, Sefer Tepe a Taslē Tepe. Dalġ² kamenn® st®ly ï bez charakteristick®ho 
tvaru T ï byly doloģeny i na lokalit§ch ve vzd§lenŊjġ²ch oblastech, vļetnŊ ¢ayºn¿, Qermez Dere a Gusir Hºy¿k. 

629
  Pil²Śe jsou vyrobeny z velmi tvrd®ho a pomŊrnŊ krystalick®ho v§pence. Jsou to nejtrvanlivŊjġ² objekty v t®to lokalitŊ. K vĨrobŊ 
monolitŢ o d®lce 4 aģ 5, nŊkdy i 7 m potŚebovali neolitiļt² lid® v§penec ġpiļkov® kvality, kterĨ nelze vġude nal®zt. To byl asi jeden 
z dŢvodŢ, proļ byly svatynŊ postaveny pr§vŊ na n§horn² ploġinŊ Gºbekli Tepe, protoģe ta se skl§d§ z v§pence vysok® kvality 
(Schmidt, Klaus, Gºbekli Tepe ï the Stone Age Sanctuaries ï new results of ongoing excavations with a special focus on sculptures 
and high reliefs). 
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PPNA (9500ï8800 pŚ. n. l.). Po n² n§sleduje vrstva II, kter§ je pŚiŚazov§na obdob² PPNB, kter§ je 

(zde) datov§na do obdob² 8800ï8000630 pŚ. n. l.631 V souļasn® dobŊ je toto datov§n² mnohdy omezeno 

jen na pŚev§ģnŊ redeponovan® materi§ly ze z§sypŢ ohrazen², nikoliv na prim§rn² vrstvy, kter® mohou 

v budoucnu pŚin®st pŚesnŊjġ² a pro jednotliv® prvky specifick§ chronologick§ urļen²632.  

Historici a archeologov® spojuj² tzv. neolitickou revoluci s n§stupem zemŊdŊlstv², ale neshod-

nou se na tom, zda zemŊdŊlstv² zpŢsobilo usazen² lid², nebo naopak. VĨznamnou roli v t®to diskusi 

hraje Gºbekli Tepe, kde dosud nebyly doloģeny ģ§dn® jasn® dŢkazy o pŚ²m®m zemŊdŊlsk®m obdŊl§-

v§n² pŢdy633. Odkryt® objekty z tohoto m²sta popsal nŊmeckĨ archeolog Klaus Schmidt jako Ăprvn² 

chr§my na svŊtŊñ (svatynŊ vyuģ²van® skupinami koļovnĨch lovcŢ a sbŊraļŢ z ġirok®ho okol², s nŊko-

lika m§lo st§lĨmi obyvateli nebo bez nich). Jin² archeologov® tuto interpretaci zpochybnili a tvrdili, 

ģe dŢkazy o absenci zemŊdŊlstv² a st§l®ho obyvatelstva nejsou zdaleka pŚesvŊdļiv®634. 

S ohledem na celkov® zamŊŚen² t®to publikace je pro n§s dŢleģit§ pŚedevġ²m vrstva III, kter§ je 

pŚipisov§na obdob² PPNA (9500ï8800 pŚ. n. l.). V t®to ran® f§zi historie lokality se poprv® objevily  

kruhov® stavby. Jejich prŢmŊr se pohybuje od 10 do 30 m.  

NejpozoruhodnŊjġ²m rysem je tedy pŚ²tomnost v§pencovĨch pil²ŚŢ ve tvaru635 p²smene ĂTñ 

zasazenĨch do masivn²ch vnitŚn²ch stŊn636 vybudovanĨch z neopracovan®ho kamene. UprostŚed 

kaģd®ho kruhu (ohrazen®ho objektu /ñohradyñ/) stoj² proti sobŊ dva vyġġ² pil²Śe (sloupy)637. Zda byly 

 
630

  V dan® lokalitŊ ï tj. Gºbekli Tepe. 
631

  NŊmeckĨ archeolog Klaus Schmidt pŢvodnŊ datoval lokalitu do PPN na z§kladŊ typŢ kamennĨch n§strojŢ, kter® zde byly nalezeny. 
Stanoven² absolutn² chronologie trvalo kvŢli metodickĨm probl®mŢm d®le. Aļkoli prvn² dvŊ radiokarbonov§ data byla 
publikov§na v roce 1998, tyto a dalġ² vzorky z vĨplnŊ stavby poch§zely z konce 10. a poļ§tku 9. tis²cilet² ï o 500 aģ 1000 let 
pozdŊji, neģ by se pro lokalitu PPNA dalo oļek§vat. SchmidtŢv tĨm vysvŊtlil tento rozpor ve svŊtle sv® teorie, ģe tento materi§l 
byl na lokalitu pŚivezen odjinud, kdyģ byla opuġtŊna, a nereprezentuje tak skuteļn® vyuģit² struktur. M²sto toho pouģili novou 
metodu datov§n² organick®ho materi§lu zachovan®ho v om²tce na stŊn§ch stavby, kter§ vedla k datov§n² v²ce odpov²daj²c²mu 
os²dlen² PPNA, tedy do poloviny nebo dokonce poļ§tku 10. tis²cilet² pŚed naġ²m letopoļtem. N§slednĨ vĨzkum vedl k vĨznamn® 
revizi Schmidtovy chronologie, vļetnŊ opuġtŊn² teorie, ģe vĨplŔ struktur byla pŚinesena odjinud, a k pozn§n², ģe pŚ²m§ datace na 
om²tce je ovlivnŊna efektem star®ho dŚeva. Spolu s novĨmi radiokarbonovĨmi daty tak byla stanovena absolutn² chronologie 
lokality spadaj²c² do obdob² 9500ï8000 let pŚ. n. l. ï tj. PPNA a PPNB. (https://en.wikipedia.org/wiki/G% C3%B6bekli_Tepe). 

632
  Boric, Dusan, Theatre of predation: Beneath the skin of Gºbekli Tepe images. 

633
  Obyvatel® Gºbekli Tepe byli lovci a sbŊraļi, kteŚ² doplŔovali svou stravu ranĨmi formami domestikovanĨch obilovin a ģili ve 
vesnic²ch alespoŔ po ļ§st roku. N§stroje, jako jsou mlec² kameny a hmoģd²Śe a pŊchovadla nalezen® na lokalitŊ, byly analyzov§ny 
a naznaļuj² znaļn® zpracov§n² obilovin. Archeozoologick® dŢkazy naznaļuj² rozs§hlĨ lov gazel v obdob² od poloviny l®ta do 
podzimu. 

634
  https://en.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6bekli Tepe. 

635
  Schmidt, Klaus, Gºbekli Tepe ï the Stone Age Sanctuaries ï new results of ongoing excavations with a special focus on sculptures 
and high reliefs, uv§d² (pŚeklad): ĂTvar pil²ŚŢ lze snadno interpretovat jako antropomorfn², protoģe nŊkter® z nich maj² ruce a 
paģe, nepochybnŊ lidsk®; jinĨmi slovy jsou to kamenn® sochy bytost² podobnĨch lidem. Hlava je na pil²Ś²ch zn§zornŊna kŚ²ģem, 
coģ je interpretace podpoŚen§ pil²Śem z Nevalē ¢ori, kde je pozorovateln§ delġ² obliļejov§ ļ§st a kratġ² zadn² ļ§st hlavy, 
odpov²daj²c² pŚirozenĨm proporc²m lidsk® hlavy. Rozliġov§n² pohlav² zŚejmŊ nebylo zamĨġleno. Je tak® zŚejm®, ģe minimalistick§ 
forma zobrazen² byla z§mŊrn§, protoģe dalġ² sochy a reli®fy nalezen® na lokalitŊ poskytuj² dostateļnĨ dŢkaz o schopnosti umŊlcŢ 
vytv§Śet naturalistick§ d²la. Velmi ļasto je na pil²Ś²ch zobrazen konkr®tn² atribut: na pŚedn² stranŊ dŚ²kŢ jsou patrn® dva p§sy v 
ploch®m reli®fu, kter® ponŊkud pŚipom²naj² ġt·lu, a je velmi pravdŊpodobn®, ģe tento motiv skuteļnŊ odkazuje na konkr®tn² odŊv. 
Je moģn®, ģe ġtolu smŊly nosit jen urļit® osoby, neboŠ byla dŢleģitou souļ§st² ritu§ln²ho odŊvu. Moģn§, ģe kamenn® knofl²ky, kter® 
se ve velk®m mnoģstv² vyskytuj² pouze v Gºbekli Tepe, poch§zej² pr§vŊ z roucha tohoto typu.ñ 

636
  Zdi jsou postaveny pŚev§ģnŊ z opukovĨch kamenŢ, nŊkdy jsou jako kameny zdiva druhotnŊ pouģity spoliae ï ¼lomky pil²ŚŢ a 
jinĨch tvarovanĨch kamenŢ, kter® jsou na lokalitŊ bŊģn®. Mezi kameny je 2 cm siln§ vrstva hlinŊn® malty (Schmidt, Klaus, Gºbekli 
Tepe ï the Stone Age Sanctuaries ï new results of ongoing excavations with a special focus on sculptures and high reliefs). 

637
  Dva centr§ln² pil²Śe zauj²maly v symbolick® architektuŚe ohrazen² zvl§ġtn² m²sto. V kruhov® stavbŊ (Ăohrazen²ñ) ĂDñ pŚedstavuj² 
dvŊ bytosti s rukama, opaskem a kusem l§tky, kterĨ zakrĨv§ genit§lie. Pohlav² zobrazenĨch osob nelze jednoznaļnŊ urļit. Klaus 
Schmidt pŚedpokl§dal, ģe jde o dva muģe, protoģe opasky, kter® nos², jsou v dan®m obdob² muģskĨm atributem. Jist® je pouze 
jedno vyobrazen² nah® ģeny. Na z§kladŊ srovn§n² s jinĨmi svatynŊmi a s²dliġti Klaus Schmidt tak® uvaģoval o syst®mech v²ry 
skupin, kter® Gºbekli Tepe vytvoŚily. PŚedpokl§dal ġamansk® praktiky a vyslovil domnŊnku, ģe sloupy ve tvaru ĂTñ pŚedstavuj² 
lidsk® podoby, snad pŚedky, zat²mco plnŊ artikulovan§ v²ra v boģstva se podle nŊj vyvinula aģ pozdŊji, v Mezopot§mii, a byla 
spojena s rozs§hlĨmi chr§my a pal§ci. Podle nŊj to dobŚe koresponduje se starovŊkou sumerskou v²rou, ģe zemŊdŊlstv², chov zv²Śat 
a tkalcovstv² byly lidem pŚineseny z posv§tn® hory Ekur, kterou obĨvala boģstva Annuna, velmi star§ boģstva bez individu§ln²ch 
jmen. Je zŚejm®, ģe zv²Śec² a jin§ vyobrazen² nepod§vaj² ģ§dnĨ n§znak organizovan®ho n§sil², tj. nejsou zde vyobrazeny loveck® 
n§jezdy ani zranŊn§ zv²Śata, a sloupov® rytiny obecnŊ ignoruj² zvŊŚ, na n²ģ byla spoleļnost z§visl§, napŚ. jeleny, ve prospŊch 
hrozivĨch tvorŢ, jako jsou lvi, hadi, pavouci a ġt²Śi. Schmidt, Klaus, Gºbekli Tepe ï the Stone Age Sanctuaries ï new results of 
ongoing excavations with a special focus on sculptures and high reliefs, uv§d² (pŚeklad): ĂDŢleģitou roli musely hr§t tak® dvojice 
pil²ŚŢ ve stŚedu kaģd®ho prostoru, kter® se tyļ² nad ostatn²mi pil²Śi. Zd§ se pravdŊpodobn®, ģe zobrazuj² dvojļata, protoģe dvojļata 
nebo alespoŔ dvojice sourozencŢ jsou v mytologii ļastĨm t®matem. VysvŊtlen², ģe by mohly jednoduġe zn§zorŔovat klasickou 
dualitu muģe a ģeny, lze vylouļit po ned§vn®m objevu v āohradŊó D.ñ Velhartick§, Ġ§rka, Reli®fy a symboly na Gºbekli Tepe: 
z§znamy ranŊ neolitick® komunikace, uv§d²: ĂUprostŚed megalitickĨch kruhŢ na Gºbekli Tepe se tyļ² dva vyġġ² pil²Śe, nelze vġak 
tvrdit, ģe by se v pŚ²padŊ tŊchto dvou uprostŚed um²stŊnĨch pil²ŚŢ jednalo o klasickĨ p§r Ămuģïģenañ, neboŠ jsou pŚ²liġ stylizovan®. 
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tyto stavby opatŚeny stŚechou638, nen² jist®. V interi®ru se nach§zej² kamenn® lavice (asi urļen®) k se-

zen². Mnoho sloupŢ je zdobeno abstraktn²mi, enigmatickĨmi piktogramy639 a vytesanĨmi reli®fy 

zv²Śat. Piktogramy snad pŚedstavuj² obecnŊ ch§pan® posv§tn® symboly, jak je zn§me z neolitickĨch 

jeskynn²ch maleb na jinĨch m²stech. Reli®fy zobrazuj² savce, jako jsou napŚ. lvi, bĨci, kanci, liġky, 

gazely a osli ï t®ģ zde nalezneme hady a jin® plazy, rovnŊģ hmyz a pt§ky640 (t®ģ i supy)641. NŊkter® 

z podlah v t®to nejstarġ² vrstvŊ jsou z teraca (p§len®ho v§pna), jin® z kamene, z nŊhoģ byly ve 

vysok®m reli®fu vytes§ny podstavce pro velkĨ p§r centr§ln²ch pil²ŚŢ. VĨstavba cel®ho komplexu byla 

bezpochyby fyzicky i ļasovŊ znaļnŊ n§roļn§642. 

Velice zaj²mav® je i to, ģe aļkoliv mezi obŊma hlavn²mi f§zemi (nejstarġ² vrstvou III, kter§ je 

pŚipisov§na obdob² PPNA, a vrstvou II, kter§ je pŚiŚazov§na obdob² PPNB) existuje zŚeteln§ konti-

nuita v pouģ²v§n² ĂTñ pil²ŚŢ, u vlastn² jejich velikosti lze vġak zaznamenat vĨraznĨ rozd²l ï pŚedevġ²m 

zmenġen² z v²ce neģ 5 m vĨġky (vrstva III) na 1,5 m (vrstva II)643. To je ponŊkud Ăzvl§ġtn²ñ ï jako by 

v ļase doġlo sp²ġe k regresi neģ k postupn®mu pokroku. N§slednŊ lze zaznamenat u vrstvy II t®ģ 

pŚechod od kruhovĨch k obd®ln²kovĨm pŢdorysŢm ohrazenĨch prostor (objektŢ).  

V umŊn² z Gºbekli Tepe se objevilo jen nŊkolik humanoidn²ch postav. NŊkter® ze sloupŢ ve 

tvaru p²smene ĂTñ vġak m§ na spodn² polovinŊ vytesan® lidsk® paģe, coģ podle nŊmeck®ho archeolo-

ga Klause Schmidta naznaļuje, ģe maj² pŚedstavovat tŊla stylizovanĨch lid² (snad i boģstev). Na spod-

 
Koho tyto kamenn® postavy pŚedstavuj², se lze pouze dohadovat. Vzhledem k charakteru lokality i symbolŢm, jeģ postavy nesou, 
pŚich§z² v ¼vahu teorie, ģe pŚedstavuj² boģstva, d®mony ļi zesnul® pŚedky. Na boļn²ch stran§ch jsou nŊkter® pil²Śe pokryty reli®fy 
vyobrazuj²c²mi pravŊk§ zv²Śata, pŚ²padnŊ nesou abstraktn² symboly. V tomto kontextu se objevuj² i n§zory, ģe se na Gºbekli Tepe 
setk§v§me s totemovĨm kultem, coģ nelze nijak potvrdit, ani nelze jednoznaļnŊ objasnit souvislost mezi postavami a pŚ²sluġnĨmi 
reli®fy, jeģ je pokrĨvaj².ñ 

638
  Velhartick§, Ġ§rka, Reli®fy a symboly na Gºbekli Tepe: z§znamy ranŊ neolitick® komunikace, uv§d²: ĂZda byly tyto kruhov® 
prostory zastŚeġeny ļi ne, nen² moģn® jednoznaļnŊ rozhodnout. Proti zastŚeġen² svŊdļ², ģe po obvodu nejsou zdi stejnŊ vysok®, 
nicm®nŊ nelze vylouļit Ăzakryt²ñ pom²jivĨmi pŚ²rodn²mi materi§ly, napŚ. vŊtvemi ļi kŢģemi zv²Śat. JistŊ vġak na kaģd®ho, kdo 
proġel kamennou pŚ²stupovou chodbou, ļekala ohromuj²c² vyobrazen². Nejen dva monument§ln² pil²Śe, zn§zorŔuj²c² dvŊ centr§ln² 
postavy ï snad boģstva ļi d®mony, ale i ostatn² do kruhu uspoŚ§dan® pil²Śe, rovnŊģ poset® reli®fy ze svŊta zv²Śat. PŚ²choz² tak 
vstupoval do uzavŚen®ho svŊta, galerie mytologickĨch vĨjevŢ, snad vyhrazen® pouze urļit® spoleļensk® vrstvŊ.ñ 

639
  Piktogramy jsou velmi podobn® tŊm, kter® byly zjiġtŊny pŚi vykop§vk§ch v lokalitŊ Dģarf al-Ahmar. Zde byly nalezeny kamenn® 
destiļky (kaģd§ o d®lce 6 centimetrŢ) pokryt® vyrytĨmi symboly, kter® pŚipom²naj² piktogramy (obr§zkov® p²smo) ï stŚ²daj² se tu 
hadi, dravci, ļtvernoģci a hmyz spolu se zcela abstraktn²mi obrazci. Objevil je syrsko-francouzskĨ tĨm v roce 1996. Jsou 
povaģov§ny za 9000 let star® a poch§zej² z neolitu. 

640
  Jde o skupinu ģivoļichŢ, kter§ zde nen² nijak zjevnŊ spojena s pred§torskĨmi z§mŊry (jeŚ§bi, kachny). V nŊkolika pŚ²padech se 
objevuj² v²cen§sobn§ vyobrazen² tvaru jejich tŊla, jako by mŊla vytv§Śet iluzi pohybu. Na rozd²l od dravĨch, mrchoģravĨch a 
nebezpeļnĨch zv²Śat nemuseli pt§ci vyjadŚovat ģ§dnou hrozbu, a i kdyģ je to spekulativn², mohli bĨt pod svĨm peŚ²m a kŢģ² 
dokonce ch§p§ni jako ġamani (Boric, Dusan, Theatre of predation: Beneath the skin of Gºbekli Tepe images). Mithen, Steven, 
Konec doby ledov®: dŊjiny lidstva od r. 20000 do r. 5000 pŚ. Kr., s. 87, uv§d²: ĂO pŚesn®m vĨznamu zv²Śec²ch i abstraktn²ch 
symbolŢ a charakteru obŚadŢ, kter® se na Gºbekli Tepe odehr§valy, se mŢģeme jen dohadovat. Zv²Śec² podoby mohly pŚedstavovat 
buŅ totemov§ zv²Śata, nebo neolitick§ boģstva, nicm®nŊ se zde ģ§dn® vyobrazen², kter® by pŚipom²nalo āVelkou matkuó, nenaġlo. 
Vġechna vyobrazen§ zv²Śata jsou muģsk®ho roduñ. 

641
  I v ikonografii ¢atalhºy¿ku a Jericha zauj²maj² vĨznamn® m²sto rovnŊģ supi. 

642
  Archeologov® se neshodnou na tom, kolik pr§ce bylo na kruhov® stavby (Ăohrazen²ñ) potŚeba. Klaus Schmidt tvrdil, ģe pr§ce pŚi 
tŊģbŊ, pŚepravŊ a vztyļov§n² tun tŊģkĨch, monolitickĨch a t®mŊŚ vġude dobŚe pŚipravenĨch v§pencovĨch sloupŢ nebyla v sil§ch 
nŊkolika lid². Na z§kladŊ experimentŢ Thora Heyerdahla s moai na Rapa Nui odhadl, ģe jen na pŚesunu pil²ŚŢ musely pracovat 
stovky lid². Podle tŊchto experimentŢ by na vytes§n² jednoho moai podobn® velikosti jako pil²Ś ve tvaru T z Gºbekli Tepe bylo 
potŚeba 20 lid² roļnŊ a na pŚevoz 15 km 50ï75 lid² tĨdnŊ. SchmidtŢv tĨm tak® citoval zpr§vu z roku 1917 o stavbŊ megalitu na 
indon®sk®m ostrovŊ Nias, kter§ trvala 525 lidem tŚi dny. Tyto odhady podporuj² jejich interpretaci, ģe stavbu prov§dŊla poļetn§ 
pracovn² s²la, kter§ zde nemŊla trvalĨ pobyt a kterou tam pŚinutila nebo nal§kala mal§ n§boģensk§ elita. Jin² vġak odhaduj², ģe 
pil²Śe mohlo pŚem²stit pouhĨch 7ï14 lid² pomoc² lan a vody nebo jin®ho maziva, a to technikami pouģ²vanĨmi pŚi stavbŊ jinĨch 
pam§tek, napŚ²klad Stonehenge. Podle mnoha odborn²kŢ mohou stavby dokl§dat zejm®na demonstraci s²ly jednotlivcŢ ļi skupin. 
NŊkdo musel totiģ donutit vŊtġ² mnoģstv² obyvatel komunit zŚejmŊ z okruhu aģ 200 km stavŊt roky, a moģn§ i desetilet² stavby, 
kter® nemŊly ģ§dnĨ praktickĨ vĨznam. VŊtġ² koncentrace lid² mohla v dobŊ lovcŢ a sbŊraļŢ vyvolat i z§sobovac² probl®m. Jedn²m 
z moģnĨch Śeġen² mohlo bĨt univerz§ln² vyuģit² divokĨch forem obilovin, kter® se vyskytovaly v ġirok®m okol². Pr§vŊ do 
jihovĨchodn² ļ§sti Turecka kladou nŊkteŚ² biologov® nejstarġ² ġlechtŊn® formy obilovin ï pġenice a jeļmene. ZmŊny v n§boģenstv² 
a zmŊny v soci§ln² struktuŚe tak moģn§ pŚedch§zely zmŊn§m v ekonomickĨch syst®mech neģ to, ģe by byly jejich dŢsledkem 
(https://archaeo3d.com/3-cesty-neolitizace/dlouha-predovychodni-cesta/g-bekli-tepe-nejstarsi-verejna-architektura-na-svete/). 

643
  Banning, E. B., So Fair a House: Gºbekli Tepe and the Identification of Temples in the Pre-Pottery Neolithic of the Near East, 
2011, uv§d² (pŚeklad): ĂV ¼rovni III se vĨġka pil²ŚŢ nad podlahou obvykle pohybuje od cca 2 m do cca 3,5 m, ale aģ do 5 m, zat²mco 
pil²Śe v ¼rovni IIA jsou vysok® pouze Ś§dovŊ 1,4ï2 m. PŚestoģe souļasn® publikace ļasto neuv§dŊj² pŚesn® rozmŊry pil²ŚŢ, mŢģeme 
prov®st hrubĨ odhad nŊkterĨch jejich hmotnost², pokud pŚedpokl§d§me, ģe ļtvrtina vĨġky kaģd®ho pil²Śe je pod ¼rovn² ter®nu a ģe 
jejich v§penec m§ specifickou hmotnost asi 2,4ï2,6 g/ cm3. V ¼rovni III by napŚ²klad pil²Ś 43 v objektu D mŊl hmotnost asi 2,5ï
2,7 t, pil²Ś 1 ve struktuŚe A by mŊl hmotnost asi 5ï5,4 t a pil²Ś vysokĨ 5 m by mŊl hmotnost asi 10ï10,8 t. V ¼rovni IIA by pil²Ś 1 
v budovŊ se lv²m pil²Śem mŊl hmotnost pŚibliģnŊ 740ï800 kg. Schmidt odhaduje hmotnost nadzemn²ch ļ§st² pil²ŚŢ 9 a 10 ve stav-
bŊ B na 7,1 a 7,2 t, ale zd§ se, ģe odhadl mŊrnou hmotnost jejich materi§lu na pŚibliģnŊ 3,13 g/cm3, coģ je sp²ġe hodnotou pro 
ļediļ. V obou ¼rovn²ch III a IIA Schmidt interpretuje pil²Śe jako nestavebn² a pŚedpokl§d§, ģe stavby, podobnŊ jako Stonehenge, 
byly bez stŚechy.ñ K tomu lze vzn®st i urļit® pochybnosti (viz vĨġe). 
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n² polovinŊ nŊkolika pil²ŚŢ se objevuj² bedern² rouġky. O vodorovn® kamenn® desce se Klaus Schmidt 

domn²val, ģe symbolizuje ramena, coģ naznaļuje, ģe postavy byly ponech§ny bez hlavy. Nen² zn§mo, 

zda mŊly slouģit jako n§hradn² osoby k uct²v§n², symbolizovat uct²van® pŚedky nebo pŚedstavovat 

nadpŚirozen®, antropomorfn² bytosti644. V dobŊ, kdy byla stavba postavena, byla okoln² krajina prav-

dŊpodobnŊ zalesnŊn§ a schopn§ uģivit tuto rozmanitou zvŊŚ ï neģ tis²cilet² lidsk®ho os²dlen² a kultiva-

ce vedlo k podm²nk§m bl²zkĨm dneġn² praġn® a vyprahl® kotlinŊ. 

Kolem poļ§tku 8. tis²cilet² pŚ. n. l. Gºbekli Tepe ztratilo svŢj vĨznam. N§stup zemŊdŊlstv² a 

chovu zv²Śat pŚinesl do lidsk®ho ģivota nov® okolnosti a tak Ăzoologick§ zahrada doby kamenn®ñ 

(SchmidtŢv vĨraz se vztahuje zejm®na na vrstvu III, kruhov®ho komplexu ĂDñ /viz obr§zek ļ. 15/) 

zŚejmŊ ztratila veġkerĨ vĨznam, kterĨ mŊla pro starġ² komunity v regionu. Lokalita vġak nebyla jedno-

duġe opuġtŊna a zapomenuta, aby ji postupnŊ zniļily pŚ²rodn² ģivly. Nam²sto toho byla kaģd§ kruhov§ 

stavba (ohrazenĨ objekt) z§mŊrnŊ ĂpohŚbenañ pod aģ 300 aģ 500 m3 odpadu, ļ²mģ vznikl Ătellñ ï 

n§vrġ² sest§vaj²c² se pŚev§ģnŊ z drobnĨch v§pencovĨch ¼lomkŢ, kamennĨch n§dob a kamennĨch 

n§strojŢ. Ve vĨplni bylo identifikov§no rovnŊģ mnoho zv²Śec²ch a lidskĨch kost²645. Vġe bylo zasy-

p§no nŊkdy po roce 8000 pŚ. n. l. (a to sut² ï pŚev§ģnŊ kŚemennĨm ġtŊrkem)646. 
 
 

  

Obr§zek ļ. 14 ïSch®ma hlavn²ho mŊsta ĂAtlantidyñ a Gºbekli Tepe 
 

VĨġe uvedenĨ obr§zek je samozŚejmŊ nezbytn® ch§pat velmi rezervovanŊ ï nicm®nŊ i on mŢģe 

bĨt zaŚazen do s®rie urļitĨch ĂpodezŚen²ñ, ģe fenom®n Gºbekli Tepe Ănespadl z ļist®ho nebeñ. Prob-

l®m tzv. neolitick® revoluce rovnŊģ vyvol§v§ u mnoha archeologŢ st§le znaļn® rozpaky. 
 

 
644

  https://en.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6bekli Tepe. 
645

  Schmidt, Klaus, Gºbekli Tepe ï the Stone Age Sanctuaries ï new results of ongoing excavations with a special focus on sculptures 
and high reliefs, uv§d² (pŚeklad): ĂJe tŚeba zm²nit, ģe kostn² materi§l ze z§sypu obsahuje nŊkter® lidsk® kosti. Jejich vzhled je 
podobnĨ jako u zv²Śec²ch kost² ï byly rozl§m§ny na mal® kousky, na nŊkolika z nich jsou stopy po Śezu a zd§ se, ģe s nimi bylo 
zach§zeno podobnĨm zpŢsobem jako se zv²Śec²mi kostmi. Vzhledem k tomu, ģe studium tŊchto n§lezŢ prob²h§, nelze zde uv®st 
ģ§dn® koneļn® vĨsledky. Aļkoli kanibalismus jako vysvŊtlen² vĨskytu kost² v r§mci pozŢstatkŢ ulovenĨch zv²Śat nelze vylouļit, zd§ 
se nejpravdŊpodobnŊjġ², ģe tyto kosti dokl§daj² zvl§ġtn² zach§zen² s lidskĨm tŊlem po smrti, coģ je zvyk zn§mĨ z mnoha lokalit PPN 
na Bl²zk®m vĨchodŊ.ñ 

646
  Podivn® ĂopuġtŊn²ñ stavby mnoz² archeologov® pŚiļ²taj² jak®si n§boģensk® reformŊ ï tvrd², ģe kdyģ n§vġtŊvn²ci chr§mu zaļali 
chovat dom§c² zv²Śectvo, ve vġ² ¼ctŊ se rozlouļili s idoly divokĨch tvorŢ. Nejde o zcela pŚesvŊdļivou hypot®zu. 
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Obr§zek ļ. 15 ï Gºbekli Tepe (okolo dvou vŊtġ²ch sloupŢ je v kruhu 11ï12 menġ²ch) 
 
 

V kapitole 4.4 jsme se zmiŔovali o sch®matu hlavn²ho mŊsta ĂAtlantidyñ. Jedna vŊc je n§padnŊ 

podobn§. UprostŚed b§jn®ho mŊsta se nach§zel posv§tnĨ chr§m zasvŊcenĨ Kleit· a Poseid·novi, kterĨ 

zŢstal (oddŊlenŊ) nepŚ²stupnĨ a byl obehn§n zlatou ohradn² zd². D§le pak Plat·n sdŊluje, ģe venku 

kolem chr§mu st§ly sochy vġech deseti kr§lŢ (kralevicŢ, ĂprincŢñ). Ot§zkou je, zda jich sp²ġe nebylo 

dvan§ct (viz kapitolu 4.4). Jedna vŊc je zcela Ănepochopiteln§ñ ï a to, ģe se Ăn§hleñ z primitivn²ch 

lovcŢ a sbŊraļŢ stali Ăsofistikovan²ñ stavitel® Ăchr§mŢñ.  

 

 

Obr§zek ļ. 16 ï Pt§k dodo? (Collins, A., Gºbekli Tepe ï Genesis of the Gods) 
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Andrew Collins v knize Gºbekli Tepe ï Genesis of the Gods, 2014, uv§d² k vĨġe uveden®mu 

obr§zku (ve kter®m je porovn§v§n pt§k dodo647 /Dronte mauricijskĨ/ s vyobrazen²m, kter® se nach§z² 

v Gºbekli Tepe) n§sleduj²c² koment§Ś (pŚeklad z angliļtiny)648:  

VyŚez§van§ vĨzdoba na vĨchodn²m stŚedn²m pil²Śi Ăohrady Dñ (pil²Ś 18) je zcela mimoŚ§dn§. 
Poļ²naje do sk§ly vytesanĨm podstavcem, kterĨ monolit podp²r§, vid²me pod®l jeho jiģn²ho 
okraje Śadu sedmi podivnĨch pt§kŢ. Zvl§ġtn² tvar jejich hlav a zob§kŢ jim d§v§ podobu ml§Ņat 
dinosaurŢ! Baculat§ tŊla tŊchto tvorŢ bez zjevnĨch kŚ²del vġak prozrazuj², ģe jde o nel®tav® 
pt§ky, kteŚ² sed² na zadn²ch a nohy maj² nataģen® pŚed sebou. JakĨ druh tedy pŚedstavuj²? 
Zkoum§n² zn§mĨch nel®tavĨch pt§kŢ z minulosti aģ po souļasnost naznaļuje, ģe by mohlo j²t 
o pt§ky dodo (dronty mauricijsk®). Ģ§dnĨ jinĨ druh pt§kŢ zn§mĨ v des§t®m tis²cilet² pŚ. n. l. se 
ani zdaleka nevyrovn§ tomu, co vid²me v Gºbekli Tepe, a ignorovat tento z§vŊr by znamenalo 
promarnit pŚ²leģitost l®pe pochopit geografickĨ svŊt stavitelŢ Gºbekli. To neznamen§, ģe navġt²-
vili ostrov Mauricius v Indick®m oce§nu, kde byl dodo uġtv§n k vyhynut² prvn²mi Evropany, 
kteŚ² na ostrov dorazili, pouze to, ģe nŊkde na svĨch cest§ch se stavitel® Gºbekli mohli setkat 
s podobnĨm pt§kem, kterĨ je dnes vyhynulĨ. O tom, proļ jsou pt§ci tohoto typu na Gºbekli Tepe 
zastoupeni, mŢģeme jen spekulovat. MoģnĨm vod²tkem je skuteļnost, ģe jsou nel®tav². Protoģe 
nemohou odletŊt, jsou zakoŚenŊni v zemi, stejnŊ jako skaln² podstavce, na nichģ jsou vytes§ni, 
coģ tedy naznaļuje, ģe pt§ci symbolizuj² st§lost a bod z§kladu. 

Ostrov Mauricius se od Seychel nal®z§ vzduġnou ļarou jen cca 1 700 km. Nav²c se mezi n²m a 

ĂAtlantidouñ (ļ§st² zanikl® pevniny Gondwany) nal®zala Śada ostrovŢ (viz obr§zek ļ. 8). 

 

5.3 Dja'de al-Mughara 

Neolitick® naleziġtŊ Dja'de el Mughara649, odkryt® v r§mci z§chrannĨch prac² (z§chrann®ho 

archeologick®ho vĨzkumu /ZAV/) na pŚehradŊ Tishreen v ¼dol² Śeky Eufrat, pŚineslo n§lezy poch§ze-

j²c² pŚev§ģnŊ z 9. tis²cilet² pŚ. n. l. (9310ï8290 cal. pŚ. n. l.). Jde o pŚedkeramick® (akeramick®) neoli-

 
647

  Dronte mauricijskĨ (Raphus cucullatus), tak® zn§mĨ jako blboun nejapnĨ anebo dodo, je vyhynulĨ druh nel®tav®ho pt§ka, ģij²c²ho 
jako endemit na ostrovŊ Mauricius v Indick®m oce§nu. Jeho nejbliģġ² pŚ²buznĨ byl dronte samot§ŚskĨ (Pezophaps solitaria), se 
kterĨm tvoŚili podļeleŅ drontovit² (Raphinae) ļeledi holubovit² (Columbidae). Vzhledem k tomu, ģe i dronte samot§ŚskĨ vyhynul, 
je nejbliģġ²m ģij²c²m pŚ²buznĨm doda holub nikobarskĨ (Caloenas nicobarica). Z ostrova R®union poch§zej² z§znamy o b²lĨch 
drontech, ty jsou vġak povaģov§ny za chybn®. Dronte mauricijskĨ mŊŚil asi 1 metr a v§ģil pŚes 10 kg. Vzhled drontŢ mauricijskĨch 
se dochoval pouze na kresb§ch, malb§ch a v popisech ze sedmn§ct®ho stolet². Vzhledem k tomu, ģe se jednotliv® ¼daje znaļnŊ liġ² 
a pouze nŊkter® ilustrace byly zaloģeny na ģivĨch exempl§Ś²ch, nen² zn§ma pŚesn§ podoba pt§ka ani jeho chov§n². DŚ²ve byl dronte 
mauricijskĨ povaģov§n za tlust®ho a pomal®ho pt§ka; nyn² ho odborn²ci povaģuj² za pt§ka dobŚe pŚizpŢsoben®ho ekosyst®mu. 
Dodo se obyļejnŊ zobrazuje s hnŊdoġedĨm peŚ²m, ģlutĨmi konļetinami, chom§ļem peŚ² na ocase a ġedou neopeŚenou hlavou 
s ļernĨm, ģlutĨm nebo zelenĨm zob§kem. K tr§ven² potravy, kterou pravdŊpodobnŊ tvoŚilo ovoce, mu pom§haly gastrolity. Za 
jeho hlavn² biotop se povaģuj² lesy v suġġ²ch pobŚeģn²ch oblastech ostrova. SnŢġka prĨ ļinila pouze jedin® vejce. PŚedpokl§d§ se, 
ģe dodo se stal nel®tavĨm pt§kem kvŢli dostupnosti potravn²ch zdrojŢ a nepŚ²tomnosti pred§torŢ na Mauriciu. Prvn² zm²nka 
o drontovi poch§z² z roku 1598 od nizozemskĨch n§moŚn²kŢ. V n§sleduj²c²ch letech zaļal bĨt loven jak n§moŚn²ky, tak decimov§n 
novĨmi, nepŢvodn²mi druhy, zat²mco jeho pŚirozen® prostŚed² bylo niļeno. Posledn² pozorov§n² doda poch§z² zŚejmŊ z roku 1662. 
Jeho vyhynut² nebylo zaznamen§no okamģitŊ a nŊkteŚ² lid® jej povaģovali za mytick® stvoŚen². V 19. stolet² byly prozkoum§ny 
pozŢstatky ļtyŚ exempl§ŚŢ, kter® se dostaly do Evropy na poļ§tku 17. stolet². Jedn²m ze vzorkŢ byla i konzervovan§ hlava doda, 
jedin§ mŊkk§ tk§Ŕ, kter§ se dochovala dodnes. Od t® doby se na Mauriciu naġlo mnoģstv² subfosiln²ch pozŢstatkŢ drontŢ, 
vyzvednutĨch vŊtġinou z baģiny Mare aux Songes. Z§nik dronta bŊhem m®nŊ neģ sta let od jeho objevu, pouk§zal na dŚ²ve 
nezn§mĨ probl®m vymizen² cel®ho druhu n§sledkem lidsk® ļinnosti (https://en.wikipedia.org/wiki/Dodo). 

648
  PŢvodn² anglickĨ text z knihy Gºbekli Tepe ï Genesis of the Gods, 2014: ĂThe carved decoration on Enclosure Dôs eastern central 
pillar (Pillar 18) is quite extraordinary. Starting with the rock-cut pedestal supporting the monolith, we see a line of seven strange 
birds spread out along its southfacing edge. The peculiar shape of their heads and beaks, give them the appearance of baby 
dinosaurs! However, the creaturesô plump bodies, without any obvious wings, reveal them to be flightless birds that sit on their 
haunches, their legs stretched out in front of them. So what species do they represent? An examination of known flightless birds 
from the past right down to the present day suggests they could be dodos. No other bird type known to have existed in the tenth 
millennium BC even comes close to matching what we see at Gºbekli Tepe, and to ignore this conclusion would be to miss an 
opportunity to better understand the geographical world of the Gºbekli builders. This is not to say they visited the island of 
Mauritius in the Indian Ocean, where the dodo was hunted to extinction by the first Europeans to reach the island, only that 
somewhere on their travels the Gºbekli builders might have encountered a similar bird that is today extinct. As to why birds of 
this type are represented at Gºbekli Tepe we can only speculate. Perhaps the fact that they are flightless is the clue. Since they 
canôt fly away, they are rooted to the ground, just like the bedrock pedestals on which theyôre carved, implying therefore that the 
birds symbolize permanence and a point of foundation.ñ 

649
  Dja'de el Mughara je v souļasnosti jedinĨm zn§mĨm s²dliġtŊm v severn² LevantŊ, kter® pokrĨv§ cel® 9. tis²cilet², a vĨznam 
archeologickĨch ¼rovn² (v²ce neģ 9 m mocnĨch) umoģŔuje uk§zat postupnĨ historickĨ vĨvoj. Tato vĨvojov§ kontinuita dokl§d§ 
hierarchii kulturn²ch zmŊn mezi horizonty PPNA a ļasn®ho PPNB, jeģ byly pŚesnŊ urļeny v²ce neģ 50 radiokarbonovĨmi daty. 
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tick® s²dliġtŊ v severn² SĨrii, kter® se nach§z² asi 100 km severovĨchodnŊ od mŊsta Aleppo. Vykop§v-

ky zde prob²haly od roku 1991 do roku 2011, kdy byly pr§ce na lokalitŊ pozastaveny kvŢli syrsk® 

obļansk® v§lce. Vykop§vky na lokalitŊ vedl Eric Coqueugniot z francouzsk®ho N§rodn²ho centra 

pro vŊdeckĨ vĨzkum. Obyvatel® osady Dja'de el-Mughara byli lovci a sbŊraļi a bl²zkost Eufratu jim 

umoģŔovala pŚ²stup k rŢznĨm rostlinnĨm zdrojŢm a zv²ŚatŢm, jako jsou gazely, tuŚi a konŊ650. Loka-

lita je strategicky um²stŊna v bl²zkosti Eufratu, nedaleko tehdejġ²ch zdrojŢ potravy ï vesniļan® lovili 

hlavnŊ gazely ï maso z nich se konzumovalo bŊhem spoleļnĨch hostin. 

V prvn² (nejstarġ²) f§zi byla vystavŊna velk§ (Ăspoleļensk§ñ) kruhov§ budova (dle vġeho s dŚe-

vŊnou stŚechou). V n² se nach§z² Ăabstraktn²ñ651 malba652 o rozloze dvou metrŢ ļtvereļn²ch v ļerven®, 

ļern® a b²l® barvŊ653. Ļerven§ barva poch§z² z vyp§len® hematitov® horniny, rozdrcenĨ v§penec tvoŚ² 

b²lou barvu ï ļernou dodalo dŚevŊn® uhl². NŊkteŚ² archeologov® tuto malbu interpretuj² jako zn§zor-

nŊn² nŊjak® budovy654. 
 

 

Obr§zek ļ. 17 ï N§stŊnn§ malba v Dja'de al-Mughara 
 

 
650

  Obyvatel® Djade al-Mughary se ģivili lovem a sbŊrem divokĨch rostlin ï neznali zemŊdŊlstv² ani domestikaci. Na m²stŊ bylo 
nalezeno velk® mnoģstv² pazourkŢ a zbran². Mrtv² byli obvykle pohŚb²v§ni pod podlahami domŢ a bŊhem f§ze III byla pro uloģen² 
ostatkŢ v²ce neģ 70 jedincŢ pouģita speci§ln² stavba zvan§ ĂDŢm mrtvĨchñ. Studium tŊchto kost² odhalilo dŢkazy o nejstarġ²m 
zn§m®m vĨskytu tuberkul·zy (kupodivu jiģ pŚed domestikac² ï jde o dŢleģit® zjiġtŊn² z hlediska pochopen² hygienickĨch 
podm²nek obyvatelstva a pŢvodu t®to nemoci, ļasto spojovan® se souģit²m lid² a domestikovanĨch zv²Śat). 

651
  VŊtġina archeologŢ i laikŢ zde vid² velkou podobnost s d²lem Paula Klee ï nŊmeck®ho umŊlce narozen®ho ve ĠvĨcarsku (1879ï
1940). Po prvn² svŊtov® v§lce se Paul Klee sbl²ģil se surrealisty. V roce 1919 se prostŚednictv²m Maxe Ernsta sezn§mil s tvorbou 
de Chirica. V Ś²jnu 2020 obdrģel Paul Klee dopis od Waltera Gropia, v nŊmģ ho tento architekt ģ§dal, aby nastoupil jako pedagog 
do j²m zaloģen® ġkoly s n§zvem Bauhaus. V Bauhausu se seġel s KandinskĨm. Zpoļ§tku se Klee s ideovĨmi c²li Bauhausu zcela 
identifikoval a pŚes²dlil s n²m do Dessau. Ļasem ale zaļal c²tit, ģe mu vyt²ģenost v Bauhausu br§n² ve vlastn² tvŢrļ² ļinnosti. 
PostupnŊ vĨuku omezoval, aģ v kvŊtnu 1930 podal vĨpovŊŅ. Jeho novĨm profesn²m pŢsobiġtŊm se od podzimu 1931 stala 
akademie v D¿sseldorfu. Roku 1933 byl nacisty oznaļen za Ăzvrhl®hoñ umŊlce a v kvŊtnu t®hoģ roku na hodinu z akademie 
propuġtŊn. Jeho obrazy se nesmŊly vystavovat. Klee tuġil, ģe by mohl bĨt pro sv® levicov® n§zory uvŊznŊn. JeġtŊ v listopadu proto 
i s manģelkou a synem odjeli do ĠvĨcarska a opŊt se usadili v Bernu. V roce 1936 Kleeovi diagnostikovali progresivn² sklerodermii, 
pomŊrnŊ vz§cnou a ģivotu nebezpeļnou nemoc. Na jaŚe 1940 se KleeŢv zdravotn² stav zhorġil a mal²Ś musel bĨt hospitalizov§n. 
ZemŚel 29. ļervna 1940 na klinice sv. Aneģky v Muraltu pobl²ģ Locarna. Malba v Dja'de al-Mughara je velmi podobn§ napŚ. 
obrazu Neue Harmonie (1936, Solomon R. Guggenheim Museum, New York City). T®ģ lze nal®zt urļit® spoleļn® znaky s akvarelem 
Einst dem Grau der Nacht enttaucht (1918). Nejv²ce podobnĨ je vġak obraz Burg und Sonne (1928). 

652
  Radiokarbonov® datov§n² uk§zalo, ģe poch§z² jiģ z doby kolem roku 9000 pŚ. n. l. 

653
  V Ś²jnu 2007 vydala tiskov§ agentura v Damaġku vzruġuj²c² zpr§vu o tom, ģe francouzġt² archeologov® objevili 11000 let starou 
malbu na hlinŊn® zdi ve velk®m domŊ v neolitick® osadŊ Djade al-Mughara nedaleko Aleppa v severn² SĨrii. Dosud nejstarġ² 
zn§m® pouģit² pigmentŢ na b§zi miner§lŢ poch§z² z jeskynŊ Blombos v jiģn² Africe, kde byly kusy ļerven®ho okru zdoben® vzory 
vyrytĨch ļar datov§ny do doby pŚed 79000 lety. V Austr§lii se okry k malov§n² povrchu skal zaļaly pouģ²vat moģn§ jiģ pŚed 
40000 lety. V EvropŊ je ļervenĨ okr zn§m uģ z neandert§lskĨch hrobŢ starĨch 40000ï60000 let, ale teprve pŚed 35000 lety se 
v jeskyn²ch z§padn² Evropy, zejm®na ve Francii a ĠpanŊlsku, zaļ²naj² objevovat malby zv²Śat. Nejstarġ² zn§m® pŚ²klady se 
vyskytuj² v jeskyni Chauvet ve francouzsk®m Ari¯ge a jsou vŊdecky datov§ny do doby pŚed 30000ï34000 lety. Vedouc² tĨmu 
Eric Coqueugniot z francouzsk®ho N§rodn²ho stŚediska pro vŊdeckĨ vĨzkum (C.N.R.S.) uvedl, ģe jde moģn§ o nejstarġ² malbu na 
postaven® zdi na svŊtŊ, starġ² neģ zn§m® pŚ²klady z Turecka (Cartwright, Caroline, The World's Oldest Wall Painting In Syria?). 

654
  Dalġ² spekulace o pŚesn®m vĨznamu kresby se pohybuj² od symbolick®ho vĨznamu, pŚes moģn® sch®ma, pŚ²padnŊ kalend§Ś, nebo 
z§znam minulĨch ud§lost², kter® mŊly pro komunitu vĨznam ï aģ po zn§zornŊn² okoln² krajiny rozdŊlen® na loveck® oblasti 
(Cartwright, Caroline, The World's Oldest Wall Painting In Syria?). 
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Zopakujme si ¼ryvek z dialogu Kritias: ĂL§mali (tŊģili) k§men pod centr§ln²m ostrovem, kolem 

nŊj a pod prstenci zemŊ, vnŊ i uvnitŚ kaģd®ho z nich ï a to k§men jak b²lĨ, tak ļernĨ ï dalġ² ļervenĨ.ñ 

 

5.4 Kdy byl poprv® lidmi os²dlen ostrov Madagaskar? 

Zcela ned§vno bylo publikov§no nŊkolik ļl§nkŢ655, ve kterĨch byla vyslovena hypot®za, ģe 

ostrov Madagaskar nebyl os²dlen pŚed asi jen 2000 lety z Indon®sie ï ale jiģ pŚed asi 10000 lety. Byly 

zde totiģ nalezeny zv²Śec² kosti s poġkozen²m pŚipisovanĨm lidsk® ļinnosti. K uveden® hypot®ze vġak 

byly vysloveny i urļit® pochybnosti.  

Jedno je jist® ï pŚ²chod lid² z Afriky by byl s ohledem na proud stŚelkov®ho mysu (AgulhaskĨ 

proud) v podstatŊ nemoģnĨ. PatŚ² k nejrychlejġ²m oce§nskĨm proudŢm vŢbec a mnoģstv² pŚepravo-

van® vody dosahuje ġedes§ti aģ sedmdes§ti sverdrupŢ (jednotka na mŊŚen² pŚesunu objemu moŚsk® 

vody)656 ï asi poloviny mohutn®ho Golfsk®ho proudu. Naopak existuje pomŊrnŊ snadn§ plavba od 

dneġn²ch Seychel (vzd§lenĨch vzduġnou ļarou pŚibliģnŊ jen 1 000 km).  

 

5.5 B§jnĨ kontinent Kumari Kandam  

Kumari Kandam657 (nŊkdy oznaļovanĨ jako Kumari Nadu nebo Kumarikkandam), zn§mĨ jako 

b§jnĨ ztracenĨ kontinent starovŊk® tamilsk® civilizace, se ¼dajnŊ nach§zel jiģnŊ od souļasn® Indie 

v Indick®m oce§nu. PŚedpokl§dalo se, ģe tento kontinent byl potopen pod hladinou oce§nu, a od konce 

19. stolet², kdy se myġlenka jeho existence objevila, je toto t®ma pŚ²ļinou mnoha spekulac², a v§ġni-

vĨch diskus². V druh® polovinŊ 19. stolet² se objevily publikace nŊkterĨch evropskĨch a americkĨch 

vŊdcŢ o ztracen®m kontinentu Lemurii, kter® se snaģily vysvŊtlit podobnost s Afrikou, Indi², Mada-

gaskarem a Austr§li² z geologick®ho a dalġ²ch hledisek. KromŊ toho byla pŚ²tomnost ztracen®ho 

kontinentu zm²nŊna i v nŊkterĨch ranĨch tamilskĨch d²lech. PozdŊji ve 20. stolet² se pro tento poto-

penĨ kontinent zaļal vġeobecnŊ pouģ²vat term²n Kumari Kandam. Teprve pozdŊji se prok§zal princip 

deskov® tektoniky a kontinent§ln²ho driftu, kterĨ teorii o Lemurii uļinil zastaralou. V²ra v moģnou 

existenci vġak zŢstala i nad§le popul§rn² mezi mnoha tamilskĨmi obrozenci a nacionalisty a dodnes 

 
655

  https://www.earth.com/news/humans-colonized-madagascar-later/; https://www.archaeology.org/news/6967-180913-madagas 
car-elephant-birds; https://www.science.org/doi/10.1126/sciadv.aat6925; https://cosmosmagazine.com/history/palaeontology/ 
madagascar-claims-for-early-settlement-debunked/.   

656
  Sverdrup je jednotka na mŊŚen² pŚesunu objemu moŚsk® vody v moŚskĨch proudech, pouģ²v§ se pouze v oce§nografii. Jej² zkratkou 
je Sv. Je pojmenov§na po norsk®m oce§nografovi Haraldu Ulriku Sverdrupovi. Sverdrup znaļ² mnoģstv² pŚepraven® vody v ļase. 
Jeden Sv odpov²d§ milionu m3/s. Typick§ mnoģstv² pŚepraven® vody: 100ï150 Sv pro GolfskĨ proud, 65 Sv pro AgulhaskĨ proud 
(https://cs.wikipedia.org/wiki/Sverdrup). 

657
  Tamilġt² obrozenci ve 20. stolet² vŊŚili, ģe Kumari Kandam (aģ v tomto stolet² se toto oznaļen² zaļalo celosvŊtovŊ pouģ²vat) je 
m²stem, kde byly zorganizov§ny prvn² dva tamilsk® sangamy (tamilsk® liter§rn² akademie). Tvrdili tak®, ģe je to kol®bka civilizace, 
kter§ pŚedstavuje dŊdictv² tamilsk® kultury a jazyka. PŚ²bŊh Kumari Kandam je hluboce zat²ģen nacionalistickĨm c²tŊn²m. Mnoho 
lid² vŊŚilo, ģe pandijġt² kr§lov® kdysi vl§dli cel®mu indick®mu kontinentu a tamilsk§ civilizace je nejstarġ² civilizac² svŊta. NŊkteŚ² 
tvrdili, ģe po potopen² ztracen®ho kontinentu jeho obyvatel® zaloģili rŢzn® civilizace a zaļali se usazovat v rŢznĨch ļ§stech svŊta. 
Proto je Kumari Kandam ¼dajnŊ platformou, kter§ pŚispŊla k zaloģen² cel® lidsk® civilizace. Existence Kumari Kandamu je pln§ 
kontroverz² a vyvol§v§ spoustu logickĨch ot§zek. Zat²mco vyznavaļi vŊdy a logiky se zŚ²kaj² jakĨchkoli tvrzen² souvisej²c²ch s 
takovĨmi spekulacemi, nŊkteŚ² tamilġt² nacionalist® a obrozenci st§le pŚedpokl§daj², ģe Kumari Kandam byl velmi re§lnĨ. Na 
pŚelomu 20. stolet² tamilġt² nacionalist® ztotoģnili Kumari Kandam s b§jnou Lemuri², ļ²mģ se stala Ăkol®bkou lidstvañ, ve kter® se 
nach§zel pŢvod vġech lidskĨch jazykŢ, obzvl§ġtŊ tamilġtiny. Na poļ§tku 20. stolet² dr§vidologista Devaneya Pavanar oznaļil 
vġechny ostatn² jazyky na zemi jako poġkozen® dialekty tamilġtiny. PŚesn® hranice Kumari Kandamu nejsou zn§my, ani se nev², 
zda byla pevnina propojena s Indi² ļi nikoliv, prĨ se na ¼zem² rozkl§dala Sr² Lanka i Maledivy a moģn§ se t§hlo k Austr§lii a 
jihovĨchodn² Asii. BŊhem posledn² doby ledov® byla velk§ ļ§st indick®ho pevninsk®ho ġelfu nad ¼rovn² tehdejġ² hladiny moŚe, 
vŊdci se proto domn²vaj², ģe se lid® nejdŚ²ve usadili na t®to ļ§sti pobŚeģ². Po oteplen² naġ² planety byla tato zemŊ zaplavena moŚem, 
coģ by podporovalo n§zor, ģe tato legend§rn² zemŊ skuteļnŊ mohla existovat. PŚestoģe (evropsk§) teorie Lemurie byla pozdŊji 
zastaral§ d²ky teorii kontinent§ln²ho driftu (tektoniky desek), zŢstal tento pojem mezi tamilskĨmi obrozenci 20. stolet² popul§rn². 
Podle nich byl Kumari Kandam m²stem, kde byly za vl§dy PanduŢ zorganizov§ny prvn² dvŊ tamilsk® liter§rn² akademie 
(sangamy). Tvrdili, ģe Kumari Kandam je kol®bkou civilizace, aby dok§zali starobylost tamilsk®ho jazyka a kultury. Kdyģ se 
tamilġt² spisovatel® v 90. letech 19. stolet² sezn§mili s pojmem Lemurie, pŚiġli s Ătamilskouñ verz² n§zvu kontinentu (Ilemurie). 
Poļ§tkem 20. stolet² zaļali pouģ²vat tamilsk® n§zvy kontinentu, aby podpoŚili sv® l²ļen² Lemurie jako starobyl® tamilsk® civilizace. 
V roce 1903 V. G. Suryanarayana Sastri poprv® pouģil term²n Kumarinatu (nebo Kumari Nadu, coģ znamen§ Ă¼zem² Kumariñ) 
ve sv®m d²le (DŊjiny tamilsk®ho jazyka) Mozhiyin Varalaru). Term²n Kumari Kandam (kontinent Kumari) byl poprv® pouģit pro 
oznaļen² Lemurie aģ ve 30. letech 20. stolet².  
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mnoz² z nich zast§vaj² n§zor, ģe Kumari Kandam byl skuteļnŊ existuj²c²m kontinentem. Oznaļen² 

Kumari Kandam658 se poprv® objevilo v Kanda Puranam659, tamilsk® verzi Skanda Purany z 15. 

stolet², kterou napsal Kachiappa Sivacharyara (1350ï1420). Aļkoli tamilġt² obrozenci trvaj² na tom, 

ģe jde o ļistŊ tamilsk® jm®no, ve skuteļnosti jde moģn§ sp²ġe jen o odvozeninu sanskrtsk®ho vĨrazu 

KumǕrika KhaἈỈa660. 

Ļetn§ starovŊk§ a stŚedovŊk§ tamilsk§ a sanskrtsk§ d²la obsahuj² legend§rn² zpr§vy o zem²ch 

v jiģn² Indii (ļi na jih od Indie), kter® byly potopeny v oce§nu. VĨslovn§ zm²nka o katalkol (zabr§n² 

oce§nem ï pravdŊpodobnŊ tsunami) pandijsk® zemŊ se nach§z² v koment§Śi k Iraiyanar Akapporul. 

Tento koment§Ś661, pŚipisovanĨ Nakkeerarovi, je datov§n do pozdŊjġ²ch stalet² 1. tis²cilet² n. l. Nakke-

erarŢv koment§Ś se nezmiŔuje o velikosti ¼zem², kter® se ztratilo v moŚi. Poprv® je tato velikost 

zm²nŊna aģ v koment§Śi662 k Silappatikaramu663 z 15. stolet². Jin² stŚedovŊc² autoŚi, jako napŚ²klad 

Ilampuranar a Perasiriyar, ve svĨch koment§Ś²ch ke starovŊkĨm textŢm, se tak® okrajovŊ zmiŔuj² 

o ztr§tŊ zem² smŊrem na jih. Dalġ² legenda o ztr§tŊ ¼zem² PanduŢ ve prospŊch moŚe se nach§z² ve 

verġ²ch Purananuru (1. stol. pŚ. n. l. aģ 5. stol. n. l.) a Kaliththokai (asi 6.ï7. stol. n. l.). Podle tohoto 

vypr§vŊn² kompenzoval pandijskĨ kr§l ztr§tu sv® pŢdy t²m, ģe se zmocnil stejn®ho mnoģstv² pŢdy od 

sousedn²ch kr§lovstv² Cheras a Cholas. Existuje tak® nŊkolik dalġ²ch starovŊkĨch zpr§v o zemi, kter§ 

se ztratila v moŚi. Mnoho tamilskĨch hinduistickĨch svatyn²664 odkazuje na legend§rn² zpr§vy o po-

vodni (o n²ģ se zmiŔuje rovnŊģ hinduistick§ mytologie). Existuj² tak® legendy o chr§mech ponoŚenĨch 

pod hladinu moŚe, napŚ²klad o sedmi pagod§ch v Mah§bal²puramu, jejichģ zbytky byly objeveny po 

zemŊtŚesen² a tsunami v Indick®m oce§nu v roce 2004. Pur§ny kladou poļ§tek hinduistick®ho mĨtu 

 
658

  Tamilġt² spisovatel® 20. stolet² pŚiġli s rŢznĨmi teoriemi vysvŊtluj²c²mi etymologii Kumari Kandam nebo Kumari Nadu. Jedna 
skupina tvrzen² se soustŚedila na ¼dajnou rovnost pohlav² v tamilsk® domovinŊ. NapŚ²klad M. Arunachalam (1944) tvrdil, ģe zemi 
vl§dly vl§dkynŊ (Kumaris). D. Savariroyan Pillai tvrdil, ģe ģeny v zemi mŊly pr§vo vyb²rat si manģely a vlastnily veġkerĨ majetek, 
kvŢli ļemuģ se zemi zaļalo Ś²kat Kumari Nadu (zemŊ panen). Dalġ² soubor tvrzen² se soustŚedil na hinduistickou bohyni Kanya 
Kumari. Kandiah Pillai v knize pro dŊti vytvoŚil novou historii bohynŊ a uvedl, ģe zemŊ byla pojmenov§na po n². Tvrdil, ģe chr§m 
v Kanyakumari zaloģili ti, kteŚ² pŚeģili povodeŔ, jeģ Kumari Kandam zaplavila. Podle kulturn²ho historika Sumathiho Ramaswa-
myho dŢraz tamilskĨch spisovatelŢ na slovo Kumari (coģ znamen§ panna nebo d²vka) symbolizuje ļistotu tamilsk®ho jazyka a 
kultury pŚed jejich kontakty s jinĨmi etnickĨmi skupinami, napŚ²klad s Indo§rijci. Tamilġt² spisovatel® vymysleli pro ztracenĨ 
kontinent i nŊkolik dalġ²ch n§zvŢ. V roce 1912 Somasundara Bharati poprv® pouģil slovo Tamilakam (n§zev pro starovŊkou 
tamilskou zemi), aby zastŚeġil pojem Lemurie a pŚedstavil ji jako kol®bku civilizace. Dalġ² pouģ²vanĨ n§zev byl Pandiya nadu, 
podle rodu PanduŢ, povaģovan®ho za nejstarġ² z tamilskĨch dynasti². NŊkteŚ² spisovatel® pouģ²vali pro oznaļen² potopen® zemŊ 
Navalan Tivu ï neboli ostrov Navalam (upravenĨ text z: https://en.wikipedia.org/wiki/Kumari Kandam). 

659
  Ļ§st Andakosappadalam v Kanda Puranamu popisuje n§sleduj²c² kosmologickĨ model vesm²ru: Existuje mnoho svŊtŢ, z nichģ 
kaģdĨ m§ nŊkolik kontinentŢ, kter® maj² zase nŊkolik kr§lovstv². Paratan, vl§dce jednoho takov®ho kr§lovstv², mŊl osm synŢ a 
jednu dceru. Sv® kr§lovstv² (popisov§no jako kr§lovstv² ZemŊ) d§le rozdŊlil na devŊt ļ§st² a ļ§st, kter® vl§dla jeho dcera Kumari, 
se po n² zaļala nazĨvat Kumari Kandam. Aļkoli se teorie o Kumari Kandamu stala popul§rn² mezi protibr§hm²nskĨmi a 
protisanskrtskĨmi tamilskĨmi nacionalisty, Kanda Puranam ve skuteļnosti popisuje Kumari Kandam jako zemi, kde s²dl² 
br§hmani, kde je uct²v§n Ġiva a kde jsou recitov§ny V®dy (ļeskĨ pŚeklad autora t®to publikace z: https://en.wikipedia.org/wiki/ 
Kumari Kandam). Kanda Puranam z 15. stolet², je sb²rkou 18 hinduistickĨch n§boģenskĨch textŢ obsahuj²c² v²ce neģ 81 000 
verġŢ. 

660
  Viz podrobnĨ vĨklad na internetov® adrese: https://www.wisdomlib.org/definition/kumarika. V hinduismu KumǕrika odkazuje na 
jm®no Tǭrtha (c²l poutn²ka) zm²nŊnĨ v MahǕbhǕratŊ. V ġaktismu KumǕrikǕ odkazuje na Ăzem panensk® bohynŊñ neboli Indii. 
V Ćjurv®dŊ (vŊdŊ o ģivotŊ) je Kumarika (v hindġtinŊ) n§zev rostliny Smilax ovalifolia z ļeledi Smilacaceae. V buddhismu KumǕ-
rikǕ odkazuje na Ă(mladou) d²vku. KhaἈỈa je sanskrtsk® slovo oznaļuj²c² ¼dol² mezi dvŊma horami. T®ģ oznaļuje kontinent 
(GaἈitǕdhyǕya). 

661
  ZmiŔuje se o tom, ģe pandijġt² kr§lov®, ran§ tamilsk§ dynastie, zaloģili tŚi liter§rn² akademie (sangamy): prvn² sangam vzkv®tal 
4400 let ve mŊstŊ zvan®m Tenmadurai (jiģn² Madurai), kter®ho se ¼ļastnilo 549 b§sn²kŢ a kter®mu pŚedsedali bohov® Ġiva, Kubera 
a Murugan. DruhĨ sangam trval 3700 let ve mŊstŊ zvan®m Kapatapuram a ¼ļastnilo se ho 59 b§sn²kŢ. V koment§Śi se uv§d², ģe 
obŊ mŊsta Ăzachv§til oce§nñ, coģ mŊlo za n§sledek ztr§tu vġech dŊl vytvoŚenĨch bŊhem prvn²ch dvou sangamŢ. TŚet² sangam byl 
zaloģen v Uttara (severn²m) Madurai, kde ¼dajnŊ trval 1850 let (ļeskĨ pŚeklad z: https://en.wikipedia.org/wiki/ Kumari Kandam).  

662
  Koment§tor Adiyarkunallar uv§d², ģe ztracen§ zemŊ sahala od Śeky Pahruli na severu aģ po Śeku Kumari na jihu. Nach§zela se 
jiģnŊ od Kanyakumari a zab²rala plochu 700 kavatamŢ (nezn§m§ mŊrn§ jednotka). Byla rozdŊlena na 49 ¼zem² (natu), zaŚazenĨch 
do n§sleduj²c²ch sedmi kategori²: sedm kokosovĨch zem², sedm mangovn²kovĨch zem², sedm ļeln²ch p²seļnĨch zem², sedm zad-
n²ch p²sļitĨch zem², sedm hornatĨch zem², sedm pobŚeģn²ch zem², sedm zem² s trpasliļ²mi palmami. 

663
  CilappatikǕram tak® oznaļovan§ jako Silappathikaram nebo Silappatikaram ï je b§sn² o 5 730 Ś§dc²ch t®mŊŚ vĨhradnŊ v tzv. 
akavalsk®m metru. Epos je tragickĨm milostnĨm pŚ²bŊhem obyļejn®ho p§ru, Kannaki a jej²ho manģela Kovalana. Kamil Zvelebil 
(odborn²k na tamilskou literaturu a historii /pŢvodem z Ļeskoslovenska/) uv§d², ģe legendy v samotn®m eposu jsou slabĨm z§kla-
dem pro datov§n² textu. PevnŊjġ²m z§kladem je lingvistika, ud§losti a dalġ² sociologick® detaily v textu ve srovn§n² s tŊmi v jin® 
tamilsk® literatuŚe, nov§ slova a gramatick® formy a poļet netamilskĨch pŚejatĨch slov v textu. Texty z obdob² sangam z obdob² 
100ï250 n. l. se n§padnŊ liġ² stylem, jazykovou strukturou, v²rami, ideologiemi a zvyky vyl²ļenĨmi v Cilappathikram, coģ ļin² 
ran® datov§n² nepravdŊpodobnĨm. Nav²c styl, struktura a dalġ² detaily eposu jsou velmi podobn® textŢm komponovanĨm o stalet² 
pozdŊji. Ty ukazuj² na mnohem pozdŊjġ² datum. Podle Kamila Zvelebila text Cilappathikram, nemohl vzniknout dŚ²ve neģ v 5. aģ 
6. stolet². 

664
  PatŚ² mezi nŊ vĨznamn® chr§my v Kanyakumari, Kanchipuramu, Kumbakonamu, Madurai, Sirkazhi a Tiruvottiyuru. 
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o potopŊ (legenda o Manuovi) do jiģn² Indie. Bh§gavata Pur§na (500 pŚ. n. l. ï 1000 n. l.) popisuje 

sv®ho hlavn²ho hrdinu Manua (zn§m®ho tak® jako Satjavrata) jako p§na Dr§vidy (jiģn² Indie). Epos 

Manimeghalai (datovanĨ kolem 6. stolet² n. l.) se zmiŔuje o tom, ģe starobyl® ļolsk® pŚ²stavn² mŊsto 

Kaverippumpattinam (dneġn² Puhar)665 bylo zniļeno povodn². Uv§d², ģe ji  seslal hinduistickĨ bŢh 

Indra, protoģe kr§l zapomnŊl oslavit sv§tek jemu zasvŊcenĨ.  

V 19. stolet² nŊkteŚ² evropġt² a ameriļt² vŊdci spekulovali o existenci potopen®ho kontinentu 

zvan®ho Lemurie666, aby vysvŊtlili geologick® a jin® podobnosti mezi Afrikou, Austr§li², indickĨm 

subkontinentem a Madagaskarem. Ļ§st tamilskĨch obrozencŢ tuto teorii upravila a spojila ji s pandij-

skĨmi legendami o zem²ch ztracenĨch v oce§nu, jak je popisuje starovŊk§ tamilsk§ a sanskrtsk§ lite-

ratura667. Podle tŊchto autorŢ, existovala na Lemurii starovŊk§ tamilsk§ civilizace, neģ ji moŚe ztratilo 

pŚi katastrofŊ. Aģ ve druh® polovinŊ 20. stolet² byla pochopena deskov§ tektonika a vznikla teorie 

kontinent§ln²ho driftu ï tak byly dŚ²vŊjġ² teoretick® z§vŊry z 19. stol. s definitivn² platnost² popŚeny. 

DŢleģit§ je pŚedevġ²m ta okolnost, ģe ģ§dnĨ z uvedenĨch starovŊkĨch textŢ ani jejich stŚedovŊ-

kĨch koment§ŚŢ nepouģ²v§ pro zemi ¼dajnŊ ztracenou v moŚi n§zev Kumari Kandam nebo Kumari 

Nadu. Neuv§dŊj², ģe tato zemŊ byla celĨm kontinentem nach§zej²c²m se jiģnŊ od Kanyakumari. Ne-

spojuj² ani jej² ztr§tu s histori² TamilŢ jako spoleļenstv². Z vĨġe uveden®ho vĨļtu liter§rn²ch pramenŢ 

je zŚejm§ pouze existence mĨtu o jak®si ponoŚen® pevninŊ (ļi sp²ġe jen o nŊkolika ponoŚenĨch ostro-

vech ï jednoznaļnŊ v prostoru na jih od indick®ho subkontinentu) v d§vn® minulosti ï nic v²c. Nic-

m®nŊ i tento poznatek je pro n§s dŢleģitĨ. Pokud jde o Lemurii ï jakĨkoliv dalġ² koment§Ś by byl 

pouze Ăztr§tou ļasuñ668. 

 

 
665

  Puhar (tak® Pumbuhar) je stoupenci teorie Kumarikkandam lokalizov§n na potopenĨ kontinent, zat²mco toto mŊsto je dneġn²m 
vĨzkumem starovŊku lokalizov§no sp²ġe na pobŚeģ² dneġn²ho okresu Tanjavur v Tamiln§du a ztotoģŔov§no s rovnŊģ ztracenĨm 
Kaveripattanamem (ļeskĨ pŚeklad z: https://de.wikipedia.org/wiki/Kumarikkandam /nŊmeck§ verze/). 

666
  Pojem Lemurie m§ svŢj pŢvod v druh® polovinŊ 19. stolet². AnglickĨ geolog Philip Sclater byl zmaten pŚ²tomnost² zkamenŊlin 
lemurŢ na Madagaskaru a v Indii, nikoli vġak v pevninsk® Africe a na Bl²zk®m vĨchodŊ. Ve sv®m ļl§nku z roku 1864 nazvan®m 
Savci Madagaskaru proto Sclater navrhl, ģe Madagaskar a Indie byly kdysi souļ§st² vŊtġ²ho kontinentu, a pojmenoval tuto 
chybŊj²c² pevninu Lemurie. Sclaterova teorie byla tehdejġ² vŊdeckou komunitou pŚijata jako vysvŊtlen² zpŢsobu, jakĨm mohli 
lemuŚi v d§vnĨch dob§ch migrovat z Madagaskaru do Indie nebo naopak. S pŚ²chodem modern²ch konceptŢ kontinent§ln²ho driftu 
a deskov® tektoniky vġak SclaterŢv n§vrh o ponoŚen®m kontinentu je uģ zcela neudrģitelnĨ (bohuģel to st§le cel§ Śada ĂpavŊdec-
kĨchñ publikac² zcela opom²j²). 

667
  V modern²ch tamilskĨch d²lech (pŚev§ģnŊ z ģ§nru literatury faktu) je Kumarikkandam snadno ztotoģŔov§n s kontinentem Lemurie 
(tamilsky Ilemuriya), kterĨ v roce 1858 postuloval zoolog Philip Lutley Sclater. Kumari Kandam se objevil v The King of Kumari 
Kandam a The Atlas Pin. Kumari Kandam byl t®ģ ztv§rnŊn ve tŚet² epizodŊ druh® s®rie televizn²ho poŚadu Ancient Aliens ï Unex-
plained Phenomena. Reģis®r P. Neelakandan natoļil pod z§ġtitou p§t® tamilsk® mezin§rodn² konference tŚicetiminutovĨ kr§tkĨ 
film Kumari Kandam. Ten zobrazuje Lemurii, jej²ģ severn² ļ§st je tamilskou zem², kol®bkou civilizace, kter§ existovala pŚedt²m, 
neģ Him§laj vyrostl jako pohoŚ² z moŚe Tethys. Geologick§ ļasov§ stupnice byla evidentnŊ ġpatnŊ pochopena. MoŚe Tethys totiģ 
existovalo asi aģ pŚed 135 miliony let. Tamilġt² nacionalist® takto spojili Lemurii (vĨplod evropskĨch ezoterikŢ) se ztracenou zem², 
o n²ģ se zmiŔuje sangamsk§ literatura. 

668
  PŚedevġ²m jde o publikace Heleny (ļi Jeleny) Petrovny Blavatsk® z osmdes§tĨch let 19. stolet², v nichģ prohlaġovala, ģe j² byla 
uk§z§na Kniha Dzyan z ®ry pŚed Atlantidou. Podle n² byli LemuŚan® jednou ze sedmi ĂpŢvodn²ch rasñ, kteŚ² (stejnŊ jako obyvatel® 
Atlantidy a Hyperborean®) ģili v obdob² tŚetihor, byli vysoc² sedm stop, hermafroditi, vejcorod² a ment§lnŊ zaostal². Bohov® 
znechucen² jejich bezmyġlenkovost² svrhli Lemurii do moŚe a pŚivedli na svŊt rasu obdaŚenou intelektem, b§jnĨmi AtlantiŅany. 
(https://cs.wikipedia.org/wiki/Helena_Petrovna_Blavatsk%C3%A1). W. Scott Elliot, pŚesvŊdļenĨ theosof, vydal v roce 1904 
knihu The Lost Lemuria with Two Maps Showing Distribution of Land Areas at Different Periods. Z n² je patrnĨ rasovĨ podtext ï 
neboŠ zde oznaļuje tzv. p§tou podrasu za semitskou. Tato publikace se nikde nezmiŔuje o Dr§videch ani o jazyce tamilġtinŊ (spis 
je v podstatŊ jen esoterick® povahy). V roce 1931 napsal Harvey Spencer Lewis pod pseudonymem Wishar S. Cerve knihu 
Lemuria, The Lost Continent of Pacific (Lemurie, ztracenĨ tichomoŚskĨ kontinent). Psal tak® o plovouc²ch kontinentech, Kalifornii  
a z§padn²m pobŚeģ² SpojenĨch st§tŢ jako o ļ§stech Lemurie a o jejich n§sledn®m zniļen². Napsal: ĂIndov® neboli hinduist®, kteŚ² 
pŚedstavuj² snad nejļistġ² krev LemurijcŢ a jsou zn§m² jako ļist§ linie §rijsky mluv²c²ch lid², byli nalezeni ve v²ce ļi m®nŊ primi-
tivn²m stavu v Indii v roce 2000 pŚ. n. l.ñ Aļkoli se nikdy nezm²nil o Dr§videch nebo Tamilech, zast§nci koncepce Kumari Kandam 
(touģ²c² prok§zat starobylost tamilġtiny) ho hojnŊ citovali. Vznikaly mapy ztracen® zemŊ, kter® pŚeb²raly myġlenku paleokonti-
nentu Gondwana, jenģ existoval d§vno pŚed pŚ²chodem lidskĨch pŚedkŢ. Vypr§vŊn² o ztracen® zemi zvan® Lemurie, o n²ģ se 
spekulovalo v roce 1880, si naġlo cestu i do Indie. Bylo to zhruba v dobŊ, kdy pur§ny a lidov® povŊsti zaļaly pronikat do historic-
kĨch a geografickĨch znalost² (jako by ġlo o vŊdeck§ fakta).  
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Obr§zek ļ. 18 ï Maledivy pŚed 10000 lety (dneġn² Cejlon a ĂAtlantidañ pŚed 11600 lety) 
 
 

I pŚes vġechny vĨġe uveden® kritick® vĨhrady (rovnŊģ k oznaļen² b§jn® pevniny jako Kumari 

Kandam) stoj² za zv§ģen², zda starĨ tamilskĨ mĨtus o jak®si ponoŚen® Ăzemiñ (ostrovech) nem§ v sobŊ 

obsaģeno moģn® racion§ln² Ăj§droñ. Nen² zapotŚeb² dovozovat existenci rozs§hl® pevniny (velk® jako 

Afrika) ï z vĨġe uveden®ho obr§zku je zŚejm®, ģe jeġtŊ pŚed cca 10000 lety (asi 1600 let po moģn®m 

z§niku ĂAtlantidyñ) existovala souġ o velikosti srovnateln® s plochou Cejlonu. To nen² m§lo. PŚed 

8000 lety (6000 pŚ. n. l.) byla hladina oce§nu uģ jen o cca 10 m n²ģe neģ v souļasnosti. PŚibliģnŊ 80 % 

plochy jiģ bylo zcela zatopeno (viz obr§zek ļ. 21) ï zbytek byl vġak i nad§le nad hladinou Indick®ho 

oce§nu. 
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6 Celkov® shrnut² vġech p²semnĨch pramenŢ, porovn§n² s geografi² 

Seychel a dalġ²mi historickĨmi souvislostmi s ohledem na Bl²zkĨ 

vĨchod, Madagaskar a Indii  v ġirġ²m kontextu 

Pokusme se v jednotlivĨch bodech prov®st urļit® shrnut². Nejde n§m ani o jednoznaļnou loka-

lizaci b§jn® ĂAtlantidyñ, ale sp²ġe o to, ģe se tento ostrov (ļi pevnina) nemohl v ģ§dn®m pŚ²padŊ nal®-

zat v prostoru nynŊjġ²ho Atlantsk®ho oce§nu. N²ģe uv§d²me n§sleduj²c² vĨļet vġech jiģ dŚ²ve diskuto-

vanĨch pochybnost²: 

1) Plat·n vych§zel bezesporu z Hom®ra ï to jej vedlo k n§zoru, ģe ĂAtlantidañ se mus² nach§zet 
smŊrem na z§pad od tehdejġ²ho řecka (vych§zel z toho, ģe ostrov OgĨgie /pravdŊpodobnŊ ġlo 
o dneġn² Gozo/ byl ostrovem dcery Atlanta /ὯŰɚŬɜŰɞɠ ɗɡɔɎŰɖɟ ï nazĨv§ se proto t®ģ ĂAtlantov-
nañ/, nedaleko vzd§lenĨm od pohoŚ² Atlas); 

2) Plat·n bezesporu musel zn§t i d²lo H®rodota (autora zn§m®ho sp²ġe s ohledem na jeho velmi 
spornou kritiļnost) ï pŚevzal od nŊj asi i Ăb§chorkuñ o ĂAtlanŠanechñ, kteŚ² prĨ byli vegetari§ny 
a nemŊli ģ§dn® sny (pobl²ģ kterĨch se nal®zal i Ăsloup nebesñ); 

3) staŚ² řekov® znali velmi dobŚe mĨtus o Tit§novi, kterĨ se jmenoval Atlas, a kterĨ z Diovy vŢle 
drģel nebesa (podle mĨtu o Perseovi je zn§mo, ģe tento hrdina vyt§hl Med¼sinu hlavu a nechal 
Atlanta zkamenŊt v horu /mj. cel® pohoŚ² na severu Afriky se t®ģ nazĨvalo podle nŊj/); 

4) veġker§ vlastn² jm®na uveden§ v dialoz²ch Timaios a Kritias (jak je uvedeno vĨġe v ¼ryvku 
z dialogu Kritias) byla ĂpŚevedenañ do klasick® Śeļtiny (pravdŊpodobnŊ i znaļnŊ pozmŊnŊna ï 
skuteļnŊ kritickĨ pŚ²stup se stal samozŚejmĨm aģ po ustanoven² z§sad novovŊk® filosofie, pŚ²ro-
dovŊdy a jazykovŊdy ï zajist® toto nelze pŚedpokl§dat jak u Sol·na, tak i Plat·na) ï n§zev 
ostrova byl odvozen od prvn²ho kr§le, kterĨ se (snad ï to nen² jist® ï viz vĨġe) nazĨval Atlas 
(nikoliv od b§jn®ho Tit§na ï jde evidentnŊ jen o shodu jmen) ï Sol·n dokonce nemusel od 
egyptskĨch knŊģ² (foneticky) zaslechnout ĂAtlasñ (viz t®ģ pozn§mku ļ. 308); 

5) podle internetov®ho sumersk®ho slovn²ku (http://psd.museum.upenn.edu/nepsd-frame.html) je 
zŚejm®, ģe ġlo sp²ġe o ĂveleknŊze-kr§leñ ï Ăatuañ; 

6) z vĨġe uvedenĨch skuteļnost² je zŚejm®, ģe lokalizace ĂAtlantidyñ v Atlantsk®m oce§nŊ je zcela 
chybn§; 

7) Sol·n byl v EgyptŊ asi v roce 593 pŚ. n. l. ï k z§niku ĂAtlantidyñ doġlo tedy (dle Plat·na) pŚib-
liģnŊ v roce 9600 let pŚ. n. l. (k velk® zmŊnŊ klimatu /prov§zen® radik§ln²m zvĨġen²m teploty 
na severn² polokouli a masivn²m t§n²m ledovcŢ/ doġlo asi pŚed 11700 lety, tj. na poļ§tku 
holoc®nu); 

8) hladina svŊtovĨch oce§nŢ byla v mladġ²m dryasu (10900ï9700 pŚ. n. l.) o cca 70ï80 m n²ģ neģ 
v souļasnosti (viz obr§zek ļ. 1); 

9) Ăb§jnĨñ ostrov byl dle dialogu Kritias zcela ĂrovnĨñ (souļasn® Seychely se nal®zaj² na zbytku 
Ăkryñ star® Gondwany /Maskar®nsk® ploġiny/, kter§ byla kdysi souvislou pevninou aģ do konce 
prvohor ï a kter§ je /ve svĨch dochovanĨch ļ§stech/ d²ky sv®mu st§Ś² znaļnŊ erodovan§ ï pŚi 
sn²ģen² hladiny Indick®ho oce§nu o cca 70ï80 m by se ĂvynoŚilñ zcela rovinnĨ ostrov ï viz 
obr§zek ļ. 3); 

10) Plat·n uv§d², ģe se ostrov potopil v dŢsledku zemŊtŚesen² (oblast ļ§sti Gondwany /Maskar®n-
sk§ ploġina/ v okol² Seychel se nach§z² nedaleko od jedn® z nejvŊtġ²ch sopek na svŊtŊ ï Piton 
de la Fournaise /ostrov R®union/); 

11) Plat·n zmiŔuje existenci jak®si bari®ry z nepŚekonateln®ho Ăbahnañ (viz obr§zek ļ. 5 ï pokud 
bychom sn²ģili hladinu moŚe pouze o 50 m vypadal by geografickĨ ¼tvar znaļnŊ ĂroztŚ²ġtŊnĨñ 
ï doplout lodŊmi do jeho centra by bylo obt²ģn®); 

12) Plat·n uv§d², ģe se na ostrovŊ nal®zala naprost§ rovina ï nedaleko od stŚedu ostrova existovalo 
jak®si pohoŚ² (viz obr§zek ļ. 6 ï ļ²seln® hodnoty uv§dŊn® Plat·nem se shoduj² se souļasnĨm 
stavem); 
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13) uveden® pohoŚ² bylo ze vġech stran stejnŊ vysok® (vġechny souļasn® vrcholy ostrova Mah® jsou 
kupodivu pomŊrnŊ n²zk® a t®mŊŚ shodnŊ vysok® /okolo 600 m n. m/ ï viz obr§zek ļ. 7); 

14) pobl²ģ ostrova ĂAtlantidyñ se nal®zaly dalġ² ostrovy (viz obr§zek ļ. 8); 

15) na ostrovŊ se tŊģilo orichalkum (/orichalcum/ ï ġlo o nezn§mĨ kov ļi slitinu /musely se zde t®ģ 
pravdŊpodobnŊ vyskytovat i doly/); 

16) v jihovĨchodn² ļ§sti (zbytku) Gondwany v okol² Seychel (Maskar®nsk® ploġiny) se nach§zej² 
dvŊ velmi nepŚirozen® ĂprohlubnŊñ (viz obr§zek ļ. 9 ï jedna z nich je dokonce stejnŊ hlubok§ 
jako ġirok§ /okolo 4 300 m/); 

17) uveden® ĂprohlubnŊñ se velmi podobaj² dolu na diamanty v Kimberley (viz obr§zek ļ. 10) ï 
naopak ¼tvary, kter® vznikly na z§kladŊ dopadu extr®mnŊ velkĨch meteoritŢ jsou sp²ġe ĂmŊlk®ñ 
(viz kr§ter Yilan, kterĨ m§ prŢmŊr 1,85 km a hloubku jen 0,15 km ï obdobnŊ ĂmŊlkĨñ je i 
BarringerŢv kr§ter v ArizonŊ /viz obr§zek ļ. 11/); 

18) na ostrovŊ se (podle dialogu Kritias) nal®zali sloni (ostrov se tedy musel nach§zet sp²ġe pobl²ģ 
Afriky); 

19) na ostrovŊ se nach§zely baģiny (viz obr§zek ļ. 4 a ļ. 5, kde je moģn® zaznamenat Śadu prohlubn² 
/byly zde zŚejmŊ vodn² plochy ï jezera/); 

20) vegetace ostrova byla tropick§ (vonn® byliny, rostliny vyluļuj²c² pryskyŚice atp.); 

21) na ostrovŊ rostl (dle Plat·na) nŊjakĨ druh kokosov® palmy (v souļasnosti se na Seychel§ch 
vyskytuje velmi vz§cn§ Lodoicea sechellarum); 

22) podle Plat·nova popisu existovaly na ostrovŊ citr·ny a moģn§ i ban§ny; 

23) ostrov se nal®zal Ăpod sluncemñ (ᾮű” ᾂɚɑₒ) ï tj. evidentnŊ pobl²ģ rovn²ku; 

24) podle Plat·na l§mali AtlanŠan® na ostrovŊ b²lĨ, ļervenĨ a ļernĨ k§men (ļerven§ a ļern§ ģula 
vyskytuj²c² se na Seychel§ch se vĨraznŊ liġ² od ostatn²ch ģul na vġech kontinentech ï kor§lov® 
¼tesy jsou tvoŚeny b²lĨm uhliļitanem v§penatĨm) ï z tŊchto kamenŢ stavŊli domy a chr§my; 

25) Neolitick® naleziġtŊ Dja'de el Mughara, pŚineslo archeologick® n§lezy poch§zej²c² pŚev§ģnŊ 
z 9. tis²cilet² pŚ. n. l. (9310ï8290 cal. pŚ. n. l.) ï pŚedevġ²m Ăabstraktn²ñ malbu (o rozloze dvou 
metrŢ ļtvereļn²ch) v ļerven®, ļern® a b²l® barvŊ (archeologov® tuto malbu interpretuj² jako 
zn§zornŊn² nŊjak® budovy), 

26) ostrov se (podle dialogu Kritias) zdvihal z moŚe vysoko a pŚ²kŚe (mŊl znaļnŊ strm® bŚehy ï pŚi 
sn²ģen² hladiny oce§nŢ o 100 m by vystupovaly na jej²m okraji v prŢmŊru do vĨġe cca 50 m 
/dŢleģit§ pozn§mka ï a to skuteļnŊ na cel®m pobŚeģ² Ăkolem dokolañ/ ï viz t®ģ obr§zek ļ. 12); 

27) ostrov se musel nal®zat v tepl®m p§smu (dvŊ ģnŊ do roka); 

28) dle eposu o Gilgameġovi existoval jakĨsi jiģn² v²tr (sopka Piton de la Fournaise se nal®z§ smŊ-
rem na jih) a moŚe se Ăzm²taloñ (ġlo pravdŊpodobnŊ o tsunami); 

29) dle eposu o Gilgameġovi byla zaplaven§ zemŊ rovn§ jak stŚecha669 a pln§ Ăbahnañ (viz t®ģ vĨġe 
zm²nku v dialogu Kritias o bari®Śe z neprostupn®ho Ăbahnañ, kter§ br§nila vyplout odtud kam-
koliv na otevŚen® moŚe ï viz t®ģ obr§zek ļ. 5). 

30) vŊtġina archeologŢ si neum² vysvŊtlit to, ģe v Jerichu vznikla tŊsnŊ na zaļ§tku holoc®nu zcela 
vĨjimeļn§ vŊģovit§ stavba ï Jericho pŚitom nen² pŚ²liġ vzd§len® od Rud®ho moŚe (kter® je pro-
pojeno s IndickĨm oce§nem prŢlivem Mandeb /viz kapitolu 5.1 a obr§zek ļ. 13/); 

31) pŢdorys b§jn®ho hlavn²ho mŊsta ĂAtlantidyñ aģ pŚ²liġ n§padnŊ pŚipom²n§ pŢdorys Gºbekli Tepe 
(viz kapitolu 5.2 a obr§zek ļ. 14); 

32) v Gºbekli Tepe se okolo dvou sloupŢ ve tvaru ĂTñ nal®z§ (t®mŊŚ) v kruhu 12 menġ²ch sloupŢ 
(to odpov²d§ popisu centr§ln²ho posv§tn®ho okrsku hlavn²ho mŊsta ĂAtlantidyñ se dvŊma so-
chami bohŢ /Poseid·n a Kleit·/ a pravdŊpodobnŊ s 12 /nikoliv 10/ menġ²mi sochami kralevicŢ 
/ĂprincŢñ/ ï viz kapitolu 5.2 a obr§zek ļ. 15); 

33) podivn§ shoda (jiģ vyhynul®ho) pt§ka dodo (dronteho mauricijsk®ho) s vyobrazen²m, kter® se 
nach§z² v Gºbekli Tepe (viz kapitolu 5.2 a obr§zek ļ. 16); 

 
669

  Mezopot§msk® starovŊk® stŚechy byly samozŚejmŊ zcela ploch®. 
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34) Gºbekli Tepe n§hle zanik§ ï posv§tn® stavby jsou zasyp§ny (vymŚeli knŊģ²-mision§Śi?); 

35) st§le znaļn® mnoģstv² archeologŢ a historikŢ si nedok§ģe vysvŊtlit n§hlou neolitickou revoluci 
ke kter® doġlo pr§vŊ v oblasti nedaleko od Gºbekli Tepe; 

36) zcela ned§vno bylo publikov§no nŊkolik ļl§nkŢ, ve kterĨch je vyslovena hypot®za, ģe ostrov 
Madagaskar nebyl os²dlen pŚed asi jen 2000 lety z Indon®sie ï ale jiģ pŚed asi 10000 lety (tento 
ostrov nen² od Seychel daleko vzd§len /viz kapitolu 5.4/); 

37) pŚirozen® oce§nsk® proudŊn² jde od Seychel k Malediv§m (viz coco de mer ï kapitolu 3) ï 
pŚ²padn² obyvatel® by se na vorech ļi jinĨch plavidlech zachr§nili na (v t® dobŊ) mnoha ostro-
vech (zbytku pevninsk® kry Gondwany ï pŚi sn²ģen² hladiny oce§nŢ jen o 50 m by se ĂMaledi-
vyñ sest§valy z mnoha velmi rozlehlĨch ostrovŢ /viz obr§zek ļ. 18/); 

38) na ¼tvaru zbytku pevninsk® kry v okol² Malediv by mohli existovat aģ do roku 5700 pŚ. n. l. 
(ļi velmi omezenŊ aģ do roku 5000 pŚ. n. l. ï pot® se mohli odstŊhovat na jih Indie a zde se 
pravdŊpodobnŊ sm²sit s jinĨm etnikem /mĨty vġak v kolektivn² pamŊti zŢstaly/ ï viz kapitolu 
5.5 a obr§zek ļ. 18); 

39) ve star® dr§vidsk® (tamilsk®) tradici je dochov§n mĨtus o Kumari Kandam (/jak®si ĂLemuriiñ/ 
na jih od Indie ï dle vġeho to byl zbytek pevninsk® kry Gondwany v okol² Malediv /viz n²ģe/); 

40) posledn² Śada zcela novĨch zjiġtŊn² o tzv. protoindick® civilizaci indikuje to, ģe poļ§tky t®to 
civilizace jsou sp²ġe mnohem starġ²670; 

41) staŚ² SumeŚi (Ăļernohlavciñ) pravdŊpodobnŊ pŚiġli z jihu, tj. aģ z Indie (ned§vn® lingvistick® 
vĨzkumy dokl§daj² souvislost mezi starou sumerġtinou a dr§vidskĨmi jazyky); 

42) Harappsk§ kultura671 mŊla p²smo (bohuģel je st§le nerozluġtŊn® ï pravdŊpodobnŊ vych§zelo 
z jeġtŊ starġ² pŚedlohy) ï mĨtus o potopŊ, r§ji, ĂAtlantidŊñ, hŚ²ġn®m ovoci atp. by se nedochoval 
pouze na z§kladŊ ¼stn² tradice; 

43) jiģ gener§l Gordon si povġiml Ăzak§zan®ho ovoceñ (coco de mer ï tj. plodu palmy Lodoicea 
maldivica /viz kapitolu 3/) ï v souvislosti se stromem pozn§n² dobra a zla (kniha Genesis)672.  

 

VĨġe uvedenĨch ĂpodezŚen²ñ je pomŊrnŊ znaļn® mnoģstv². Dle naġeho n§zoru je m§lo pravdŊ-

podobn®, ģe by mohlo j²t vģdy jen o Ăn§hoduñ. Autor t®to publikace proļetl Śadu knih a ļl§nkŢ, kter® 

se vŊnovaly moģnĨm lokalizac²m b§jn® ĂAtlantidyñ. Maxim§lnŊ byly uvedeny dva ļi tŚi dŢvody (jenģ 

ospravedlŔovaly pŚ²padnou navrhovanou lokalizaci) ï v²ce nikoliv. 

 
670

  Viz napŚ.: https://timesofindia.indiatimes.com/india/indus-era-8000-years-old-not-5500-ended-because-of-weaker-monsoon/arti 
cleshow/52485332.cms. T®ģ zaj²mav® informace jsou zde: https://yourstory.com/2016/05/indus-valley-civilization a zde: https: 
//www.ancient-origins.net/news-history-archaeology/timeline-harappan-civilization-pushed-back-2500-years-researchers-find-
new-020856. Je zapotŚeb² rovnŊģ zm²nit ĂpodezŚel®ñ podmoŚsk® n§lezy v z§livu Cambay. Na dan® t®ma existuje Śada novinovĨch 
ļl§nkŢ. PomŊrnŊ rozs§hl® informace jsou napŚ. zde: https://en.wikipedia.org/wiki/Marine archaeology in the Gulf of Cambay. 
Zcela vĨjimeļnĨm faktem je i ned§vnĨ objev Śady petroglyfŢ (skaln²ch rytin) starĨch asi 10000 let v z§padn²m indick®m st§tŊ 
Mah§r§ġtra. Nalezly se ve velk®m mnoģstv² v regionu Konkan v z§padn² Mah§r§ġtŚe. VŊtġina obrazŢ vyrytĨch na skalnatĨch 
plochĨch vrcholc²ch kopcŢ, kter® byly objeveny pŚev§ģnŊ v oblastech Ratnagiri a Rajapur, zŢstala po tis²ce let nepovġimnuta. 
Byly pŚev§ģnŊ ukryty pod vrstvami pŢdy a bahna. NŊkolik jich vġak bylo na voln®m prostranstv² ï v nŊkterĨch oblastech se 
povaģovaly za svat® a m²stn² obyvatel® je uct²vali. RŢznorodost skaln²ch rytin odborn²ky ohromila ï jsou na nich vyobrazena 
zv²Śata, pt§ci, lidsk® postavy i geometrick® vzory. ZpŢsob, jakĨm byly petroglyfy vykresleny, a jejich podobnost s petroglyfy 
nalezenĨmi v jinĨch ļ§stech svŊta vedly odborn²ky k domnŊnce, ģe byly vytvoŚeny v prehistorickĨch dob§ch a pravdŊpodobnŊ 
patŚ² k nejstarġ²m, kter® kdy byly objeveny. ředitel archeologick®ho oddŊlen² st§tu Mah§r§ġtra Tejas Garge sdŊlil BBC, ģe petro-
glyfy byly vytvoŚeny pŚibliģnŊ pŚed 10000 lety. UvedenĨ Śeditel t®ģ dovodil, ģe je zŚejmŊ vytvoŚila komunita lovcŢ a sbŊraļŢ, 
kter§ jeġtŊ neznala zemŊdŊlstv² ï vŊtġina z nich totiģ zobrazuje v Indii se vyskytuj²c² zv²Śata. Jde nejen o ģraloky a velryby ï ale i 
t®ģ obojģiveln²ky ï jako jsou ģelvy. Na nŊkterĨch petroglyfech jsou vġak vyobrazena zv²Śata jako hroġi a nosoroģci, kter§ se v t®to 
ļ§sti Indie evidentnŊ nevyskytuj². To je velmi zvl§ġtn² ï to by znamenalo zcela nepochopitelnou jednogeneraļn² migraci lid², kteŚ² 
je vytvoŚili, aģ z velmi vzd§len® Afriky do Indie (https://www.bbc.com/news/world-asia-india-45559300). T®ģ se zde kupodivu 
naġla i vyobrazen² australskĨch klokanŢ (https://www.myindiamyglory.com/2018/10/13/12000-year-old-petroglyphs-in-india-
show-global-connections/). 

671
  Dle vġeho existoval i znaļnĨ vliv vĨznamn®ho sumersk®ho obchodn²ho partnera oznaļovan®ho ve star® sumerġtinŊ jako MeluỦỦa 
nebo Melukkha. Podle souļasn®ho n§zoru ġlo o proto-dr§vidskou civilizaci ï tj. proto-indickou (harappskou). Podle etymologic-
k®ho rozboru by mohlo j²t o souvislost s dr§vidskĨm oznaļen²m mel-akam (ĂzemŊ vysoļinyñ).  

672
  https://www.researchgate.net/figure/General-Gordon-of-Khartoums-annotated-drawings-of-the-coco-de-mer-reproduced-with-
the fig1 258386392; https://images.kew.org/botanical-art/trees/study-coco-mer-lodicea-sechellarum-7899198.html. https://en. 
wikipedia.org/wiki/Charles George Gordon (pŚeklad): ĂGordon navġt²vil Seychely v l®tŊ roku 1881 ï doġel k pŚesvŊdļen², ģe se 
na tŊchto ostrovech nach§z² rajsk§ zahrada. Gordon t®ģ vŊŚil, ģe na ostrovŊ Praslin, v ¼dol² Valle de Mai, naġel strom pozn§n² 
dobra a zla v podobŊ palmy coco de mer.ñ 
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7 Navrhovan§ historick§ rekonstrukce ud§lost² v prostoru 

Indick®ho oce§nu a ve vĨznamnĨch soused²c²ch civilizac²ch 

v obdob² 9600ï3000 pŚ. n. l., kter§ by mohla urļit® sporn® 

historick® momenty l®pe objasnit 

S ohledem na velmi pravdŊpodobnou katastrofickou ud§lost (pŚibliģnŊ okolo 9600 pŚ. n. l.) 

v prostoru dneġn²ch Seychel (viz kapitolu 3.2) lze vyslovit hypot®zu, ģe ļ§st obyvatel ĂAtlantidyñ 

unikla n§sleduj²c²mi moģnĨmi cestami: 

A) k som§lsk®mu (ļi dģibutsk®mu) pobŚeģ² Afriky (zemŊ Punt); 

B) d§le RudĨm moŚem k Sinajsk®mu poloostrovu (Jericho); 

C) do prostoru Persk®ho z§livu (jeġtŊ byl t®mŊŚ souġ²) k tehdejġ²mu ¼st² Śeky Tigris a pak Ś²ļn²mi 

lodŊmi do jihovĨchodn² Anatolie v Turecku (Gºbekli Tepe a Dja'de al-Mughara); 

D) do prostoru dneġn²ch Malediv (Kumari Kandam). 
 
 

 

Obr§zek ļ. 19 ï Moģn® smŊry civilizaļn²ch vlivŢ ze zanikl® ĂAtlantidyñ (9600 pŚ. n. l.) 
 
 

Pot® se mohla tato civilizace pŚes²dlit na Ăostrovñ (viz vĨġe na obr§zku ļ. 19, /oznaļen² ĂEñ/) 

nal®zaj²c² se asi 250 km vĨchodnŊ od Mangaluru (ġlo o Dilmun?).  

T®ģ je zapotŚeb² upozornit na zcela Ăpodivn®ñ (ned§vno nalezen®) petroglyfy (v indickĨch 

oblastech Ratnagiri a Rajapur /viz rovnŊģ podrobnou pozn§mku ļ. 670/) se zn§zornŊnĨmi africkĨmi 

hrochy a nosoroģci ï t®ģ i australskĨmi klokany (viz vĨġe na obr§zku ļ. 19, /oznaļen² ĂFñ/).  
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S ohledem na moģnou oce§nskou plavbu i v tak Ăd§vn®ñ dobŊ je vhodn® upozornit na Thora 

Heyerdahla a jeho loŅ Tigris673. V roce 1978 napŚ²klad prok§zal svou expedic² na r§kosov® lodi 

z Ir§ku pŚes PerskĨ z§liv do Indick®ho oce§nu, ģe se pŚes tento oce§n mohla ġ²Śit civilizace i na velmi 

primitivn²ch plavidlech. 

 

7.1 Poļ§tek holoc®nu (9600ï8000 pŚ. n. l.) na Bl²zk®m vĨchodŊ 

O lokalitŊ Jericho bylo pojedn§no v kapitole 5.1. PŚed 11600 lety bylo Rud® moŚe ploġnŊ mno-

hem menġ² (s ohledem na hladinu o cca 70ï80 m niģġ² neģ v souļasnosti). Nicm®nŊ bylo moģn® se 

dostat aģ k Sinajsk®mu poloostrovu. Z dneġn²ho pŚ²stavn²ho mŊsta Aqaby do Jericha (pod®l Mrtv®ho 

moŚe) to ļin² asi 290 km. V kapitole 5.1 je pojedn§n neobvyklĨ (a s ohledem na pŚedch§zej²c² obdob² 

mladġ²ho dryasu) vzestup hmotn® kultury v dan®m regionu. PŚedevġ²m je zapotŚeb² zm²nit kruhovou 

kamennou vŊģ o prŢmŊru pŚibliģnŊ 8,5 m ï pŢvodnŊ vysokou t®ģ asi 8,5 m. Ta je datov§na pŚibliģnŊ 

do roku 8300 pŚ. n. l. ï tj. 1300 let po hypotetick® katastrofick® ud§losti, kter§ se mohla odehr§t na 

ostrovŊ ĂAtlantidañ. Tato civilizace pomŊrnŊ Ăn§hleñ domestikovala dvouzrnnou pġenici, jeļmen a 

luġtŊniny.  

O lokalitŊ Gºbekli Tepe bylo pojedn§no v kapitole 5.2. nejstarġ² vrstva III je pŚipisov§na obdob² 

PPNA (9500ï8800 pŚ. n. l.) ï k z§niku ĂAtlantidyñ doġlo dle Plat·na v roce 9600 pŚ. n. l. Kolem roku 

8000 pŚ. n. l. je lokalita opuġtŊna a Ăritu§ln²ñ stavby zasyp§ny. Pokraļuj²c² Ăstopyñ neexistuj² ï pouze 

doġlo k neolitick® Ărevoluciñ ï pr§vŊ v regionu pobl²ģ Gºbekli Tepe. Je ot§zkou, zda tehdejġ² civili-

zace jiģ neznala p²smo, kdyģ se urļit® symbolick® znaky v Gºbekli Tepe evidentnŊ nalezly. 

O lokalitŊ Dja'de al-Mughara bylo pojedn§no v kapitole 5.3. Obyvatel® t®to osady byli pŢvod-

nŊ lovci a sbŊraļi ï bl²zkost Eufratu jim umoģŔovala pŚ²stup k rŢznĨm rostlinnĨm zdrojŢm a zv²Śa-

tŢm, jako jsou gazely, tuŚi a konŊ. Civilizaļn² vzestup byl obdobnŊ Ăn§hlĨñ jako u Gºbekli Tepe. 

Velk§ kruhov§ budova m§ na sv® zdi Ăabstraktn²ñ malbu v ļerven®, ļern® a b²l® barvŊ. Dalġ² obdobn® 

navazuj²c² malby se v pozdŊjġ² dobŊ v dan®m regionu uģ nenalezly.  

Na z§kladŊ vĨġe uvedenĨch skuteļnost² (pŚi pouģit² mapy na obr§zku ļ. 19) je moģnŊ vyslovit 

n§sleduj²c² hypot®zu. Zbytek obyvatel ĂAtlantidyñ se zachr§nil na nŊjakĨch (sp²ġe primitivnŊjġ²ch 

lod²ch typu Tigris ï viz vĨġe). SmŊŚovali celkem tŚemi smŊry. Na Bl²zkĨ vĨchod m²Śili jak smŊrem 

k prŢlivu Bab al Mandab, tak k Persk®mu z§livu. Urļit® stopy mohli zanechat v zemi Punt (viz 

oznaļen² ĂAñ na obr§zku ļ. 19). D§le pokraļovali RudĨm moŚem aģ na jeho konec, pot® se vylodili 

u Sinajsk®ho poloostrova (viz oznaļen² ĂBñ na obr§zku ļ. 19) ï n§sledn® civilizaļn² Ăstopyñ zane-

chaly svŢj Ăotiskñ v Jerichu. Druh§ cesta vedla do Persk®ho z§livu ï k tehdejġ²mu ¼st² Śeky Tigris 

(viz oznaļen² ĂCñ na obr§zku ļ. 19) a pak Ś²ļn²mi lodŊmi do jihovĨchodn² Anatolie v Turecku (Gºbek-

li Tepe, Karahan Tepe, atd. a Dja'de al-Mughara). Zde byly zanech§ny rovnŊģ urļit® civilizaļn² Ăsto-

pyñ. Pot® zŚejmŊ ĂknŊģ²ñ z ĂAtlantidyñ po asi 1500 letech ĂvymŚeliñ. V n§boģenskĨch ritu§lech se po 

roce 8000 pŚ. n. l. uģ nepokraļovalo. SvatynŊ byly zasyp§ny a opuġtŊny. Kmeny se jiģ hromadnŊ 

nesch§zely ï ritu§ly byly zapomenuty. ZŢstalo pouze hmotn® (nikolik duchovn²) dŊdictv² ï pŚede-

vġ²m doġlo k Ăvyn§lezuñ zemŊdŊlstv² ï neolitick® Ărevoluciñ. 

 

7.2 Prostor dneġn²ch Malediv (9600ï5700 pŚ. n. l.) 

ĂZ§hadnĨñ plod zn§mĨ jako moŚskĨ kokosñ (ļi ĂoŚech l§skyñ) je plodem palmy seychelsk®, 

oznaļovan® i jako Lodoicea maldivica (maledivsk§), protoģe pŚirozen® oce§nsk® proudŊn² jde od 

Seychel k Malediv§m. ObdobnŊ i po pŚ²rodn² katastrofŊ v prostoru dneġn²ch Seychel (ke kter® doġlo 

pŚibliģnŊ pŚed 11600 lety) byli Ătroseļn²ciñ zaneseni aģ k dneġn²m Malediv§m (Kumari Kandam ï 
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  Heyerdahl, Thor, Tigris, 1984. 
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viz kapitolu 5.5). Ġlo pravdŊpodobnŊ o pŚev§ģnou jejich ļ§st. Zde se us²dlili na ploġe ï moģn§ i ļ§s-

teļnŊ vŊtġ², neģ byla pŢvodn² ĂAtlantidañ (viz obr§zek ļ. 18 v kapitole 5.5). Situace byla pŚ²zniv§ asi 

aģ do roku 8000 pŚ. n. l. Pot® oce§n opŊt stoupal aģ na ¼roveŔ pŚibliģnŊ o 10 m niģġ² neģ v souļasnosti 

(ļasovŊ odpov²d§ asi roku 5700 pŚ. n. l.). Plocha ĂostrovŢñ se znaļnŊ zmenġila (viz obr§zek ļ. 21). 

Dalġ²m moģnĨm m²stem, kter® bylo velmi vhodn® k pobĨv§n², mohl bĨt rovnŊģ Ăostrovñ nal®zaj²c² 

se jen 250 km vĨchodnŊ od Mangaluru (ten se ĂvynoŚ²ñ pŚi sn²ģen² hladiny Indick®ho oce§nu jen 

o 10 m ï viz obr§zek ļ. 21). Domn²v§me se, ģe by to mohl bĨt i Ăb§jnĨñ ostrov Dilmun. Je ot§zkou, 

zda tato civilizace byla stejnŊ vyspŊl§ jako ta, kter§ existovala do cca roku 9600 pŚ. n. l. v okol² 

Seychel (ĂAtlantidañ) 

S ohledem na velmi plochĨ charakter Maskar®nsk® ploġiny by pŚ²padn§ tŚicetimetrov§ vlna tsu-

nami pŢsobila katastrof§lnŊ. PravdŊpodobnŊ asi byla t®ģ vyġġ². Pouze v prostoru st§vaj²c²ho ostrova 

Mah® mohla pŚeģ²t hrstka pŢvodn²ho obyvatelstva. OstatnŊ epos o Gilgameġovi n§m poskytuje vŊro-

hodn® svŊdectv²: ĂObhl®dl jsem moŚe, vġude zavl§dlo ticho a vġechno lidstvo se promŊnilo v hl²nu, 

zaplaven§ zemŊ rovn§ byla jak stŚecha. Ok®nko jsem pootevŚel, svŊtlo mi dopadlo na tv§Ś. Poklekl 

jsem a (potom) usedl v pl§ļi, po tv§Śi slzy mi st®kaly. P§tral jsem po bŚehu, okraji moŚe. Na (vzd§le-

nost) dvan§cti (mil) zemŊ se tyļila. U hory Nimuġ pŚist§la loŅ, hora Nimuġ loŅ drģela, kol®bat se 

nemohla.ñ Hora Nimuġ674 je pravdŊpodobnŊ totoģn§ se souļasnĨm pohoŚ²m na ostrovŊ Mah®. Utana-

piġtim (praotec Noe) byl pŚirozenĨm proudem Ăodnesenñ aģ do prostoru dneġn²ch Malediv. A tak 

povŊst naġla svou Ăcestuñ ï pŚes Kumari Kandam (v prostoru souļasnĨch Malediv) na jih Indie. Odtud 

k ran® protoindick® kultuŚe (ranŊ Harappsk® kultuŚe v povod² Śeky Indu)675 a na Bl²zkĨ vĨchod. 

V prostoru Malediv existovala pravdŊpodobnŊ mnohem vyspŊlejġ² civilizace neģ na Bl²zk®m 

vĨchodŊ, Ļ²nŊ ļi Indii maxim§lnŊ aģ do roku 5700 pŚ. n. l. (ļi velmi, velmi omezenŊ do roku 5000 

pŚ. n. l.). T®ģ moģn§ i na ĂostrovŊñ nal®zaj²c²m se jen 250 km vĨchodnŊ od Mangaluru (viz vĨġe ï 

mohlo j²t o b§jnĨ Dilmun). Ta pravdŊpodobnŊ znala nŊjakou formu slitiny mŊdi (viz vĨġe orichalkum 

/t®ģ i pozn§mku ļ. 351/). PŚedevġ²m pak technologickĨ postup taven² mŊdi (viz n²ģe kapitolu 7.3). 

Ten byl pro dalġ² vĨvoj civilizace na Bl²zk®m vĨchodŊ kl²ļovĨ. 
 
 

 

 

 

 

Obr§zek ļ. 20 ï Vzestup a pokles hladiny oce§nŢ za posledn²ch 8000 let podle rŢznĨch autorŢ 
 

 
674

  B§jn§ hora ĂAraratñ byla pravdŊpodobnŊ zcela jinde neģ v dneġn²m Turecku. 
675

  Moģn§ i dŚ²v mohlo existovat ovlivnŊn² kultury M®hrgarh (5500ï3300 pŚ. n. l.). 
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Obr§zek ļ. 21 ï Maledivy a Ăostrovñ 250 km vĨchodnŊ od Mangaluru  pŚed 7700 lety 
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7.3 OvlivnŊn² protoindick® a bl²zkovĨchodn² civilizace a n§slednŊ i starovŊk®ho 

Egypta v obdob² 6000ï3000 pŚ. n. l. 

S ohledem na vzestup hladiny Indick®ho oce§nu bylo datum 5700 pŚ. n. l. uģ znaļnŊ kritick®. 

Z pŢvodn² plochy Kumari Kandam zbĨvalo maxim§lnŊ 20 %. Proto muselo doch§zet k stŊhov§n² 

obyvatelstva jiģ dŚ²ve v rozmez² 7000ï6000 pŚ. n. l. Prvn² f§zi vlivu t®to Ăzapomenut®ñ civilizace je 

tak moģn® vymezit pŚibliģnŊ datem 6000 pŚ. n. l. 

Yarim Tepe je archeologick® naleziġtŊ ran®ho zemŊdŊlsk®ho os²dlen², kter® sah§ aģ do doby asi 

6000 pŚ. n. l. Kov byl v Yarim Tepe jiģ zcela bŊģnĨ. Brzy po roce 6000 pŚ. n. l. je na tomto m²stŊ 

doloģeno taven² mŊdi, i kdyģ se zd§, ģe pouģit² olova676 pŚedch§zelo taven² mŊdi. Ran§ metalurgie je 

patrn§ tak® na nedalek®m m²stŊ Tell Maghzaliyah, kter® se zd§ bĨt datov§no jeġtŊ dŚ²ve. Đdol² Timna 

obsahuje dŢkazy o tŊģbŊ mŊdi v letech 7000ï5000 pŚ. n. l.677.  

PozdŊji byla mŊŅ legov§na c²nem a olovem za vzniku bronzu. Rozliġen² mezi olovem a c²nem 

bylo zavedeno aģ s rostouc² znalost² kovŢ, takģe z dneġn²ho pohledu je term²n bronz spr§vnŊ apliko-

v§n pouze na slitiny c²nu a mŊdi s vysokĨm obsahem mŊdi. Zlatoģlut§ slitina mŊdi a zinku ï mosaz 

byla zn§m§ jiģ ve starovŊk®m řecku. Tavila se spoleļnĨm zpracov§n²m pŚ²sluġnĨch rud. 

V roce 3500 pŚ. n. l. byla hladina oce§nŢ vĨġ neģ v souļasnosti. Souļasn® Maledivy byly zcela 

zaplaveny (i souļasn® mal® ostrŢvky). Nav²c mohlo doj²t k obdobn® vlnŊ tsunami jako v roce 2004, 

kdy byla velmi postiģena i Sr² Lanka (Cejlon). A tak doġlo k posledn² ï tŚet² etapŊ. Lze si poloģit 

ot§zku ï byli Sumerov® tak Ăgeni§ln²ñ, ģe ve velmi kr§tk® dobŊ (nŊkdy pŚed rokem 3000 pŚ. n. l.) 

Ăvynalezliñ rozvinut® formy zemŊdŊlstv², propracovanĨ syst®m zavlaģov§n² (kan§ly, rezervo§ry) ï 

d§le pak kalend§Ś o 12 mŊs²c²ch, ġedes§tkovou ļ²selnou soustavu, vŢz s koly, hrnļ²ŚskĨ kruh, oblou-

kov® klenut² u staveb ï t®ģ bronz a p²smo? Mezi vġemi n§rody v cel® historii jim patŚ² prvn² m²sto? 

NapŚ²klad proti starovŊk® Ļ²nŊ ġlo o velmi nepoļetn® etnikum. 

T®ģ i n§hlĨ vzestup star®ho Egypta okolo roku 3000 pŚ. n. l. byl pomŊrnŊ neobvyklĨ. Samo-

zŚejmŊ zde existoval velmi silnĨ vliv starĨch SumerŢ678. Byl zde i vliv z b§jn® zemŊ Punt? To vġe 

bude muset v budoucnosti Ăvystopovatñ archeologie za pomoci jiģ mnohem sofistikovanŊjġ²ch tech-

nickĨch prostŚedkŢ. 

 

7.4 PravdŊpodobn§ Ăcestañ mĨtŢ o potopŊ, r§ji a ĂAtlantidŊñ 

Tato d²lļ² kapitola bude kr§tk§. Je vġeobecnŊ zn§mo, ģe biblick® pŚ²bŊhy vych§zely ze starġ²ch 

mezopot§mskĨch pŚedloh ï pŚedevġ²m sumerskĨch. Dle SumerŢ byl Ăr§jemñ Ăb§jnĨñ ostrov Dilmun. 

Mohl se nach§zet nedaleko od indick®ho Mangaluru (viz vĨġe kapitolu 7.2). T®ģ j²m mohla bĨt 

Kumari Kandam (Maledivy). V neposledn² ŚadŊ ĂAtlantidañ (Maskar®nsk§ ploġina v okol² Seychel). 

Zde se nach§z² velmi neobvykl§ palma coco de mer, kter§ m§ nejvŊtġ² semena679 ze vġech rostlin (viz 

podrobnŊ pozn§mku ļ. 52). R§j je vģdy vykreslov§n jako pŚekr§sn§ tropick§ krajina. Nemohl se 

nach§zet jinde neģ pobl²ģ rovn²ku. MĨtus mŢģe bĨt uchov§v§n po nŊjakou dobu ¼stn² tradic² ï ne 

vġak v Ś§dech tis²cŢ let. PŢvodn² obyvatel® ĂAtlantidyñ zŚejmŊ p²smo pouģ²vali680. I n§sledn² pokraļo-

vatel® v zemi Kumari Kandam (Malediv§ch). S b§j² mohli bĨt SumeŚi sezn§meni aģ v posledn² etapŊ 

 
676

  Nejstarġ²mi n§lezy olova na starovŊk®m Bl²zk®m vĨchodŊ jsou n§ramek ze 6. tis²cilet² pŚ. n. l. z Yarim Tepe v severn²m Ir§ku a o 
nŊco pozdŊjġ² k·nickĨ kus olova z Arpachiyah z obdob² Halaf pobl²ģ Mosulu. Taven² olova moģn§ zapoļalo jeġtŊ pŚed taven²m 
mŊdi. 

677
  https://en.wikipedia.org/wiki/Chalcolithic. 

678
  Viz podrobnou pozn§mku ļ. 209. 

679
  PomŊrnŊ Ănemravn®hoñ tvaru ï takģe mohlo vskutku j²t o plody ĂhŚ²ġn®ho stromuñ. 

680
  Urļitou souvislost lze nal®zt s ohledem na Gºbekli Tepe (viz kapitolu 5.2). Piktogramy na zdejġ²ch sloupech (obdobnŊ jako 
v lokalitŊ Dģarf al-Ahmar) jsou pokryty symboly, kter® pŚipom²naj² piktogramy (obr§zkov® p²smo) ï stŚ²daj² se zde rŢzn² 
ģivoļichov® a zcela abstraktn² obrazce. St§Ś² tŊchto ĂznakŢñ je vŊtġ² neģ 11000 let! 
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vlivu nezn§m® vyspŊl® civilizace ï nŊkdy po roce 3500 pŚ. n. l. Po stejn®m datu zaļalo bĨt v Uruku 

pouģ²v§no tzv. piktografick® p²smo (k pŚechodu na kl²nov® p²smo doġlo aģ po roce 3000 pŚ. n. l.). 

Proto jsou vġechny ĂmĨtyñ kupodivu tak pŚesn®. Posledn² ot§zkou je, jak se dostal do Egypta mĨtus 

o ĂAtlantidŊñ ï jsou moģn® dvŊ varianty: zaprv® pŚes tajemnou zemi Punt, zadruh® (a to je v²ce prav-

dŊpodobn®) pŚevzet²m pŚ²bŊhu zapsan®ho (avġak bohuģel do souļasnosti nedochovan®ho) starĨmi 

Sumery681. 

 

 
681

  Viz podrobnou pozn§mku ļ. 209. Do Sumeru se pak mĨtus dostal velmi pravdŊpodobnŊ z jihu pŚes Ătajemnouñ zemi MeluỦỦa 
(Melukkha) ï viz t®ģ pozn§mku ļ. 671. 
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8 Z§vŊry a doporuļen² 

Tato publikace vych§z² z Śady hypot®z. Jak®koliv z§vŊry by byly pŚedļasn®. Uvedeme pouze 

doporuļen². Pro dalġ² objasnŊn² moģn®ho vlivu Ănezn§m® civilizaceñ nal®zaj²c² se v prostoru Indick®-

ho oce§nu na z§sadn² kl²ļov® Ăuzlyñ svŊtovĨch dŊjin (v obdob² 9600ï3000 pŚ. n. l.) bude nezbytn® 

prov®st podmoŚskĨ vĨzkum682 (v prvn² f§zi postaļ² jeho proveden² do hloubek max. 100 m) v n²ģe 

uvedenĨch lokalit§ch (zn§zornŊnĨch na obr§zku ļ. 22 /t®ģ v uveden®m poŚad²/): 

A) dŢl na Ăorichalkumñ (Ăġirġ²ñ prohlubeŔ ï hlubok§ pŚes 4 000 m /viz t®ģ obr§zek ļ. 9/); 

B) dŢl na Ăorichalkumñ (velmi Ă¼zk§ñ prohlubeŔ ï hlubok§ i ġirok§ pŚes 4 000 m); 

C) hlavn² mŊsto ĂAtlantidyñ (varianta I); 

D) hlavn² mŊsto ĂAtlantidyñ (varianta II). 
 

Autor t®to publikace je ochoten rovnŊģ pŚispŊt pomŊrnŊ vysokou finanļn² ļ§stkou683 k realizaci 

nezbytn® expedice (viz pozn§mku ļ. 2). 
 

 

Obr§zek ļ. 22 ï Lokality prioritnŊ navrhovan® k podmoŚsk®mu prŢzkumu 
 
 

D§le bude jeġtŊ vhodn® provŊŚit: 

E)  lokalitu cca 400 km jihoz§padnŊ od ostrova Mah® (ĂpodezŚelĨñ podmoŚskĨ ¼tvar /ploġinu/), 

nal®zaj²c² se pouze v hloubce okolo 10 m pod hladinou Indick®ho oce§nu (viz podrobnŊ n²ģe 

obr§zek ļ. 23). 
 

 
682

  Autor t®to publikace m§ Ăpocitñ, ģe je uģ pozdŊ. V souļasn® situaci hroz² jadernĨ ĂArmagedonñ. Moģn§ zopakujeme z§nik ĂAtlan-
tidyñ jako zcela Ănepouļen²ñ pr§vŊ o pŚ²ļin§ch jej²ho z§niku. 

683
  Jde o tŚetinu jeho celoģivotn²ch ¼spor (ļi dokonce t®mŊŚ cel®). Viz pozn§mku ļ. 2. 






















































